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Uorwott.
(Bur fedyfien Anflage)

ﬂie freundlicdhe Aufnahme, die mein ,Sprach- und Uebungsbudy
fiv Anfanger” bisher aller Orten gefunden, wnud bdie dadurdy
gefteigerte MNachfrage nach demfelben Haben bald nach IJabres-
frift eine nene Auflage nothwendig gemacht. Diefe Gelegenheit
beniigend, habe ich an die Bearbeitung dedfelben nodh einmal
die beffernde Hand angelegt und iibergebe ed nun, manigfach
umgearbeitet und verbeflert, sum fechiten Male der Oeffentlichteit,
in der Hoffnung, dafs dasfelbe duvch die vorgenommenen Aenbde-
rungen nicht nur an Manigfaltigleit ded Inhaltes und Kovveftheit
ped Ausddbructed , fondern durch die Aufuahme einfacher , dem
alltdglichen Leben entnommener Syrechiibungen in Fragen und
Antworten anch an allgemeiner Fafdlichfeit und praftifher Ver-
wendbarfeit nicht unbedeutend gewonnen habe, wasd diefe neue,
wie idy hoffen darf, lepte Umarbeitung gewif8 entfchuldigen wird.

Bom Cinfachen um Schwierigeren, vom Nabhen jum Ent-
fernten — nach den Gefepen des Anfchanungsuntervichtes —
ftufemveife vorwartd{chreitend, bietet auch vorliegende Auflage
einen tveichhaltigen, nicht nur die Syprechfertigfeit fordernden,
fondern auch Geift und Hery bildenden Stoff jur Bevarbeitung
dar und diirfte fich bei der vorferrfchend prattifchen Anlage der-
felben ebenfo fehr fiiv Slovenen, bdie in ihrer Mutterfprache
nody feinen oder eimen mangelbaften Untervicht erhalten haben,
wie fiiv geborvene Deutfche um Schul- und Privatgebraudhe
eignen. Da dad Sprachbuch vor allem eine leichte und fdhnelle
Grlermmg der flovenifhen Sprache bepweckt, fo fann hier eine
{pftematifche Behandlung der Grammatif nicht gefucht werbden;
vielmehr erfcheint ur Forderung obigen Jwecfes der gefammte
grammatifche Stoff auf das geringfte Ausmaf befdhrantt und
nur brudbjtictweije, wie e8 gerade das praftifhe BVebdiivfnis
erbeifchte, den Uebungsbeifpielen jur Grildrung beigegeben, damit
ev gegen die lepteren gewiffermafien in den Hintergrund trete.
Dad Hauptangenmert bleibe vom Anfange bis jum Ende dem



Lebungsitoffe sugewendet, dev, fajt durdhwegs in didattijchen,
pad fittliche und religidfe Bewuitfein fordernden Spritchen und
@pridhwortern oder in jufammenhangenden Schilderungen und
Eryahlungen beftebend, eine binveichende Unterlage fiiv die vers
jchiedenften mitndlichen und {chriftlichen Uebungen bildet und
bei der Manigfaltigleit des Inbalted die Aufmertfamfeit und
dag Jntevefle ded Lermenden viel eber 3u feffeln geeignet fein
witd, al8 einzelue abgevifiene, in buntem Durcheinander bhinge-
worfene ©dge obne veelen Wert. Damit aber die Uebungs-
ftiife geborig aufgefafit und nugbringend verwectet werden
tonnen, ift ein genaued Grfaffen und trenes BVebalten der an
ber ©pige jedes Stiicted gruppemveife vorgefiihrien Worter
ein wefentliched Bebdiirfnis. Wo fich zur Belenchtung einer
grammatifchen Fovrm die Jahl der gebotenen Uebungdaufgaben
etwa alg unzureichend evweifen follte, dovt bleibt ed der mficht
und dem Crmeffen des Lebrevs iberlafien, das Febhlende durch
{elbftgewablte Beifpiele 3u evgangen, da bei der Befchranktheit
ped Raumed eine Vermebrung derfelben an diefer Stelle
nicht ftattfinden founte. — Fur befleven Ueberficht der manig-
faltigen Laut- und Biegungsformen fiudet fich im Anbange ein
Abrifs- der Laut- und Formenlehre beigegeben.

So moge mein Sprach- und Uebungsbuch anch in diefer
Beavbeitung eine freundliche Aufuabme finden und vecht vielen
bi.e Gelegenbeit barb.ieteu sur volltommenen Erlernung der flove-
nifden Spradpe, wie fie in Krain, Kdvnten und Steiermart,

im Kiiftenlonde und in den wefilidhen Komitaten Ungarns ge-
{prochen wird. ;

Lefad) im Bofenthale am 11. September 1864,
)

(Bur ficbenten Auflage.)

_ Borliegende fiebente Auflage iff — einige nothwendige
Beridhtigungen audgenommen — der unverdnderte Abdruck der

vorigen Ausgabe, fo dafd beide neben einander im Gebraude
beibebalten werden fonnen.

Blagenfurt im September 1867,
¢ B



- Crite Abtheilung.
A. Wligemeine Worbegriffe,

Die Budjtaben und ihre Ausjprade,

§. 1. Die flovenijdje Spradje bebient fid) sur Darftellung ifrer Laute
folgenber Budiftaben:

a, bec ¢ def,g hiljklmmnopr
s, 8§ t, u, v, z, Z
Die Budpftaben: ph, w, q,x, unb y find der flovenifden Sprade fremd und
mwerden felbft in Frembwortern gemeiniglich ourcdh: £, v, kv, ks und i erfept, als:
Xenophon - Ksenofont; &puobe - sinoda.
Die Mehrzahl ver Budyftaben bebilt ihren urfpriingliden Laut audy
in ber {lovenifdien Sprade unverdnbert bei; dod) merfe:
b lautet weid) wie bas deutjde b in ,Reben, Grube”, als: brada, ver
Bart; riba, ver Fifd); grob, vas Grab.
¢ , wie b8 bentfde 3 ober § in ,Beit, Nuen, al8: cena, der
Preis; lice, bie Wange; stric, der Dhein.
€ ,  wiec bad beutjhe tjd) in ,tatiden, beutfdh”, al8: Sas, die Beit;
kada, bie Sdlange; reé, bie Sade.
e , a)voll und rein wie dbad ¢ ober {i, al8: teta, die Tante; sestra,
bie Sdywefter; breme, bie Lft.

Dag betonte & (als Stellvertreter es altflovenifden B) wird meift
mit vor= ober nadflingenvem i audgefprodyen, als: 1ép - liep, lejp ober
lep; déte, bag Rind:diete, dejte oder dete.

b) als Halblaut, dhulid dem beutidyen vertlingenden ¢ in Bor-
und Nadfilben (3. B. in ,verfehen, zergehen), und jwar:

@) in manden Bilbungsfilben, wie: ec, ek, el, em, en,
er u. {. w., in benen o8 bei Der Biegung ftets ausdfallt
unb baber bad beweglidye e genannt witd, al8: udenec
(uden’c), ber Sdyiler; kamen (- kam’n), der Stein;
dober (-dob'r), gut.

g) vor r mit einem nadyfolgenden Mitlante, in weldem Falle
ed bei ber Scjreibung aud) gang ausfallen fann, al8: perst
= prst, ber Finger; serce-srce, bas Hery; serp = srp,
bie Siedyel. *)

*) 3n cinigen Fillen finfen audy-i und u gu Halbvofalen Herab und lanten foft
wie %aa tonlofe e, alg: nit, ber Faden; kup, ber Hanfe; brati, lefen; kouh,
ber Pels.

Gloy. Gprachs u. Uebungsbuch, 7. Wufl. 1
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g loutet wie bas beutfde g (mrv in per Bolfdmundbart ber Kirvntrer- und

lj! I]j ”
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Oberfrainer-Slovenen hat ¢8 Biters den Laut desd deutjdhen f) als:

gora, bev Berg; megla, ver Nebel; sneg, ber Schnee.

wie bas dentfdhe ) in ,Lade, Budy, alg: haba, ber Fittid);

muha, bie Fliege; duh, der Geijt.

a) vein unb voll twie in ben itbrigen Spraden, af8: leto, bas
ahr; delo, die Avbeit; delo, die Stirn.

b) weid) wie bag flovenijde v (u), und zwar:

«) vor einem Mitlaute, ald: dolg (= dovg), die Sduld;
jelka (- jevka), bie Tanne; solnce (- sovnce, sonce),
pie Soutne;

B) am Gnbe ber Wirter, mit Ausnakme einiger weiblidyen
unb fad)liden Genitive, alg: mil (- miv), sart; sol (= sov),
pa8 Galy; dal (- dav), gegeben.

Sn ber Volfsmundart lautet das 1 in unbetonten und fdharfbetonten
Gudfilben fammt dem vorausgehenden Bofale wie ov ober m, ald:
délal (- delov), geatbeitet; videl (- vidov, vidu), gefeflen; terpel
(- terpov, terpu), geliftens igral (¢ igrov), gefpielt, was jebod) nicht
nadiznalmen.

in einanber verfdymolzen (mouilliext), wie dad italienijde gl und

gn in ,figlio, campagna®, al8: kaplja, der Tropfen; kralj,

ber Kbnig; konjik, der Reiter; luknja, dag Lod).

a) wie dad dentjdhe offene p (in Getonten Silben fid) mandymal
bem u Dinneigend), al8: oko, dag Auge; okno, dad Feniter;
gospod , ber Herr; dom, bag Baterhous,

b) breit wie ein Mittellaut wifden o und a, jedod) nur in
Getonten Silben al8 Stellvertreter bes altjlovenifden Nafe-
louted (fitr den grammatifdien Swed mit ~ bezeidhnet), al8:
goba, ber Sdwamm; moka, vag Mehl; roka, bdie Hand;
gol6b, bie Taube.

fdharf wie bas deutfdhe §# ober {| in ,Strafe, Gaffe”, al8: sin,

'léer ﬁ@nl}n; kosa, bie ©enfe; sestra, bie Sdjmwefter; gos, die
ans.

fdarf wie bad deutide | in ,RKirjhe, Shaden”, al8: hisa,

bag Haug; ¥ena, der Rothlauf; ma¥a, die Meffe; na¥, unfer.

tein und voll wie im Deutjdhen (nur in einigen Gegenden lUnter-

unb Jnnerfraing, fo wie Stetevmarfs hat e8 den Laut Hesd deutfden ii),

al8: um, ber Verftand; buda, der Kifehif; burja, der Seefturm;

kupiti, faufen.

weidy, nahesn wie dad deutjdhe w3 nur a8 Anuslaut (am Enbde bev

Whorter) hat 8 bei ven fteievifdjen Slovenen und bei ven itbrigen

Slaven ben fdirferen Laut ber iibrigen Gpradien beibehalten, al8:

voda, bas Waffer; vrana, die Krlfe; vojvoda, ber Heerfiihrer;

nov, nen; prav, red.

gelinbe wie bad beutidie | in ,Rofe, Wefen”, al8: zima, ber

Winter; zemlja, die Crve; koza, die Biege; miza, der Tifdy;'

voz, ber Wagen,
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Z loutet gelinbe wie vag. frangdfifhe j in ,Souwenal” und unterfdeivet
fiy in ber Ausfpradhe genau von dem jddrferen &, al§: Zena,
pag Weib; roza, bdie Rofe; maZa, bdie Salbe; moZ, bder
PDean.

Bemertung, Die Borwdeter: k (u), v (in) und s, =z, % (mit) werben bei ber
Ausfyradhe mit vem folgenden Worte in eine Silbe verfdhmolzen; iff aber der Anlaut
besfelben mit biefem gleilantend, fo werden fle gemeiniglich mit nadyflingendem firzem
& audgefprodyen, ald: v mesto (- vmesto), in die Stadt; s teto (- steto), mit ber
Tante; k meni (- kmeni), su mir; — k klopi (k& klopi), su ter Bank; v veZo
(vé veZo), in die Dalle; s sestro (s sestro), mit der Schivefter.

Die Lante und ihr Wedyjel.

§. 2. Unter den ~angefithrten Budftaben find: a, e, i, 0, u
Selbftlaute over Bofale, die itbrigen Pitlaute ober Konfonanten.

Unter den Selbftlauten find e und i, unter den Mitlauten: e, €, §,
Z und j enge, alle iibrigen aber breite Raute. Bei der Deflinazion dev
minnliden und {ddlidien Hauptwirter, bei dev Wortbilbung u. j. w. erfordern
bie engen Mitlante die Verwandlung ded nadifolgenben breiten Selbftlautes
in einen engem.

Aufterbem gerfallen die Mitlaute in weidye: b, d, g, j, I, m, n,
Y, V, Z, Z und in harte, yu benen alle fibrigen gezdhlt werden,

Bet der BViloung der veridyieveren Wortformen ift ein manigfaltiger
LWedyfel der Laute bemerfbar; e iibevgeht indbefonbeve:

d in j: glodati, glojem, nagen. | k in ¢, &: pek — pedem, peci,

t , 6: metati, meCem, werfen. Dacten.

g . 2z, %: seg — se¥em, sezi, | ¢ , ¢: klicati, klidem, rufen.
reidjen. 8 , 8: pisati, piSem, {dyeiben.

b , s, §: pihati, piSem, blafen. |z , Z: rézati, refem, fdneiven.
sk und st in 58: iskati, i8¢em, fuden u. f. w.

Bor der BVilbungsfilbe ski und stvo gehen: ¢, &, g, h, k, &, ¢
unb % fammt dem s in § iiber, al8: Slovek — &loveski, menjdilidy; &lo-
vektvo, bie Menfdheit; mesto — meki, ftivtifd); moZ — mokki,
miinnlid) w. . w. '

Die Betonung und Sdhreibung.

§. 3. L Die Tongeidyen. Sn jebem Worte fat eine Silbe ben Ton.
Jn der {lovenifden Sprade ift der Ton fehr beweglid); dod) ruht er ge-
meiniglidy auf ber Stamm- oder Wurzelfilbe, ald vem beveutfamften Theile
bes Worte8. Den Slovenen bienen folgende Tongeidhen:

a) ber Abutus /7 zur Begeidhnung ded friftig gehobenen und mit
fteigenber Hebung gefprodjenen Lamtes, als: kup, ver Kauf; sdpa, ver
Athem ; pastir, der Hirt.

1%
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b) ber Grapis V gur Begeidmung ved fdhavf gehobenen, aber jdnell
wieber verlaffenen Lautes, ald: brat, bev Bruder; kip, ber Haufe; meégla,
ber NMebel.

c) ver Giebel A gur Begeidnung be8 langfam gehobenen und
mit fteigender Defnung ausgefprodenen Laute§; dod) wird anfiatt Ddedfelben
(einige zweidentige Lirter auﬂgenommen? faft tmmer Der Wtutus gefett, als:
krélj - kralj, ber Rénig; kljad - kljué, ber Sdlifiel; sidje - sidje,
pas Obft; dody: mo%, ver Mann-mbdz, ver Mirmer; zob, der Jahn —
zob, ber Bihue; ljudi, die Leute — ljudi, der Leute.

Sn mebrfilbigen Wirtern vuht der Ton in der Regel auf ber vor-
lesten Gilbe. Die Tompeidhen werden im allgemeinen nur dann gefett,
wenn der Ton auf ber lepten Silbe rubt. *)

§. 4. IL. Die Jilbentrennung. Fiir die Abtheilung der Silben gilt
bie Dauptregel: trenne die Silben, wie dbu {pridift; ibrigens merke:

a) Ubgeleitete oder zufammengefeste Wirter trennt man nad) ihrer
Ableitung ober Bufammenfebung, ald: ob-ldst, bie Gewalt; ko-l6-vrat,
pa8 Spinnvab; iz-id, der Ausgang.

b) Gin Mitlaut wifden swei Selbftlanten gehbrt zur nadfolgenden
@iIﬁ;t, alg: pi-sa-va, die Sdreibung; mo-li-tev, bag Gebet; go-vor,
bie Jlede,

c) Gtehen ywei oder mehreve Mitlaute swijden swei Selbftlauten, fo
gehort der exfte guv erften, dieitbrigen jur nadyfolgenven Silbe, ald: meg-la,
ber Nebel; is-kra, der Funfe; mes-to, die Stadt; mrav-lja, die Ameife.

§. 5. IIL. Die Sdyreibung. 1. Hinfichtlic) ver Schreibung gilt
al8 Hauptregel :

a) Gdyveibe nidht mehr und nidt weniger Budftaben, al8 in ber guten
Ausfpradie Laute zu Hoven find;

b) Sdvreibe nidt mehr und nidgt weniger Selbftlante, ald dbu Silben
audjprechen hisrit,

2. Die {lovenifden LWorter werden mit fleinen Unfangsdbudy-
ftaben gefdrieben; grofie Budiftaben ftehen nuv:

a) au Anfong jeder NRede und jeves Verfes;

b) nad) einem Punite, aber aud) nad) einem Frage- undb Anusrufings-
aeidien, wenn bamit der Sap fdiliefit, fo wie oud) nad) dem Doppel-
punfte, wenn die eigenen ober bie Worte eined Frembden unveriindert
angefiif;rt merben;

c) bei ben Cigennamen unb bei ihven Beiwbriern anf ov unb inj

d) bei bem Worte ,,Bog* und deffen Epitheten: Gospédd, Ode u. f. w.

3. Die Unterfdeidbungszeidyen find in dber flov. Spradye biefelben,
wie in der dentjdpen, undimlich 1. ber Beiftridy, 2. ber Punkt, 3. der
Gtridypuntt, 4. ber Doppelpuntt, 5. dbag Fragezeiden, 6. bas
Aunsdrufungszeiden u f. w.

: : :
) I vorliegenber @rammatit findet fidhqur leichteren Orientierung fi i
s : g fite ben Anfinger
ber Tou gemeiniglich) Begeichuet, wenn er nicht auf der vorlesten Silbe Tiegt.



¥ 5

Die Deflinagion,

§ 6. Die flovenifhe Sprade 3ahlt neun NRebetheile: 1. dad
Hauptwort; 2. das Veiwort; 3. dad Sahlwort; 4. das Fiivwort; 5. das
Beitwoort; 6. bas Nebenmwovt; 7. das Borwort; 8. bad Vinbewwort und 9, bas
Cmpfindungswort, — Der Artifel fehlt, wie tm Lateinijden.

Bon diefen Nevetheilen werben die Nennwirter (b, 1. dad Haupts,
PBei-, Babhl- und Fitrwort) veflinievt ober abgedndert. Bei der Deflinagion
per Nenniwbdrter fommen tn BVetradyt: 1. das Sefdylecht, 2. bie Sahl, 3. ber
Biegungsfall und 4. die Abdnderung.

§ 7. L Gefthlecht. Das Gedjlecyt ift breifach: mannlid,
weiblid) und {adhlid.

A. Minmliden Gefdyledited find:

a) alle Hauptwdrter, welde einen Pann bebeuten, ohne Unterjdyied
bes Ausganges, ald: ode, der Bater; vdjvoda, der Heerfithrer; sin,
per Soljn., ]

b) bie meiften Hauptwirter, bie auf einen Mitlaut audgehen, ald:
golob, bie Taube; travnik, die Wiefe; terg, der WMarkt.

B. Weibliden Gefdledtes find:

a) alle Houptwdrter die ein Weib bedeuten, ohne Unterjdjied bdes
Ausganges, als: %ena, bag Weil; mati, die Mutter; héi, die Todyter.

b) alle Hauptwirter, die anf a audgehen, wenn fie nidyt etwa einen
Mann begeidmen, al8: riba, ber Fifd); miza, ver Tifdy; tica, der Vogel.

c) alle Hauptwidrter, ohue Unterfdyied ded Audganges, die im Genitiv
ber Gingalhl ein i befommen, ndmlid):

«) die jwei- ober mehrfilbigen Hauptwovter auf: &d (ver Sammelnanten),
ast, est, ist, ost, ust, azen, ezen, und ev, ald: mla-
dost, bie Jugend; bolezen, bdie Rvantheit; cérkev, bie Rirvde;
korist, ber Nuben.

B) mefreve meift einfilbige Hauptwdvter auf einen Mitlaut, die aber aus
per Uebung crlevnt werben mifffen, al8: nit, ber Fadben; péc, ber
Ofen; klop, bie Bant; red, die Sade; pamet, basd Gedidytnis . f. w,
C. Cidliden Gejdledites find alle Hauptwirter, vdie auf e ober o
audgehen, wenn fie nidt etwa eimen Mann begeidynen.

Die Pluvalia, b i, Dauptwdrter, bdie nur in der Bielzahl ge-
braud)lidy find, erfennt man ebenfalls nady dem Ausgange; ver Audgang i
jeigt Dad minnlidje, @ dad weiblide und a das fadylidje Gejdhlechit an; nuv
jene Hauptwdrter auf 1, die das i aud) im Genitiv behalten, find weiblichy.

§. 8. I Bahl. Die Babhl ift, wie im Gviedyijyen, dreifady:
¢ z;t) bie Cinzahl (Singular), wenn nuv von eincm Gegenftande die

ebe ift;

b) bie Bweizahl (Dual), wenn von ywei Gegenftinben gefproden wird;

c) bie Bielzahl (Plural), wenn von mehr ald wei Gegenftinden
bie Nebe ift.
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Cinige Hauptwdrter find wuv in der Cingahl, anbeve mur in dev Biel-
30bl gebraudlid.

§. 9. IIL. Biegungsfalle. Biegungsfialle (Kafus) hat die {lovenifdye
Gpradie in jeder Bahl fieben, dod) ift dev BVofativ bheut zu Tage faft
buvdivegd dem Nominativ gleidy; diefe find: :

1. Nominativ auf die Frage: wevr? ober was?

2. Genitiv w u n :mweffen? ober wad fiiv ein?
3. Datip oo s oo em? ovec fity wen?

4, Attufativ e Sl men? nher i a 8.7

5. Botativ, wenn eine Perfon angefprodjen wird.

6, Lofal auf bie Frage: wo? ober bei wem?

7. Inftrumental , , , : womit? ober mit wem?
Die beiden leisten Biequngsfille, der Lofal und Jnftrumental,
ftud heutigen Lages nur in Verbinbung mit Bovwdrtern gebraudlid.

§ 10. IV. Abinderungsaren. Ale Houptwbrter der flovenijden
©prade werden nad) drei Deflinazionen ober Abdnderungavien gebeugt,
und gwar: nad) der evften die manunliden, nad) ber jweiten bdie
weiblidyen und nady ver dritten die fadpliden Hauptwdvier, Fitx
die vegelmapige Deblinagion bdiene folgendes Schema:

I Detlinasion II. Deflinazion III. Detlinazion
fite fiir fiie
ndnnliche Haupiworer. weibliche Hauptworier. fadliche Hauptwdrter.
Ginzahl,
1. — — g — — — o (e)
2. —a — e Sy — 1 — a
3. —u —1 — i — i — u
4. — -(a) — 0 & | — — — 0
5 — SR 4131 i L
6. —u —i — i — i — u (i)
7. —om(em) | — o — jo — j6 1 — om (em)
Bweizahl.
1. —a — i — i — 1 — i
2. —ov — - —i() — i —_ -
3. — oma(ema)l — ama | — ima — éma} — oma (ema)
4, —a — 1 — 1 — i — i
H. —a — i — i — i — i
6. —ih —ah |—ih — ¢éh | — ih
7. — oma(ema)] — ama |— ima — éma)] — oma (ema)
Bielzahl
1. —i — e —i — i a
2. — ov (ev) — - — i(-) = —_ -
3. —om(em) | —am |— im = & om (em)
4. —e — e — i — i — a
e i — e i — 1 — 3
6. —ih — ah | — ih — ¢h | — ih
Ty — ami | —*imj (mi)l — mi | — i
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Deflinagion dbes Beiwortes.

Mannkidy. Weiblidy. Sadylid).
Ginzahl.
. — @ — a — o (e)
2. — ega 1 = Q — ega
3. — emu | — i (e) — emu
4. — (1) . — .0 — o (e)
5. — (i) — a — o (e)
6. — em ’ — i (ej) l — em
7. — im . — o0 — im
Sweizahl.
1. — a [ —1i(e) | — i (e)
e T e e 0 7 1L 0, 7
2. — ih =
3. — ima
4 —a J — i ‘ — 1
5, — a — i — i
6. ih
7 ima
Bielzahl.
Sl ASBMARS Sl B B
BUPEEag
2. — ih
3. — im
4, — e ‘ — e — a
e ok ol
6. — ih
7. — imi

Nady diefem Mufter werben and) alle betwdrtlichen Sahl- und Fite-
wirter abgednbert. — Die Beimbrier werben aud) gefteigert, unb man unte-
fdbeibet, wie in ben itbvigen Spradjen, drei Grabe ober Stufen: den Po-
jitiv, Rompavativ und Superlativ.

Die Konjugaziomn.

§ 11. Bei ber Konjugazion ober Abwanblung ded Beitwortes fommt
au beviidfidytigen :

1. Die Bahl. Die Babhl ift dreifac), wie bei der Deflinagion: bdie
Cingahl, Bweizahl und Bielzahl

2. Die Perfon. Man unterfdyeivet in jeber Bahl brei Perfonen, die
jdon buvd) bag Beitwovt felbft, wie im Lateinijdyen, jum Yusdrude gelangen,
alg : hvalim, idy {obe; hvalis, du [obft . f. w. Daber werben bie perfon-
lidjen Fitvwdrter vor dem Beitworte nur bann ausdbriidlid) gefetst, wenn ein
Gejonberer Nadyprud auf viefelben gelegt wird.
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3. Die Beit. Die Beit ift vierfad): a) die Gegenwart (Prifens),
b) bie Butunft (Futur), c) die Bergangenheit (Perfelt) und d) bie
Borvergangenheit (Pludquamperfelt) zur Vegeidinung gegenwartiger,
jutiinftiger ober vergangener Handlungen.

Die widytigften Fovmen bes flovenifdjen Beitwortes find bie Gegen-
wart und die Nennform (Infinitiv), weil von diefen beiden alle anberen
Heiten und Avten gebildet werden.

Die Perfonalenbungen fiiv bie Gegenwart find:

Gingahl. Bweizafl. Dielzahl.
. —m — va meiblih — ve | — mo
2. —§ —ta undb — te | — te
3, — - | — ta fidlid — te | — jo (&, 6).

4. Die form, Die Form ober Nebeweife ift ebenfalls vierfady:
ag bie Anzeigeform (Jndifativ), b) die Vefehlform (Smperativ),
c) die Bebingungsdform (Kondizional) und d) die Wunjdform
(Optativ). — Bu biefen finnen audy die Nominalformen bes Beitwortes ober
Partizipalien gezdbhlt werdben, ald: a) die Nennform (Infinitiv), b) das
Gupinum, c) die Mittelwdrter (Partiipien) und d) das Beit-
hauptwort.

5. Die Art. Bur Beeidynung der verjdicbenen Thitigheitsarten bdienen
a) bie thatige Avt (Attiv) undb b) die leidende Art (Paffiv).

Die Biegung ded Reittorted gefdjieht theild ohme, theild mit Beibilfe
be8 Diljdyeitworted: sem — biti (fein, haben).

Die Partitein b. i bas Nebenwort, Borwort, Bindewort und Eu-
pfindung8wort werben weber befliniert, nod) fonjugiert.



B. Praftifde Formenlehre.

Der Nominativ des Houpt= und Beiwortes.

§. 12. Der Nominativ fteht auf die Frage: wer? ober was? ald
Subjeft ober Pradifat ded Sabes. Dag Beiwort ftimmt mit feinem Haupt-
worte in Gefdylecht, Sahl und Fall iibevein, mag e8 demfjelben (als Atiribut)
voraudgelen oder (al8 Pridifat) nadifolgen, 3. B. 1ép vert, ‘ein jddner
®arten — vert jo 1ép, bver Garten ift {dhon; lépa zemlja, bdie (eine)
fdjine Groe — zemlja je lépa, die Grde ift jdhdn; lépo mésto, die (eine)
fdjbne Stadt — mesto je lépo, bie Stadt ift fdon.

Biegungdmufter
fite bie
I. mannliden II. weiblichen II0. jadliden Haupt
und Beiwdrter:
Gingahl.
Iép travnik ’ Iép-a riba (nit — gos) | lép-o (e) mést-o (e)
(idyome Wiefe) | {dhoner Fijdh (Faven — Gang) | (dhone Stadt)
Sweizabl.
lép-a trdvnik-a | 1ép-i rib-i (nit-i — gos-i) | 1ép-i mést-i
Bielzahl.
lép-i trdvnik-i | 1ép-e rib-e (nit-i — gos-i) | 1ép-a *) mést-a.

Aumerhungen 1. Die minnlihen Hauptwirter auf b, d, £ und
t, fo wie aud) bie Namen der Ortsbemohner auf — an, nehmen im Romi
nativ ber Biclzahl anftatt i gern die Gndung je anm, 3. B. brat — bratje,
3};’ Briiber; goléb — golobje, vie Touben; Rimljan — Rimljanje, die

tmer,

2. Die einfilbigen minnliden Hauptwdrter biegen in ber Bielzahl
(jeltener in ber Gin- und Bweizafl) baufig mit Hilfe be8 Augmented oV
(nad) ven Englauten c, &, &, % und j mittelft ev), bas jebergeit zwijden
ben Stamm und bie Enbung fritt, ald: sin — sini ober sinovi, bie @E'[)ne.;
svet — sveti ober svetovi, bie Welten; kralj — kralji ober kraljevi,
bic Rénige. Diefi gilt aud) von den iibrigen Biegungsfillen mit Ausnahme
peg Geniting.

3. Jft von einer beftimmten Perfon ober Sadje die Rede, in weldem
Falle im beutfdjen ber beftimmte Urtifel ,bev, die, Dad” vor bem Bei-
worte fteft, fo wird in der Cingahl an den Stamm bes minnliden Bei-
worte8 1 gefiigt, al8: 1ép noz, ein fdibnes Meffer — lépi noz, basd
jdone Meffer.

*) nflatt der Gndung a im Nominativ, Affufativ und Bofatiy ber fachlichen Beis
warter in der Bielzahl vient in ber Umgangsfpradie meift bas weidere, Wwohls
flingenbere © Der weiblichen Beiworter, ald: lepe mesta.
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1. Gott und bas Weltall

nebo6-a, Der Himmel. luna-e s :
solnce-:’a., die Somnne. mésec-sca bet Woub.
zvézda-e, ber Stern, morje-a, bas Weer.

Bog-a (1), ®oit.
svét-a, bie MWelt.
zemlja-e, bie Grbe.

velik, a, o grofi.

majhen, a, o 3
mal, a: =7 % flein.

rumen, &, o golben, golbgelb.
jasen, sna, o Heiter.
témen, mna, o punfel.

je, ex (fie, e8) ift.

Sveti Bog — Bog je svet. Veliki Bog — Bog je velik.
Lepi svét — svét je lep. Svét je velik. Lepa zemlja — zemlja
je lepa. Velika zemlja — zeml]ja. je velika. Zemlja je temna.
Cisto nebé — nebd je Gisto. Neb6 je jasno. Solnce je rumeno.
Solnce je ¢isto. Solnce je veliko. Luna je lepa. Luna je dista.
Luna je tdmna. Mesec je velik. Mesec je majhen. Zvezda je
mala. ~Zvezda je ¢ista. Zvezda je rumena. Morje je veliko.
Morje je cisto. Morje je témno.
2. Die Erboberfladye.

Gora-e, ber Berg. L hrib-a, ber Hitgel.
planina-e, bie Alpe. gozd-a, ber Wald.
dolina-e, dbasg Thal. travnik-a, bie TWiefe.
planjava-e, bie Ghene. polje-a, dad Felb.

svet, a, o feilig.
¢ist, a, o rein, flar.
1ép, a, o [dyon.

reka-e, Der Flujé, Strom.
potok-a, ber Bad).
stiidenec-nca , bie Qluelle.
jézero-a, ber See.

bél, a, o iweif. rudéd, a, e toff). Yolt, a o gelb.

dern, a, o fhwary. | zelen, a, o grin. ' mdbder, dra, o blau.

rujav, a, o braunm, | siv, a, o grai. pisan, a, o bunt.
so, fie find,

Zeleni trdvniki — trdvniki so zeleni. Pisane doline — do-
line so pisane. Velika jézera — jézera so velika. Trdvniki so
gisa-r{i. Travniki so rujavi. Planine so bele. Planine so sive.

lanjave so rujave. Planjave so Zolte. Gozdi so rumeni. Hribi
so zeleni. Polja so erna. Polja so rujava. Veliki potoki so reke.
Mali potoki so stidenci. Velike gore so planine. Velike doline
so planjave. Pisani trdvniki so lepi. Cisti potoki so médri. Ze-
lena polja so lepa. Veliki hribi so gore. Lepi gozdi so zeleni.

3. Die Wohnitatte pes Menfden.

hifa-e, bag Hang. grad-a(ti), b.Burg, Schlofs.
bajta-e, bie Hiitte. [Palaft. | dom-a, dbag Baterhaus.
poslopje-a, b, @ebiude, d. | cérkev-kve, die RKirdje.

Mésto-a, die Stabt.
terg-a, der Markt.
viis(vés)-i, bag Dorf.

nov, a, o iei.
dolg, a, o Tange.
kratek, tka, o furj.

visok, a, o fod. plitev, tva, o feidit.
nizek, zka, o niedet. firok, a, o Breit.
globok, a, o fief. ozek, zka, o fdmal.

Die Gtadt ift new. Dev Martt ift grof. Das Dovf ift Ylein. Das
Daud ift weif. Die Hiitte ift {hwary, Dev Paloft ift fdon, Die Rivde
ift hod. Die Burg ift grow. Dev Flufs ift tief. Dev Bady ift feicht. Das
Thal ift lang. Die Cbene ift breit. Die Wiefe ift fhmal. Die Alpe ift
hod). Dex Hitgel ift niedrig (nieber). Dag Baterhaus ift nen. Das Dorf
ift furg. Der Marlt ift Lang,
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Die Haufer find neu. Die Hittten find enge. Die Paldfte find breit.

Die Kivden find groff,. Die Stidbte fiud breit.
Die Wilver find lang. Die Flitfje find breit.
Die Quellen find Har.

Die Seen find tief.

Die Divfer find enge.
Die Bide find {dymal
Die Sterne {ind golben.

I. Spredyiibung: kak, kdko¥en, ¥na, o? wie? wiebejdaffen?
tak , - tdko¥en, ¥na, o fo, fo befdaffen.

Sterm, a, o fleil.
raven, vna, o ebel, gerabe.
kriv, a, o frumm.

. Kdkoken je terg?
. Terg je prostoren (tésen, ra-
ven, velik, majhen...).

Kakogni so gradovi?

Gradovi so visoki (prostorni,
okrogli, zidani ...).

Kékofna je hifa?

Hisa jelesena (zidana, témna,
svit'}a, prostorna ...).

Kikofna je cérkev?

Cérkev je bela (siva, rujava,
dolga, firoka, tésna ...).

. Kdkogne so gore?

Grore so sterme (ravne, visoke,
zelene, rudede ...).

. Kdkokno je polje?

. Polje je zeleno (giroko, ravno,
stermo, krivo ... ).

Kaka so jézera?

. Jézera so okrogla (dolga, krat-

ka, globoka, plitva ...).

T N T TN T TN

okrogel, gla, o tunb.
prostoren, rna, o gerdumig. lesén, a, o hidlzern, v. Holy
toésen, sna, o enge.

| svitel, tla, o licht , lenchtend.

i

| zidan, a, o gemauerf.

Wie (befdhaffen) ift ber Martt?

Der Markt ift geviumig (enge, eben,
grofy, flein ...).

Wie (befdaffen) find die Burgen?

Die Burgen find Bhod) (gerdumig,
rund, gematert ... ).

Wie (bejdhaffen) ift das Haus?

Dag Haus ift von Holy, (gemauert,
puntel, lidt, geviumig ... )

' Wie (befaffen) ift bie Rivdhe?

Die RKivde ift weif (grou, braum,
lange, breit, enge ...).

Wie (befdpaffen) find die Berge?

Die Berge find fteil (eben, hody, griin,
Lofh ),

Wie (befdyaffen) ift das Feld ?

Das Felo ift gritn (breit, eben, fteil,
feumm ... ).

Wie (bejdyaffen) find die Seen?

Die Seen find rund (lang, fury, tief,
feitht o onh).

Die Gegenwart ded Hilidzeitwortes.
§ 13. Das fjlovenije Hilfzeitwort (sém, id) bin ober id
Habe) wird in ber Gegenwart folgender Maften gebeugt:

Gingahl. Sweizabl. Vielzahl.
1. sém svi weiblidy sve smo
2. si sth unb sté ste
3. jeé sta fadlidy ste 80

©o wic sém biegt aud) bas negative nisem (id) bin nidt — id
habe nidht); nur bie 3. Perfon der Gingahl lautet ni anftatt nije, ald:
nisem, nisi, ni, nisva — nisve, nista u. . .

Die Jominative ber perjinliden Fiivwdrter, als:

1. Perfon: jaz, id; mi, (weibl. mé) wiv; midva (weibl. medvé) wir gei;
2 .

giels
dvé, onedvé fie awei

: on, ond, ond, e, fie, e8

p ¢ th, by vi (weibl. vé) ihr; vidva (weibl. vedvé) ihr zwei;
; oni, oné, oné fie; onadvd, one-
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ftehen , wie im Lateinifden, im allgemeinen nuv bann augbriidlid) vor ettt
Beitworte, wenn der Nadprud auf diefelben gelegt wird,

4. Der Menjdy.

Clovek-a, bet Menjdy. déklica-e, bag Madbdjen. | moZ-a, ber Wann.
otrok-a, bag Kind. mladened-néa, b. Sfingling, | Zena-e, dad Weib.
fint-a, ber Knabe. devica-e, bie Jungfrau. stardek-¢ka, ber ®reis.
star, a, o alt. bolen, Ina, o franf. sit, a, o fait. :
mlad, a, o jung. slab, a, o {dwad. laden, ¢na, o hungrig.
zdrdv, a, o gefunb. l moden, ¢na, o ftarf. ¥ejen, jna, o burflig.

Bemerfung. Die Wirter Elovek, otrok und mo¥ haben im Nominativ
ber Bielahl: 1judjé (vie Leute, Menfdien) otroeci (die Kinder) und mozjé (die
Wanner).

Jaz sem élovek. Ti si mladened, On je mo#% Oné je déklica.
Oné je otrdk. Jaz sem bolen. Ti si zdriv. On je mocen. Ond
je slaba. Oné6 je mdjheno. Jaz sem slab starfek. Ti si zdrav
fant. On je moden mladened. Ona je lepa devica. Jaz nisem
star moz. Ti nisi slab starfek. On ni bolen fant. '

Midvd sva mladenda. Medvé sve devici. Vidvd sta mlada
fanta. Vedvé ste slabi déklici. Oni niso ladni. Oné niso Zejne.

Mi smo zdravi mo#jé. Mé smo bolne Zene, Vi ste mali
qtropi. Vé ste mlade déklice. Oni so stari ljudjé. Mi nismo st_ari
ljudjé. Vi niste slabi mo%jé. Otroci niso Zejni. Déklice niso site.

5, Die Familie.

brat-a, der Bruber.
sestra-e, bie Sdwejter.
stric-a, ber Oufel, Ofeim.
teta-e, bie Tante.

déd-a, ber Grofvater.
babica-e, bie Grofmutier.
vnuk-a, ber Gnfel.
stardi-starsev (pl.)b. Aeltern.

Oce*)-oleta, ber Bater.
mati-méitere, bie Mutter.
héi-hdere, bie Todter,
sin-a (), ber Sohn.

i) ljubeznjiv, a, o lieGensivird.
dobrotljiv, 'a, o giitig. | hudoben, bna, o baswillig. | vesél,a, o luftig,frof feahlidy.
priden, dna, o bra, fleifig. | ljub, a, o lich. #Alosten, tna, o traurig.
Der Bater ift gut. Die Mutter ift gittig. Dex Sobn ift brav. Die
Todjter ift lichenswitvbig, Der Bruder ift bije. Die Schwefter ift Frohlid.
Dev Oufel ift gittig. Die Tante ift gut. Der Grofvater ift alt. Die
Orofmutter it franf. Der Cntel ift jung. Dev Sofn ift ein braver Jiing-
ling. Der Bruver ift ein gutes Kind. Die Todyter ift ein liebes Miiddjen.

. Die (2) braven Gibhue find gut. Die (2) Graven Schweftern find
licbendwiivbige Mavchen. Die f(i2) Hgéinen Rinbe(r )finb frant.

Die licben Ueltern find gut. Die braven Sthne find frdhli. Die
fanfen Scweftern find traurig. Die Franten Britder find fdhwad. Die
froblidien Miiddjen find Schwejtern. Die [uftigen Rnaben find Briiver, Die
bogwilligen Rinber find Briiver.

dober, bra, o gut. \ hud, a, o {dhlimm, bife.

*) Unflatt ode fpriht man Hiufig oda.
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II. Spredyiibung: Kdo? wer?
Freunde, Wohlthater, Nadbarn.

Prijatelj-a, !
prijatel-tla , % ber Freund.
prijatlica-e, die Freunbin.
tovérd-a, ber Kamerad.

mbj, a, e meit. I njegbv, a, 0 fein (besfeld.)
nis, a, e unfer.

tvdj, a, e Dein.

tovardica-e, bie Gefafhrtin.
dobrotnik-a,b. Wohlthater.
dobrétnica-e, b.Rohlthiterin
varh-a, D. Bejdiser.

sosed-a, ber Nadybar.
soseda-e, bie Madhbarin.
vodnik-a, d. Fithrer, Leiter.
vodnica-e, bie fifrerin.

vhd, a, e ener (3hr).  [rig).
njihév, a, oifir (ihnen geho-

Bemerfung. Sn der Anvede bedient man fidh) im Tone der Frenudfdjaft und
Bertvaulidyfeit Der 2. Perfon ber Gingahl; um Ausdrude ver Acdptung und Ghriurdyt
bient aber bie 2. Perfon der Bielzahl; Hiher geftellte Perfonen mit ber 3, Perjon an-

gufprechen ift unflovenifeh.*)

A. Kdo si? — Kdo ste?

B. Jaz sem tvoj prijatelj (tovars,
dobrotnik, sosed ...).

4. Kdo je bolen? ‘

B. Mi otroci smo bolni.

4. Kdo je vas varh?

B. Tvoj sosed (prijatelj, tovars,
ode, stric.. ; je na¥ varh.

. Kdo je njegova dobrétnica ?

. Tvoja prijétlica (soseda, mati,
sestra...) je njegova do-
brétnica.

. Kdo je va¥ vodnik.

. Vai sosed (ode, stric, prijatelj
...) je moj vodnik.

. Kdo je njihév dobrotnik ?

. Njihov dobrotnik so moj ode
(stric, ded...).

&

b bk

Wer bift bu? Wer finh Sie ?

Jd bin bein Freund (Gefahrte, Woll-
thiter, Nadbar ... ).

Wer ift trant?

LWir RKinder find Franf.

PWer ift euer Befdyliper?

Dein Nadybar  (Freund, Kamerad,
Bater, Oheim .. .) ift unfer
Befdhiiter.

PWer ift feine Woblthaterin?

Deine Freundin (Nadbarin, Mutter,
Gdymefter . .. ) ift jeine Wobhl-
thiterin.

Wer ift ihr Leiter?

3G Nadbar (Bater, Onfel, Freund
... ) ift mein Reiter.

Wer ift ihr Wohlthater ?

She Wohlthiter ift mein Bater (Oheim
®rofioater).

Die Gegentoart ded Beitworted.

8 14. Die Reitwbrter werden in der Gegenwavt nad) folgendem

Mufter gebeugt:

Gingafhl.

1. dél-a-m (id) arbeite) | ber-e-m (i) lefe) ud-i-m (idy lefre)
2. dél-a-¥ ber-e-§ ué-i-§
3. dél-a ber-e ud-4

*) Dody foridt der Slovene von Neltern, Priefern und anberen Hoheven Pers
fonen, itm ifnen feine Befondere Ghefurdst u begeigen, gerne mit ber 3. Perjon
ber Bielzahl im mannliden Gejdhledite, als :-ofe so zdravi, der Bater ift gefund;
mati so bolni, bie Mutter ift frant u. f. w.
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Bweizahl.
1. dél-a-va weibl. -ve | bér-e-va weibl. -ve ‘ udé-i-va weibl. -ve
2. dél-ata u. -te |'béreta u -te |uéita u -te
3. dél-a-ta jadl. -te | bér-eta jidl. -te | ud-i-ta fadl -te
Bielzahl.
- 1. dél-a-mo bér-e-mo ué-i-mo
2. dél-a-te bér-e-te ué-i-te
3. dél-a-jo | bér-e-jo (6) ué-i-jo (é).

Bemertung. Die Perfonalendung jo verjdmilyt mit dem vovaus-
gehendben @ meift in O, und mit dem betonten I in é, al8: pijem — pijod
(anftatt pijejo), fie trinfen; tepem — tepd (anjtatt tépejo), fie jdlagen;
sedim — sedé (anjtatt sedijo), fie fien; terpim — terpé (anftatt ter-
pijo), fie leiben.

6. Dag Hausdgefinbe.

Gospéd-a, ber Herr. | gospodér-rja, der Haugherr. | dekla-e, bie Wagd.
gospi-6, die Frau. gospodinja-e, bie Hausdfrau. | sluZabnik-a, der Diener.
Es]uiébnicwe, bie Dienerin.

gospoditna-e, bag Fraulein. | hlapec-pea, der Knedht.

dél-am, ati arbeiten, madyen. | berem, brati, lefen, fammeln. | perem, prati wajden.

igr-Am, ati fpielen. pisem, pisati, fchreiben. nét-im, iti fHeizen.
pijem, piti, frinfen. §fv-am, ati naben. nos-im, iti fragen.
jém, jésti, effen. kih-am, ati foden. voz~im, iti fithren.

Das Jeittwort jém (verfirgt aus jedem) fGat in der 3. Perfon bder Bielzahl
jedd, in ber 2. ber Jwei- und Bielzahl aber: jesta — jeste.

Jaz delam. Ti igrd%. On pi%e. Ond neti. Gospéd pise. -
Gospd bere. Gospodiéna Xiva. Gospoddr dela. Gospodinja kuha.
Dekla jé. Hlapec pije. Mali fant igrd. Pridni sluZabnik vozi.
Pridna sluzdbnica nosi.

Midvé délava. Medvé kuhave. Vidvd piketa. Vedvé bérete.
Gospoda jesta. SluZdbnika pijeta. Hlapea vézita. Dekli nésite.

. Mi béremo. Vi pifete. Oni igrajo. Otroci jedé. Hlapei
pijé. Déklice bero. adendi piSejo. SluZdbniki délajo. Gospo-
darji vbzijo. Gospodinje ¥ivajo. Sluzébnice pero.

7. @innesthitigteiten und Laute.
Vid-im, efi fefen. | poslis-am, ati fordhen, suboren. | &ht-im, iti fithlen.

gléd-am, ati {dauen. véh-am, ati tiedhen, misl-im, iti benfen.
sli¥-im, ati Horen. tip-ljem, ati taften. um-em, eti verftefen.

govor-im, iti fpredyen. “vifg-am, ati pfeifen. k4ilj- ti .

pojem, peti fingen. lk‘liéem, kh'ca.lt.i, f::tffeen molg-is;::, :ti fg;l:g:i!gt;en.
Jd) fhaue. Du fiehft. Cr fpridt. Sie hordht. Das Madden fingt.

Der fnabe pfeift. Der Menfdh bentt. Dev Menfdy fihlt. Der gute

Bater fpridit.  Mein licber Fremnd vuft, Die alte G . Das
fleine Middjen fdhweigt, i} f ¢ Grofmutter Huftet. Da
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Wir (2) wfen. Jhr (2) hovdet. Die (2) Kuaben verftehen. Die
(2) Minner taften. Dieine (2) Kamevaden fdpweigen.

Wir verftehen. Jhr fithlet. Sie denfen. Die frohlidien Knaben fingen.
‘ Die guten Aeltern fordhen zu, Die braven Migde arbeiten. Die luftigen
Rinder fpielen. Die Menfdyen denfen. Die WMenjdyen fithlen.

III. Sprechitbong: K4j? was?
Die menjdlide Gefellfdaft.

Cesér-rja, ber Kaifer. uradnik-a, Der Beamte. kmet-a, b, Landbmann, Bauer,
cesarica-e, bie Kaiferin. lderﬁavljén-a,b. Staatsbiirg. | vojik-a, ber Solbat.

krélj-a, ber RKinig. zdravnik-a, der Arjt. tergovee-vea, ber Raufmann.
kraljica-e, bie Ronigin. duhovnik-a, ber Priefter. | rokodelec-lca,d. Hanbdiverfer.

zvést, a, o tren, getreu. | sreen, ¥na, o glidlid. | marljiv, a, o fleifig, emfig.
prijazen, zno, o freundlid). | serfen, &na, o ferzl.; muthig. | poboZen, %na, o fromm.
posten, a, o reditfhaffen, efrlich, bieber.

. Kaj si? — Kaj ste?
. Jaz sem pokten kmet (roko-
délec, tergovec, uradnik...).

Kaj je tvoj brat?

Moj grht je zdravnik (vojsik,
uhovnik, tergovec...).

Kaj je prijazna gospi?

. Prijazna gospd jenafiakraljica
(]cesarica., dobrétnica...).

. Kaj jepoXteni, poboZni m6z?

Poteni, poboZni moZ so nag

duhovnik (varh, vodnik. . ).
. Kaj je tvoj zvesti prijatelj?
B. Moj =zvesti prijatelj je sercen
vojidk (zdravnik, derZav-
L e

T T TS

Was bift Du? — LWas find Sie?
3 bin ein ehrlider Landmann (Hanb-
werfer, Raufmann, Beamter ...).

| Was ift dein Bruber ?

Mein Bruver ift ein Arzt (Solbat,
Priefter, Kaufmann ... ).

Was ift die freundliche Frau?

Die freundlidye Frau ijt unfere Kbnigin
(Raiferin, Wohlthiterin .. . ).

Was ift ber redytidioffene, fromme
Mann ?

Der rveditjdaffene, fromme Mann ift
unjer Priefter(Befdyiiter, Leiter..).

PWas ift dein trewer Freund?

Mein trener Freund ift ein muthiger
Solbat (Arst, Staatsbitrger ... ).

Der Aftnjativ ded Haupt- und Beiwortes.

§. 15.

ben Gegenftand , auf weldjen die Thitigleit be8 Subjefted iibergeht.

Der Alfufativ Gezeidmet auf bie Frage: wen oder wad?

Dex

UAftufativ ift im allgemeinen bem Nominativ gleid). *)

Biegungsdmuiter.
fiir bie

L miunliden

II. weibliden

1. jadl. Haupt=u.
DBeimbdrter.

Gingahl.

Iép travnik.

| 16p-0 rib-o (nit — gbs) | 1ép-o (e) mést-o (e)

*) Gine Yusnalhme maden alle mannlihen Hauptodeter in bdee Bielahl und alle
Belebten inDer Gingahl, fo wie aud) bie weiblichen Hanvtwirter aufa in ber Gingahl,
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Steizahl.

lép-a trdvnika | 1ép-1 rib-i (nit-i — gos-i) | 1ép-1 mésti.
Bielzahl.

lép-e trédvnik-e | lép-e rib-e (nit-i — gos-i | 1ép-a mést-a.

Aumerhangen 1. Der Utfufativ belebter minnlidher Haupt-
worter erhilt in der Gingahl die Cndbung a und ift gleid) dem Genitiv;
pagfelbe gilt aud) von feinem Beiworte, weldes bdann im Affufativ auf
-ega ausloutet, 3. B. pridni detek — pridnega dedka, ben braven
Snaben; serdni vojidk — sérénega vojSaka, ben muthigen Rrieger.

2. Die weibliden Hauptwirter auf ev, die fid) im Genitiv auf e
enbigen , Dhaben ben Affufatio der Eingahl bdem Neminativ gleid), 3. B.
cérkev — 4. cérkev (feltener cérkvo), die Rirdje; molitev — 4. mo-
litev (feltener molitvo), bas ebet.

3. Die Hauptwirter mati und h&i haben im Atfufativ ber Gingalhl:
mater (bie Mutter) und héer (vie Todter); ebenfo hat 1judjé in der
Bielzahl: 1judi.

8. Gittlidje Cigenfdaften und Pilidten.

Moder, dra, o weife. hvale¥en, %na, o bdanfbar. | pohleven, vna, o fanftmithig.
varden, ¢na, o fparfam. poniZen, Zna, o bemiithig. | nedolien, %na, o unfduldig.
delaven, vna, o atbeitfam. | pokoren, rna, o geforjamt. | usmiljen, a, o barmberzig.
zméren, rna, o Mmifig. skerben, bna, o forgfam. ]zadovoljen, ljna, o gufrieben.

Die Partifel ne- gibt ihren Sufammenfepungen, gleich dem deutiden un=, eine
negative Bebeutung, ald: nehvaleZen, undanfbar; nezméren, unmifig; nezadovoljen,
ungufrieden u. f, w,

Ljlb-im, iti Heben. toldZ-im, iti fedjten. | kazn-ujem, ovati frafen, beft.
sovraZ-im, iti fHaffen. vesel-im, iti erfremen. | spost-ujem, ovati, efren, adt.
hvél-im, iti Ioben, preifen. | plad-ujem, evati belohnen. | Z4l-im, iti Betriben.
blagoslév-im, iti fegnen. | vergelten, Bezaflen. Igré.j-am, ati tabeln.

Bog ljubi poboini svét. Clovek ljubi Boga odeta. Svét so-
vrazi nehvaléznega sina. Bog kaznuje nepokorno hder. Bog blago-
slovi pridnega otroka. Ofe I[jubi pridnega, deldvnega sina. Skerbna
mati hvali modro, pobozno héer. Nezadovoljni ¢lovek #ali débrega
Boga. HrvaleZen sin veseli dobrotljivega oCeta. Usmiljena gosp4
tolazi Zélostno Zeno. Modri zdravnik tolazi #dlostnega odeta.

Oce grl?f'a nepokorna sina. Gospodér kaznuje nezmérna hlapca.
Gospodinja klide deldvni sluzdbnici.

.. ..Nedol’ni otroci veselé skerbne starfe. Nepokorni sinovi %4-
~ Lijo ljube starfe. Dobri starsi ljtibijo pridne, poboZne otroke. Go-
spodinje hvilijo delavne, varéne dekle. Pobo#ni mladendi spokti-

jejo stare ljudi. Mati kaznuje nepokorne otroke. Nezadovoljni
otroci Zilijo dobre star¥e.
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9. Die Sdhule.

Sola-e, bie Sdule. | soudenec-nca, b, Mitfdhiler, | pismo-a, v, Schrift, Brief.
udenik-a, ber Lefhrer. udenka-e, dbie Sditlerin. naloga-e, bie Anfgabe.
udenica-e, bie Lefreviim. ‘Abukve-hukev (pl.)*) . Budh. | podoba-e, d. Bilv; Figur.
udenec-nca, ber Siler. | pero—peresa, die Feder. | list-a, ber Brief; b. Blatt.
ud-fm, iti lefhren, untereicht. | radlin-im, iti redinen. | im-4m, eti Haben.

ud-im, iti se, lernen. mél-am, ati malen. 1én, a, o faul.

dtejem, Hteti, 3aflen. ris-am, ati jeidhnen. zanikaren, rna, o nadlffg.

Der Lehrer untervicdhtet ven Schitler. Die Lehrerin untervidhtet bdie
Sdyitlerin.  Der Lebhrer lobt den fleifigen Schiller. Die Lehrerin tabelt die
nady(@ffige Sdyiilerin. Dev Sehitler lieft vas fdhine Bud). Der Mitfdpiiler
fdreibt die Aufgabe. Die brave Schiilerin malt ein Bilo. Der Lelhrer
tapelt ven fanlen Sdhitler. Mein Mitfhiiler Hat eine gute Feber.

Der Lelhrer ftraft die (2) foulen Sciiler. Die Lehrevin untervidyet
meine (2) fleifigen Sdweftern. Die Mutter liebt die (2) guten Kinder.

Die Sdule 3ahlt fleifige Schitler. Die meifen Lehrer unterriditen bdie
Sdiiler. Die braven Sdhiilevinnen malen jddne Bilver. Die Kunaben jdyreiben
Briefe. Die Midden maden die Aufgaben. Die Sciiler Haben fdine
Biider, Die Sehiilerinnen vedpuen.

IV. Jpredyitbumng: Grufformeln.

Tagesdgeiten.
Dan (den)-dne, der Tag. | nod-i, vie Nadt. lahek, hka, o feidht.
jutro-a, der iorgen. ! pblnod-1, vie Mitternacht. | tedek, ¥ka, o {diver.
vedér-a, ber Abend. | poldén-dne, ber Mittag. | teZaven, vna, o fdwierig.
Dobro jutro! Guten Morgen !
Dober dan! Guten Tag!
Dober vedér! | Guten Wbend !
Lahko nod! | Gute Nadyt!
Zdravo ! Set (Jeien Sie) miv gegriifit!
Sreéno! Glitcauf! Reife (veifen Sie) glitelich!
Z Bogom ! Qebe (lebet) wobl! Mit Gott!
Vag sluzabnik (sluga)! Jhr Diener !
Vaga sluZdbnica ! Jhre Dienerin !
Va3 ponizni sluZabnik (sluga)! | 3fr unterthiniger Diener!

Die Befehliorm dves Hilfaseitiwortes.

§. 16. Die Befehlform (Impevativ) des Hilfsseitivortes lantet:
Gingahl. Bweizahl. Bielgahl.
“ i béd-i-va weibl, -ve | bdd-i-mo
. bod-i fei (habe) bu | béd-i-ta u. -te béd-i-te
bod-i e fadl. — g

*) Bukve — bukev (bas Bud) ift nur in ter Bielahl gebrandlidy, wie: stardi
b melrere anbere.

©lov, Sprad- u. Uebungsbuch, 7. Unfl, 2

goro
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Durd) bie Borvjepung ver Partifel ne (nidit) wird bie Ausjage ver-
neint, al8: ne bodi, fei nidit; ne bodiva, feien wir (2) nidyt; ne bodita,
feiet ihr (2) nidyt u. f. w.

10. Gittlide Cigenfdaften, Pflidten, uftande.
Resnica-e, bie MWalheheif. | delo-a, b.Arbeit, That, Werf. | veselje-a, die Freubde.

pravica-e, bad Fedyt. djanje-a, die Handlung. Zhlost-i, bie Traner.
dedndst-i, die Tugend. beseda-e, das Wort. East-1, die Ghre.

ubogljiv, a, o folgfam.
sramoZljiv, a, o fdyambpaft.
poterpeZljiv, a, o gebulbig.
in, unbd.
Bodi praviden kralj. Bodi resnien moZ Bodi nafa milost-
giva. in dobrotljiva gospi. Bodi ubogljiva in sramoZljiva déklica.
odi previden in pimeten mladened. Tvoja beseda bodi resnica.
Pravica bodi tvoje veselje. Cedndst bodi tvoja ast. VaSe djanje
bodi posteno. VJaée delo bodi pravi¢no. Ne bodi nehvaleZen sin.
6diva previdna vodnika. Bédive praviéni udenici. Boédita
milostljiva varha. Bédite poterpezljivi sluzdbnici.
ddimo praviéni in resniéni moZzjé. Bédimo postene in pd-
‘metne héere. Bddimo marljivi in ubogljivi ufenci. Bddite pre-
vidni in pdmetni kmetje. Bédite poniZne in sramozljive device.
Ne bédite neubogljivi in hudobni otroci.

Der Bofativ ded Haupt- und Beiwortes,

§. 17. Der Botativ ift fiiv alle Bahlen und Gefdylediter gleidy dem
Nominativ; nur Krist (Chriftug) bhat tm Befativ: Kriste! Ehenfo ift
mandymal: brate, o Bruber! sine, o Sohn! u . w. zu Hiven.

11.
Stvarnik-a, der &hopfer. | sodnik-a, der Ridhter. | pomo&nik-a, ber Helfer.
vladar-rja, ber Regent. pastir-rja, Dev Hirt, svetovavec-vea, ber Rath:
rednik-a, ber Grudfrer. kristjn-a, der Ghrift. geber, Math.

Geredyter Gott! fet unfer barmbersiger Ridter. Sdhvpfer! fei unfer
Crnifrer und Helfer. O Chriftus! fei unfer guter Hivt, Rathgeber und
Siihrer. Rbnig! fei ein geedyter Regent. Lieber Freund! fei ein danfbaver
b braver ©oln, Maddjen! fei eine folgfame und brave Todter. Kinder!
feid folgfam unb gehorfam. Jiinglinge! feid reditjdaffene und fromme Chriften.
Landlente! feid fleifig und avbeitfam. Solbaten! feid muthig und bavm-
hergtg.  Jungfrauen! feid demitthig und jhambaft. Schitler! feid nidht nad-
liffig. Sdhiilerinnen! feid nidyt faul. Minner! feid meine tveuen Rathgeber
und Leiter, Freunde! feid meine Helfer und Bejdyiiser,

Die Befehljorm bed Beitwortes,

§. 18, ©Oie Befehlform wird von ber Gegenmart abgeleitet; man
verwandelt nimlid):

resniden, ¢na, o talchaft.
praviden, &na, o gerecht.
previden, dna, o vorfiditig.

milostljiv, a, o gndbdig, giitig,
Hulbvoll. [big.
pAmeten, tna, o flug, verjtan-
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a) bad -am in -aj, als: délam — délaj, arbeite; kuham — kuhaj,
fodje; risam — risag, aeidyne ;
b) ba8 -em urd im in i, al8: ljubim — ljubi, liebe; nosim — nosi,
frage; pifem — pisi, {dyveibe;

c) bag betonte ém in €j, al8: jém — jéj, if8; povém — povéj, fage.
d) Die Beitwdrter auf jem und jim mit voraudgehendem Selbitlant (wenn
fie in der Mennform nidt iti Haben), werfen nurdag em und im ab, al8:
pijem — pij, trinfe; spostujem — spoktiij, ehre; stojim — stoj, ftehe.

Sn ber Bwei- und Bielzahl treten die gewdhnliden Perfonalendbungen,
wie in ber Gegenmwart, hingu, als: :

Gingahl.
1. — — I —
2. dél-aj (arbeite) ber-i (lies) ud-i (lefre)
3. dél-aj ber-i ud-i
Sweizahl.
1. dél-aj-vaweitl. -ve | ber-i-va weibl. -ve ué-i-va weibl. -ve
2. dél-aj-ta u. -te | beri-ta u. -te ué-i-ta u.  -te
3. — fadhl. — | — fadl. — — fadl. —
DBielzahl.
1. dél-aj-mo ber-i-mo ud-i-mo
g. dél-aj-te ber-i-te ué-i-te

Aumerhungen. 1. Die Beitwdrter auf -Cem und -Zem (Nenn-
form -¢i) erhalten in ber Befehlform € undb Z, al8: redem — reci, fage;
pedem — peci, bade; strizem — strizi, fdeve; verZem — verzi, wirf.

2. Reitwbrter auf im, welde in der Gegenwart den Ton auf ber
Gnbfilbe haben, betonen in der Befehlform bie Stammiilbe, ald: terpi, er
leibet — térpi, leive; moléi, er fdweigt — moldi, jdweige.

3. Die uviidfithrenden Beitwirter haben in der BVefehlform bad riid-
besitglide me in ber NRegel nadygefesst; fonft fteht e8 meift vovaus, bod) nie
am Unfange eine8 Sapes, al8: jaz se udim ober udim se, id) levne;
fant se uci, ber fnabe lernt — fant! GCi se, Kuabe! lerne.

4. Unvegelmifig bifoen bie Befehlform:

imdém — iméj, fabe grem — idi, gebe
gledam — glej, fie), fdaue vém — védi, wiffe
dobim — dobodi, befomme, erhalte.

12. Tugenden und Lafter.

likomen, mna, o habfidtig.
prevzeten, tna, o fibermilth.
odkritoserten, éna, o offen-

Berzig.

Gréh-a, bie Sinbe.
laZ-i, bie Liige.
jeza-e, der Sorn.
krivica-e, baé Unredht.

zlo — zlega, bad Uebel.
sramota-e, die Sdjanbde.
gerd, a, o abjdeulidy, garfiig.
laZnjiv, a, o Hignerijdh.

mél-im, iti DBefen, anbeten. | dast-im, iti ehren. | isl-Am, ati [dhasen.
9%
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Mittelit er BVilbungsfilben ost und ota bilvet man von Veitwdrtern eine grofe
Anzahl von Hauptwortern, welde gleich ten bdeutfchen Wortern auf heit und feit
Gigenfdhaften und Juftinde bezeidynen, ald:

dist — Cistdst, bie Meinleit. star — stardst, bad Alter.

lep — lepota, bie Sdhonfeif. mlad — mladdst, bie Sugend.
poboZen — poboZnost, die Feommigfeit. | svet — svetdst, bie Deiligleit.
nedol¥en — nedolZnost, die Unjduld. dolg — dolgdst, dolgota, bie %ange.

pravifen — pravi¢nost, die Geredtigfeit. | kratek — kratkost, kratkota, b, Sirge ujw.

@inige wenige find mittelft ber Silbe -oba gebilbet, als: gerd — gerdoba,

bie Hafalichreit, AbjdGeulichfeit; len — lenoba, bie Faulheit u. f. w.
i Ljubi moj sin! ljubi resnico in sovraii gerdo laZ; resnica in
pravica bodi tvoja dast, laz in krivica tvoja sramota. Ljubi zmér-
nost in var¢nost; zmérnost in varénost ste lepi dednosti. Delaj
in moli; delavnost in poboZnost Bog blagoslovi in placuje. Sgo—
§tdj ofeta in mater; ode in mati so tvoji dobrotljivi in skerbni
star¥i. Sovrazi greh in hudo djanje; greh je veliko zlo. Mladést!
spoktij starést.

Ljuba udenca! uéita se in bédita pridna. Govorita resnico
in sovrdzita gréh in krivico; odkritoserénost je lepa Cednost, laz-
njivost gerda gerdoba.

Mladenéi in déklice! ljabite poniZnost in sovrdZite prevzet-
nost; poniZnost je vala lepota, prevzetnost vasa sramota. Mozjé
in tovarfi! d&islajmo pobozno djanje in bédimo =zvesti kristjani.
Ljibimo &ednost in sovrdZimo greh; greh je velika sramota. Mo-
limo in délajmo in Sastimo Boga.

18, Auf Feldbund Wiefe.

Zivina-e, das Biel. | trava-e, bas Gras. * | Zito-a, bas Getraive.
vert-a, ber Garten. send-a, bas Heu. | drevé — drevesa b. Baum.
njiva-e, ber Acer. cvetlica-e, die Blume. seme — semena, ber Same.

trata-e, bie Flur roZa-e, bie Mofe.
rodoviten, tna, o frudyibar.

venec-nea, ber franj.

kiip-im, iti faufen. | pas-em, ti weider. sej-em, ati faem.
prod-Am, ati verfaufen. | pletem, plesti winben; fleht.| or-jem, ati, adern.
térg-am, ati pfliden. | sad-fm, iti pflangen. kos-im, iti mafen.

Zanjem (Zenjem), Zeti fdhneiven (@etraive).
grah-im, iti redyen, sufammenceden.

Qandbmann! bete und arbeite und Gott jeqne beine Uvbeit. Veftelle
(adve) ben Ader wnd fite ben Samen. Hausfrau! jdneive vas Getraive
und vedje pad Heu jujommen. Hausherr! faufe bas frudtbare Feld wnd
ben [dhbnen Gavten und verfaufe den unfruditbaven Ader. Middjen! pffiice
bie Jofen und Blumen und winde Kringe.

Snedyte ! mdhet bas Grag und mweidet Hag Bieh. Migbe! vedjet dasd
Den gufammen und fdneidet dag Getvaive. RKinver! effet und frinfet wnd
fpiclet. Snaben! betet und arbeitet; Frommigeit und Arbeitfambeit find (2)
fdne Tugenven. Sdhne unb Tidjter! lebet unb verehret (adytet) bie guten
Aeltern und Lefhrer.
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V. Spredyitbang: Wunjdformeln.

Hvala-e, ber Dauf, b. Lob.| zahval-im, iti banfen. | ostanem, ostati Bleibew.
ték-a, ver Appetit; ®ebeifien. | pomdig-am, ati helfen. prenes-em, ti ertragen ; ibert.
zdravje-a, bie ®efunbleit. | odvern-em, iti abtoenden. | obvér-ujem, ovati befiiten,
bolezen-zni, bie Kranfheit. | povern-em, iti vergelten. Bewahren.
ne, nidyt (fieft feverseit vor bem ausfagenben Seitworte).

Dober ték (Bog Zegnaj) ! Guten Appetit (Gott fegue)!
Hvala (zahvdlim, Bog lonaj)! Dant (id) danfe, Gott lofe)!

- Bog pomagaj ! Hilf Gott, Gott Helfe!
Na zdravje! Aur Gefundheit ; jum Woblfein!
Zdrav ostani (zdravi ostanite)! = Bleibe gejund (bleiben Sie gefund)!
Bog dij! ®ott gebe es!
Bog ne daj! Gott gebe e8 nidt!
Bog daj ljubo zdravje! Gott gebe die liche Gejundheit!
Bog odverni hudo bolezen! ©ott wenbe die bbfe Krantheit ab!
Bog daj sreco! Olid auf! Gott gebe Glitd!
Bog prenesi! Bog obvari (ob- | ®ott behiite (bewalre)!

varuj) !

) Der Dativ des Haupt: und Beiwortes.

§. 19. Der Dativ fteht auf die Frage: wem? ober fitr wen?
und wird gemeiniglidy vov ben Affujativ gefetst,

Biegungdmufter

filr bie
I. mannliden 11, weiblidyen IIL fadl. Haupt= u.
Beimbrter.
Gingall.
3. lép-emu trdvnik-u | lép-i rib-i (nitd — 1ép-emu mést-u
20s-1)
Bweizahl.

3.1ép-ima trdvnik-oma| 1ép-ima rib-ama (nit- | lép-ima mést-oma
ima — gos-éma)
Bielzahl.

3. 1ép-im trdvnik-om |lép-im rib-am (nit-im| lép-im mést-om.

| — gos-ém)

~ Aumerhungen 1. Bei der Deflinagion bev minnliden und jad)-

ligenn Hauptwdvter geht nad) den Cnglauten ¢, &, ¥, % und j bad 0 bev

Biegunggendung ftetd in e itber; dasfelbe gilt audy von allen itbrigen Bie-

gungdfallen (Inftrumental- unb Genitiv) , n demen e fidy vovfindet, als:

kralj — kraljev, kraljem, kriljema (anftatt kraljov, kraljom, kra-
ljoma); polje — poljem (anftatt poljom), u. {. w.

2. Das Houptwort ,,1judjé” hat im Datio ber Bielahl ljudém,

ben Leuten. — Die Cndbung ém (anftatt om) evfalten meift audy jene ein-

filbigen mannliden Hauptwovter, welde im Genitio auf ein betonted 1
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(ncben a) enbigen, ald: grad — grada ober gradit, baher ber Dativ:
gradém neben gradom u. {. .

3. Das Hauptwort ,gospa** biegt: gospéj, der Frau; gospéma,
e (2) Jrauen; gospém, den Frauen.

14, Gpeifenund Getrviante

Jed-i, bie Syeife, Nahrung. | sterd-i, der Honig. | ol-a ober pivo-a, Das Bier.
pijada-e, bag Getrank. jajee-a, bad Gi. Zganje-a, der Branniwein.
krith-a, baé Brot. sadje-a, baé DOit. daj-a, der Thee.

mesd-4, das Fleifd). veda-e, bad Wafjer. | kava-e, ber Raffee.

sir-a, der RKafe. vino-a, ber TWein. , mleko-a, bie WMild.

potrében, bna, o néifig, | priméren,rna, o angemefjen. | vsak, a, o jeber.
nothoendig. Skodljiv, a, o fdavlid. | hraber, bra, o tapfer.

koristen, tna, o niplid). | nevaren, rna, o gefafrlich. korist-im, iti nigen.
prijeten, tna, o angenchm. |sliZ-im, iti dienen, verdie: | ¥kéd-ujem, ovati {daben.
s nen; gutedglidy fein. i

Cloveku je potrebna jéd in pijada. Jéd in pijada bodi sta-
rosti primérna. Voda je vsdkemu cloveku zdrava pija¢a. Kruh
in mesé je vsaki starosti zdrava jéd. Zganje je §kod{jivo kmetu
in gospodu, hlapeu in gospodarju. Voda sluzi mladosti in starosti.
Dobro vino je stdremu &€loveku zdrava pijada. Kruh je potrében
mladen¢u, mozu in staréku. Sterd je mladosti prijetna, starosti
nevarna. Kava je mladosti §kodljiva. Caj sluZi gospodu in gospéj.

Sinoma in h&érama je vino $kodljivo. Hldpcema in déklama
sluzi dobro pivo. Gospédoma in kmétoma skéduje moéno vino.

Voda sluzi ljudém, polju in trdvnikom. Gospodom in gospém
sluzi kava in &aj, kmetom mleko in voda. Mleko je otrokom in
vsaki starosti prijetna in zdrava pijata. Nezmérnost ¥kéduje mla-
dim in starim ljudém. Zmérnost je lepa Gednost moZém in Zenam.

15. Ginige Hausdthiere,

Zivl-i, bag Thier. svinja-e, bad Sdywein. | mafka-e, die Rafe.
konj-a, bag Pferd. koza-e, bie Siege. | kokéd-i ¢ . o
vol-a, ber Dihs. ovea-e, bas Sdiaf. TR ‘ ie Henne.
krava-e, bie Ruf. | pés-psa, ber Huud. petelin-a, ber Haln.

domid, a, e Haus: heimifd). | kisel, sla, o fauer. daj-em, ati geben, liefern.
divji, a, e wilb. ‘ grenek, nka, o bitfer. vhr-ujem, ovati {dfigen, befch.
sladek, dka, o {iif. nes-em, ti fragen; leg. (Gier).| ozninj-am, ati verfinbven.
Die E!;'ter.e find_bem Menfdien nothwendig. Die Pausdthiere find dem
Lanvmanne niplicy. . Die Qub gibt vem Kinde bie flife und fauve Mild.
Der Ody8 liefert filv Jung und ALt (jungen unbd alten Qeuten) bad gefunbe
Sleifd). Das Pferd adert vem Landbmanne das Felo. Das Sdaf und bie
- Biege liefern vem Menjden ven guten RKife. Der Hund bewadst bem Hous-
berrn ba8 Haud.  Die Henne legt der Hausfrau bie niiglidhen Gier. Dex
Dabn verfiinbet bex Magd ben jungen Tag. Die Housthiere verdiemen dem
ﬁaf:]%m[ggne bag nothwendige Brot. Die wilben Thiere find ben Menfden
efdhrlidy.
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VI Spredhyibong: Kako ti je imé? Wie heifeft Du?
Die Nevendart: kako mi je imé (wie heife id)) ¢ kako ti je imé (wie
feifeft Du? kako mu je imé (wie feifit er)? u. 1. (gleid) vem lateinifdjen mihi
nomen est) verlangt bdic Perfon, iwelde ben MNamen fihrt, im Dativ, den Namen

felbft aber im Nominatiy.
(wie fdreibit Du bidh)?

Nady bem Junamen feagt man mit: kako se piSed

Nady vem Nantent der Liuder, Stadle und anberer Gegenftanbe witd mit: kako
se imenuje? kako se zove? ober mit kako pravijo (wie heipt)? gefragt,
toelches lehtere Den Gegenftand, uadh weldem man fragt, ebenfalld im Datly bei

fidh fat.
Imé-imena, ber Naute.

imen-ujem, ovati fenuen.

zovem, zvati se feifien.

ta, ta, to biefer, biefe, diefed.| imen-ujem, ovatise Heifien.| prav-im, iti fagen, erzaflen,

uni, a, o fener, jene, jenes.

Andrej-a, Anbdreas.
BlaZ-a, Blafius.
Drégotin, Karol-a, fSarl.
France-eta, §rang.
Ja.nez;a., Sobhann.

Be¢, Dunaj-a, 9Bien.

Belak-a, Billad).

Celje-a, Gilli.

Celovec-vea, Klagenfurt.

4. Kako ti je imé? Kako je
vam imé ?

B. Meni je Janez imé.

A. Kako je tvojemu bratu imé?

B. Méjemu bratu je imé JoZef. .

. Kako je imé tvoji sestri?

. Moji sestri je imé Neza.

Kako je Vasi teti imé ?

. Moji teti je imé Marija.

. Kako je 1mé tvojim stariem ?
Matévz in Marjeta.

Kako se piSes ?

Pifem se Potocnik.

Kako se pise tvoj tovar?
France Sterdén.

Kako se imenuje to mesto
(kako privijo temu mestu)?
To mesto se imentje (temu
mestu pravijo) Celovee.

- Kako pravijo tinemu mestu?

. Unemu mestu privijo (uno

mesto imenujejo) Zagreb.

.

bk b Bl bob b i by

zovem, zvati nennen.

Jernej-a, Bartholomins.
Jozef-a, Jofef.
Marjeta-e, Margaretha.
Matévz-a, Maithaus.
Matija-a (e), Mathias.

Gorica-e, ®ir;.
Gradec-deca, ®raz.
Ljubljana-e, Raibady.
| Méaribor-a, Marburg.

nennen.

| Miroslav, Friderik-a, §ricbr.
NeZa-e, Jgned.
Tomébz-a, Thomas.
Vénceslav-a, Wenzel

1§ .

Praga-e, Prag.
Reka-e, Fiunte.
Terst-a, Trieft.
| Zagreb-a, Agram.

Wie heifieft Du? Wie heifien Sie?

3d) Beifre Johann. .

Wie heifit Dein Bruber ?

Wein Bruver heift Jofef.

Wie heifit deine Sdwejter?
Deine Schwefter heifit Agnes.
Wie bheifit Jhre Tante ?

Meine Tante Geifit Davie.

Wie Heiften beine Aeltern.
Matthaus und Dargavetha.

Wi ift dein Suname (fdyreibft bu bid))?
Sy heife (fdyreibe midy) Potodnif.
LWie [dyveibt fidy bein Gefabrte ?
Hrany Sterden.

Wie heifit diefe Stadbt?

Diefe Stadt heifit Klagenfurt.

Wie beifit jene Stadt?
Jene Stabt heifit (nennt man) Agran.

Bildbung und Gebrand) der befianzeigenden Beiwirter.

§. 20. ©tlebt ber BVefier ober Cigentitmer eined Gegenftandes im
Dentfdien im Genitiv ohne ein Beftimmungswort, fo muf derfelbe im Slo-



24

nijden ftets duvd) ein befibanjeigendes BVeiwort audgebviidt werben,
und jwar:
a) Gteht ber Vefiper ober Eigentitmer im Genitiv vev Cingahl und ift
pon einer bejtimmten Perfon die NReve, {o wird bas Beiwort von mannliden
und fadylidyen Houptwivtern mittelft ver Endung: ov, ova, ovo (nad) c,
pag in & iibergebt, &, & 7 undb j mittelft -ev, eva, evo), von weibliden
aber mittelft: in, ina, ino gebilvet al8;
brat — bratov, a, o 3. B. bratov sin, dor Soln ves8 Bruvers; bra-
tovi otroei, bie Sinber bes Brubers u. j. w.

pastir — pastirjev, a, o ;. B. pastirjeva pélica, ber Stab bes
Dirten; pastirjev sin, dber Sobhn ded Hirten w. f. w.

stric — stridev, a, o 3. B. stricev klobuk, bder Hut ves Onfels;
strieva hi¥a, ba8 Haus vesd Onfels u. {. w.

teta — tetin, a, o 3 B. tetin vert, ber Gaten ber Tante; tétini
drevlji, die Sdube der Tante u. §. w.

mati (matere% — mdterin, a; o 3 B. méterina obleka, bie Kleibung
ber. Mutter. 5 B

Bog hat: boZji, a, e undb ode-(ofa) — odetov oper .olin, a, o.

b) Steht ver Befier im Genitiv dev Bielzahl ober ift von einem
Bejte tm allgemeinen die Heve, fo witd bad Beiwort pon minnliden wund
facdylichen Houptwivtern auf ski, ska, sko (bei einfilbigen wird Danfig
ov — ev cingefdaltet) und von weibliden auf ji, ja, je gebilvet, als:

" pastir — pastirski a, o, 3 9. pastirska pédlica, der Stab bder
Hivten, der Hirtenjtab,

otrok — otrogki (fiir otrokski) a, o, 3. B. otroka obleka, bie

. Rleibung ber Kinber, Kinderfleivung. ;

fant — fintovski, a, o, 3. 9. fintovska obleka, bdie Rleibung der

: fnaben, die Knabentleidung.

¢lovek — d&loveiki (fiiv élovekski) a, o, 3. B. déloveiko stanova-
lisGe, der Wohnplap der Menfdyen, eine menfdyliche Wobhnung.

berd® — beraski (fiv beradski) a, o, 3 B. beratka mavha,
Bettlertafdye.

kmet —I) kmedki ober kmetovski, 3. 8. kmetka hisa, bag Bauern-
aus,

riba — ribji, a, e, 3. B. ribje okd, va8 Fijdhauge, das Auge der Fijdye.

tica — tidji, a, e, 3. B. ticje petje, der Gejang der Bigel, ver Bogels

gefang.
16. Die Rleidung.
Obleka-e, bie .R[eibm]g. | klobuk-a, ber Hut. drevelj-vlja, der Sdul.
odeja-e, die Decke, Hitlle. ]hlag!e—-hlaé(pl.) bie Hofen.| Kkornja-e, der Stiefel.
suknja-e, Der Mod. | srajoa-e, bas Hem. nogavica-e, der Strumpf.
pla¥é-a, ber WMantel. | persnik, prustof-a, b. Wefte.| rokavica-s, ber Handjdus.

cél, a, o gang, unverfefirt. deden, dna, o rveinlid, nett. J boght, a, o reid).
stérgan, a, o jerriffen. priprést, a, o einfad). | ubdg, a, o arm, drmlid).
reven, vna, o armfelig, drmlid).
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Grospédova obleka je nova in bogata. Kmétova suknja je
riprosta in dedna. Otrékova obleka bodi priprosta in céla, ne
Eogata. in stérgana. Utenikovi sinovi so kraljevi sluzébniki. Ma-
terin in o¢in ode je na¥ ded; 6¢ina in materina ma.ti{e naga babica.
Tergévdevi sinovi so nehvaleZni otroci. Gospédovi plagéi so Eerni,
gospodi¢ine rokavice so rumene.

Gosposka obleka je bogata, kmecka je priprosta. Fantovska
in dekli¢ja (dekli¥ka) obleka bodi Gedna. Cesarski vojsaki so
hrabri mozjé. Otrokka obleka je nova in &edna. Otrogke srajce,
fantovske suknje, mladenike Skornje in mo¥ki plaiéi so novi.

7.
Duh-a, ver ®eift. | serce-a, bas Hery. smert-i, der Tob.
dulia-e, die Seele. | vest-1, bas Gewiffen. molitev-tve, bag Gebet.
truplo-a, ber Kiorper. ¥ivljenje-a, vad Leben. bogastvo-a, der Jeidtum.
dusien, #na, o geiftig. gotdv, a, o gewifé; fider. | umerjdd, a, e fterblidy.
duhoven, vna, o geiftlid). | posveten, tna, o irbijd). | minljiv, a, o verganglid.

Die Dantbarfeit bes8 RKinbed evfreut dad DHery der Wutter. Die
Unbantbarieit ber Rinber betritbet dag Hers ves Vaters. Cin veines Ge-
wiffen und ein unfdulbiges Hery ift ein grofer Reidytum der Menjden. Das
Qeben der Menjdhen ift fury unbd ungewifs. Die Seele der Thieve ift fterblid),
bie Geele pes Menfden ift unfterblidy und unvevginglid), Gott belohnt der
Menjdjen gute Thaten und Deftvaft die bifen. Der menjdlide Kivper ift
ein Wert Gotted. Irbifdhe Freuden des Menfdien find verginglidy ; unver-
ganglidy finb die geiftigen TWerfe der Menfden. Das ebet triftet bdasg
betritbte (trauvige) Hery der Weenfdjen.

VIL Spredyiibung: Cegav, a, 0? weffen? wem gehbrig?

Tifdgerathe
Miza-e, ver Tifdy. skleda-e, bie Sdiffel. | pert-a (1), bas Zifdtudy.
stol-a, ver Stubl, sklédica-e, bie Taffe. pertié-a, bie Serviette.
klop-1, bie Banf, veré-a, ber Krug. solnica-e, bag Salzfaf.
noz-a, dbas Meffer. sklenica-e (glaZ), bad Glas. | sveda-e, bie Rerze.
Zlica-e, der iffel. | kozarec-rea, der Becher. svetnik-a, ber Leudter.

vilice-vilic (pl.), bie @jab?l.[ pladenj-dnja, ber Teller. | utrinjalec-lea, bie fidhtpuse.
degav, a, 0? weffen? weffen Gigentum? wem gefhdrt? wem gehorig?
fragt nady bem ﬁeﬁgeg ober Gigentiimer cines Gegenjiandes, und verlangt benfelben,
wenn vor demfelben Fein beiwdrtlidyes Befimmungswort fieht, in ber Form bed befibs-
anzeigenden Beiwortes, fonft aber tm Genitiv jur Antwort.

A. Cegév si? | Wem gehirft Du an?

B. Jaz sem sosedov sin. 3¢ bin ber Sohn bes Nad)bars.

A. Cegav je ta no% (kozarec, | Wem gehdrt (weffen ift) diefes Weeffer
verd, perti® ...)? (Bedjer, Krug, Serviette ... )?

B. Ta_no% je sestrin (hderin, | Dicfes Meffer gehrt der Schwefter
deklin , gospodinjin, fan- Todter, Magd, Hausfrau, dem

R s ) maben ... ).
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A. Cegava je una Zzlica (skleda, | Wem gehirt jener Loffel (die Sdhiifjel,
sklédica, sveda ...)? B ] 0 v e ) I

B. Una zlica je britova (séstrina, | Jener 2bjfel gehort pem Bruder (ber
sosédova, udenfkova...)? | Gdwefter, bem Nachbar, Lehrer. . .).

A. Cegavi so no#zi in vilice? Wemn gehdren die Weffer und Gabeln ?
B. Nozi so voj¥dkovi, vilice in | Die Defjer gehdven bem Solbaten,
zlice bdbidine. i Ddie Gabeln und Loffel ber Grofi-
£ mutter, -
A. Cegav je lepi kozarec (sved- | Wem gehort ver fdyone Bedjer (Leud)-
nik, verd ...)? Ea i G
B. Miterin (oin, bratov, uéeni- | Der Mutter (dem Bater, Brubder,
. kov, gospodarjev ...). Lefrer, Hausherrn ... ).
4. Cegavasklenica (solnica, klop, | efjen Glas(Salzjaf, Bant, Tifd). ..)
miza ...) je nova? ift neu?
B. Gospodi¢ina (déklina, hlap- | Des Friuleing (ver Magd, bes Kned)-
deva, strideva ...). tes, ped Onfels ...).

Der Genitiv des Haupt= und Beiwortes,

§. 21. Der Genitiv fteht auf die Frage: wejfen? ober was
fitr etn?
Biegungdmufter

fiir die
I. minnliden IT. weiblidyen IIL jad)l. Haupt= u. Bei-
worter.

Gingahl.

2. lép-ega trdvnik-a | 1ép-erib-e (niti — gos-i) | lép-ega mest-a
Sweizahl.

2. lép-ih trdvnik-ov |lép-ihrib (nit-i— gos-i) | lép-ih mést
Bielzahl.

2. 1ép-ih trdvnik-ov | 1ép-ihrib (nit-i — gos-i)| Iép-ih mést.

Aunmethungen. 1. Mehreve einfilbige minnliche Hauptwirter

lauten m Genitiv bev Cingalhl gerne ouf ein betontes W aus, ald: grad
— grada ober gradd; sin — sina ober sind.
: 2. Bei ver Deflinazion ber weiblidjen und faclichen Hauptwirter wird
im Genitiv der Biel- und Jweizahl, ver leichteren Ausfpradye wegen, vor dem
legten Mitlaut ein e (vor j ein i) cingefdjaltet, wobei jedod) bemertt
werben mufl, dajé 1j und nj al8 ein Laut anjufeben find, al8: sestra —
sester, ber Gdjweftern; morje — morij, der Meeve; kaplja — kapelj,
ber Tropfen.

3. Bon ben Wirtern: m 6%, otrdk, konj, vol unbd nod) einigen
anbern wie zob, bex Bahn; lds, bas Haar; voz, ber Wagen u. f. w. find
bie @enitive: mo%, otrok, konj, vol, zob, las, voz u. f. w. ju merfen,

Gbenfo hat ljudjé im Genitiv ljudi,
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18, Der menfdlide Kbrper.

Glava-e, ber Stopf; b.Haupt| roka-e, die Hanbd. oké-olesa, *) bas Uuge.

jezik-a, bie Sunge ; ©pradye. | noga-e, der Fup. uhé-udesa, dbag Ofr.

svetilo-a, bie Rendjte. | glis-a (4), bie Stimme; der kind-a, d. SHuud, b. Sierde.

Iué-i, bag Lidht, |~ Zon; der Laut. - dar-a (G), bie ®abe, Das
zaklad-a, der Scdyah. i Gefdyent.

nebesa — nebés (pl.), ber Himmel (Aufenthaltsort der Seligen).

Cloveko truplo je delo bozje roke. Clovek je kin& in glava
célega sveta. Zivljenje je dar nebéikega odeta, stvirnika nebés
in zemlje. Oké je svetilo &lovétkega in Zivdlskega trupla. Jezik
je podoba nage dufe. Viést je glas nebé¥kega oceta. Zdravje in

olezen je dar Boga ofeta. PoboZen sin je veselje skérbnega
ofeta. Hvaleznost je kiné otroka in mladenda, moZa in Zene.

Céli svét je delo bozjih rok. Bog je gospéd nebés in zemlje,
ljudi in Zivali. Oké gleda lud nebeikih svetil in lepoto svetd.
Uhé poslusa sladke glasove veselih fantov in deklic. Lepota ze-
lenih trat veseli oké malega otroka in sldbega staréka. Huda dela
otrok S(})l sramota dobrih starSev. Cista vést je lep zaklad mladih
in starih,

19. Fortfepung.

Tels-telesa, der Reib. usta-ust (pl.), bec PMund. | herbet-bta, ber Riden.
oblidje-a, b, Antli, Gefidht.| brada-e, der Bart. persi-pers (pl.), bie Bruft.
lice-a, bdie Wange; v.Antlip.| zob-a (1) **) ber Sahu. Zelodec-dea, ber Wagen.
delo-a, bie Stirn. las-a (1), daé Haar. trebuh-a, ber Band.
nos-a, bie Nafe. rama-e, dev NArm; Adifel. | pérst-a, Ter Finger; v.3ehe.
ogledalo-a, ber Spiegel. petje-a, ber Gefang. duh-a (1), ber Duft, Gerudy.

znédmenje-a, . Jeid). Werhin | pesem-smi, das Lied, Bedidt.| di¥ava-e, der Wohlgernd,
Der menfdyliche  Kbvper ift das Wert der gdttlidhen Weisheit. Das
Antlits ift ber Spiegel unferer Seele. Das Wuge jdhaut die Scdnheit ber
Grbe und bed Himmeld, Das Ofr hivt ven filfen Gefang ber frdhlidjen
Jugend. Die Nafe viedt die Wohlgeriidhe der Blumen und Baume. Der
Magen ift dev Crnihrer bes gamgen RKbrpers. Rothe Wangen find eine
Bterde bed Jiinglings und der Jungfrauw. Graue Haave find bas Beidyen
ved Wlters, Der Bart ift bie Bievde eines Mannesd: Das Lt ver Augen
ift bie Leudyte ded menfdlichen Krpers. Ehre das weifie Haupt bes fdwaden
Oreifes. Der Leib ded Menjdjen ift verginglich, die Seele ift unfterblidy.

VIIL. Spredyiibung. Bon der Befdaftigung.

Poé-nem, éti

{ ; naréj-am, ati madjen, verfertigen.
polénj-am, ati § fPuN, beginnen. ’ ) e, YeHig

| naprévlj-am, ati Bereiten, vorriditen.

*) Ok Bat in ber Bielzahl, wenn von ben Augen Delebter Wefen bie Mebve ift:
1. 4. 5. ofi, 2. o0&, 3, o%m u. f. w. :
**) Zéb und 14 Haben in Her Bielzahl: 1. 5. zobjé, lasjé, 2. z0b, lds, 3. zobém,

lasém, 4. zobé, lasé — zobi, lasf, 6, zobéh, laséh, 7, zohmi, lasmi,
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A. Kaj dela¥, ljubi moj! Was madyfir Du, mein Fieber!

B. Pigem. Jdy fchreibe.

A. Kaj piges? LWas jdyreibft Du?

B. Odetu list. Dem Vater einen Brief.

A. Kaj pocne (dela) tvoja sestra? | 2ad thut deine Sdymefter?

B. Moja sestra bere. Meine Schwefter lieft.

A. Kaj bere tvoja sestra ? Was lieft deine Schwefter?

B. Lepe bukve. Gin {dpnes Bud).

A. Cegave so lepe bukve? Wem gehirt bas fdne Budy ?

B. Mdéjega soudenca Jineza. WMeinem Mitjdyiiler Johaun.

A. Kaj podenja tvoj brat? IBas beginnt dein Vruber?

B. Brat naloge napravlja. Der Bruver madyt die Aufgaben.

A. Kaj nareja sluzabnik ? Was verfertiget der Diener?

B. Suknjo (plasé, hlade ... )8iva. | Gr nihet den Rod (ben Mantel, die
2 Hojen ...).

A. Cegava je suknja? Wem gehdrt ber Rod?

B. Briatova — mdjega brata. Dem Bruver — meinem Bruber.

Der Komparativ des Beiwortes.

§. 22. Der Komparativ ober bie II. Vergleidungsftufe wird gebildet,
enn man an ben Stamm bed Veiwortes (weldien man bdurd) Abmwerfung
ber Nominativendung i erhilt) 8i, Sa, Se cvev ji, ja, je anfigt; bod)
witd wifden den Stamm und bie Endung ¥i ved Wophlflanges wegen bei
ein- und gweifilbigen Beiwdvtern meift ej , bei mehrfilbigen aber
i eingefdjaltet, al8: lep (lepi) — lepsi, a, e fdpner; slab (slabi) —
slabs1 ober slabeji, a, e jdwider; moder (modri) — modrejsi, a, e
weifer ; praviden (praviéni) — praviénisi, a, e gevedter; rodoviten
(rodovitni) — rodovitnii, a, e frudjtbaver.

Die verglidenen Gegenftinde werben burd) die Wartden: ko, kot,
nego (a[é). ober burd) bad Borwort od (mit dem Genitiv) mit einander
verbunben; bie Patifel dber Gleidyheit ift: kakor, wie, als.

Bemerhougen 1. Die einfilbigen Beiwdrter auf d vermandveln
pagjelbe nad) einem Selbftlante in j, nad) einem Mitlaute ftofen fie
ed aber aug, als:
mlad, jung — mlajs, a, e gerd, hifslidh, garftig — gerki ob.
hud, {dlimm, axg — hujsi, a, e gerji, a, e

| terd, hart — tersi, a, e.

2. Die Beiwdrter auf g vermanveln da8 g in Z, ald:
drag, theuer, foftbar — drazi, draji ober drajii, a, e.
blag, evel, ebelmiithis — blazi ober” blazji, a, e.

3. Nadjftehende BVeiwbrter auf ek und ok werben meift dburdy Ab-
werfung ber Enbfilbe folgenver MaRen gefteigert:
kratek, fury — kradi, krajii, a, e | mehek weid) —medi, mehkejii, a, e
lahek, lohek, leidt — lezi, lazi | nizek, wiever — nidi, nizji, &, o

lozi, a, e ozek, fdmal — oZi, oZji, a, e
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sladek, fiiff — slaj8i, slaji, a, e | tezek, fdwer — tezi, te#ji, a, e
Sirok, breit — Sirji, a, e | visok, hody — visi, vi§ji, a, e.
tanek, bilnn — tan§i, tanji, tensi, a, e |
4, Unvegelmifig wevben gefteigert:
dober, gut — boljgi, bolji, a, e | majhen, flein — manjii, a, e
dolg, lang — daljsi, dalji, delj&i,a, e | velik, groff — vedi, veksi, a, e.
5. Mandymal wird der Kompavativ durd) Borfebung bder Partitel
bolj (mebr, beffer) gebilvet, was bei ben Mittelwdrtern auf 66, ed,
en ftet8 gefdehen foll, al8: goréd, brenmend — bolj goréé, a, e bren-
nenber; uceén, gelehrt — bolj uden, a, o gelehrter.

20. Das Haus,

Izba-e, bag Simmer. I klet-i, ber Keller. | vrata-vrat (pl.), tag Thor.
‘hmnata-e, die Kammer. | zid-a (4), mir-a, bie Diauer.| duri-duri (pl.), die Thir.
dvorana-e, ber &al. | stena-e, bie Wanb. | prag-a, bie Edivelle.
sphvnica-e, b.Sdlaffamuter.| okno-a, bas Fenfier. ped-i, ber Ofen.

veZa-e, bie Borhalle, Laube. | strop-a, der Plafond. dvor-a, ber Hof.
kuhinja-e, tie RKiidye. streha-e, dbag Dady. stiidenec-nea, der Brunien.

tld-tal *) (pl.) ober pdd-a, ber Boben.

Cérkev je lepsa in veda ko bogato poslopje. Poslopje je vise
in irje ko velika hiSa. Grad je star§i in bogatejsi ko poslopje.
Cérkev je prostérnifsa ko veliki grad. VeZa je Sirja in vika od
kithinje. Kuhinja je o%a in niZa ko veZa. Cumnata je manjsa in
temnejia kot izba. Izba je veda in svitlejia ko dlmnata. Dvo-
rana je Sirja in dalj¥a ko izba. Streha je visi ko zid. Vrata so
veba ko duri. Duri so manje ko vrata. Streha je bolj rudeca
ko stena. Bajta je bolj priprosta ko hifa. Zidana hifa 1mmd vede
‘izbe od lesene bajte. Veliko poslopje im4 veda okna in vrata ko
priprosta kmecéka hisa. Mesto im4 fepée in bogatejée hiSe in po-
slopja ko priprosta vds. Studenec 1ma boljSo vodo ko potok.
Cérkev im4 lep¥a tla in vi¥i strop ko bogata dvorana.

21. Minervale.

Zlato-a, bas ®old. | svinec~-nca, bag Blei. kamen-mna, ber &fein,
srebro-a, bas &ilber. baker-kra, dbas RKupfer. dragi kamen-mna, b, Gbelit.
Zelezo-a, das Gifen. kositer-tra, bad Sinm. | pérst-1, bie Dammerde.
jeklo-a, der Stahl.

demant-a, der Diamant, | sol-i, das Salz.

blagd-a, bas Gut. | sladkor-a, ber Suder. | drugi, a, o anbdere, fibrige.
imeniten, tna, o voriglidy, widytig, berithmt,

Dag Golb ift foftbaver al8 bag Silber. Dad Gold ift jdjwerer und
theurer al8 bas Gifen. Dag Gifen ift nitplider als Gold und Gilber. Der
Otabl ift harter al8 das Gijen. Das Blet ift weider als dag Gijen. Kupfer
ift nothwenbiger al8 Silber. Das Silber ift weifer ald bas Blei. Der
Dtomant it fdvter al8 die anbern Gbelfteine, Weisheit ift Defler als
iwdifhes Gut. Die Tugend ift vovyiiglidher ald8 Golp, Silber und Edelfteine.

*) at 1. 4 5. tl&, 2. tal ober t14, 3. tlem, tlam, 6. tleh, 7. tlami.
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Gin tremer Freund ift effer als8 Gold und Silber. Ein veined Gewiffen ift
fitfier al8 Honig. Saly ift nothwendiger ald Juder.

Der Superlativ ded Beiwortes,

§. 23. Der Guperlativ ober die III. Vergleidyungsftufe wivd gebildet,
wenn man bem Kompavativ naj ober nar vorfebt, al8: lép, {din —
1ép&i, najlépgi; imeniten, widtiy — imenitnisi, najimenitnisi.

3ft bag Beiwort ein Mittelwort, fo wird bemfelben in feiner unge-
fteigevten Form najbolj (am meiften) vorgefest, als: udén, gelehrt —
bolj uéén, najbolj uéén u. {. w.

Bur Begeidnung cined fehr Hohen Grabes dienen:

a) zelo, zlo, fehr; ké;f', silno, mo&no, jako, itber-
aud, auflerovbentlid), al8: zeld vesél, fehr vergniigt; silno Zdlosten,
fiberaud Detvitbt;

b) bie Borfilben pre-, fehr, Hidift ober vsega-, all-, ald:
premoder, hidftweife; preljib, vielgeliebt; vsegaveden, allwiffend.

Die BVorfilbe pre- vecleiht feinem Beiwort oft die Bedeutung ded Juviel ober
Suwenig, ald: premajhen, ju flein; preozek, ju {dmal.

22. Buftanbe.

mir-a (), ber Friebe.
pokoj-a, die Rube.
ljubezen-zni, bie Rebe.

Stvar-1, bag Gejchspf.
red-1, bad Ding, d. Sade.
lastnést-i, bie Gigenfdaft.

sovraZnik-a, ber eind.
sovrastvo-a, die Feindjdaft.
zdravilo-a, die Arynei.

miren, rna o frieblid). | tih, a, o ftill, rubig. | pokojen, jna, o rtubig.

Mirna vést je najveda sreda, nemirna vest najveda nesreda.
Gréh je najhujse zlo. ~ Zivljenja najvede veselje je Ijubezen, naj-
boljsi zaklid zadovoljnost, najslaje blagé ljubo zdravje, najboljie
zdravilo dober prijatelj. Najveda sramota otrék je nehvaleZnost.
NajlepSa obleka je tiha poniZnost. Prelepa poniZnost bodi mla-
denéu in devici najlepsi kiné. Modrést daje mladini najvedo &ast.
Nezmérnost je najhujii sovraznik clovéskega zdravja. Kdo je boljii,
kdo dobrotljivisi ko ote nebeski? Bog je na¥ predobrotljivi ode.
Praviénost je najimenitniga lastnést débrega vladarja. Hudobni
l]tudj? so zeld nesredne stvarf. Najmanj¥e in najvede redi so boZje
stvari.

23. Die Jeit.

Chs-a, bie Seit, pomlad, vigred-i,b.Gritfling. | ura-e, bie Stune.

léto-a, Dad Jafr. leto, poletje-a, b. ©ommer.| minuta-e, die Winute.
mésec-sca, der DMonat. jesén-i, der Herbft. trenutek-tka, der Augenblid,
teden-dna 2 bie Wode zima-e, Der TWinter, letni &as-a, bie Jafredyeit.
nedélja-e * lgod-a (), das Geft. praznik-a, ber Feiertag.

dan, der Tag, bat in der Gingahl: 2. dne, dneva, 3. dnu, dneva W. f. w., in ber

Bielzahl: 1. 5. dni, dnevi, 2. dni, 3. dnem, dnevom, 4. dni, dneve, 6. dneh,
dnevih, 7, dni, dnevi.

., Der Friihling ift eine jdhbnere Beit als der Sommer. Der Frilhling

ift bie fdpnjte Jahredjeit. Dev Herbft ift {dhon, der Sommer ift fdhimer,
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ber Frithling ijt am jdintten, Die angenehmite Seit ift die Beit ber frdhs
fidjen Jugend. Die Beit ift furg. Die Tage ber jungen Jahve find Firger
alg ein Augenblid. Die [uftigfte Beit ded gangen Jahres ift ber Frithling
und der Herbft. Der Frithling gibt Knaben und Midaddhen die fdybnjten
Blumen, der Hexbft dasd fiiffefte und befte Obft. Der Sommer hat ldngere
Tage ald per Winter. Der Winter ift bie trauvigite Jahredzeit. Die Beit
ift pag thewerfte Gut. Dad lingfte Leben ijt wie ein Augenblid.. Jiingling!
fei weife und vedytjchoffen; LWeisheit und Heditjdaffenbeit it bdie fdibnjte
Bierbe unfers Lebens.

IX. Sptedyfibung: ali? *) lot. an?; ob; ober.
Umftandsivdeter ber Bejahung und BVecneinung.

a) bejafend: nikar, nikér ne, nidt, feinesfalls.
da, ja, woll. po nobeni ceni, durdjaus nidyt.
pad, drd, wohl. c) yweifelnd:
se vé di, to je da, tja da, freilidy. blezo, bérikone, prej ko ne, walirfdeinl.
gotovo, gewifs. menda, foffentlid), walhrfdheinlid). :
rés, zarés, wirflidh, in der That, morebiti, znabiti, vielleidht.

b) verneinend. jhvelne, fdiverlid),
ne, nak, nidt. komaj, komej, faum,

. Ljubi prijatelj! ali sizdrdv?
vala l;30gu.! ge vé da sem

zdrav.

. Ali je tvoja sestra zdrava?

. Nak (ne), sestra je bolna.

. Ali 50 mati bolni ali o&e?

Ode so bolni, mati so zdravi.

Ali im4% novo obleko ?

To je da (nikdr ne).

Ali dobig ti novo suknjo?

. Mendd (blezo, prej ko ne).
- Ali gospodar hlapce klige ali
ospodinja ?

endd gospodér.

. Ali veds star¥i mojo bolezen?

boRW RBRRA maRkA Wb

. Blezo (morebiti, jivelne..).

Lieber Freund! bift du gefund ?
®ott fei Dant! freilid) bin id) gefunbd.

3ft veine Scwefter gefund ?

PNein, die Sdywejter ift frant.

Jit bie Mutter franf ober der Bater.

Der Bater ift franf, die Mutter ijt
gefunb,

Haft ou ecine neue Kleidung?

greilidhy (burdyaus nidy).

Befommit dbu einen newen NRod?

BWahrideinlid).

RNuft ver Hansdherr bdie Kuedhte ober
bie Hoaudfran?

Jd glaube der Hausherr.

Wiffen die Weltern von meiner Krant-
Deit ?

Wahrfdyeinlid) (vielleidyt, jhwerlidh . .).

Der Lofal des Haupt- und Beiwortes,

§. 24. Der Lofal ftehit auf bie Frage: wo? und swar niemals ohne

ein Borwort,

) Wird gefetst, wenn Fein anveres Fragewort im Sape vorformmt; in NMebenfiten

Deifit ¢3 06, al8 Binbewort ober.



32

Biegungsmuiter

fiir bie :
I. ménnlidyen II. weibliden IIL. jadhl. oupt- u.
Beimwirier.
Gingahl.
(pri) lép-em log-u | lép-i rib-i (niti — ‘ lép-em mest-u
gos-i)
Sweizahl.
(pri) lép-ih logih ‘lép-ih rib-ah (nit-ih — | lép-ih mest-ih
goséh)
Bielzahl.
(pri) 1ép-ih logih 1ép-ih rib-ah (nit-ih — | lép-ih mest-ih.
gos-¢h) i

Anmerhangen. 1. Bor nadfolgenbem i geht bei ber Biegung der
Gtammausdlant K gerne in e itber, g aber in Z (lepteres jedod) meift nur bei
ben Beimdrtern), als: roka, die Hand — na roci, an der Hand; velik,
grof — velicih, velicimi; drag, thewer — drazih u. {. w.

Diefer Wedyjel finbet Bei ben minnlidien und jadlichen Beimbrtern
mandymal aud) im @enitiv, Dativ und Lofal der Eingabl ftatt, ald: velik

— velicega, velicemu, velicem; drag — drdzega, drdzemu,
drazem.

2. Die meiften einfilbigen minnlidien Hauptwdrter mit dem Genitiv-
auglaut W befommen im Lofal ber Bielzahl gerne éh anjtatt ih als: grad
— v gradéh, in den Burgen; mo# — pri mozéh, Bbei den Piinnern.
Gbenjo hat 1judjé im Rofal: 1judéh, otrdk aber otrocih.

. Borwduter mit pem Lofal, Den Lokal vegieven (und zwar o und
pri jebergeit, bie dbrigen auf bie Frage: wo?) die Vovwdrter: na, o,
ob, po, pri und v;
na, an, m}f, in begeidmet im allgemeinen den Ort, wo etwad ift ober

gejdyieht, al8: na gori stojim, id) jtehe auf bem Verge; na mizi
lezi, e8 liegt auf dem Tijde; na vertu sedim, idy fitie im Garten;
na KoroSkem bivam, id) halte mid) in Rdrnten auf.
0 begeidynet a) glei) bem bentjdhen: um, bei, ju, jur Seit anf bdie
&rage wann? ben Seitpunft einer Thatigleit, ald: o godu, gur
Beit bed Feftes; o novem letu, ju Neujahr; o jeseni, im Herbite,
gur Zeit des Herbjtes; o nevihti, bei einem Gelvitter;
b) gleid) bem Pentfden: von (fat. de) ven Gegenftand, von dem
bie Reve ift, als: govorimo o tvojem bratu (o tvoji sestri),
Wit fpredien von beinem Bruder (von deiner Schwefter); moldim o
t‘em, idy fcf)paeige bavon (von bem).
ob Degeidmet a) mie o die Beit einer Handlung, al8: ob dveh, um zwei
Uhr; ob novem letu, ju Newjahr;
b) bie Nihe gleid) bem deutjdjen an, Lei, [dngs, al8: ob cesti,
an der Strafe; ob morji, lings dem Meere; ob reki, am Flufje.
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po beseidnet a) gleid) dem deutjdyen: ,an, in“ den Ort, wo eine Handlung
ftattfinbet und fteht anftatt na oder v bei allen Bettwirtern der Be-
wegung, al8: po gori hodim, iy gehe auf dem Berge bherum;

o mizi skade, e8 fyringt am Zifdje herum; po vertu se spre-
Ea,jam, idy gehe im Garten auf und nieder; po Korofkem po-
potujem, idy reife in Rivnten;

b) gleid) dem deut{djen: nady, an, jufolge, gemd, vurd,
eine Beit, dent Erfenntnidgrund ober dad Mittel, als: po treh mes-
cih, nad) drei Monaten; po petji spoznati, am Sefange erfennen;

o navadi, nad) ber Gewohnbeit; po pokti, durd) die Poft; po
Elapcih, burd) bie fnedyte.

pri, bet, begeidmet bie Nibhe in Bejug auj einen andern Gegenftand, als:
pri ofetu, bei bem Bater; pri méteri, bet der Mutter; pri lju-
déh, bei ven Leuten; pri hisi, bei dem Haufe.

v begeidinet a) gleid) bem beutjdhen ,in” auf bdie Frage: wo? den Raum, in
bemt etwad ift ober ftattfindet, ald: v gori so rude, in bem Berge
find Mineralien; v hidi sedim, idy fige in dem Dauje; v mestu
Zivim, idy lebe in der Stabt;

b) gleid) bem veutjdien ,binnen, in“ auf bie Frage: wann? den
Beitpuntt einer Handlung, ald: v dveh letih, in jwei Jabhren;
v novem letu, im neuen Jahre.

24. Die Natur.

Natora-e ; | tica-e, ber Bogel. cvet-a (1), bie Blite.
Narava-e } bie Ratur. | riba-e, der Fiid). !zal, a, o bibfd.

zrak-a, bie fuft. | rastlina-e, bag @ewad)s. | krasen, sna,o herrlid), pracht.
rastem, rasti, wadfen. | zelen-im, eti griinen, | plav-am, ati {dwimmen,
cvet-im, éti, blihen, isvét-im, iti, leuchten. | fdyweben.

zbr-im, iti veifen. "sij-em, ati fdjeinen, | térg-am, ati pfladen.

{ miglj-4m, ati funfeln. |
Cela natora je hifa boZja in oznanja stvarém na zemlji boZjo
¢ast in hvalo. Na nebu sije rumeno solnce in svéti &loveku pri
delu. Po nebu plava tiha luna in migljajo svitle zvezde v temni
noti. Na zemlji poje stvarniku hvalo élovek in vsaka druga stvar:
tica v zraku in riba v vodi. Vsaka stvar hvali predébrega in
prembdrega ofeta v nebesih. Stvdrniku zeleni in cveti o pomladi
roza na trdvniku in zori o jeseni sadje po vertih; stvdrnika hvi-
lijo tice po gozdih, stvérniku plivajo ribe po vodah. V najlepsem
cvetu so o pomladi cvetlice in drevesa, v najlepsi zeleni obleki
doline in planine, gozdi in trdvniki, verti in polja, cela zemlja je
prezala in prekrasna o vsakem letnem &asu.

25, Heimifde Thiere

Medved-a, ber Bar. | lisica-e, ber Fudis. | polh-a, ber Billich.
volk-a (1), ber Wolf. !zajec-jea, ver Hafe, Jjazbec-a, ber Dadchs.
jelen-a, ber Hirfed. | véverica-e, DadGidihorndhen. | jeZ-a, ber Jgel.
serna-e, bas Heh. ! l4sica-e, bag Wiefel. ! kért-a, ber Maulrourf,

&lov. Sprady- u. Uebungsbush, 7. Aufl, 3
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berlog-a, bie Hohle. | nah&j-am, ati finden. | biv-am, ati fid) auffaiten.
luknja-e, bas Lody. | #iv-im, eti leben. | prebiv-am, ati wohuen.
lov-im, iti fangen, jagen.

Thiere finden wiv auf der gamgen Grde: in Wilbern und auf Bergen,
in ohlen und in alten WMauern. Der Bév balt fid) auf hohen Alpen auf,
ver Wolf auf grofen Ebenen. Hivjde, Rehe und @aien leben in pem Walve.
Dag Cidhdrnden wolnt auf Biumen, dad Wiefel in Lohern und Mauern.
Der Maulonef lebt in e Crde. Den Billid) findben wir anf Biumen,
pen Jgel und den Dachs in tiefen Ldhern. Der Fuds liebt fleine Wal
bungen bei den Dbrfern und fingt Hithner und anbere fleinere Thiere bei
pen . Hiaufern und in Walvern.

X. Spredyfibung: Kjé? wo?

Gervathjdaften.

Péalica-e, der Stod, Stab, | 8et-1, die Birfte. kljué -a, ber Schliifel.
de¥nik-a, ber Regenfdhirm. | ¥karje-ij (pl), bie &djere.| pipa-e, die Bfeife.

solnénik-a, b, &onnenfdirm.| britva-e, bas Raftermefjer. | tobdk-a, ber Tabaf.

glavnik-a, ber famm. | perstan-a, ber Ring. | tob4¢nica-e, bie Tabafsbofe.
ti, tukaj da, Bier. doma, u Hauje. | gori, ofien.

tam, tamkaj, dort. notri, barin, — noter, hinein.| doli, unten.

vna,brauﬁen — vén, hinaus.| nekje, irgenviwo. rpovsn’;d iberall.

A. K_]e je moja pélica (séét to- + Wo ift mein Stod (meine Biivjte,
bdénica, britva . . Zabatsdofe, Rafiermeffer...)?

B. VaZa pélica je tam prl mizi.  3hr Stod ift bort bei bem Tijdye.
4. Kje je mlza.% | Wo ift ver Tifdy?
B. Miza je v izbi pri oknu. | Der Tifd ift tm Bimmer bei bem
| Tenitex.
A. Sestra! ali slisiz? Kje je moj | @cf)meﬁer, horft Du? Wo ift mein
deix;ﬂ: (solnénik ; giavmk Regenjdyivm (Sonnenjdyivm, Kamm
) BT
B. Notri v izbi na klopi ob steni. Darin i Bimmer auf der Bant neben
A. Kje vidis 1 ki Ring (Sdifiel
. Kje vidis moj perstan ud, | Wo fiehft du meinen Ring (Sdlitfjel,
plaké, klobukp )72 el Mantel, Hut ...)?
B. Perstan je na mizi (klopi, | Dev Ring ift auf dem Tijdhe (anf
stolu, svééniku...). ber Bant, bem Stuble, Lendyter . ..).
4. Kje im4% moje Ekar_}e inmoje Wo Haft Du meine Scheve und meine
Béeti ? Bitrjten 2
B. skarje imdm domé in Xdeti | Die Sdyere hobe i) su Haufe und
th gori v izbi. die Bitrften oben im Bimmer.
4. Kje ima¥ noZe in vilice? | Wo haft Du die Meffer und Gabeln ?
B. Noii so v kihinji na stolu pri | Die Meffer find in ber RKitde auf

pedi, vilice pa notri v |  bvem Stuble betim Ofen, bdie Ga-
Sumnati na oknu. | beln aber Davin in ber Kammer
I auf bem Fenfter.
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Der Jnftruntental des Haupt: und Beiwortes.

8. 25. Der Jnftvumental fteht gemeiniglidy auf die Fragen: mit
wem? womit ober Wo? und zwar, wie der Rofal, niemald chue ein
Borwort.

Biegungdmuiter
fite bie
I. mannfiden II. weiblidien III. fadyl. Haupt- und
Betmbrter.
Eingalhl.
(z) lép-im log-om | lép-o rib-o (nit-jo —  lép-im mést-om
| gosj0) |
Siweizahl.
(z) 1ép-ima log-oma |lép-ima rib-ama (nit- | lép-ima mést-oma
l ima — gos-éma). [
Bielzahl.
(z) 1ép-imi log-i ' lép-imirib-ami (nit-imi
|~ gosmi)

Anmerhungen 1. Ale minnliden Hauptwirter, die im Dativ
ber DBielzahl die Form ém und im Lofal -éh aufweifen, erhalten im In-
ftrumental mi anftatt i, al8: z moZmi, mit den Minnern; z ljudmi,
mit den Lenten; med zobmi, jwijcdhen den Bihuen.

2. Mebrfilbige weibliche Hauptobrier mit der Genitivenbung 1 erhalten
im Jnftvumental der Bielzahl vie Endung mi anftatt imi, ale: lastnost,
bie Gigenfdiaft — z lastnostmi; pisdal, vie Pfeife — s pi¥dalmi, mit ben
Preifen. Eine Audnahme bilden jedod alle jeme mehrfilbigen Worter, bie
im @enitiv den Halboofal e ausjtofen, ald: bolezen, bvie Kranfheit — 2z
boléznimi, mit frantheiten.

Borwirter mit dem Injtrumental. Den JFnftrumental verlangen
(und zwar s (mit) jebereit, bdie ibrigen auf bie Frage: wo?) die Bor
wirter meéd, ndd, podd, préd, s und zh.
med begeidnet, gleich Dem deutfden: zwifden, unter, nad den Sringen
ben Ort, wo etmasd ift ober ftattfindet, ald: med ljudmi, unter
ben PMenjchen; med gorami, zwifden den Bergen; med stezama,
ywifdien ben (2) Fufwegen; med hifo in hlevom, jwijden dem
Wohu= und Wirtjdaftsgebiude.
nad begeichnet, glei) bem dentjdhen: itbher, oberhalb, den Drt ober
Gtandpunft itber einem andern Gegenftanve, als: nad durmi, itber
;er Zhiir; nad mestom, fiber der Stabt; nad ljudmi, iiber ben
eutern.
pod, deuti) unter, unterhalb, begeidnet ben Ort ober Standpunit
unter einem Gegenftande, im Gegenfate ju nad, als: pod dreve-
som, unfer dbem Baume; pod nogami, unter ven FiiRen; pod
streho, unter dbem Dade; pod vods, unter dem Wafjer.

37!‘

lép-imi mest-i.
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préd, vor, nennt ben Ort an der vordeven Seite eines Gegenftandes, als:
pred hi¥o, vor bem DHaufe; pred vertom, vor bem Garten; pred
odetom, vor bem Bater; pred odmi, vor den Augen.

S (vor ©elbftlauten und weidjen Mitlauten z, vor nj and) Z) mit — be-
seidynet eine Berbindung, Gemeinjdiaft oder Begleitung, ald: s sinom,
mit bem Sohne; z bratom, mit dem Bruver; s tico, mit bem
Bogel; z roko, mit der Hand; % njim, mit ihm.

Za, hintev, bad Gegentheil von pred, nennt den Ort an ber bhinteren
Seite eines Gegenftanbded, ald: za hifo, bhinter dem Hauje; za
vertom, hinter dem Garten; za drevesom, bhinter dem Baume;
za hribom, finter bem Hiigel.

Die BVorwirter: na, ob, po, v — med, nad, pod, pred
unb za, bie auf bie Frage wo? ben Lofal ober Jnjtrumental forbern,
regieren auf bie Frage: wohin? ben Utfufativ, al8: na morje, auf bas
Meer; v morje, in das Meer; pod drevé, unter den VBaum; pred
sovraznika, vov den Feind; za vert, binter den Garten. — Auferdem
beseidhnet po mit bem Uftufativ aud): um (jemanden Holen) und za, fiir
(lat. pro), al8: idi po brata, gehe nm ben Bruver; idi po sestro; gehe
um die Sdmefter; delam za mater, id) avbeite jiir die Mutter; za sina
in héer, fiiv ben Soln und fiiv die Todter.

26. Meine Heimat.
Domovina-e, bad Baterland.| kraj-a, der Orf; die Gegend. | steza-e, der Fufiweg.

domatija-e, bie Heimat. | pot-a, der Weg. | skédenj-dnja, die Sdeune,
deZela-e, Dad Cand. [cesta-e, bie Strafe. hlév-a, ber &tall.

stojim, stati, ftefen. | derZ-im, ati falten; fiifren. | kip-im, éti ragen, empor-
leZ-fm, ati liegen. | tedem, tedi fliefen ; laufen. | ragen; fieben.

Moja domadija je v najlepfem kraju cele deZele. Na prijaz-
nem hribu stoji zala vés med 1épimi trdvniki in rodovitnim poljem.
Nad vasjo kipi v neb6 visoka gora s &istimi studenci in potoki;
pod vasjé je bogato polje z najlépiimi njivami. Za vasjé je gozd
in th pasejo po zelenih tratah veseli pastirji va¥ko Zivino. Pred
vasjé tee velik potok s predisto vodé. {:’6tje v vds so Siroki
in cedni in vélika cesta derii ob gori v mesto. Moj dom stoji na
najvifem hribu v dolini. HiSa je prijazno poslopje; pred hiso je
lep dvor in na dvoru stidenec, za hifo velik vert s sadjem in s
cvetlicami. Pri hi&i je skedenj in pod skednjem so hlevi za
Zivino. :

27. Thatigleit bed Rbrpers.
Ud-a, bas Glied. | sluzba-e, Der Dienft. ! yrotina-e, bie Hife.
breme-ena, bie Vitrte, Laft.| toplota-e Pl hlad-a (%), die Kifle.
opravilo-a, bas ®efthaft. | gorkota-o € bie Wirme. | mraz-a, bie RKalte.

topel, pla, o } warm. | 7508 8, e Geif. mladen, ¢na, o lat.
gorek, rka, o | hladen, dna, o Fihl, | merzel, zla, o falt; frijc.
razen, zna, o — raznotér, a, o verfdieven , manigfaltig.
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Mit bem Auge unter ver Stivn fdyaue id) die Sdbnheit dber Dinge
auf Groen und om Himmel. Mit den Obren bhbve id) die Stimmen bder
Menfdien und den fithen Gefang ver BVigel auf dem Felve, im Walbe und
uater dem Himmel. Wiit der Bunge im Wunde [obt der Menfdh unb mit
vem Menjdien anbeve Gefdidpfe auf Gvben, iiber der Erbe und unter ber
Grpe, im Waffer und in Der Luft den Hevrn und Sdbpfer im Himmel
IMit ben Hinden vervidten wiv die Gejdydfte undb wverfertigen manigfaltige
Werte. Die Fiifte tvagen die Laft bded gangen Kbrperd. IMit bem gangen
Rbrper fithlen wiv Wivme unp Kithle, Hige und Kalte. Jebes Glied unfeves
Rirpers Bat ein angemefjenes Gejdyift.

XI. Fpredyiibong: K4m ? wobhin?

Sém, le-sém Ker, bieher. | noter, hinein. - nikamor, nirgendshin.

tje, tje-le bin, vabin. | domt, nady Haufe.  kvi¥ko, aufirts.

vén, hinaug. | nekam, irgenbwobin. | drugim, anberstoohin.
sém ter tjé, auf und ab, Hin und Her.

grem, iti geBen. pelj-em, ati fiifren.  jézd-im, iti reiten.

pridem, priti fommien. | pelj-em, ati se fafren.  hit-im, éti eilen.

pojdem, pojde¥ u. f. w. i) werde (bu twirft) nehmen .7 .

So wie: pojdem erfalten aud): peljem, jezdim, hitim und nod
andere Beitwdrter der Bewegung durdy die Bufammenfebung mit dem Bor-
worte po bie Bebeutung ver Bufunft, ald: popeljem, id) werde fithren;
pohitim, i) werde eilen u. f. w.
A. Kdo gre le-sém ?

B. Moj dragi prijatelj.

Per fommt daher gegangen?
Pein theuer Freunbd.

4. Kam pojde? Wobin wird er gehen ?

B. Tjé v mesto se popelje. Hin in bie Stadt wirb er fahren.

A. K]am ti pojdes ? Wobin wirft Du gehen?

B. Na vert po odeta. 3n ven Gavien um den Bater.

A. Kam tvoja sestra pohiti? Wohin wird deine Sdywefter eilen?

B. Sestra pojde v terg po teto. | Die Schwefter geht in die Stadt die
Tante holen (um bie Tante).

A. Kéam se popéljete s fanti? Wohin werdet it mit Den Knaben
fahren ?

B. Ven na polje po Zito. Hingus auf das Feld um bdag Ge-
traibe.

4. Kam pojezdi va$ brat? Wobhin reitet Jhr Bruder?

B. V gozd ali na travnik. 3n den Wald ober auf die LWiefe.

4. Kém pojdete? Wohin des Weges ?

B. Grem domu (noter v hifo. | 3d) gebe nad) Paufe (hinein n'8

nekam ...). i Haus, irgendmwobin ... ).

Der Genitiv. mit Borwortern,

§, 26. Den Genitiv verlangen:
brez, bez, beeidmet, gleidy dem deutfchen vhne (in Sufammenfeungen
[08) eine Beranbung, ein Entbehren, ald: brez dela, ohne Avbeit;
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brez vode, ohne Waffer; brez starfev, ohne Aeltern, dlternlod;

brez konca in kraja, ohne Unfang und Enbe.

do, big, bis zu, bis an (lat. usque ad), 3u, gegen begeidynet:

a) bie Gringe einev Thitigleit eines Beitraumes, ald: do mesta,
bis auv Stadt; do smerti, bi§ jum Tobe; do hife, bis jum
Hanfe; ober

b) pag Riel emer Handlung, alé: ljubezen do Boga, die Liebe
su Gott; ljubezen do starSev, bdie giebe su Den Weltern.

iz aus, von (lat. ex) begeidynet :

a) bie Ridtung von innen nady aufen im Gegenfage zu v,
al8: iz zemlje, aud ber Erde; iz groba, aug bdem Grabe; iz
hife, aus bem Haufe;

b) ben Stoff, aud mweldem etwad befteht, al8: iz lesa, aus
Doly; iz Zeleza, aus Gifen; iz samodistega zlata, aus lauterem
&olbe; ober

c) bag Motiv einer Handlung, ald: iz ljubezni, aus Licbe;
iz sovrastva, aus Feindjdaft; iz dobre volje, aus freiem Willen.

Tz verbindet fidy mit ven Borwortern: med, nad, pod, pred und za
in: izmed (zmed), unter, aud, aus dver Mitte; iznad (znad), von oben
hinweg ; izpod (spod), von unten herans; izpred (spred), von vorn fhinweg;
izza von hinten hervor, afé: Kdo izmed vas? TWer aus endy (eurer Witte) ¢
izza gor, hinter ben Gebirgen fervor u. f. w.

od von (lat. ab), vor bejeidnet : -

a) den Audgangspuntt einer Handlung, im Gegenfagge yu do,
%szfod mesta, von der Stadbt; od vasi do vasi, von Dorf ju

orf;

b) die Nrfadye oder bag Motiv einer Handlung, in weldem
Salle e8 aud) gany wegbleiben fann, al8: od mraza ober mraza
trepedem, id) sitfere vor Rdlte; od vrodine ober vrodine zemlja
popoka, vor ber Hige fpaltet fih die Crbe.

8 (vor Selbftlauten unb weidjen Witlanten Z, vor nj aud) Z) ven, herab
von (lat. de) bejeidinet bie Ridtung von oben nad) unten und
ift von iz wohl ju untevfdjeiven, als: z mize vzeti, vem Tifde
nehmen — iz mize vzeti, aus bem Tifde nehmen; z gore, vom
Berge herab — iz gore, aus vem Berge.

Uufter Ddiefen eigentlichen Bormbrtern perlangen ~ben ®enitiv nod
melreve anbeve al8 Bormwidrter gebranchte Houpt: oder RNebenmwdrier, von
Denen die vorziiglidiften find:
bllzo,. bliz, nalhe, nahebei, in ber Nahe, ald: blizo cérkve,

in ber ke ver Kirdye; blizo verta, nafe bei bem Garten.
konec, konci, am Gnbde, als: konec vasi, am Enbe ves Dorfes.
mesto, namesto, ftatt, anftatt, an ber Stelle, ald: namesto
; oCeta, anftatt bes Baters; namesto starlev, anftatt ber Aeltern.
mimo, memo, vorbei, voriiber, al8: mimo hife, am Hanfe vor-
iiber; mimo verta, bet dem Garten vorbei.

okrog, krog, okoli, um, hevum, bei, als: okoli hife, um

pad Daus herum; okrog verta, um ven Garten.
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poleg, lingé, an, als: poleg Drave, lingd der Drau.

razun, aufer, mit Ausdnafhme, ald:razun brata, aufer bem Bruber.

sred, sredi, mitten in, in ver Mitte, al8: sred mesta, in ber
IMitte der Stadt; sredi vasi, in ber Witte Ded Dorfes.

verh, oberhalb, am Gipfel, an ver Spige, ald: verh gore,
auf der Spige bes Berges.

zavolj, zavoljo, zarad, wegen; um — willen, al8: zavolj
starosti, wegen bes Alterd; zavoljo métere, ber Wutter wegen;
zavolj tebe, beinetwegen. ‘

28, Das Leben auf ver Flur

Budela-e, die Biene. | pajek-jka, bie Spinne. | Gerv-a, ber TWurnm.
methlj-a, der ©hmetterling. mravlja-e, die Ameife. kada-e, die &dylange.
muha-e, bie Fliege. | polé-a, bie Sdnede. ! mergolinec-nca, bas Jnfeff.
don-im, eti tonen, {dallen. ferk-am, ati fliegen. | puht-im, éti bampfen, fird:
brené-im, ati fummen. ferklj-4m, 4ti flattern. | men.

ldz-im, iti friedhen. [gen.| gib-ljem, ati se, fidy regen,| sérk-am, ati faugen.
skikati,skacembitpfen,fprin:|  Bewegen. | zgin-em, iti verfdyvinben.

Konec zime zgine bela odeja z zemlje. Zemlja dobi novo
zeleno in pisano obleko. Trave, cvetlice in druge rastline hité iz
zemlje in ozndnjajo tratam in poljem, dolinam in hribom veselo .
FOIPMd' Pri‘}'eten duh puhti iz vsake cvetlice; na vertu in na ze-
eni trati. Sladko petje veselih tic doni iz vertov in gozdov, s
polja in z gér €loveku na uhé. Budele brendé od eveta do cveta
za sladko sterdjé, metulji in drugi mergolinei ferkljajo, pol#i,
kade in dervi ldzijo, pajlli prédejo, mravlje délajo od jutra do
vedera: brez dela ni najmanjia, ni najveda stvar. Otroci skédejo
po trati in pleté vence 1z roz in drugih cvetlic. Pastir pelje Zi-
vino na trdvnik ali v gozd in poje vesele pesmi. Kmet orje in
seje in dela od jutra do vedera na polji, na travniku, v gozdu
ali na vertu. Pomldd je najlepsi in najveséli¥i das célega leta.

29, Die Stabdt.

Predmestje-a, bie Borftavt. samostin-a, pag Rlofter. | gostivnica-e, bag Gafthaus.

terg-a, ber Plag. | igralii€e-a, dag Theater. | kavarnica-e, das RKaffehaus.
ulica-e, bie Gaffe. | bolni¥nica-e, . Kranfenfaus.| keréma-e, bas Wirtdhaus.
drevoréd- a, bie Allee. ?vojéﬁnica-e. bie RKaferne. |fébrika—e, bie Fabrif.
stolp-a, ber Euvm. | prodajévnica-e,b.Raufladen.| most-a(l), vie Brircfe.
mlin-a, tie TRiifle. I tudi, audy, gleidyfalls. | mnogi, a, o viele.

. Die Otabt ift grifer und fdhbner als ein Marktfleden oder ein Do,
Gie bat breiteve Plage und Gdjfen und jdhdnere Gebiuve. NAnud) unfere
Stadt ift disn und liegt (fteht) am Fufe (ob) eines freundlichen Hitgels.
Bwifdjen der Cf'Eatabt unb ben Borftidbten find fdibne Ulleen, und wm bie
ganze Etabt flieft ein grofer Bady mit vielen Fabrifen und Mithlen. In
bev Mitte der Stadt ift der grofe Plas mit vielen Kaufldven. Am Cnbve
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pes Plaes ift dag Rranfenhaud und bie Kaferne, neben bem EBFabe ift bas
Theater. Auf ver Hohe ved Hiigels fteht bad RKiojter mit eimem bobhen
Turme. In ver Stadt find viele Palifte, Kivdyen, Kdfter , Kranfenhiufer,
@aft- und RKaffehiufer.

Perfonlide Fiirworter,

§. 27. Die perjonliden Filvworter (jaz — ti — on, ond, ond)
. werben folgender Mafen defliniert:

I. Pecfon. II. Perfon. ITL Perfon.
Eingabhl
Mannlidy. Weiblidy. Sadlidh.
1.5. jaz, jez, i) [ti, tu on, er ond, fie |ond
2. mene, mé tebe, té njega, ga mnje, jé njega, ga
3. meni, mi tebi, ti njemu, mu njéj, jé&j, ji injemu, mi
4, mene, mé tebe, té njega, ga injo, 10 njega, ga(je)
6. (pri) meni tebi njém njéj injém
7. (z) mendj (mano)|tebdj (tabo).jnjim njo njim
£ Bweijahl
1. 5. midvé-medvé jvidva vedvélopa—,&\ /__,_O_Eft_-__ A
2. naju, naji vaju, vaji nju, nji, ju
3.nama vama njima, jima
4. naju, naji vaju, vaji nju, nji, ju
6. (pri) nas, nama |vas, vama njib, njima
1. (z) nama vama ; njima
‘ Bielzahl
1.5, mi — mé |Jvi — vé |oni loné |oné
2. nas vas 3 njih, jih
3. ndm vam njim, jim
4. nas vas nje, j& (jib)
6. (pri) nas vas njih
7. (z) nami 'vami njimi.

Ucber den Gebroudy ver volleren (limgeven) undb abgefitvzten
(fiizern) Fovm bed Fiirworted im Genitiv, Dativ und Aftufativ merfe div
Bolgenved: Jm Fluffe der Rede fteht im allgemeinen die abgefitvyte
Form; die vollere wird jebod) gefent:

a.,') LWenn  ber ETEad)bru.cf auf vem Fiivworte fiegt, indbefondeve bei
Gegenfien, als: Danes jaz tebi, jutri ti meni, feute idh bir,
morgen du mir;

'b) LWenn damit bie Rede anfingt, bdenn die Hivgere enflitifhe Form
barf nie an '%Infrmge emed Saked ftehen, ald: Meni pie ober pife mi,
er fdyeibt miv; und

¢) nad) einem Borworte (mit Ausnahme bes Affujativg von jaz und
ti, weldjer bie betonte Form m & und té aufweift), al8: Kdorni z menéj,
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ta je proti meni, twer nidt mit miv ift, der ift gegen midy: Jaz za té,
ti za mé, id) fitr did), du fitv mid.

Hanfig wird jebod) (befonders in RKrain) bdie FHirjere Form bes Firwortes im
Aftufatiy mit dem einfilbigen Vorworte in ein Wort ujammengezogen und der Ton
auf vag Borwort gelegt, alé: zd-me, fiir midy; zd-te, fir did; ebenfo fagt man:
za-nj, fiir ihn; na-nj, auf ifn uw. . w.

30. Die Biene und basd Sdyaf.

Volna-e, die TWolle. " odlet-im, eti davonfliegen. | le, nur.
vpra¥-am, ati fragen. | pribrend-im, ati Gerbeifums| spet, zopet, wieder.
odgovor-im, iti autworten. J men. pa, aber; umnb.

po-vém, védati fagen. | pik-am, ati ftechen. verh tega, iberbief.
pogléd-am, ati anfdauen. |radovoljen,ljna, o freimwillig. | 1§

Pribrenéi mala budela do &loveka in ga vprasa: ,,Clovek!
ali ima8 vedo_dobrdtnico med #ivalmi ko nas budele? Povéj mi
resnico.* — Clovek jo pogleda in pravi: ,,,,Se vé da jo imdm!
Kaj pa je?««

Budela spet vpraga: ,Kdo pa ti je vedi dobrotnik ko mé bu-
gele?* — Clovek odgovori: ,,,,Ovca mi je veda dobrétnica ko si
mi ti in tvoje sestre. Ovea mi toplo volno daje, ti le sladko sterd.
Volna mi je pa potrébnia in koristni¥a od sladke sterdi. Ovea
mi je najveda dobrétnica med Zivalmi. Verh tega mi ovea volno
radovoljno daje, ti budela me pa pika’. Ali ni ovea imenitnifa
od tebe, buée}a.?“ &

Budela moléi in odleti.

31. Gypritdye.
Volja-e, ver Wille. | mod-i, bie RKraft. | potreba-e,b.Bevirfnis, Noth.
skerb-i, bie Sorge. | oblast-i, bie Macht. nadloga-e,b.Moth, Drangfal.
dobrota-e, bie Giite. | previdnost-i, bie Borfefung. reva-e, dad Elend. L
¢hv-am, ati wacden. | svar-im, iti warnen. { padem, pasti fallen.

3d) lebe in Gott und Gott lebt in mir. Bete undb avbeite, und
®ott feguet didy und bein Werf. Gott Bilft miv und div; er ift gnidig uns
und eudy; vie Giite Gottes ift iberaus grof. Dev Herr fei mit mir. Der
Here fet mit biv. Gott fei mit und. Gott ift berall bei uné und mit uns;
er ift und nahe auf ver Grbe und auf dem Meeere. Ofne gdttliden Willen
falt bir nidyt ein Haar vom Daupte. Die gbttliche Borfehung wadyt itber
ung. Die Stimme ded Gewiffens warnt und vor der Siinde. Die Wabrs
heit fei dir heilig. 2Wiv beten filr eudy; betet aud) ihr fitr uns. I liebe
bid), bu liebft midy, wiv (2) find Freunde. Hilf miv in ver Noth, bleibe
mir tren im Unglitde und Elend.

32. Dasg Cifen.

Grob-a, bas Grab. | voz-a (1), ber agen. | kosa-e, bie Senfe;
zibel-i, bie IWiege. | plug-a, per Bflug. sekira-e, bie Adft.
truga-e, ber @arg. | brana-e, bie Ggage. vojska-e,b.Rrieq;Rriegaheer.
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sprémlj-am, ati Begleiten.

| zid-am, ati bauen, mauern.
vod-im, iti [eiten, fithren.

odpir-am, ati éffnen.
| grejem, gretl wdarmen. ‘

| zapir-am, am fdlicfen.
Zelezo je prekoristen dar bowji. Iz zeleza délamo najpotréb-
nife re¢i za kiné¢ in za potrebo. Zelezo je zvest pomoénik in de-
laven tovdr¥ vsdkega gospodarja. Zelezo gre s kmetom na njivo
in z vojiakom na vojsko. Zelezo nam zida hife. Zelezo nam
greje izbe. Zelezo nam zapira in odpira vrata in duri. Zelezo
orie nage njive. Zelezo kosi trivnike. Zelezo %anje nae Zito. Iz
Zeleza naréjamo ceste in vozove, Zelezne hife in cerkve, pluge in
brane. Iz Zeleza imamo noZe in vilice in druge potrebne redi.
elezo je kakor Zito za potrebo &lovéskega Zivljenja. Zelezo nas
spremlja od zibeli do groba; %elezo nareja &loveku zibel in trugo.
vala Bogu za ta koristni in potrebni dar!

XIL 3preditbung: Kako? wie?

Tako, fo. | bolj, Beffer; mehr

(magis). | prav, redt.
pocasi, langfam. | ve¢, mefr (plus). }vkﬁp, skup beifammen.
berZ, hitro fdmnell. { manj, menj, weniger. | posebno, sosebno,befonberd.

rad, a, o (ftimmt aud als Nebenwort mit dbem Subjefte @berein) gern.

Die meiften Nebenwsrier der Weife find nidhts anbered ald Beimdorter mif
jadlidhem Audgange, als: dobro, gut; slabo, fdhledht; lepo, fdyon; gerdo,
hafslid); vrode, Ketf u. f. w. Die Beiworter anf ski fonnen andy mit vdem manns
lichen Ansgange als Umftandeworter gebraud)t werben, alg: slovenski, flovenijdy;

nem¥ki, Deutfdy.
Die Umftandswarter ber MWeife fehen

fm allgemeinen vor dem Pradifate, in

negativen Sagen aber nady bemfelben, ald: fant lepo piSe, ber Knabe fdreibt {dhon —
fant ne pife lepo, ber fnale fdhreibt nidyt fdhon.

Kaké ti je, Ljubi tovars ?

Dobro (prav dobro, slabo...).

Kaké je tvéjemu bratu?

. Brat je bolen (zdrav...).

Ali je nevarno bolen?

To ne; bolezen ni posebno

nevarna. :

- Kako dolgo je v péstelji?

Celi mésec.

Kaké se imd tvoja sestra?

B. Sestra_je zdrava kakor riba
v vodi

A. In tvoji ljubi stargi?

B. Hvala Bogu! tudi star&i so
Zpra.v zdravi in veseli.

4. Z Bogom!

B. Sreéno!

T TN TS

Wie geht 8 bir, licber Kamerad?

®ut (redit gut, {dledyt ...).

Wie geht es deinem Bruber?

Der Bruver ift frant (gefund...).

Sft ev gefabrlicdh frant?

Das nidt; dbie Krantheit ift nidyt
befonbers gefabrlidy.

Wie lange ift er im Bette ?

Den gangen Ponat.

PWie befinbet fich deine Schwefter?

Die Sdywefter ift gefund wie der Fifdy
im Waffer.

Unb deine licben Ueltern?

®ott fet Danf! aud) die Aeltern find
vedit gefund und heitex.

Lebe mwobt !

Glitd auf den Weg!



Die Grumd: und Ordnungdzahlen.
§. 28. Die Guundzabhlen finb:

1 en (eden), a, o | 13 trinajst 50 pétdeset

2 dva, dve 14 stirnajst 60 é\?stdeset

3 trije, tri 15 petnajst 70 sédemdeset
4 Etirje, Stiri 16 Eestnajst 80 6semdeset
5 pet 17 sédemnajst 90 devétdeset
6 Eest 18 ésemnajst 100 sto

7 sedem 19 devetnajst 200 dve sto

8 osem 20 dvajset (dvadeset) 300 tri sto

9 devet ' 21 eden in dvajset | 1000 tisé& (jezer, tav-
10 desét | 22 dva in dvajset ufw. Zent).

11 ednajst 30 trideset | 1000000 miljén.
12 dvanajst | 40 Ztirdeset !

Die Ordbnungszabhlen werden mit Ansnabme dev beiden evften von
bent Grunbzahlen gebilbet, al8:

1. pervi, a, o | 4. deterti, a, o 7. sedmi, a, o ufw.
2. drugi, a, o | 5. peti, a, o | 100. stoti, a, o
3. tretji, a, e | 6. Festi, a, 0 | 1000. tis6éi, a, e ujw.

Das Grundjahlwort ed en (vor Hauptwirtern en), ena, eno und
alle Orbnungssahlen werden twie die Beiwbrter gebeugt, die ibrigen Grund-
sablen aber wie folgt:

1. 5. dvé, obd — dve,| trije, stirje — tri, #tiri pet
obé (beibe) |

|
2. dvéh, obéh treh, ¥tirih | petih (petéh)
3. dvema, obema ‘ trem, Stirim petim (petém)
4. dva,oba — dve, obé| tri, Ktiri | pet
6. dveh, obéh | treh, Etirih petih (petéh)
7. dvema, obéma | tremi, 8tirimi | pétimi (petémi)

Pady pet werben alle hoheren Grunvzahlen, mit Uusnahme ded unabe
anberliden sto undb tis 6 &, abgednbert.

Alle Grundzahlen, von pet angefangen, forbern im Nominativ und
Attufatio ben Genitivo bed geihlten Gegenftanbes; fo audy die unbeftimmten
Bahlwirter: veliko, mnogo, viel; malo, mdjheno , wenig; ved, mebr;
manj, ménj, weniger; kaj, nekaj, etmad; nekoliko, einige; ni¢, nidits
uj.w. 3. B. Desét deckov igra na trati, jebn fnaben fpielen auf ber
$lur. Sest deklic vidim na vertu, fehs Midden fehe id) im Gaxten.
Veliko ljudi je poklicanih, malo izvéljenih, viele Menfdjen find be-
rufen, wenige augermdplt.

33. Die Monate und Wodentage.

éetérgletje-a, bag Duartu[.| petek-tka, §reitag. ‘ Jjunij-a, Suni.

polletje-a, bag Halbjalhr. | sobota-e, Samftag. | julij-a, Juli.

nedelja-e, Sonntag, ‘ januar-rja, Sanner, | avglist-a, Auguft.
pondeljek-ljka, Montag. | februir-rja, Februar, | september-bra, @eptember.
torek-rka, Dienftag. { marec-rea, Mirz. i oktober-bra, Dftober,
sreda-e, Mithwod. | april-a, April. | november-bra, Movember.

detertek-tka, Donnerflag. | majnik-a, Mai. | december-bra, Degember.
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zadnem, zadeti, anfangen, beginnen.
koné-4m, ati beenben, beeudigen.

Leto im4 ¥tiri Getertletja ali Etiri letne dase. Vsak letni cas
Steje tri mesce ali trinajst tednov. Pervi letni ¢as je prijetna po-
mléd (vigred), drugi gorko poletje, tretji hladna jesén, &eterti
merzla zima. Vsak mesec Steje Stiri tedne in nekaj dni. Nekoliko
mescev teje trideset dni, nekaj pa en dan vel; februdr imd le
osem in dvajset ali devét in dvajset dni. Pervi mesec je janudr
(prosinec), dJrugi februar (svedan), tretji marec (suSec); z marcem
se zadne pomldd. Ceterti mesec je april (mali traven), peti majnik
(véliki traven), esti pa junij (roznik, kresnik); z junijem se konéd
pervo polletie. Sedmi mesec je julij (mali serpan); z julijem se
zadne drugo polletje; osmi je avglst (véliki serpan), deveti sep-
tember (kimovec); s kimovcem se kon&d poletje. Deseti mesec je
oktober (vinoték), ednajsti november (listopad) in dvanajsti december
(gruden). Vsak tedaj steje sédem dni in vsak dan Btiri in dvajset
ur, vsaka ura pa Eéstdeset minit. Dni v tednu so: nedelja, pon-
deljek, torek, sreda, &etertek, petek in sobota.

34. Miingen, MWafe und Gemidyte.

Denér-rja, tag @eldftid,| groi-a, ber Grofden.
bie WMinge. | petica-e, Finfireuger.
drobi¥-a, bie @d)eibzmﬁnge.l desetica-e, Sefnfreuger. tolar-rja, ber Thaler.
krajcar-rja, ber Kremger. | dvajsetica-e, Swanziger. cekin (zlat)-a, b. Dufaten.
polkrajcar-tja, Halbfreuzer. | | bankovec-vea, bie Banfnote.
denér-rja ober denarji-ev (pl.), bag Gelb.

goldinar-arja obet rajni¥-a,
ber Gulven.

vedro-a, ber Gimer. | seZenj-Znja, bie Rlafter. | stot (cent)-a, der Jentner.
bokéal-a, bie Maf. | trevelj-vlja, ter Sdyul. funt (libra)-a, dag Pfund.
polid-a, bie Halbe. | pavec-veca, ber 3oll. lot-a, bad Loth.

maslec-a, bad Seitel. | laket-kta, bie @lle. | kvintlec-a , Dag Quentdhen.

Das Gelo ift dem Menjdien nothwendig. Die Milngen find febr
verfdyieben: e8 gibt (find) Dutaten, Thaler, Gulbenftitde, Belhntrenzerftiice und
Sveuzer. Cin Dufaten hat vier — filnf, ein Thaler swet Gulben und einige
Srewzer. Dev Gulden hot gwansig Fiinfreuserftiide ober Hundert Rreuger
ober weibunbert Halblveuzer. Behnfreugerftiide, RKveuzer und Halbfreuger
nennen wiv Sdeivemiinge. — Ein Bentner Hat hunbert Pfund, das Puud
pwet unb breifig Loth, und vas Loth vier uentden. — Eine Klafter Hat
fedys Sdub, ein Schulh aber gwdlf Joll. — Der Gimer hat vierzig Maf
coer adytzig Halbe, bie Mafi aber vier Seitel.

XIIL. Spredyiibung: Obkoréj? wann? um wie viel Uhe?

Mata-e, vie Teffe. | poli), Balb. | obsoréj, um biefe Jeit.
ura-e, bie Whr. 1 terp-eti, im banern, wifren.| koliko, wie viel?
Cetért-i, bas Biertel, | bi-jem, ti {chlagen. | toliko, b viel.

4. Janez! koliko jeura! — Ob- | Johaun! wie viel Uhr ift e8?
koréj je? }
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B. Ali ne slii%: sedem (eno Se- | Hivft du nidyt: e {dldgt fieben (ein
tert na sedem, — pol sed- |  DBiertel auf fichen — Halb fieben —

mih — tri &eterti na sedem) i prei Bievtel auf fieben) Ubr.
bije. ;

A, Obimréj gre§ v Solo? ] LWann (m% m%e?bie[ Uhr) gebft bu

| in die Sdyule

B. Pred poldnem (ilb sedmih, po i %urméttagé.unﬁ gie}’)en, nadymittagd um

- poldne o poli dveh. halb gwet Ubr. i

A. Obkoréj imate sveto maSo? i ummmriie gte[ Ubr habt ifr bdie Heilige

I 2Jeejje «

B. Od poli osmih do osmih. I Bon halb adit big adt Uhr.

A. Obkoréj se zane ¥ola? Um wie viel 1Whr beginnt die Schule ?

B. Pred poldnem ob osmih, po %urmitt%gg um adyt, nadmittagd um

oldne ob dveh. ywei Uhr.

4. Kpaké dolgo terpi Sola? Wie lange dauert die Schule?

B. Pred poldnem od osmih do | Bormittags von adt bi§ zehn, nad-
desetih, po poldne od dveh mittngd von gmwei Hig vier Uhr.
do &tirih.

A. Obkoréj prides domt? um@ miie ?biel‘. Uy fommit du nad

aufe

B. Po stirih (po pol petih ...); | Nad) vier Uhr (nad) halb fiinf hr);
ob pol petih sem domé. um halb fiinf Uhr bin id) yu Haufe.

Die Nennform und dag Supinum.

§. 29. Der Infinitiv ober die Nennform fteht im allgemeinen nad
allen Beitwbrtern, die feinen vollftindigen BVegriff, 3. B. ein wollen, fin-
nen ober wiffen, ein mitjfen ober ditvfen, ein anfangen ober auf-
hbren u bgl augdriiden *), al8:

hodem, hoteti, wollen. znam, znati, fonnen, wiffen.

i :
no¢em, ne hoteti, nidjt wollen. | smem, smeti, bifrfen.
mér-am, ati, miifjen. zagnem, zadetl, anfangen.
moérem, modi, fBnnen. jénj-am, ati, aufhbren u, f. .

Die Jnfinitivendung ti wird theild unmittelbar (I &) an bden
Stamm gefiigt, theild mittelft ver Binvelaute: ni, e, i, a odber ova, (eva)
(IL—IV. ) mit vemfelben verbunben. Neben ber Gegenwart ift der
Jnfinitiy die Hauptform des flovenifdyen Beitwortes.

§. 30. Da8 Supinum ober pad Lagewort feht im Slovenijden
(gleich pem lat. Supinum auf -um) nad allen Beitwbrtern der Bewegung
ftatt Deg Jnfiniting, von dem e8 dburd) Abwerfung des i gebildet wird, ald:
fant gre pisat, ber Qnabe geht fdreiben. Déklica gre delat, bas
Midden geht arbeiten.

Dag Supinum verlangt dad Objeft hitufig im Genitiv.

*) Mit ,3u” ober ,um yu” verfiirzte bentihe Sape miiffen vor ihrer Uebertraguug
in einen vollftandigen Safp mit ,dafs” ober ,dbamit” verivandelt und bann mit
pda®t iberfept werden, als: Der Menjdh ifit, um au leben = damit ev [ebe,
¢lovek jé, da #ivi w. 7 w.
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35, Am Morgen,

Zarja-e, bie Diorgencsife. | véiv-am, ati geniefen. | obled-im, eti erblafjen.
gvitloba-e, bad Licht, Helle.| Zar-im, eti glitben. | nghsn-em, iti erldjdjen.
farek-rka, ber Stral. | pod-&im, ati se fich begeben. | umik-am, ati sefid) entgicfen,
spanje-a, der Sdlaf. | zbud-im, iti se, erwadien. | entweiden (nacdh) u. nady).

pripeljati se, -gefafren fommen; prihiteti, Berbeigeeilt fommen; prijézditi, geritten
fommen; priplivati, fdwimmend (fdwebend) Herbeifommen; prizvizgati, pfeifend
Berbeifommen; pripeti, fingend Gerbeifommen u. f. w. Gine dbnlidie Bebeutung haben
alle fibrigen mit dem Borworie pri- yufamniengefesten Jeitwdrier der Bewegung.

Temna nod se umika bélemu dnevu. Mesec obledi in zvezda
ugasne za zvezdo. Rumena zarja priplava na nebd in oznanja
novi dan. Solnce se pripelje izza gor in za¢ne svétiti ljudém in
#ivalim. Zemlja in neb6, hribi in doline Zaré v rumeni svitlobi.
Natora se zbudi iz spanja, ljudjé in Zivali se zadné gibati in hvi-
liti Boga za lepi novi dan. Tice pojé, budele brendé, metulji
ferkljajo od cvetice do cvetice; vsaka stvar hiti vZivat lépega
jutra. Tudi ljudjé se zbudé, molijo in gredé delat. Kmet se
podé na polje orit, hlapci prizvizgajo na travnik kosit, dekle pa
pripojé na polje Zet. Otroci priskadejo na trato tergat pisanih
cvetic, fantje in déklice hité v Xolo se udit. Tudi staréki primé-
lijo iz témnih izeb pod milo nebé na solncu se gret in vZivat
zdrdvega zraka. Tuefi jaz hofem vesél biti in Boga hvaliti za
toliko Iepote in dobrét.

Die Vergangenheit des Beitworted,

§ 31. Die Bevgangenheit ober bag Perfeft ift eine zufam-
mengefeste Beit und entfteht durd) bie Berbindung ved Hilfdzeitmwortes
,eem® mit bem nmjdreibenden Mittelworvte vergangener Beit; *)
pag Mittelwort felbft wivd aber vom Jnfinitio abgeleitet, inbem man bie
Gndung -ti in 1 (a, o) verwanbelt, al8:

délati — delal, a, o gearbeitet — delal, a, o sem, id) habe gearbeitet.
iti — %1_1, a, o getrunfen — pil, a, o sem, id) Habe getrunfen.
iti — bil, a, o gemefen — bil, a, o sem, id) bin gewefen u. {.w.
Ueber bdie Bilbung bes umjdyreibenven Mittelwortes ift fberdief ju Bemerfen:
a) Die Jeitworter, weldhe vor ber Jufinitivendung einen Ditlaut aufweifen,
fhalten fiir bas mannlidye Gefdhlecht vor dem 1 bag bewegliche o ein, ald: pasti —
pasel, pasla, paslo geweibet;
b) bie vor ber Jufinitivenbung des TWohlflanges wegen werwanbdelten Mitlante
fommen twieber gum Borfdhein uud dbas nad) b und p eingefdhaltete s fallt aug, als:
refem, re¢i (fiir rekem, rekti) fagen — rekel, kla, o gefagt;
seZem, seci (fiir segem, segti) reithen — segel, gla, o gereitht;
padem, pasti (fiir padem, padti) fallen — padel, dla, o gefallen;
pletem, plesti (fir pletem, pletti), flehten — pletel, tla, geflodhten ;
tepem, tepsti (fiir tepem, tepti), jdilagen — tepel, pla, o gefdlagen.
") Das Hilfsseitwort geht dem Mittelworte meift vorans, Hefonders wenn es bie
erfle ©telle im Sape einnelimen follte, als:
Jaz sem délal, a, o ober délal, a, o sem id) habe gearbeitet.
Pastir je pasel ober pasel sem, ber Hirt hat (idh fabe) geweidet e,
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¢) Das Jeitwort grem, iti (gehen) fammt den Sufammenfesungen Hat: ¥l
8la, 1o gegangen; dafer, pridem, priti, Fommen — prifel, 5la, o gefommen ;
najdem, najti, finben — nafel, §la, o gefunben.

§. 32, Die Borvergangenheit ober bad8 Pludquamperfett
wird burd) bie BVorfeung bes Piljseitworted: bil, a, o sem wvor bad
umjdreibenbe Mittelwort gebilvet und finbet nur im ujammengefefsten
©atse feine Anwendbung, ald: Ko je bilo pet let preteklo, vernil
se je v svojo domovino, nadjpem fiinf Jahre verfloffen waven, fehute ev
in fein Baterland zuviid. ;

36. Der jufrievene Hivtenktnabe.

Zlahten, tna, o ebel. vhb-im, iti einlaben.

Zives-a :
! f bie Mahrung. verl, a, o wader, bieber. |méinjk-ati, am mangeln.

hrana-e,

lov-a, bie Jagh. prav, a, o redi. zapus:t-im, iti verlaffen.
lovec-vea, der Jager. sam, a, o allein, felbit. vselej, f i3
polovica-e, bie Halfte. | zat6, beshalb, beswegen. vsigdar, ”

Fant je pasel ovee v lepi dolini med zelénimi hribi. Veselo
je Zvizgal m pel. Bilo je lepo jutro; solnce je I;rijetno sijalo in
vébilo ljudi pod milo nebé. ud].i kralj je zapustil mesto in prisel
na lov. On je videl vesélega fanta in ga vpraSa: ,Kaj si tako
vesél, ljubi moj ? ¢

ant. Jaz sem presreden, zaté sem vesél; sam kralj ne
more biti sreénejsi od mene.

Kralj. K}aké je to, povéj mi? Ka{ te dela tako srécnega?

Fant pa zaéne praviti: ,,Rumeno solnce na nebu meni ravno
tako prijazno sije, kakor ndfemu kralju. Hribi in doline meni
ravno tako lepo zelené in cveté, kakor ndSemu kralju. Jaz imdm
zdrave roke in noge in zdrave oéi; jaz imdm potrebno obleko in
potrebni ZiveZ; meni ni¢ ne manjka. Povejte mi, Zlahtni gospéd!
ali im4 na¥ kralj ved ko jaz.“

Prijazno mu je rekel kralj: ,Prav imd¥, dobri fant! Bodi
vselej tako zadovoljen in vesél. Zadovoljnost je polovica sré¥nega
Zivljenja.“

37. Die Sdhilbwade unb dber Kinig.

Taber-bra, bas Qager. volér-rja, ber Odyfenjunge. | dopad-em, sti gefallen.
Sotor-a, bad Selt. ne¥en, ¥na, o jart.. %6, vZé, {dhon, Bereits.
straZa-e, bie Wadpe. mladosten, tna, o jugendlid).| zakaj, warum.

obréz-a,d Antlip, 0. Ausfehen| prisovski, a, o preufiifd. | najdem, najti, findben.
gosji pastir-rja, ber Ganfebirt.
neki dan — nékega dne, eined Tages.

Der preufijie Konig Frieovidh I fam eined Tages in basd Lager
und fand einen jungen Golbaten auf bder Wade. Dasd zavte, jugendlicie
UAusfehen be8 Solbaten gefiel bem RKdnige und ev fragte ihn: ,Solbat! wie
lange bienft bu fden?

©Golbat: Dreizehn Jabre.

Rinig: Wie alt bift du?

©olvat: RNeungehn Jahre,
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Qonig: Und Baft fdjon dreizehn Jahre gedient? Wie fanm bief fein?
Soloat: Wavum nidt? Fiinf Jabre bdiente id) al8 Ginfehirt, feds
Jabre ald Odyfenjunge und vor zwei Jahren bin id) unter dasd Boll (unter

bie Solbaten) gefomimen.

XIV. Spredyiibung :

smokva (figa)-e, bie Feige. | Cesplja-e, die Swetfdfe.
| grozdje-a, bie Tranben.
! oreh-a, bie Nufs.

Jabelko-a, ber Apfel.
hrugka-e, bie Birne.
freSnja-e, bie Kirfdye.

Am Obftmarite.

| sliva-e, die Panme.
|breskva-e, bie Piicfich.

vidnja-e, die TWeidpfel, | kostanj-a, bie RKaftanie. ! marélica-e, bie MAprifofe.
drag-a, a, o theuer. | velj-Am, ati foflen, gelten. | kéliko, wie viel?
dober kiip, wohifeil. | préd-am, ati verfaufen. | téliko, fo viel.

po Sem, wie theuer?
. Kaj imate na prodaj?

. Jabelka in hrugke, sladko
grozdje in smokve.

Po &em so jdbelka ?

. Stiri po krajcarju (za krajecar).
Dajte mi jih za deset kraj-
car_]ev.

Nate je; prav sladke so.

. Po &em prédate grozdje (bres-
kve, marélice, smokve ...)?
. Funt grozdja velja dvajset
krdjcarjev.
. Ali 1mate tudi GeSplje in slive
na prodaj ?

{ na prodaj, jum Berfaufe.

na, ba nimmn, nate, ba nehmet.

ag faben Sie gu verfaufen?

Aepfel und Birnen, jiife Weintrauben
und Feigen.

PWie thewer find die Wepfel?

DBier um einen Kreuger.

®eben Sie miv derfelben um gehn
Sreuger.

Da nehmen Sie biefelben; fie find
redyt {iif.

LWie theuer verfaufen Sie dbie Trauben
(Pfiviide, Uprifofen, Feigen...)?

Das Piund Weintvauben fojtet jmansig
Sfreuzer.

Haben Ste audy Swetjdyfen und Pilau-
men ju verfaufen ?

ORI O R G T ST

. Tudi, pa {e domé. Aud), aber nur ju Haufe.

Die Bufunft bes Beitwortes.

§. 83. Die Sutunfit ober bad Futur entfteht ebenfalls bdurd
bie Berbindbung bed Hilfsseitwortes: bodem over bom mit dbem umjdyrei-
benven Mittelworte dev vergangenen Beit, als:
délati — delal, a, o gearbeitet — delal, a, o bom, id) werdbe arbeiten.
piti — pil, a, o getrunten —— pil, a, o bom, id) werde trinfen u. {. w.

Die perfeftiven Seitwdrter, von bemen {piter die Rede fein wird,
vritden jebod) meift fdhon durd) die Form der Gegenwart eine aufiinftige
Handlung aus.

Die Bufunft des Hilfseitmortes lautet:

Ginzafl. Siweizahl.

1 lﬁogem —-bbom *) |bédeva — bova (e)
2. bodes — bo# bédete — boste, bote
3. bode — bo Hb‘f‘d“"‘a"b"st%b"ta(e) bodo (bojo).

") 3 werbe fein — i) werbe. Sm Flufe der Mebe wird meift vie verfiryte
Form gebraundt,

Dielzahl.
{bédemo — bomo
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38. Bier Sdweftern,
Sapa-e, bie Rujt; b.Athem. prebivalisde-a,b.Wohnitatte.| fum-im, eti raufdjen.

iskra-e, ber Funfe. | rahel, hla, o jart, fein. | Sumlj-4m, ati faufeln.
skala-e, ber §eld. | terd, a, o Hart. ! kop-ljem, ati graben.
kremen-a, ber Riefel. terden, dna, o feft. léert-im, iti Haffen.

perje-a, bag Laub. mehek, hka, o tveid). | udar-im, iti jdlagen.

bezeg-zga, der Hollwnber. | preginj-am, ati verfolgen. | zdaj, sedaj, fet, nun.
slové jem-ljem, ati, AbBfdied nehmen.

Veselo so Btirl sestre Zivele. Pervi je bilo imé Iskra, drugi
Sapa, tretji Voda, deterti pa Resnica. Neki dan so slové
jemale in pervo vprafale: ,Iskra! kje tebe ndjdemo?“ — , Moje

rebivalisée bode®, pravi Iskra, ,terda skala. Z jeklom uddrite
emen in nalle me boste*.

Zdaj Iskra Sapo vprasa: ,Sestra! kje pa tebe ndjdemo 2% —
Sapa odgovori: ,,Tam na drevesu bode perje rahlo ¥umljalo, tam
me ii¢ite, tam bode moj dom®.

Zdaj Sapa Vodo vprasa: ,Kje bodes pa ti domd? — Voda
pravi: ,,’ﬂam pod zelenim lo&jem ali Zlahtnim bezgom kopljite in
nagle me boste.*

Zdaj vpra¥ajo Resnico: ,Sestra! kje bodef pa ti domd? —
»Ljube sestre!” Resnica milo odgovori, ,na tem svetu mi ni Ziveti;
vse me sovraZi; ljudjé me preganjajo in svet me derti, le tam v
nebesih je moj dom*.

Borwirter mit dem Dativ und Aftnjativ.
§. 34. Den Dativ vegieren:

Kk (oor k meift h) 3u, gegen, beseidnet die Ridytung ober Anniherung

git etnem Deftimmten Biele, al8: k mizi stopiti, jum Tifdye tveten;
_ k drevesu, jum Baume; h klopi, jur Bant.

proti, gegen, begeichnet bie Ridytung gegen ein beftimmtes Biel, oft mit
vem Begriffe er Feindfeligheit, al8: proti mestu, gegen die Stadt;
proti veceru, gegen Ubend; proti koncu, gegen Gnbe; proti
sovraZniku, gegen ben Feind,
§. 35. Den Affufativ verlangen:

érez, Cez, iiber, begidmet die Ridytung iiber bie obere Seite eines Gegen-
ftanbes ober bag Ueberfdyreiten einer Bahl ober eines Maftes, als:
¢rez morje, itber bag Meer; Grez hribe in doline, itber Hiigel
und Thiler; Crez nod, ither Nadt. '

raz, von, von — herab, gleid) bem s, z (. 38), al8: raz mizo pasti,
vom Zifde herab fallen; raz klop vzeti, von der Banf nehuren.

skoz, burdy, hindurd), begeidnet die Ridjtung durdy einen Gegenftand
obev bie Ausbehuung duvdy einen Beitvaum, al8: skoz hi¥o, durd
ba8 Haud; skoz okno, burd) das Fenjter; skoz celo leto, basd
gange Jabr hinduvd).

Begeidnet vas deutfdye durch ein Mittel, fo muf es fletd mit po ober

s Tiberfelit werben, ald: z boZjo milostjo, burd) bie Guade Gotted; po
ofetu, ditrd) Den Vater; po hlapeih, dned) vie Kuedhte.

Glov. Sprach- u. Uebungsbudh, 7. AUnfl. 4
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zoper, wieber, gegen im feindlidhen Simne (al8 Nebemwort, feinem
Hauptworte nadygefetst, hat es ben Dativ bei fid)), ald: zoper bozje
zap6évedi, wiver bic @ebote Goites; zoper sovrdZnika, wiber
(gegen) ben Feinb.
39. Die Wohnungen der alten Slaven.

Prostor-a, ber Rauni. | slama-e, tas Stroh. | krijem, kriti, Bebecfen.
shramba-e, t. Aufbewalrort.| stelja-e, die Streu. | kazem, kézati, geigen.
dimnik-a, ber Raudfong. | veja-e, ter NAf. | zadél-am, ati vermaden.
deska-e, bas Brett. | mah (meh)-a(d), tad Wos.| naprav-im, iti anfertigen.
apno-a, der Kalf. | Slovén-a, ber Slave. | tak, a, o jold).

gostoljuben, bna, o gaftfrenndlich.

HiSe starih Slovanov so bile lesene ali zidane. Imele so tiri
stene. Luknje so zadélali z mahom brez apna. Krili so hise z
véjami, s slamo ali z déskami. Prostor med streho in 3tirimi sté-
nami so imenovali izba. Stropa ni bilo.*) Zraven izbe je bila
éumnata kot shramba za potrebne redi. ODb steni je bila klop.
Mizo so imenovali stol. Okoli stola so na tleh sedeli. Tudi pedi
so stari Slovani Ze imeli, pa brez dimnikov. Skoz steno so na-
prévili nekaj okroglih lukenj. Tako luknjo za oké so imenovali
okno. Lezali so stari Slovani na tleh na slami ali na stelji. To
kaze beseda postelj. Bili so stari Slovani poboZni in gostoljubni
proti vsdkemu.

40. Heimijde Biogel
Listovica-e, bie ©dwalbe.| thifica-e, bas Mothleldien.| sterndd-a, der Ammer.
slavéek-¢ka, die Madytigall.| pénica-e, die Grasmide. | kos-a, die Amfel.
fkerjanec-nca, bie Lerdie. | senica-e, tie Meife. | gnjezdo-a, Das Meft.
prepelica-e, die MWadtel. | S¢inkovee-vea, ber Finf. | gosénica-e, die Ranuype,

razlég-am, ati se erfdallen.| odlet-fm, eti fortfliegen. | vern-em, iti se, jurid:
vendar, bod), abet. ‘ nekteri, a, o einige. | Eebren.

Die Bijgel find fiiv ven Menfdjen fehr nittslidhe und angenehme e-
fihrten. Sie fingen ben ganjen ZTag itber (burd) bden gangen Tag) vom
Worgen bid sum Abend und madjen ihm Kurpweile (fuvze Beit) bei der
{dwerven Avbeit; burd) Gdrten und Wilder erfdallt der fitfe Gejang.
Ginige Vidgel, wie die Sperlinge, WMeifen, Ammerlinge, Finfen und mehreve
anbere bletben fiber ben Winter bei ung, andere, wie die Sdwalben, Wad)-
teln, Nadtigallen, Levden, fliegen gegen bden Winter itber bas breite
Meer in wivmere Lanver (jort), dod) Fehren fie tm Frithlinge wiever in ihre
alten Refter ju und guriid. Die numteren (feihliden) Bigel find fite ven
Menfden aud) grofe Wohlthiter(innen); fie freflen Witrmer, Raupen unbd
andere fdyivlidie Jnfeften.

41. Friedbrvid) IL unbd bie Wade.

Ve_liéanstv?-a, bie Vafeitat.| skerb-fm, eti forgen. | boléh-am, ati franfeln.
spim, spati jdlafen. | stor-im, iti thun. | poiljem, poslati fdyicten.
zasp-im, ati einfdylafen. | vzamem, vzoti mefmen. | pokli-dem, cati rufen.

pomaranski, a, o pommerijd.

*) Ni bilo, ¢s gab nidt, s gab feine (mit vew Genitiv des Subjeftes).
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Prisovski kralj Miroslay IL je bolehal. Neko no& ni mogel
spati. Zaté je poklical sluzébnika in ga vpraSal: Koliko je ura?

Sluzabnik : Cez pol nodi, velianstvo!

Kralj: Ne morem zaspati; povéj mi kaj.

Sluzabnik: Kaj znam jaz ubogi sluZabnik povédati visemu
velidanstvu! Jaz ni¢ ne vém.

Kralj: Kjé si doma?

SluZabnik : V mali vasi na Pomoranskem. .

Kralj: Ali imé% e odeta in mater ?

Sluzabnik: Ode so #e umerli; le stara mati mi Se Zivi.

Kralj: Od &esa pa #ivi?

Sluzabnik: Ona prede.

Kralj: Koliko sluzi na dan?

Sluzabnik : Sedem kréjcarjev.

Kralj: Kaké more % sédmimi kréjearji Ziveti na dan?

Sluzabnik : Pri nas je dober kup Ziveti.

Kralj: Ali jej ti kij poljes?

Sluzabnik : Pag Ravno sem jej poslal spet tri cekine.

Kralj: Prav si storil. Ti si priden sin. Tam na oknu je
nekaj cekinov; vzemi je, tvoji so; za staro mater ti hofem pa
jaz skerbeti. Z Bogom!

XV. Zpredyitbung: Kedaj? wann?

Sedaj, zdaj, jest, nun. jutre, jutri morgen. kmalo, v kratkem, balb.
tedaj, bann, vamals. zajtro, morgen friife. prej, popréj, frifer.
danes, dnes Beute. véeraj, geftern. véasi, juweilen, mandmal.
davi, feute fritf. snoc¢i, geftern abents. vselej, zmeraj, immer.
drevi, feute gegen Abend. | zvedér, abenbs. | e, nod.

nicdj, heute abends, lani, voriges Jafr. e le erft.

zjutraj, in ber Frih. | letos, letas, heuer. | 26, vze, fdyon.

po dne, bei Tage; po nodi, Gei der Nacht; po letu, im Sommer; po zimi, im
Winter ; v nedeljo, am Sountag, fonntagé; v pondeljek, am Diontag, montagd; v
torek, am Dienftag; v sredo, am Wittwody 1. {. w. — ob (v) nedeljah, an Sonntagen;
ob (v) fetertkih, an Dounerftagen; ob (v) petkih, an Freitagen; ob (v) sobotah,
an Samiftagen.

Die Seitbeftimmung fleht, wenn fle durd ein Hanpfwort mit einem Beiworte
auggedrict wird, im Affufativ over im Genitiv, alé: neki dan oder nékega dne,
tined Taged; lansko leto ober lanskega leta, voriges Jabhr.

A. Bog te sprimi, dragi prijatelj! | Orife Didy Gott, theurer Freund!
Kaj delas danes tukaj?  %Bas madft Dun heute hier ?

B. Po zdrdvnika sem prigel. ‘ Sy bin pen Wzt holen gefommen.
4. Kedsj si pa Sel od doma? Wann bift Du vom Haufe fortge-
angen ?

B. Ze snoéi ob devetih ali pol | @cgoug geftern um neun ober Balb
desetih. | zebn Uhr.

4. Kdo je bolen pri vas? - Wer ift bei eud) frant?

B. Mati boléhajo Ze dva — tri = Die Mutter frinfelt fohon jwei —
mesce. { brei Monate,

47?-
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. Keddj pojdes spet nazdj? |

. Zdaj e ne vém, najpréj mo-
ram k zdrdvniku.

. Morebiti danes %e ne pojdes? ]

Wann gebft Du iwieber uviid.

3 weify eé jebst nody nidt, zuerft
muf idy jum Arste.

Bielletdht wirft Du feute nod) nidyt
abgelen ?

N kA bk

3y glaube gegen Abend ober movgen
in der Frithe ober aber erft am
Sonntage ju Mittag.

. Menda drevi ali jutre zjutraj
(zajtro) ali pa se le v ne-
deljo o poldne.

A. Ked4j pa k nam prides? Wann fommit Du gu uns ?
B. Drevi ob petih. | Gegen Abend um fitnf Ubr.
A. Prav, pa le gotovo pridi. | Redyt, aber fomme nur gewifs.
B. Se ve da pridem; zdaj pa z | Freili) fomme id); jetst aber lebe
Bogom. wohl.
Der Negativjab.
§. 36. Dad verneinenbe me fteht im Slovenijden , wie befannt,

immer vor dem ausfagenden Beitworte und verlangt jeberzeit den Genitiv
bed Objeltes, wenn diefes im Deutfden im Affujativ fteht, 3 B. Ne sli-
§im sladkega petja, id) hive nidyt ven fitRen Gejang; ne tergaj pisanih
cvetlic, pfliide nidjt bie bunten Blumen; ne trati drdgega Sasa, verjiume
nidit bie foftbave Beit.

Die Partifel ne barf im Slovenifhen in feinem Berneinungs-
fate feblen, *) mag aud) ein anberes Berneinungdwort im Sape vor-
fommen, al8:

nikdo, nihde, niemand. *¥)

nié, nids. : | nikjér, nirgends.

nikoli, nikdar nie, niemals. | nikamor, nivgend8hin.
nobeden nobén, a, o fein.

3 B. Nikdo ne dela, niemand arbeitet; nikdo node délati, niemand
will avbeiten; nié nisem slisal, id) habe nidyts gehirt; nobén udenec
ne pife — noce pisati, fein Sdiiler fdreibt — will fdreiben.

Jft bad negative DHilfdzeitroort felbft Pravifat, fo forbert e8 in ber
3. Perfon bev Eimgafhl (ni — ne bode — ni bilo — ne bi bilo) aud)
ben @entt_m beﬁ_@ubjefteé, ald: ofeta ni domd, dver Bater ift nidyt zu
Daufe; ni planine brez doline, 8 ift (e8 gibt) fein Berg ohne Thal;
Jutri matere ne bode domd, morgen witb bdie Mutter nidht au Hanfe
If)em ;@\éce[raj ni bilo udencev v Soli, gejtern waren dvie Sditler nidht in
ev Sdyule,

| nikdr, nidt, dpurdous nidt.

*) Wit sem, imam, und ho¥em verfdymilyt ,ne in: nisem, idh bin nidt;
.. mimam, i) habe nidht und noSem, idy will wich, il iy
) ©iehe bie Abduderung der Fiirwsrter (Grundsiige ter Formenlehre).
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42, Dev Mittag

Vreme-na, bag Wefter. blisk-a, ber Blip. poliv-am, ati tuljen.
ogenj-nja, dbaé Feuer. kroglja-e, bie Kugel. zvergol-im, efi frillern.
veter-tra, ber Wind. senca-e, der Sdatten. pihlj-am, ati fadjeln.
oblik-a, die TWolfe. suh, a, o froden. | pogkrop-im iti befeudyten.
mégla-e, ber Nebel. moker, kra, o nafs. | min-em, iti veridtvinden.
deZ-ja, der Regeit. | ognjén-a o, feurig. | ofiv-im, éti nen aufleben.
grom-a, ber Donner. | vig-am, ati jucen. | otemn-im, éti fidh verbunfeln.

pod milim nebom, unter freiem Himmel.

Nebé je jasno kakor ribje oké; nobena mégla, nobén obldk
mu ne krije &istega lica. Vike in vie plava ognjena kroglja na
nebu, in bolj in bolj raste gorkota. Solnce stoji najvise na nebu.
Huda vrodina ne terpi nobene stvari pod milim nebom. Nobena
sapa ne pihlj4, nobén list ne ¥Sumljd, nobena tica ne Zvergoli
sladke pesmi med zelenim perjem: v celinatori ni sliSati nobenega
glast, Kmet ne dela na pollj)i , pastir ne pase Zivine na trdvniku,
fantje in déklice ne térgajo pisanih cvetlic pod zeleni trati: ljudjé
in Zivali podivajo v hladni senci. V&asi otemni nebd, blisk Sviga
skoz oblake in topel de# poikropi suho zemljo. Kmalo mine hudo
vreme. Cela natora o%ivi, strafna vrodina jenja in prijazno spet
svéti toplo solnce ljudém in Zivalim s dGistega neba.

XVI $predhiibung: Zak4j? warum?
Papir-rja, bad Papier. svinénik-a, der Bleiftift. | gost, a, o didht,

pola-e, der Bogen. klinec-nca, Der ®riffel. vodén, a, o wafferig.
dernilo-a, tinta-e, die Tinte.| kreda-e, die Kreibe. | ureZem, urézati, {djneiben,
tintnik-a, ba8 Tintenfaf. | tabla-e, die Tafel. utégn-em, iti 3eit Haben.

peresnik-a, baé Federmeffer.| pismarica-e, bag Schreiblieft. ker, weil.
zatd, zatorej, torej, zategadélj, zategavoljo, bedhalb, beswegen;
gosje pero-esa, Rielfeber; jekleno pero-esa, &taflfeder;
mér-am, ati (méral, a, o ober mégel, gla, o) miiffen;
morem, mofi (mdgel, gla), fonnen, vermdgen, (fififde MoglichFeit);
znam, znati (znal, a, o) fennen; fonnen (wiffen).

A. Uctenec! zakdj ne pifes ? | Sdyitler! wavum fdyreibft Du nicht?
B. Ker nimam débrega peresa. | Weil id) Feine (nidjt eine) gute Fever

- pabe. %)
A. Zaksj ti ga nikdo niurezal? | Warum Hhat fie Dir niemand ge-
| jdmitten?
B. Med nami ga nikdo ne zna | lnter un8 fann biefelbe niemand
urézati. I fdyneiden.
A. Zakdj ti ga gospod udenik K Wavum Bhat fie Dir nidt der Her
nigo urézali? | Rebrer gefdinitten? :
B. Gospod udenik niso mimogli | Der Herr Lehrer fonnte mir bdie
peresa urézati, ker nimajo = Feber nidyt fdneiven, weil ev fein
perésnika (ker ne utég- |  Febermefjer hat (weil er feine
|

Beit hat- .. L),

*) Das ansfagende Seitwort nimmt im Nebenfape diefelbe Stellung ein, wie im
-‘i’ﬂulbtfﬂ& und folgt gedftentheils gleich nachy vem einleitenden Fir: oder Binde-
worte.

flejore st



A. Zakéj ne pifes z jeklenim pe-
resom ali s svinénikom?

B. Z jeklenim peresom ne znam |

pisati, s svinénikom pa ne mo-
rem, ker je papir prerujav.

A. Zakaj tvoj tovars lepSe ne
pise?

B. Cernilo je pregosto (prevo-
déno, v tintniku ni débrega
dernila ...).

A. Zak4j ne pises v pismarico
(na polo papirja ...).

B. Ne utegnem po mnjo (iti).

A. Zakaj ni krede pri tabli?

B. Ne vém, kdo jo je vzel.

A Zakég danes ni veé udencev
v Eoli’ :

B. Nekferi fantje so bolni, za-

tegadélj ne morejo priti;
nekteri pa ne utégnejo, in
go moérali domd ostati.
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Warum jdhreibft Du nidht mit einer
Stabhlfeder over mit einem Bleiftift ?

Mit der Staplfever weify idy nidyt ju
jehreiben, mit bem Bleiftift fann idh
e8 aber nidyt, weil bad8 Papier 3u
braun ift.

Warum jhreibt dein Gefihrte nidt
fdhidner?

Die Tinte ift ju vid (ju wafferig, im
Tintenfaf ift feine gute Tinte .. . ).

Warnm  fdyreibft Du nidht in bdas
Sdyveibheft (auf einen Bogen Pa-
e

I habe nidyt Beit dasdjelbe u holen.

Warnm ift feine Kreide bei der Tafel?

Jd) weify nidt, wer fie genommen hat.

Warnm find heute nidyt melhr Sdhitler
in ver Schule?

Cinige ®naben find franf, bedhalb
fénnen fie nidht Fommen; -einige
aber haben nidyt Beit zu fommen
und muften 3u Haufe bleiben.

Dag suriidfiibrende Fiirwort ,.sebe* uud ,,5voj, a, e*.

g 87

Das juvitdfithrend-perjdnlide Fiivwort ,,sebe® dient im Slo-

venifdjen fiiv alle drei Bevfonen und Bahlen, wenn Subjeft wnd Objeft ein

und Ddiefelbe Perfon find, al8:
veselim se, id) frewe midy;
veseli§ se, bu freueft didy;

veseli se, ev fremet {id);

kipiva si, wir (2) faufen ung 2.

| kupita si, ihr (2) faufet eudy.

imamo pri sebi, wir haben bei uns.
imate prisebi, ifr Dabet bei eud.
imajo (s) seboj, fte haben mit jid).

Qﬁi.rfen melyvere Subjefte wedyfelfeitig, fo heift sebe aud) einanbder,
al3: bédite v miru med sebéj, feid. friedfertig unter einander.

Dag juritdfiihrend-persnlidhe Fitrwort wird abgednvert:

1. 5, —

4. sebe, sé

~ 2. sebe, 5&*) (meiner, beiner 2c.) | 6. (pri) sebi

3. sebi, si

7. (s) sebdj, sabo.

§. 38. ©o mie ,sebe’ gilt audy vag puvitdfiihrend-sueignenve Fiir-
wort svoj, a , @ fiiv alle brei Perfonen, Bahlen und Gefd)lechter, wenn
Gubjett und Cigentiimer ein und diefelbe Perfon find, al8:

» & . 7"” &
) Madfidtlidy ves Gebravdies ber langeren und Flivgern Form fiche den Ge:
braud) ver perfonlichen Firworter (S. 40). é
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spoftujem svoje starfe, idy ehre meine Ueltern;
spostujes svoje starfe, bu ehreft beine Ueltern;
spoituje svoje star¥e, ev chret feine Aeltern;

spoitijeva svoje starfe, wir (2) ehren unfere Ueltern ac.
spostiijemo svoje starSe, wir ehren unjeve Aeltern ;
spostujete svoje starie, ifr ehret eweve eltevn;
spodtijejo svoje starfe, fie ehren ihre Aeltevn.

Gine Ausnahme von viefer Regel fritt nur dann ein, wenn bas jueignende Fite-
wort ein ®emeinfames , fomit mebhr einjdhlieft, als vas Subjeft begeichuet, als:
pojmo v mado cérkev, gefen wiv in unfere RKivdhe; mdlimo Boga, nifega ofeta,
Beten wir Gott, unfern Bater, an; mélimo za nhlega papeka, beten wit fir
unfern Papft.

Begiehen fid) die ueignenden Fiivwdrter fein oder thr nidht auf
pag Subjeft besfelbenr Satses, fonbern auf ein andered Wort im oder aufer
pem Sate, in weldem Falle fie mit ,desfelben” vber ,verfelben” umtaujdit
werben fonnen, fo heift fein njegdv, a, 0, ihr aber nje oder
njen, a, 0 — nju oter njun, a, o — njih cber njihév,
a, 0, je nadbem bag Hauptwort, auf weldyes es fich bezieht, in der Ein-
3abl, Bweizahl ober in der Bielahl fteht, al8: Boga vidimo v njego-
vih delih, wir fehen Gott in feinen (besjelben) Werfen. Mati in nje
héi, pie Mutter und ihre (verfelben) Todyter; otroci in njih starki, die
Rinder und ihre (berfelben) Aeltern.

43. Lebren bes Baters.

Cena-e, der Preig, Wert, | zdb-im, iti vergeffen. | po-i&€em, iskati auffuchen.
nauk-a, die Qefire. | terp-im, éti (eiden, bnibeu.é vAr-ujem, ovati se meiben.
konee-nca, tas Gnbde. | skerb-im, eti forgen. | vedno, ftetd, immer.
zadetek-tka, ber Anfang. | hod-im, iti (u) geben (pfleg.) ako, &e, weun, wofern.
bli¥nji, a, e nachjte, nalhe. | vtisn-em. iti einprigen. | ne — mne, mweber — nod.

Sin! zvesto poslu¥aj besede iz ust svdjega stdrega oceta in
vtisni si njih nauke globoko v mlado serce. Spoittj svojo mater;
za Bogom ti je mati perva dobrétnica, in nikdar ne zabi njé veli-
cih skerbi za té skoz celo svoje Zivljenje. Boga iméj v sercu do
konca svojih dni in varuj se vsakega greha *) kakor strupa. Bodi
milostljiv in usmiljen do svéjega bliZnjega in pomagaj mu v nje-
govih révah in nadlogah; ako si med seb6j ne pomagamo, kdo
nam pomaga? Ne ljubi sam scbe, pa bodi sam sebi prijatelj.
Pois¢i si pravega prijatla in varuj ga kakor svoje oko. Bogi
zvest sin svoje domovine in ljubi svoj mdterni jezik po njegovi
ceni. Ni¢ nedistega ne térpi na svojem truplu, ne na svoji dusi;
le &isto serce je Bogu prijeten dar. Skérbi za svoje zdravje:
brez zdravja ne moremo ne sebi ne drugim sliziti m Kkoristiti.
Varuj se slabih tovarfev; njih serce je hudobno kakor njih Ziv-
ljenje. Hodi vedno po bozjih potih, in sreden bode¥ na tem,
srefen na onem (unem) svetu. Z Bogom!

*) Die guridfibrenven Seitwdrter verlangen ven Gegenftand jederseit im Genitiv.
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44, (Fortfesung).

Moé-1, bie Sraft. sila-e, die Gewalt. | judstvo-a bad Bolf.
oblést-i, bie WMadht. nirod-a, bie Mazion. | ohréin-im, iti Bewafren.

méterni jezik-a, bie Mutterfprade. v

vés, vsd, vst, alle, gany, fammtlid) (= lat. omnis, totus, cunctus).*)

Rinber! liebet ben Herrn, eucren Gott, aud euerem ganmzen Herzen,
aus euever ganzen Seele und ausd allen eucren Kriften. Nad) Gott liebet bejon-
pevd euere eltern und beleidiget fie niemal8 in ihrem Leben; bdie eltern find
enve gudften Wohlthiter bier auf Grden. Gehordjet (feid gehorfam) ihnen
im Herrn und vergeflet nidyt ihrer weifen Lehren. Liebet eure Nazion umbd
ihre Gprade; bdie Wutterfprade ift ein foftbaver (theuver) Sdjass. Liebet
pen Nadften wie end) felbjt und belfet ihm in feinen Ndthen. Sudet eud
eien tvemen Freund auf, und wenn ihr ihn gefunben habet, bewabret ifhn
end) big jum Cnbe eurves Lebens. Uditet eud) felbft und e werben eud
and) eweve Nadiften adyten. Pebet wophl ! '

XVIL. 3Jpredhiibong: kteri, a, o? mwelder, welde, weldes?
Kteri, a, o ? | tale, ta-le, té-le biefer (e, e) ba.
Mo § weldjer, (¢, ¢2)- | tini-le, ﬁnat-le, uno-le fener (e, e8) bort
tisti, a, o ber (bie, Dad)ienige; jemer, jene, jenes.
Ki bleibt fiir alle ®efdhlechiter, Saflen und Biegungsfalle unverdandert; ded

wird Demfelben in ben abhangigen Biegungsfallen fletd die 3. Perfon des yerfonliden
Firivorted in dem begiiglidhen Gefchlecht, Jahl und Fall Leigegeben, als:

: : . 3. ki mu | ki mu ki mu
s z !11:; . !}:: 8 l 6. 1:]1J {ord) |1 (i) ni I 1Ep:r;) njem
A. Ktera Bola je na.jboljléa? | Welde Scule ift die befte?
B. Tista Eola je najbolj¥a, ki | Jene Sdule ift bie befte, weldje bie
uéi ufence sredno Ziveti. | Sdyitler glitdlidy leben lehrt.
4. Kteri fantje radi hodijo v¥olo? = Beldye Knaben gehen (pflegen su gehen)
B. Vsi uéenci, ki jih pred seb6j | gerne in bie Sdyule?
vidl_te. : | Alle Sdhiiler, die Sie vor {id) fehen.
A thgl? udenci se najpridnife = Weldje Sehiiler lernen am fleifigften ?
ué
B. Ti-le Ktirje, ki sedé v pervi | Diefe vier da, weldhe in bder erften
klopi. 3 i Bant fien.
A. Ktere déklice so najpridnite  ele Middjen find die fleifigfen
med vsemi? [ unter allen?
B. Une-le tri, ki je vidite tam = Sene bvei dovt, bie Sie in ber gweiten
v drugi klopi. | Bant fehen.

*) Mandymal wedfelt ves, vsa, vse mit cél, a, o gany, weldes eigenilidh fo
viel bebeutet, wie bad beutidhe ,gany = unverfehrt”, lat. integer. — Ves, vsa,
VBe — gen. vsega, v8e, vsega 1. |. W. wird tm allgemeinen fo wie bag Beis
wort abgednbert; in den abhingigen Viegungsfillen ver Swei- und BVielzahl gelt
1e'qnd; bas i gemeinigliy in e nber, bafer: ®en. vseh, Dat. vsem u. f. w., —
?uﬁ gnlft audy von bem Fiirworte ta, ta, to — biefer, biefe, biefed — teh
em U, |. lv.
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4. Ktere udence imentjemo za-
nikarne ?

B. Zanikarne imentijemo tiste
udence, kteri se ni¢ ndéejo
uditi.

A. Kteri otroci bodo kot mo#jé
sredno Zziveli?

B. Samo tisti, ki se v mladosti
pridno uéé; élovek, ki se
v mladosti ne uéi, tudi v
starosti ni¢ ne zna.

Welde Sdhitler nennen wiv nadaffig ?

RNadyliifiig nennen wiv jene Sdhiiler,
weldye nidytd lernen wollen.

Welde Rinber werden ald WManner
gliidlidy leben?

RNuv (allein) diejenigen, weldye in ber
Jugend fleifiig lernen; wer in ber
Sugend nidyt levnt, der fann aud
im Alter nidhts.

Die Bevingungs: und Wunjdhform des Seittoortes.

§.39. Die Bedingungsform, KondigionaloberRonjunttiv,
witd bei allen Beitwdrtern, bas Hilfszeitwort mit eingefdloffen, mittelft bes
unverdnberlichen Woritdyens ,,bi‘ gebilbet, indbem man basfelbe mit dem um-
fdyveibenden Mittelmorte vergangemer Seit verbindet; bdie Bedbingungsform
ber Gegenmart ober Bufunft lautet alfo:

Ging. 1. jaz bi T :
2. ti bi. 2-dela,l, a, 0 ober delal, 37(1?163; e’) tadr’begfel:{. er) wiitde
3. on bi

Bweiz. 1. midva (e) bi \ld {08 oSBT Ase }
2. vidvé (e) bi) délala. i. i ob elala, 1, 1 b1 ir (ihr, fie)
3. z%dié%zg bi L% e “I jwei  (mbchten) twilrben avbeiten.

Biels. 1. mi (mé) bi
2.vi (vé) bi
3. oni (oné) bi
Wird ju ber Bebingungsjorm der Gegenwart oder Sufunft nody ein
bil, a, o gefest, fo entjteht die Bevingungsform bder Vergangenbeit, als:
jaz bi bil, a, o predelal, a, o ober predélal, a, o bi bil, a, o
i) hatte (wiivbe) umgearbeitet (haben), u. f. w.
§ 40. Die Wunjdform ober ber Optativ entfteht bdurd) bdie
Borfepung ber Partifel: naj vor die Gegenwart und die Wunfdform, als:
naj delam, dela u.f{. w. id) foll (mag) arbeiten.
naj bi delal, a, o id) mige (jollte) arbeiten.
naj bi bil, a, o delal, a o id) mige (jollte) gearbeitet haben u. . w.

délali, e, a bi wiv (i, fie) witvben

!délali, e, a Dbf’-‘% (mbdyten) avbeiten,

45. Nupen ber Thieve.

KoZa-e, die Haut. | ¥iv-im, iti nifren, erhalten.) oprévlj-am, ati verridyten.
usnje-a, bas Lever. l stvir-im, iti erfdhaffen. | stradam, ati Hunger leiden.
volna-e, bie Wolle. | obléd-im, iti fleiben. | dolgodasen,sna,o fangweilig.

koZihovina-e, bag Pelzwerf.| obliv-am, ati angiehen. | kratkodasen, sna, o furgweil.
umreti, umerjem (umerl, a, o) fterben.
koga lepo im-am, eti jemanven {don befjanbeln.
ko bi, wenn, wofern (in Bedingungsfisen).
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Bog je stvaril najpréj travo in drevesa, naj bi slizile v
Z#ive Zivalim in &loveku. Brez rastlin bi ne *) maégle zivali, brez
zivali bi ne mogel &lovek Ziveti. Zivali so prekoristen  dar boZji
za Cloveka: oné nam oprdvljajo najte’a dela; oné nas Zivé, obu-
vajo in oblagijo; oné nam défa,jo kratek &as; naj je torej clovek
vselej lepo im4 in za nje skerbi! Kaké bi &lovek zemljo ordl in
druga tezka dela oprav'}ja], ko bi ne bilo Zivali na svetu! Kdo
bi nam pridelke domt in z doma na terge vozil! Kje bi jemali
potrebno mesd, mleko, maslo, sir in Ee ved drugih redi, ki ‘}e
imamo od zivali! Kaké bi se oblddili in obuvali, ko me bi bilo .
zivalskih ko, volne in koZihovine! Kaké dolgoasno bi bilo na
svetu, ko bi nikdar ne slifali nobene Zivali, nobene vesele tice!
Brez zivali bi moral &lovek strddati in umreti; haj torej vedno
hvali Boga za to preveliko dobroto.

46. Die Cridaffung.

Téema-e, b. Finfiernis, Dunt.| pust, a, o ode, witfte. | rod-im, iti, hervorbringen.
svitloba-e, t. Lidit, b. Helle.| droben, bna, o Flein,fein, tinn! mergol-im, eti wimmeln.
zeligfe-a, dad RKraut. | bled, a, o bleid), blafs. Fkrijem, kriti, deden.

poln, a, o voll. | potém. potlej, hernadh. stefem, stec¢i se jufammen:

prazen, zna, o leer. | zadnji¢, julept. | fliefen.
l gospod-ujem,ovati ferrichen.

Bog je stvaril neb6 in zemljo. Zemlja je bila pusta, prazna
in témna; voda jo je krila, Téma je bila povséd. Bog je rekel:
Bodi svitloba, in svitloba je bila. Rekel je Bog: Naj bode médro
nebé; in bilo je lepo médro nebs. Bog refe: Voda na zemlji
naj se stede v potoke, reke in morja. Bila je zemlja, bilo je
giroko_morje, bili so potoki in velike reke.

Ceterti dan rede Bog: Zemlja naj rodi travo, zeli¢a in
rodovitna drevesa. Zemlja je bila zelena, polna ro% in drugih
rastlin. — Zdaj rede Bog: Lu&i naj bodo na nebu. Stvaril je
Bog rumeno solnce, bledo luno in svitle zvezde. Potém rede Bog:
Naj mergolé ribe po vodi, tice pod nebom, 7ivali na zemlji. Pla-
vale so zdaj vesele ribe, pele so drobme tice, vse je bilo lepo
in veselo. Zadnji¢ je stvaril Bog ¢loveka, naj gospoduje vsem
stvarém na zemlji.

47. Die Luijt,
Sapa-e, bie Luft (Lebensluft).| slab, a, o {ledht. rod-im, iti Friidyte tragen.
votlina-e, bie Hifle. zapért, a, o verfdloffen. | pogin-em,itiju@runbe gehen.
prepid-a, ber Abgrund. podzémeljski, a, o unterird.| neobhodno, unumganglid.
Zivy a, o lebenvig, lebend; lebhaft, rege.

Wie ber Gifd) ohne Waffer, fo fonnte (wiirde fdunen) aud) der
Deenjd) ohne Luft nidt leben. Die Luft ift Menfdyen, Thieven und Pflangen
sum Leben unumgdnglid) nothwendig. Ofne Luft miifte, (witrde mitffen)
rev Menfdy und jeves lebende Gefchopf anf Grden ju Grumbe gehen; ovbne

) JIn ven Bebingungsfapen fieht -die MNegazion ,,ne’ theils vor, theils nadh , bi%;
tafer aud); ne bi mogel,
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Quft witrben die Grdfer und Pflanjen nidyt gritnen, die Blumen und anbere
Gewidyfe nidyt blithen und Fridhte tragen. Die Luft ift aber mdt ii&grall
gleidy gejund. Die gefundefte Luft ift in Gdvten und Wilvern, bie -veinfte
auf Bhohen Bergen und UAlpen; wenigev gefund ift vie Luft in grofen
Gtidten und Gbenen; bie jdlechtefte Luft aber fiuvet fidy in gefdyloffenen
Raumen, in Brunnen und in untevivdijden Hohlen.

XVIIL Jprecyiibnng : k6d? #)no? od kéd — do kéd? woher — Ei8
wolin ?
Popotnik-a, ber Reifente. | popot-ujem, ovati reifen.

popotovanje-e, die Meije. | dokléj? big wann?
nazdj , nazad, jurii.

| odrin-em, it aufbredyen.
| obern-em, iti se fidh wenven.

A. Kod si hodil, dragi moj?

B. Po vseh veéih méstih nase
domovine.

. Do kéd si na svojem popo-
tovanji prisel ?

. Do Tersta; potém sem se
obernil proti Gorici.

. Od kod sedaj prides ?

. Iz Belaka, kjer sem dva (tri)

dni ostal.

Kam misli§ jutri odriniti?

. Najpréj proti Mariboru in
radcu.

Kod bodet popotoval?

Po vseh dezelah ndSega cesarja.

Do kod misli& priti?

Do Prage.

. Od kod mibodes najpréj pisal?

. Iz Diinaja, &e prej ne iz
Gradea.

o R

mhbhph Wk W

S

nazd) ?

.V Hestih tednih ali v dveh
mescih sem gotovo spet pri
vas.

&

A. Sreéno potij! Bog te obvari! |

. Dokléj pride¥ (te ne bode) |

Wo bift bu hevumgereift, mein Lieber ?

3n allen gudfern Stidten unfeves
Baterlanbes.

Wie weit bift bu auf deiner Neife
gefommen ?

Big Trieft; dann wandte id) midy

gegen Gidr.

Woher fommft pu jest?

Yus Billady, wo id) zwei (drei) Tage
blieb. ;

Wohin gedentft bu morgen aufzubredyen?

Buerft gegen Marburg und Grag.

Wo mwivft du hexumreifen ?

Jn allen Ranvern unfers Kaifers.

Wie weit gedentft du gu fommen?

Big Prag.

Woher wicft dbu miv zuerft {dreiben ?

Aug Wien , wenn nidit frither aus
Oraz.

Bis ju weldper Seit fommft bu (fommit
bu nidyt) uviie?

3n fed)8 Wodpen oder in gwei Me-
naten bin id) gemifé wieber ket end).

Jteije gliidlidy! Gott bebiite didy!

Bilbung der BVerfleinerungdwirter.

8- 41 Um bden Begriff des Kleinen, Barten und Liebliden aussu-
oriiden, bebient fid) bie flovenijde Spradie mit Borliebe der BVertleinerungs-

wivter ober Diminutiva.
nexung8wirter finb:

Die vorgiiglidjten Bildbungsfilben ber Berllei-

*) Kod? begeidynet o viel wie: auf weldien Megen? und fragt indbefondere

nady tem Orte einer Bewegung.
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I fity mannlide Dauptwdrier:

“ee, al8: brat — bratec, ba8 Briderdien; goléb — golobec,
pa8 Tdubden; vert — vertec, bad Grvtden; vnuk — vnudec, bas
@nteldhen: lok — lodec, ber fleine Bogen.

ek, al8: sin — sinek, ba8 Gbhnlein; nox — nozek (aud)
nozej), ba8 Mefferdien; stric — stridek (aud) stricej), bdas Onfeldhen;
vol — volek (aud) volej), bag8 Odjslein.

i¢, alg: grad — gradi&, bas Sdldfslein; noz — noZi¢, bas
Mefjerdhen; derv — dervié, bad Wirmden; verh — verfid, bas
Gipfeldyen; grozd — grozdi¢, dag Trdublein.

1L fity weiblide Hauptmwdrter:

1) bie weibliden Hauptwidrter auf einen Selbftlaunt befommen:

ica, al8: glava — gldvica, ba8 Rbpflein; roka — rééica, bas
Hindden; noga — ndzica, dad Filfilein; tica — tifica, bas Bigelein;
zvezda — zvézdica, dad Sternden. s

ka . al8: mama — mamka, mdmica, a8 Wiitterdjen; slama —
slamka, sldmica, ber Strohhalm.

2) Die weibliden Hauptwivter auf einen Mitlaut evhalten:

ea, alg: zivil — Zivalca, da8 Thierdien; postelj — posteljca,
pad Bettcdhen.

ka, al8: nit — nitka, bad Fidden; gos — goska, vas Giins-
djen; piscal — piscalka, dad Pfeifden.

IIL fiiv fadlide Dauptwdrer:

_ ce, al3: vino — vince, ber liche MWein; krilo — krilce, ber
fleine Sdyofi; meso — mesce, bas Fleifdjden; drevo — drevee ober
drevesce (von drevesa), bdad Biumden; pero — perce ober pe-

resce (vont peresa), bad Blittdien, Federden.

i¢e, al8: grozdje — grozdjide, die Tviubden; listje — listjide,
pad fleine Laub.

Die auf diefe Weife verfleinerten Wirter werben , befondbers in bev
finberfpradie unb im Tone dev Liebfofung, biufig nod) einmal vertleinert,
und awar mittelft:

. 1) ek, fiir bag mannlide Gejdjledit, alg: sin — sinek — sindek,
licbe8 ©dhnlein; no¥ — noZid¢ — no¥idek, licbes WMefferdien; derv —
Cervié — dervidek, liebes fleines Witvmdjen,

.. 2) Ica, fiic bas weiblide Gefdledyt, al8: glava — glivica — gla-
vidica, licbed8 RBpjdhen; mama -— mamka, mdmica — mémdéica,
licbes Miitterdien; noga — noZica — noZidica, vas liebe feine Fitfjen.

8) ice fiir b8 fadlie Gefdlecht, als: vino — yince — vindice,
pad licke Weindjen; gnjezdo — gnjézdice — gnjézdidice, bas [liebe
fleine Neftchen. :

Aufier den Hauptwdrtern werden verfleinert:

1) bie Beiwbrter mittelft den Silben kast ober Kljat, gleid
bem beutidyen (idh), alg: bel — belkast, belkljat, a, o weiRlid), etwas
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weifi; rumen — tumenkast, rumenkljat, a, o etwad golbgelb, etwas
blonb; dern — &ernkast, Eernkljat, a, o fdwirslid), etwas jdmars.

2) Die Beitwdrter mittelft der Silben: kati und ljati, als:
zibati — zibkati, janft wiegen; stopati — stopkati, trippeln; pihati —
pihljati, wefen, fidjeln; Sumeti — Sumljéti, faufeln; skikati (skadem)
— skakljati, fleine Spriinge madjen.

48, Die Biene und vpad Tdubden

Pudka-e, bie Bidife. | spust-im, iti Binablaffen. | pid-im, iti flechen.
stran-1, bie Seite. zagléd-am, ati erblidfen. | p6d-im, iti Frachen.
sedem, sesti fidh fegen. strel-im, iti fdyiefen. zlet-fm, eti davonfliegen.
odtérgam, ati abreifen. pomér-im, iti jielen. oméAhn-em, iti finfen.

doseZem, doseci (dosegel, gla, o) erreichen.
vzamem ober vzemem, vzeti nefmen.
prigoméz-im, iti Heraugfriechen.

Bugélica je padla v vodico. Golobdek to vidi, hitro s klju-
nom peresce od véjice odterga in ga v vodico spusti. Budlela
peresce sredno doseze in % njim iz vodice prigomazi. Golobéek
sede spet na drevé. Mimo pride lovec in zag%eda, golobéka na
drevesu. Hitro vzame pusko v roko, pomeri in hode streliti; pa
buéélica pribrendi in lovea v roko pi&i. Loveu roka omahne,
pugka poéi v stran in golobdek zdrav in vesél z drevesa zleti.

Otroci! ta drobna Zivalca naj udi vas lepo Gednost hvaléZnosti
do svojih dobrétnikov.

49, Dag Leben ber Blumen,
Sapa-e, ber Hand). prekrasen, sna, o Kerrlidy. | okrépé-am, ati etfrifchen.
boja, barva-e, die Farbe. | napij-am, ati tranfen. | pokli-em, cati rufen.
vonjava-e, b, Duft, Wollg.| obsév-am, ati befdjeinen. | posebno, sosebno, befonders.
oster, tra, o fdarf, rauh. | razdfrj-am, ati verbreiten. | celd, cld fogar.

mil, a, o milbe, fanft, lieh, wehmithig. '
: Die Grde ijt eine gittige Mutter aller ihrer Gejdyipfe. Sie liebt alle
ihre Rinder, befonders aber bie Blumen. IJm Herbfte ruft fie die Blumen
vor bem Paudie ded grimmigen Winters an ihr miitterlicdhed Hery und im
Srithlinge mwedt fie biefelben wieder jum neumen Teben. Die Duellen tréinfen
fie, vie Bisgelden fingen ihnen frihlide LUeddjen und bdie Litftdhen fpielen
ben gamgen Tag mit ihren Blittern. Biendjen und Sedymetterlinge flattern
um fie herum, die milve Sonne befdeint fie freundlidy und fogar vev Menfd)
freuet fid) ihvev herrlichen Farben. Jeven Morgen erfrifdht fie der glingende
(lidhte) Thau. Aus Dantbarfeit fitv diefe Liebe verbreiten fie die angenehm-
ften. Wohlgeviiche und blithen sur Freuve aller Gejdjipfe.

50. Wo wohnt Gott?
Blager—blagra, b.Heil, Seg.| véren, rna, o glanbig. Sujem, duti hdren.

oltér-ja, ber ltar. vi¥njev, a, o tofenfarben, | pozn-am, ati fennen.
zvon-a'(ﬁ), bie Slode. razpét, a, o andgefpannt. | stan-ujem, ovati twofjuen.
sled-a(l), bie Spur. posnét, a, o gebilbet. kljujem, kljuvati flopfen.

pif-a, der Sturmwinde | kjer, wo (Bezichend). { mol-fm, {ti emporfvecten,
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Mittelft ter Biloungefilbe —je werben Hauptodvter (Sammeliamen) gebilvet,
weldye eine unbeftimmte Menge gleidhartiger Dinge begeichnen, als: drevo — drevje,
bie Banme; grozd — grozdje, die Trauben; cvet — cvetje, die Blirten; list, pero
— listje, perje, die WBlatter, vas Lanb; skala, der Feld — skalovje, die Felfen u. f. w.

1. Kje je ljubi Bog doma ? 3. Kje je ljubi Bog doma?
’ Tam, kjer je nebd razpeto, Cujes klicati zvonove
Lepo viinjevo posneto Crez ravnine in bregove ?
Ze veliko tisod let, Njih premili boZji glas
Tamkaj vidi§ njegov sled. V hiSo boZjo kli¢e nas.
Tam, kjer zvézdice migljajo, V cerkvi ljubi Bog prebiva,
Kakor okenca igrajo, Tam ga vérna duSa vZiva,
Tam je ljubi Bog dom4, Tam je ljubi Bog domé,
Ki nas gleda in pozné. Tamkaj nam svoj blager da.
2. Kje je ljubi Bog doméb ? 4. Kje je ljubi Bog domi?
Tam , kjer gore zelenijo, Tam, kjer v persih serce kljuje,
V nebo glivice molijo, Tam najraj§i Bog stanuje;
Kjer po drevji pi¥ Sumi, NaSe serce je oltir,
Po skalovji grom doni; Ce ga damo Bogu v dar.
Po planinah in dolinah, V distem sercu Bog prebiva ,
Po goricah in ravninah, Z njim veselje duda viiva ;
Tam je ljubi Bog dom4, Kjer je v sercu Bog domi,
Lahko v sercu Cuti§ ga. Tam se viiva srefa vsa.
Slomsek:.

Bujammenjesung mit Vorwirtern,

§. 42. Die Borwidrter treten hiufig mit Beit- und Nennwdrtern
in Berbindbung und wverleihen bdenfelben eine ihrem Wefen eigentiimlide
Beveutung; indbefonbers begeidynet:

1) bez, brez (gleid bem beutjden — [08) in Berbindung mit
Nermmwdrtern einen WMangel over eine Beraubung, alg:
brezboZen, gottlog. | brezdno, ber Abgrund.
brezskerben , forglos. | ‘brezzoh, jafhulos.

2) do (- bem beutdien bingu=, ju=, er=) die endlidhe Grveidung ves
Bieles und Bwedes, als:

délati — dodélati vollenden. | plsati — dopfsati, jujdyreiben.
kon¢ati — dokond&ati beenben. | nesti — donesti fingubringen.
dati -- dodati, jugeben. | orati — doorati, ju Gnve adern.

3) iz (- bem beutfden ansg, hevaus-) vie Ridtung von innen nad
aufien, al8 :

brati — izbrati, auslefen. | uditi — izuditi se, auslernen.
délati = izdelati, ausarbeiten. | pisati — izpisati, Derauafdreiben.
redi — izredi, ausfprehen. | kopati — izkopati, ausgraben.

_ 4) ma (- vem beutihen an-) ein Unhiufen, Anfitllen ober ben
Beginn einer Handlung, die nidt zur Bollendung fommt, al8:
kﬂp.it.i — nakdpiti, anfaufen. | piti — napiti se, fidy antrinfen.
nositi — nanositi, antragen. i pisati — napisati, anfdreiben.
Jesti — najesti se, fidh anefien. | lomiti — nalomiti, anbredyen.



5) nad (- vem beutjdhen it bev-) den Plais iiber einem Gegenftante, al8 :

nadpis, vie Weberfdhrift.
nadstropje, bag Gtodwerf.

6) 0 (- bem bdeutidien um-,
Geiten peg Objefted gefdyieht, als:
pisati — opisati, Befdreiben.
bél — obéliti, weiff madyen.
suh — osu#iti, abtrodnen.

7) ob (= bem beutjhen um-=,
von allen Seiten, ald:
dati — obdati, umgeben.
zidati — obzidati, ummauern.
vézati — obézati, umminben.

nadzemlje, bie Dberwelt.
nadikof, ber Grybifdof.

be-) eine Handlung, die an vielen

| ¢ist — odistiti, veinigen.

slep — oslepiti, blind terben.
tesati — otesati, behauen.

hevum, ving8um) die Umfaffung

| létati — oblétati, umfiegen.
biti — obiti, umgehen.
stépiti — obstépiti, umringen.

8) od (- bem beutjdjen weg-, ab-) vie Cntfernung eined Segen-

ftanbed von eiment anbern, al8:

dati — oddati, abgeben.

Jjesti — odjesti, wegeflen.

vzeti — odvzeti, wegnefmen.
govoriti — odgovoriti, antworten.

‘ térgati — odtérgati, abreifen.

rézati — odrézati, abfdneiten.
| lomiti — odlomiti, abbredjen.
| vezati — odvézati, [08binven.

9) po (- vem deutjdjen be-) die allfeitige Cinwirfung auf den Ge-
genftand , ein Bededen bedfelben, ober eine Handlung, bdie fid) nad) und

nad), wenn nidgt auf alle, fo dod) bie
pisati — popisati, Befdhreiben.

Skropiti — podkropiti, begiefien.

zlatiti — pozlatiti, vergolben.

kriti — pokriti, beveden.

meiften Gegenfiinde erftrect, als:

| kopati — pokopati, begraben.

| ktipiti — poldpiti, anffanfen.

délati — podélati, bie Urbeit vollendei.
hoditi — pohoditi, zertreten.

10) pod (- pem beutjdhen unter-) bdie Unterorbmung ober Unter=
werfung unter einen andern Gegenjtand, als:

kopati — podkopati, untergraben.
pisati — podpisati, unterfdreiben.
nétiti — podnétiti, unterfeizen.

11) pre (-bem beutjden itbex

vézati — podvézati, unterbinden.
sthviti — podstaviti, unterjtellen.
uditi — poduditi, unterweijen.

=, yer=) bad Ueberfdyreiten eined Se-

genftanbes ober Mafes ober bag Durdjdringen eined Raumesd, als:

délati — predélati, iiberarbeiten.
brati — prebrati, fiberlefen.

pisati — prepisati, fiberjdyreiben.
govoriti — pregovoriti, Gberrevei.
plesati — preplesati, burdjtangen.

plavati — preplavati, durdfdywimmen.
Steti — presteti, fiberzaflen.

térgati — pretérgati, jerreifien.
hvaliti — prehvaliti, 3u viel [oben.
vpiti — prevpiti, fiberdreien,

12) pred (- bem beutjdjen vor-) den Plag cber Rang vor einem

andeven Gegenftande, al8:
pisati — predpisati, vorfdreiben.
13) pri (- vem bdeutfden bei
Unlangen oder Hingufiigen, al8:
dati — pridati, beigeben.
djati — pridjati, hingufigen.
plsati — pripisati, jujdreiben.
delati — pridélati, ermerben,

| sthviti -— predstaviti, vorftellen.

—, hingu —) ein Anfommen ober

iti — priti, fommen.
ivitgati — priZviZgati, pfeifend fommen.
peti — pripéti, fingend Fommen.

| kfpiti — prikapiti, bingufaufen,
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14) raz (- bem bentjden ger-, auseinander:) bie Trennung
ober Berbreitung defjen, was frither beifammen war, ald:

deliti — razdeliti, zertfeilen.
iti — raziti se, andeinanbet gefen.
pisati — razpisati, ausfdreiben.

térgati — raztérgati, jerreifien.
vézati — razvézati, audeinander binden.
pustiti — razpustiti, zerlaffen.

15) 8, s¢ —, Z (- dem beutfden hevab-, zufammen-) bie
Ridtung von oben herab oder eine Bereinigung, al8:

brisati — zbrisati, abldjden. |
pustiti — spustiti, ferablaffen. \
leteti — zleteti, forifliegen. |

16) m (= bem Deutfden ob-,

pisati — spisati, verfaffen.
Steti — sesteti, gufammengdflen.
vézati — zvézati, jufammenbinden.

er=, vev-, ent=) die Bollendung

irgend einer Hanbdlung ofhne den Nebenbegriff von ,hinein”, alg:

peljati — upeljati, entfitfren.
nesti — unesti, bavonfragen.
lomiti — ulomiti, abbredjen.
stépiti — ustdpiti, abtreten,
17) V (= bem beutjden ein=,
eines Gegenftandes, als:
peljati — vpeljati, einfifren.
nesti — wvnesti, einfragen.
lomiti — vlomiti, einbredjen.
stopiti — vstépiti, eintreten.
18) VS, VZ (= bem beutfdjen e
hoditi — vzhajati, aufgefen.
stati — vstati, aufftehen.

rézati — urézati, abfdyneiven.
stAviti — ustaviti, einftellen.
térgati — utérgati, abreifen.
Steti — ubteti se, fidh verzahlen.

pinein=) bie Ridtung in dad Jnnere

rézati — vrézati, einfdneiden.
sthviti — vstdviti, einfegen.
pisati — vpisati, einfdreiben.
Steti — viteti, einzdflen.

mpotrs auf:), als:

dvigniti — vzdigniti, auffeben.
leteti — valeteti, auffliegen.

19) za (- bem beutfdhen ver=, auf-) zeigt an, baf8 etwas vom
vechten Wege abweid)t oder unfern Sinnen entriidt wird obev aber, dajs eine
Dandlung oder ein Suftand plaglicy eintritt und fogleid) wiever aufhief, ald:

iti — zaiti, iree gefen.
igrati — zaigrati, verfpielen.

delati — zadélati, vermadyen. |

pustiti — zapustiti, verlaffen.
kopati — zakopati, vergraben.

blisk — zablisniti, aufblisen.

sliSati — zaslifati, vernelmen.

peti — zapeti, anflimmen (ein 2ied).
vpiti — zavpiti, aufjdreien.

zeleneti — zazeleneti, 31t gritnen anfangen.

Uebungen in dhnliden Sujommenfepungen.

i e e



BSweite Abtheilung.

Prabtifde Wortbildungs: und Wort

fitgungsichre.

-
=

I Wortergrupye: Hott und das Weltal.

a) Oott und bie Sdhbpfung.

Bog-a(t), o,

Jezus Kristus-a, Sefus Chr.
sv. Duh-a, bder Beil. Geift.
sv. Trojica-e, HI. Dreifaltigh.
angelj-a, ber Engel.
arhangelj-a, ber @rzengel.
angeljvarh-a, b. ©djusengel.
nebesa-nebés (pl.) b.Himmel.
svet-a(d), die Welt.

raj-a, bag Parabdies.
-pekel-kla!, bie Hille.
vice-vie (pl.) bas Fegeferer.

svet, a, o Heilig.

posveten, tna, o irbifd.
mogoden, ¢na, o madtig.
vsegamogoden, allmadtig.
vsegaveden,dna,o allwiffend.
veden, &na, o ewig.
dobrotljiv, a, o giitig.

bitje-a, bas TWefen.
velidastvo-a, bie Majeftdt.
stvarnik-a, ber Sdydpfer.
stvArnica-e, bie ©dopfung.
vladar-rja, ber Megent.
sodnik-a, ber Ridyter.
mojster-tra, der Deijter.
zveliGar-rja, ber&Seligntader.
odreSenik-a, ber Grldfer.
varh-a, ber Befdiiper.
srednik-a, der Mittler.
prorok-a, ber Profet.

usmiljen, a, o Barmferzig.
praviden, ¢na, o gered®f.
resniden, ¢na, o wafhrhaft.
precuden, dna, o wunderbar.
neskonden, ¢na, o unendlid.
neizméren, rna, o unermefl.
neizrekljiv, a, o unausfpred.

| svetnik-a, ber Deilige.
svetnica-e, bie Heilige.
prestol-a, der Trom.
sede¥-a, der &ib.
bligoslov-a, ber Segen.
tude#-a, bag Wunber.
oblést-i, die Gewalt.
gre¥nik-a, der Siinber.
gréfnica-e, bie Sinderin.
hudobnez-a, ber Bifewidht.

zlodej-a, ¢
b udié-a,’ § ber Teufel.

vidljiv, a o fidtbar.
veliCasten, tna, o erhaben.
ofiten, tna, o Bffentlidy.
skriven, vna, o .
tajen, jna, o } gefeim.
poln, a, o voll,
prazen, zna, o [eer.

veegapriCujod, a, e allgegentvirtig.

stvhr-im, iti erfdaffen.
#iv-im, iti erfalten.
ravo-im, ati [enfen.
vlad-am, ati regieten.
vod-im, iti, leiten.
skerb-fm, eti forgen.
obrA&-am, ati fiigen, wenben.

b)

Nebo-nébesa,
nebes-a,
obnebje-a,
nebeiki strop-a, | b. Him:
nebefka terdina, | melggeiv.

ber Himmel.

ljab-im, iti lieben.
sovraZ-im, iti Baffen.
plad-ujem, evati belofnen.
kazn-ujem, ovati, beftrafen.
blagoslév-im, iti fegnen.
ménjs-am, ati mindern.
vékd-am, ati mehren.

Dag Himmeldgemd

nebedko telo-a, der Him-
melgfdrper.

nebedki obék-a, Der Him:
melgbogen.

svitloba-e, b. Lidht, Helle.

Gloy, &prady: u. Ucbunasbuch, 7. Anfl.

sit-im, iti fattigen.
poj-im, iti tranfen.
krépé-am, ati ftarfen.
hrén-im, iti nifren.
kérm-im, iti fiittern.
red-im, iti erndfren.
bud-im, iti weden.

[be.

téma-e, bie Finflernis.
lud-i, bas Licht.

bli¥¢, bli¥éoba-e, b. Sdein.
mérknjenje-a, b, Berfinjter.
ogenj-gnja, bad Feer.

5




plamen-a, die Flamme.

iskra-e, Der Funfe.

zarek-rka, der &iral.

zora, zatja-e, bie Morgens
rithe.

b"‘éﬁ";:o?_a sb.ﬁiegeubnrgen.

solnce-a, die Sonne.

svitel, tla, o [idht, leuchtend.
témen, mna, o finfter, bunfel.
goréd, a, e, brennenbd.
pekéé, a, o fengend.

vzhéjam, ati anfgeben.
zahd-jam, ati untergehei.
svétim, iti lendjten.
sij-em, ati fdheinen.
leske-dem, tati |
miglj-4m, ati ) funfeln.
igr-4m, ati {
Zar-im, é&ti glitfen.
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| mesee-sea, luna-e, b. Wond.
| mlaj-a, ber Menmond.
| Sip-a, polna luna-e, d. Boll:
nond.

pervi krajec-jea, erftes Biert.
| zadnjikrajec-jea, letit. Biert.
zvezda-e, der Stern.
ozvezdje-a, das Sternbilb.

zvezdnat, a, o geftirnt.
rumen, a, o golben.
ognjén, a, o feurig.
brezitevilen, Ina, o 3afllos.

gor-im, eti Brenuen.
blisé-im, ati glangen.
berl-im, eti flimmeru.
sudem, stkati se fich bewegen.
vert-im, &ti brefyen.
gib-ljem, ati se fid) bewegen.
grejem, greti, warmen,
pripék-am, ati brennen.

| danica-e, ber WMorgenftery.
| veCérnica-e, ber Abendftern.
| premic¢nica-e, der Planet.
nepremi¢nica-e, b. fFivtern.
repatica-e, der Romet.

| rimska cesta-e, die Mildhiir.
burjava-e, bas Nordlidht.

jasen, sna, o ;

veder, dra, o s Beiter, Flar.
tist, a, o, rein.

obladen, ¢na, o bewdlft.

{ suf-im, iti frodnen.

| oblad-im, iti se fidh beywodlfen.
| jasn-im, iti se ¢fid) aushei-
‘ vedr-im, iti se z tern.

| mgj-am, ati se wanfen.
gibati se, gibljem {dwanfen.

mérkn-em, iti fidh verfinflern.

c) Die Natur und thre Crideinungen.

Narava, natéra

it e } . Natur.
podnebje-a, b. Himmelsiteidy.
ravnik-a, der Yequator.
Jjug-a, ver Sitben.
vzhod-a, Der Oftelr.

zahod, zapid-a, b. MWefien.
séver-rja, Der Morben.
toplota-e, ) ..

gorkota-f’a, i bie Wirme,
vrodina-e, die Hipe.
hlad-a(d), bie Kifle.
mraz-a S
Sl e, i bie Kilte.
zrak-a, bie Luft.

sapa-e, bie (Lebens)luft.
sophr-rja, hlap-a, . Dunit,

odmév-a, jek-a ober malek-lka, ba

JuZen, ¥na, o fiidlid.
sévern, a, o ndrblich.
vzhoden, dna, o &ftlid.
zahoden, dna, o wefilid.

prezéren, rna, o burdfidhtia.

topel, pla, o
gorek, rka, o
vrot, a, o feifi.

warm.

soparica-e, die Sditvitle.
potrés-a, vas Grdbeben.
vreme-na, die TWitterung.
nevihta, bas lngetwitter.
vihar-rja, viher-hra, vihra-e
der Sturm.
burja-e, ber Seefturm.
pif-a, ver Sturmwind.
dez-ja, der Pegen.
oblék-a, bie Wolfe,
megla-e, der Nebel.
ploha-e, ber Plasregen.
perhavica-a, b, Staubregen,
kaplja-e, ver Tropfen.
veter-tra, der JWind.
sever-rja, der Mordivind,
jug-a, ber Siidivind.

1 mladen, ¢na, o lait.

| hladen, dna, o Fiifl.

| merzel, zla, o falt.

| Everst, a, o frifch.
suh, a, o trodei.

‘ moker, kra, o naf.
| mokroten, tna, o |
vlaZen, Zna, o §

fendht,

| zdolee-lca, ber Ofttvind.

| krivec-vea, der Weftwind.

| grom-a, ber - Donner.

| blisk-a, ber Blig.

 strela-e, der Bligftral.

' prikazen-zni, b. Grideinung.

sneg-a, ber Sdynee.

led-a(d), das Gis.

tota-e, ber Hagel.

rosa-e, ber Thau.

slana-e, der Reif.

ivje-a, der Mainfroft.

povodenj-dnji, bie Ueber-
{dhwemmung.

potdp-a, die Flut.

1

$ Gdyo.

kopen, pna, o {dueefrei.
deZeven, vna, o regnerifd).
viharen, rna, o ftirmijd.
soparen, rna, o {dwil.
stanoviten, tna, o Beftanbig.
spremenljiv, a, o yeranberlid.
vetroven, vna, o Windig.
ledén, a, o «iffg.




Germ-im, eti bonneri.
blisk-am, ati se bligen.
Svig-am, ati guden.
bué-im, ati dronen.
trésk-am, ati fradyen.
odmév-am, ati } foiebers
razlég-am, atise) Hallen.
thl-im, iti Heulen.

pifem, pihati blafen.

bri-jemn, ti (fdneidend) blafen.

vé-jem, ti twefen.

Pratika-e,

Koledér-rja, % ber Kalenber.
dag-a, bie Seit.

vek-a, bag Seitalter.
doba-e, ber Jeitpunft.
leto-a, bas SJalhr.
stoletje-a, bag Jahrfundert.

tisoletje-a, b. Jahrtaufend.

letni &as-a, die Jafresjeit.

pomlad, vigred-i,b.§rithling.

leto, poletje-a, b. ©ommer.
jesén-i, ber Herbft.
zima-e, der Winter.
mesee-sca, Der Ponat.
teden-dna, :
uedeljn.—e,, %btc Wodhe.
nedelja-e, ber Sonntag.
pondeljek-ljka, b. Viontag.
torek-rka, ber Dinjtag.
sreda-e, der Mittwody.

sedanji, a, e gegenwartig.
nekdAnji, a, e efemalig.
tedinji, a, e damalig.
dana¥nji, a, e Keutig.
vsakdinji, a, e taglid).
vieraj¥nji, a, e gefirig.
jutrajinji, a, e morgig.

dan-im, iti se tagen.
svit-am, ati, fidy lichten.

{ mindl, a, o
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pihlj-4m, ati fadheln.
Sum-im, eti raufdyen.
Sumlj-dm, ati ligpeln.
vers-im, eti raufdyen.
bhobn-im, eti bronei.
don-im, eti fonen.

razsij-am, ati rafen. I

vledem, vledi, ielen.
hlad-im, iti Fiflen.
perd-im, eti | , .
Kaplj-f, 4 { HOUER

d) Die Beit.

Cetertek-tka, ber Donnerftag. |
petek-tka, brr Freitag.
sobota-e, ber Samitag.
god-a(h), bas Feft.
praznik, nedél-a, b. Feiert,
delavnik-a, ber Werftag.
dan-dne, bet %ag.

nod-i, die Nadht.

jutro-a, der Worgen.
poldne-dneva, b, Mittag.
mrak-a, d. Abenddbammerung.
vedér-a, ber NAbend.
polnoé-i, b, Mitternadyt.
kosflice-a, dag Frithitad.
jhZ%ina-e, dag Mittageffen.
vederja-e, bad Abendeflen.
ura-e, bie Stunbe.

| minuta-e, bie Winute.

trenutek,hip-a, b. Augenbli If.
bo#id-a, MWeihnadten.

jutranji, a, e morgentlid.
vederen, rna, o abenblidh.
1étadnji, a, e heurig.
lanski, a, o vorjafrig.
prihodnji, a, e Finftig.
pretekel, kla, o }

li-jern, ti giefie.

deZ-ujem, evati tegnen.

sne#-im, ifi fdneien.

kopn-im, eti jdmelzen (vom
Sdymee).

vrem, vreti fieben.

krop-im, iti fprengen.

namék-am, ati Befeudyten.

| naphj-am, ati Betvafjern.

' dei gre, 8 reghet.

! sneg gre, e8 [dueit.

novo leto-a, MNeujahr.
| svédnica-e, Ridytmefe.
| pust-a, bie Faftnadt.
post-a, bie Faftengeit.
pepelnica-e, b. Afdermitti.
cvetna nedelja-e, b. Palm=

fonntag.

veliki teden-dna, bie Ghar:

wode. i

velika nod-1,

vuzem-zma,’ } Dftern.
binkoiti-binkodti (pl.), du-

hovo-ega, Bfingften.
vnebohod Kristusov, Glhrifti

Himmelfalrt.

kres-a, Sonuenwenbzeit.
gospdjnica-e, b. Fraunentag.
setev-tve, bie Saaf.
Zetev-tve, bie Yernte.
| dozétvina-e, vas Nerntefeft.

poéitnice-poditnic (pl.) bie ﬁ‘trtenaett

ubegljiv, a, ol
minljiv, a, o
nagel gla 0
hlter,’tra o 5 fdmell.
é’asen, sna, o gcttltd}

| vefen, &na, o eivig.

vergangl.

g et | terpeien, #na, o bauerhaft.

mraé-im; iti se, Dammern.| min-em, iti, vergefen.
nod-im, iti se, Nadyt tverben.| pretefem, tedi, verfliefen.

Klafjencintheilung ded Seitwortes.

43,

Behufs ber Qonlugagton witd dag flovenijdje Seitwort mit

$.
Riidfidht ouf ven RKlaffenvofal b. 1. den Binvelaut, mwelder die Infinitiv-

enbung ,,ti mit bem Stamme verbinvet, in jed)8 Klaffen eingetheilt.

umfafit vermmad:

Ea

Tt

Ed
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a) die I ®laffe bie Beitwdrier, deven Infinitivendung ohne Klaffen-
vofal an ben Gtamm gefiigt wird, alg:

nes-ti, nesem, tragei.
as-ti, pasem, weiden,
ez-ti, lezem, friedjen.

du-ti, dujem, hiven.

l bi-ti, bijem, jdlagen.
| da-ti, dam, geben.

b) pie IL Kfaffe die Beitwdrter mit dem RKlaffenvofale mi, al8:

mig-ni-ti, mignem, winfen,
mi-ni-ti, minem, verjdwinben.
ndg-ni-ti, nagnem, neigen,

su-ni-ti, sunem, ftofen.
pli-ni-ti, plunem, augfpeien.
ver-ni-ti, vernem, abfefren.

¢) bie ITL. Rlafie dbie Beitmwbrter mit bem Klaffenvofale é (nad) &,

§ und % aber a), als:
bol-é-ti, bolim, fdmerzen.
hit-é-ti, hitim, eilen.
sed-é-t1, sedim, fisen.

| leZ-a-ti, leZim, liegen.
| molé-a-ti, moléim, fdmweigen.
| sli¥-a-ti, sliSim, fHiven.

d) dte IV. Rlafje die Beitwidrter mit vem RKiaffenvotale i, al8:

cén-i-ti, cenim, fdydsen.
hvél-i-ti, hvalim, [oben.
jézd-i-ti, jezdim, reiten,

{ ljab-i-ti, ljubim, (ieben.
sliz-i-ti, sluZim, bienen.
ué-i-ti, uéim, lehren.

e) bie V. Rlaffe die Beitwdrter mit bem Klafjenvofale a, ald:

dél-a-ti, delam, arbeiten.
igr-a-ti, igrdm, fpielen.
pldv-a-ti, plavam, fdwinmen,
zid-a-ti, zidam, mauern, bauen,

| isk-a-ti, i%Cem, juden.
kéz-a-ti, kaZem, jeigen.
klic-a-ti, klidem, rufen.
kop-a-ti, képljem, graben.

f) bie VLI RTafje die Beitwibrter mit vem Klaffenvofale ova (nad

ben Englauten eva), alg:

§ospod-ova-ti, -ujem, Herridyen.
ar-ova-ti, -ujem, fdenfen,

spokt-ova-ti, -ujem, adten,

kralj-eva-ti, -ujem, Bherriden.
pri¢-eva-ti, -ujem, zeugen.
zanid-eva-ti, ujem, veradten.

: 'Ecmrhungw. 1. Der leidhteven Ausjprade megen wird bei ben
Beitwiivtern der I Rloffe mit bem Stammanslont d und t vor der Infinitio-
enbung fowohl d af8 t in 5 vermanbelt, nad) dem Stommauslaut b und

P aber 8 eingefdjaltet, alg:

cvet-em, cvesti (fiiv evetti), blithen,

bod-em , bosti (fitr bodti), ftedjen.

plet-em, plesti (fiiv pletti), fledjten.

greb-em, grebsti (f. grebti) {dharven.
skub—em,, skubsti (f. skubtz), rupfen.
tep-em, tepsti (f. tepti), jdlagen.

pred-em, presti (fiiv predii), jpinnen. | hrop-em, hropsti (f. hropti), rédeln,

2. Die Beitwirter ver L Rlaffe mit vem Stammauslout g und k,
vermandeln in der Gegentoart bag g in %, dba8 k in &, in der Befehlform
aber g in z, und K in ¢; iiberdie verjohmilzt as g und K mit dem nady

folgenden t ver Jnfinitivenvung in &,

alg:
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leg — lezem, lezi, ledi (fitr legti), legel, gla, o, fid) legen.
streg — strefem, strezi, stredi (fir stregti), stregel, gla, o, bebiernen.
pek — pedem, peci, pedi, (fiiv pekti), pekel, kla, o, braten.

rek — redem, reci, redi (fitr rekti), rekel, kla, o, fagen.

3. Die Beitwdrter der V. RKlafje mit den Stammauslonten ¢, s, z
ober k, h, g erhalten in bder Gegenwart meift em und vermandeln vor
pemfelben obige Qaute in die vevwamdten &, § und Z; bei den auf d und
t ausloutenven Seitwdvtern geht d in j und t in & diber und nacdy den
Lippenfauten b, p, v und m wird 1j eingejdaltet, al8:

klic-a-ti, kli¥em, tufen. ! {)ih-a.-t.i, Fi‘éem, Blafen.
pis-a-ti, pifem, {dyreiben.  lag-a-ti, laZem, liigen.
réz-a-ti, rezem, fdyneiden. glod-a-ti, glojem, nagen.

met-a-ti, medem, mwerfen.
drém-a-ti, dremljem, fdlummern,
zib-a-ti, zibljem, wiegen.

jok-a-ti, jodem, weinen.
skdk-a-ti, skadem, fpringen.
isk-a-ti, i8¢em, fudjen.

51. Der Traum (Sanje).

Nenntwdrier: Hrana-e, die Nafhrung, Speife; narodje-a, bie Arme; ber
Sdyofi; Kepetanje-a, vad Fliftern; titica za tidico, ein Bogelden nad) dem anbern;
njeZen, ¥na, o jart; maloserfen, &na, o fleinmiitlig; di¥é, a, e wolhlriedhend.

Beitworter: Sprehij-am, ati se, fid) ergefen; trds-im, iti ftreen; ver-
stim, iti se (v. versta, bie eife), fidh reifienr, ber Meife nach fommen; kren-em, iti
fidy Febhren, bie Midjtung nefmen; razp-mem, eti ausfpannen; sklen-em, iti falten;
pomifem, pomikati se, nady und nady fich neigen; umolkn-em, iti, verftummen;
zadrém-ljem, ati, einfdlummern; ferfol-im, efi flattern; sedem, sesti fidy feben;
(pf.) senj-4, ati se, fraumen.

Partifeln: Da, dafé, damit.

Rumeno solnce se pomika za goro. Tiéica za tidico umolkne;
Eovs()d Tia mir in pokoj. Le neki dedek, uboga sirota, milo zdi-
uje. Truden sede pod drevé in sladko zadremlje. Senjd se mu,
da stoji na visokem hribu in podiva v mdterinem narogji. Tiho
éeﬂetanje je slifati po germovji in po cvetlicah. Zarumeni na
vzhodu prelepa juterna zarja; preéudne podobe in mile prikazni
se versté iz zlatih nebe‘éki'L vrat. Prijazni 4ngelji trésijo roZice
na zemljo, zajémajo iz oblakov in virov belo roso in Skropé zelene
trate. Vse vstaja in se ozivlja po hribih in dolinah. Vsaka cvetlica
mé sv@ega angelja. Tudi za najmanjie rézice skerbé ti nebeski
varhi. V médro vijolico rosé svitle kipljice in napdjajo jégode z
nebegko sladkobo. Njeine rodice vodijo malega éerviéfla, po mahu
k dife&i vijolici po ziveza. Drugi angelj se bliza tidici v gnjezdu
In jej trosi hrano v kljunéek; potém krene k pisanemu mehilJéeku
in fga nasiti na sréberni rosi. Kmalo razpné svoje perutnidice in
ferfoli od réZice do rézice po krasni livadi.
_ Vse je Zivo in veselo. Po ravninah in sterminah, po hribih
in_dolinah se sprehdjajo mile podobe in hvalijo Boga, ki ne po-
zabi nobene stvarce na zemlji. Deéek sklene roke in hode mé-
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liti, in glej, angelj stoji pred nljim, ki mu pravi:’ , Ne bodi tako
maloserden.  Pogléj lilije na polji in tice pod nebom, kdo je redi
in zivi? Kdo drugi ko nebeika ljubezen! Bog ne pozabi nobene
stvari; on tudi tebe pozabil ne bode. — Deédek se zbudi, ves

vesél vstane in kmalo ga vzame bogata vdova za sina.

52. Gotted Fitvfovge (Bozja skerb).

MNennwodrter: MnédZica-e, mnoZina-e, mnodtvo-a, dic Penge; zerno-a, bad
@amenforn; Stevilo-a, bie Jahl; brezitevilen obder nestevilen, Ina, o jahllog; gro-
zoviten, tna, o graufam; verderbenbringend: pogernjen, a, o gededtt (v. pogern-em,
iti, ben Fifdy becen).

Seitworter: Polriv-am, ati bededfen; spolnjujem, spolnjevati; erfillen;
stisk-am, ati briicfen, bebriangen, plagen; omébg-am, ati crmatten; hadega mraza
konee biti, wor grimmiger Kalte ju Grunve gefen (forvert ven Genitiv ved Subjefted);
gnjijem, gnjiti, mobdern, faulen.

Partifeln: po gostem, pogosto, vélikrat, desto, ¢éstokrat, oft, oftmals,
haufig; vedkrat, CeiCe, ofters; vedno, immer.

Clovek po vsem svetu sre¢no Zivi; Bog povséd za-nj skerbi.
Njegovo veliko skerb nam oznanja preljubo rumeno solnece, ki ob
jutrn vzhaja izza gér in mirno ob vederu zahaja, nam vedno sveti
in ogreva zemljo; njegovo mogoénost nam razodeva svitla luna,
ktera na vedér prijazno priplava izza hribov, in brezitevilna mno-
zica zvezd, ki tako lepo igrajo na nebu; njegovo mo& nam tudi
kaze vsako zerno, kivzemlji zgnjije, klije in obrodi veliko zlaht-
nega sadi. Grozovitni blisk, ki 8viga sfioz oblake, stra¥ni grom,
ki maja nebegki strop, pa tudi hladni veter, ki prijetno pihlja —
vsa natora nam oznanja, da nebeiki ofe za nas skerbi.

Clovek, gospoddr vseh redi na zemlji in pod zemljo, Zivi po
vseh stranéh Eirécega sveta; povsdd je za-nj miza pogérnjena z
nebégkimi darovi. Kjer pripeka huda vrodina, hladi in manjsa jo
veter, ki po gostem vlece, in soéno sadje ga krepca, da ne omaga
od hude vrodine. Kjer stiska &loveka huda zima in mu veéni
sneg pokriva grie in planjave, tam ga obladi veéna dobrota v
toplo kozithovino, da ga hidega mraza konec ni. Povséd é&lovek
lahko zadovoljno in sreéno Zivi, de zvesto spolnjuje svoje dolznosti.

53. ©ottes Madyt (BoZja vsegamogodnost).

*.’ftenn_hv»iirtet_:: Zelja-e, ber Wunjd; misel-sli, der Gedanfe; domovanje a
ober stanovaliice , bte_fmobn_upg, ber Wohnort; skriven, wna, o heimlich, geheim;
predobrotljiv, a, o §idift gitig; premoder, dra, o hodit weife.

Seitworter: Posn-am, ati fenuen; spozn-am, ati erfennen; napéj-am, ati
ober namdk-am, ati trinfen. ) ) 5 mapdj-am,

®ott ift der Scipfer bev gangen Welt. Himmel und Grde find fein
Lert, ©Gonne, Mond und Stevne hat ev erfdaffen. Ein Gefdjent feiner
Hand find Gréfer, Blumen und Biume. Den Menfden und Thieven gab
ev bad Yeben. Nady feinem Willen lenchtet uns die Sonne ober trinft der
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Hegen unfere Fluren, In feiner Hand vubt der Donner und der Blits; thm
ftud unterthan (gehorfam) dbie Wellen im Meeve. Gott gibt ungd bas Leben
und bie Gefundheit, Speife wnd Trant, RKleibung und Wohnung. Gott ift
unfer Bater, Gott fennt alle Sterne am Hinumel, jeden Tropfen im Waffer,
jebed Haar auf unferm Haupte. ©Gott weiff unfeve geheimften Wiinjdje und
Gebanten.  ©ott ift allmidtig, hHidft qiitig und allwifjend,

XIX. Spredyibong: Bom Befude.

Mennworter: Druzina-e, tas Gefinde; die Familie; kljic-a, der Sdhliffels
postre¥ba-e, bie Bedienung; ponudba-e, dbad Anerbieten; na ponudbo, zu Gebote;
nekdo, jemand; znan, a, o befaunt; odpeért, a, o offew, gedffuet; zapért, a, o
gefdiloffen.

Seitwdrter: térk-am, ati Hopfen; édk-am, ati warten; obotévlj-am, ati se,
jdgern; god-im, iti se, ergefen; zamér-im, iti verargen, fibelnehmen; prizade-nem, ti
verurfachen; potefem, potedi, ablaufen, vergehen; vsedem, vsesti se, fid) fefien ;
premorem, premoci, Hermdgen; sprimem, sprijeti, aufuefmen; zdim, zdeti se,

vitnfen, fdheinen; dojdem, dojti-(dosel, 8la, o) anfommen, anlangen.
Redensdavten: na kmetih Ziveti, am Lanbe leben; dobre volje biti, guter
heiterer aune ober frohlid) fein; zrak mi ljubi oder godi, bie Luft fhlagt mir qut an.

4. T no, kaj je to?

B. Gospéd!nekdo terkanavratih,

A. Idi, odpri vrata.

B. Berz ber#, samo kljué ge vza-
memn,

A. Kaj se obotavljas?

B. Ne zamérite; koj, koj bodem
pri vratih.

4. Kdo je?

B. Neki gospod Zeli z vami go-
voriti.

A. Ali ga poznag?

B. Znan se mi zdi, pa ga ne
morem spoznati (njegovo
imé mi je na jeziku).’

4. Le noter, dragi gospdd! Moja
hita je vsakemu odperta,

C. Ne zamérite, da tako pozno

ridem.

4. Rdo stoji pred mendj! Koga
spet vidim! Dobro dosli,
dragi prijatelj!

C. Bog vas sprimi! Dolgo se #e
nisva videla.

A. Prosim, vsédite se in povejte,
kje ste vedno hodili,

& nun, was ift vag?

Herr! jemand Elopft am Hausdthove.

®ebhe und bffne bag Thor.

Gogleid), nur ben Scdliffel nehme
id) nod.

LWas zogerft dbu?

Um Bergebung ; id) werbe jogleid) beim
Thove fein,

Wer ift es?

Gin Herr witnjdt mit Jbnen zu
fpredyen,

Kennft bu ihn?

Gy tommt mic befonnt vov, aber id
fann ihn nidyt evfennen (fein Name
ift miv auf der Bumge).

Nur bhevein, wertefter Herr! Mein
Haud fjteht jedermann offen.

Bergeben Gie mir, dafd id) fo fpat
fomme.

Wer fteht vor miv! Wen jehe id) wieder!
Willfommen , theuver Freund!

Seien Sie miv gegritft! Lange fdon
haben wiv und nidt gefehen.

Jdy bitte Plap ju nehmen und mix
3u fagen, wo Sie immer gewefen.
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(. Lani sem hodil po Svajci, po- |

slednjo zimo sem pa #ivel
v Terstu.

A. Ali ste bili vedno zdravi in
dobre volje?

C. Hvala Bogu, prav dobro se
mi je godilo. Le prehitro
mi je ¢as potekel.

A. Zdaj vendar nekaj dni pri
meni na kmetih ostinete ?
Zelo bi me to veselilo.

C. Prav rad, & vam nobene
nadlege ne prizadenem.

A. Kaj Ze, prav veliko veselje
mi naprdvite.  Vsa moja
druzina naj bode vam na
postrezbo.

C. Preveliko dobrét mi skazijete.

Boriged Jabr beveifte id) die Schweiy,
pen fepten LWinter bradyte id) aber
in Trieft au.

LWaren Sie ftets gefund und wohlauf?

Gott fei Dant, immer vedt wohlauf.
Nur ju fdmell vergieng mix bie Beit.

Jent bleiben Sie dod) einige Tage
Bet miv auf dem Lanbde? &8 wiirbe
mid) dieR unendlidh fremen.

Redit gerne, wenn idy Jhnen feine
Ungelegenheit madye.

Jm Gegentheile, fie maden miv eine
iibevaus grofe Freube. UL mein
@efinve foll Jfnen ju Dienften

- fteben.

| ©ie ermweifen mir u viel Giite.

Cintheilung der Beitworter nad) ihrer Jeitbaner.

§. 44. Bon befondever Widjtigheit in den flavijden Spradien ift die

Eintheilung bed Beitworted in imperfeftive und perfeftive Beitwirter.

| 1) Imperfett oder Daumernd Keiffen fene Beitwdrter, welde burd)

bie gange Abmwandlung eine fortbauernde Handlung ohne den Nebenbegriff

ber Bollendbung (b. 1. ded Anfanges cber Audganges verfelben) begeidhnen und

fetd auf die Frage: ,wad madft dbu” ober ,wad gefdieht jent”

aur Antwort fommen, alg:

delam, idy avbeite, thue b. i id) bin mit bem Urbeiten, Thun befdiiftiget.

delal sem, idy arbeitete, that b. i. iy war mit bem Uvbeiten, Thin bejdaftiget.

delal bom, id) werde arbeiten, thun b, i. id) werbe mit dem WUrbeiten,
Thun bejdyiftiget jein.

delal bi, id) wiirbe avbeiten, thun b. i. id) wilvbe mit bem vbeiten, Thun
befdyaftiget fein u. f. w.

obladim se, id fleide mid) an b. i id) Bin mit dem Anfleiven bejdhaftiget;

umiram, id ftecbe, b. i id) bin im Stevben begriffen, id) liege in ben
Tetsten Biigen.

. Die imperfeftiven Seitmbrer beseidinen eine fortbauernde, eine wvon
Beit gu Beit fidy wiederholende ober eine ununterbroden wiederfehrenve Hanb-
lung und find dafer: duvativ, iterativ ober frequentativ, alg:
nesti, fragen, | nositi, ofters tragen.
iti, gefen. hoditi, éfters geljen. | hojévati, ju gefen pflegen.
gnati, freiben. goniti, dfterd treiben. | gonjévati, u treiben pflegen.
leteti, fliegen. 1étati, ofters fliegen w. f. w.| letévati, 3u fliegen pflegen.

| noSévati, ju tragen pflegen.



73

Die unvollendete b, i. bie durd) imperfeftive Beittwdrter audgedriidte
Hanvlung fit fidy im beutfdyen auf mandperlei Art umjdyreiben, al8: kamen
vzdigam sber vzdigujem, id) fhebe ben Stein auf, b. i idy bin mit
pem Uufheben bes Steined bejdhaftiget, idy bin im Aufheben bes Steines
begriffen, id) verfudje ben Stein aufjubeben; staro suknjo popravlja,
er beffert den alten Fod aus, b. i. er befafft fidh) mit ber Uusbeffevung des
alten Rodes u.f. w.; kamen sem vzdigoval, i) hob den Stein b. i.
idy wav mit dem Aufheben Ded Steined befdydftiget.

2) Perfeltiv ober vollendend heifen jene Seitwdrter, welde durd
bie gange Abwanblung ven Beitpuntt ver Bollenbdbung (b. i. ben Beitpunit
bes Gintrittes ober ber Beendigung) einer Hanbdlung audbriiden, ohne NRitd-
fiht auf die Dauer verfelben; baher fann man auf die Frage: ,wad thuft
bu“, ,wad gejdieht’ 2c. nie mit einem perfeftiven Seitiworte antworten,
ba diefe nur einen Moment, den ved Eintrittes ober ben der Bollendung
ber Danbdlung, nidt aber die Damer derfelben anbeuten, al8:
storiti, thim; 3. B. reci mu, da to stori, fage ihm, baf8 er dief thue,

b. 5. pa8 Thun vollenbe.
obledi se, fid) anfleiven, 3. B. poakaj, da se obledem, warte, bi8

idy midy anfleive d. i. dad Anfleiven vollendet Haben werde.
zapeti, fingen, anftimmen (ein ied) 3. B. zap6j, finge b. i. fimme ein

Lied au.

Dievollendete b. t.die dburd bie perfeftive Seitmwirter bejeidynete Hand-
lung [afft fidh mit pen Worten: ,fertig fein®, ,3u Stanbe bringen” u. byl
umjdyveiben, alg: stavim, da kamna ne vzdigne#, id) wette, dafs bu
peit Stein nidyt evhebft o, . dafs bu mit dem Aufheben nidt fertiy wivft;
vzdignil sem kamen, id) habe ben Stein gehoben b. i id) bin mit
bem Yufheben fertig gemorben.

§. 45. Die cinfaden (nidt jujammengefetsten) Beitwdrter find in ifrer
Grunbform im allgemeinen tmperfeftiv; perfeftiv find jedod:

a) alle Beitwdrter der IL Klafje (mit Audnalhme jener wenigen, bie ein
allmihlides Lerden begeidinen, wie: gasniti, dexldfdien; veniti, welfen;
sahniti, bilvre werben )

2) folgenbe einfadje Beitwdrier:
a) aug per I Rlaffe:

dam, dati, geben, ‘ sedem, sesti, fid) fefzen.

dém, djati, legen, fagen. sezem, sedi, reidjen.

lezem, ledi, fid) legen. verzem, vredi (vergel, gla, o
padem, pasti, fallen. mwerfen.

redem, redi, fagen.

b) aus ver IV. Rlaffe ingbejonbeve:
kupim, kipiti, faufen. | podim, pod&iti, berften.
015) jub-im, iti, verfpredjen, | pustim, pustiti, laffen.
pitim, piditi, ftedyen. | refim, réiti, erldfen.
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| strelim, streliti., fdyieRen.
stopim, stopiti, treten. - vdarim, vddriti, {dlagen.
storim, storiti, thun. | stvar-im, iti evjdaffen.

c¢) aug der V. nelit einigen anbevn:
jenjam (neham), jénjati aufhoven. | proddm, prodati, verfaufen.
pladam, pladati, ahlen. srédam, srédati, begegnen.

Die itbrigen einfacien Beitwdrter find faft ausnahmslod imperfeftiv.

§ 46. Duvd) die Sufommenfepung eine Jeitworted in feiner uv-
fpriingliden Form mit einem Vovworte titt cine Aenderung in feiner
Beveutung und Beitvauer (bei den perfeftiven nuv in ber Bebeutung) ein;
ed wird nimlid:

a) ein imperfeftived Beitwort in Folge biefer Bufammenfefung
perjeftiv, al8: plesti, fledten — splesti, jujammenfledyten; piti,
trinfen — izpiti, ausdtvinten; délati, avbeiten — predélati, itberarbeiten,

b) ein perfeftives Beitwort bleibt aud) in bdev Bufommenfjegung
pevfeftiv, al8: dati, geben — predati, iibergeben; pustiti, lafjen —
izpustiti, auglaffen. A

©obald jebod) bei ber Bufammmenfefiung bed Beitworted mit einem
Borworte aud) eine Klaffenfeigerung desdfelben (cine Berjesung in eine biheve
Rlaffe) fiattgefunden hat, fo ift ein imperfeftives und perfeftived Beitwort
in ber Bufommenfesung imperfettiv (§. 49), ald:

skoéim, skoéiti, fpringen.

zreti (srem), fdyauen.
gnati (Zenem), treiben.
Cistiti, reinigen.
glédati, fdyauen.
govoriti, fpreden.

Titi, giefen.

znéniti, mittheilen.
buditi, weden.

stopiti (pf.) treten.

ozreti se, blicfen.

| pregnati, vertreiben.

| odistiti, ansreinigen.

‘ oglédati, Befdhanen.

| izgovoriti, ausfpreden.
| izliti, audgiefen.
oznéniti, verfiinben.
prebuditi, aufiveden.

| nastopiti, ein(am)treten.

ozirati se, ferumidauen.
pregénjati, verfolgen.
o¢islevati-(ujem), teinigen.
ogledovati-(ujem), betradt.
izgovarjati, ausfpreden.
izlivati, audgiefien.
oznénjati, yerfiinben.
prebujati, aufweden.
nastépati, einteeten.

Da burd) die Steigerung und Betonung ein Votal gewidhtvoller ¥)

wird, durd) bie Berfepung in eine hdhere RKlaffe aber dbas Beitwort um eine
oder mefreve Silben anwddft, fo wivd fdhon dadurd) die lAngere Dauer dex
Handlung der imperfettiven Seitwirter vevanjdaulidt.

54. Die Sdydnheit in ber Natur (Lepota v naravi).

Reunworter: Knjiga-e, dag Budy; zelenje-n, bdas Griin; tertje-a, bie
Yieben; radosten, tna, o freudig; umljiv, a, o verflandlich; sinj, a, e Blau, meer:
griin; snezén, a, o fdneeig, Scynees; potresen, a, o beftrent.

: Seittpér!er: diham (diSem), dihati, atfmen ; rad-ujem, ovati se, fidy freuen ;
pyi;ni_}am, ati (nad) unb nady) fommen; werden; vlijem, vliti (pf) — vlfj-am, ati
giefien.

) Die Vofale, nady ifrec Gewidhtigheit geordnet, fiud: a, o, u, &, i unbd e; ber
gewichtigite ift aljo a und fann nicht meht gefteigert werben.
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Narava je stara, pa vedno nova; nima duhd, pa vedno diba
novo Zivljenje; nima jezika, pa vedno govori umljive besede in
je knjiga vse modrosti. In res! Kdo se vsak dan ridosten ne
ozré na svitlo juterno zarjo, na jasni vederni Zar, na zlato solnce,
ki velitastno priplava na sinje obnebje, na neitevilne prekrasne
zvezde, ki migljajo o svitli noéi z nébesa. Kdo se ne raduje, ko
nastopi rajska pomlad z njeznim zelenjem, z difeim cvetjem in
novo prerdjenim Zivljenjem! Kdo se ne veseli, ko se pripelje o
poletni vroéini siv oblik in vlije deZja na suho zemljo, in zopet
odisti soparni zrak! Kako milo in drago, sladko ‘in prijetno pri-
haja &loveku, kedar gleda jeseni, kako rumeni grozdje po tertji
in sadje po drevji! Kako gibéni so nam udje, ko se leskééejo
snerene zvézdice po belih tleh, ko se drevje blis¢i v ivji, kakor
bi bilo s srebrom potréseno. Kolika lepota, kolika krasota! Veés
svet je delo bozje modrosti; vsa narava je polnaboZje slave. Bog
je presveto, preneskonéno, vsegamogo¢no in vecno bitje.

55. Die Sonne und vper Wind (Solnce in veter).

Nennworter: Versta-e, die Meihe; senca-e, der Sdatten; koSat, a, o
cber senden, ¢na, o fdattig.

Beitworier: Skiak-am, ati se, die RKrafte meffen, fiveiten; dogovor-im, iti
se, fidy verabreden, fibereinfommen; zmag-am, ati ober pre-morem, -moci (mogel,
gla, o) fiegen, fiberwinden; primér-am, ati ober prisil-im, iti jwingen; sledi, sle-
cem, entfleiven, a;téat'e[)en ; step-em, sti se, in Sfreit gevathen, s raufen anfangen;
trepe-Cem, tati, jittern; zvedr-im, iti se, fid) augheitern; pogern-em, iti ausbreiten ;

* posmej-im, ati se komu, jemanvem julideln; zavij-am, ati, einfhiillen; oprav-im,
iti, audrichten; da se, e8 laft fich.

Solnce in veter sta se svoje dni skufala, kteri bi bil moé-
nejii. Dogovorita se, tisti naj zmaga, ki prisili popétnika , da bi
slekel svoj plagé. — Veter zadne pervi hudo pihati; zdolec in
krivec se stéﬁeta ter deZ in todo naprdvita, da bi primoérala po-
potnika, naj bi slekel svoj pla&¢. Popotnik ves moker od mraza
trepede, terdno za plasé derZi in se va-nj zavija.

Veter potihne, vreme se zvedri, 1 zdaj pride solnce na
versto. Prav pr'i%a.zno zaéne sijati in svoje Earﬁe popbtniku v
herbet vpirati. Toplota raste, sapa bolj mn bolj gorka prihaja,
pla&é mu je pretopel; z rame ga verZe 1 na tla pogerne ter leze
v senco podivat. Solnce se vetru posmeji, ker ga je tako lahko
premoglo, ter mu pravi: Z dobroto se di ve& opraviti ko z
gerdobo.

56. Der geftirnte Himmel (Zvézdnato nebd).
Nenntdrter: Nebeska terdina-e, dag Firmament; svetilo-a, bie Leudhte,
ber lendytenve Korper; tek-a, ber Lauf; stalen, Ina, o fir, feft.

 Beitwdrter und ‘,Bavrt_ifeln: storim, iti, thun, bewirfen; mig-ljAm, ati
se, flimmern, fidh) Dewegen ; raziirj- am, ati, verbreiten ; razsvitlj-ujem, evati, erleudyten,
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etfellen s spreminj-am, ati, wedyfeln, taufden ; dobiv-am, ati, erfalten; ampak,
temid, vielmelr, hingegen, foudern.

Lepa je pisana livada, pa %e lepfe je zvézdnato nebé. Brez
§tevila zvezd leskete na nebegki terdini in vse ozndnja slavo
bozjo. Najvede nebeiko svetilo je solnce. Vsak dan nam solnce
vzhaja in zahaja. Solndni %arki razsirjajo svitlobo in gorkoto po
vsej zemlji in storé, da %ivé ljudjé in Zivina, da ristejo zeli¥ca,
da cveté cvetlice in da zori sadje. — Po no¢i nam sveti luna in
razsvitljuje temoto &erne nod¢il. Luna je nadi zemlji najbliZza in
vedno spreminja svojo podobo (mlaj, pervi krajec, §ip, zadnji
krajec). — Nekterim zvezdam je dal Bog lastno svitlobo in vsaki
odlodil svoje mesto; prdvimo jim nepremiéne zvezde (nepremié-
nice) ali soluca. Druge zvezde nimajo lastne svitlobe in stélnega
mesta na nebu, ampak se stdejo okoli solne, od kterih dobivajo
svitlobo ; imentjemo je premi¢ne zvezde (premi¢nice) ali planete.
Nekterim zvezdam je d:ﬁJ Bog posebno podobo in nendvaden tek;
pravimo jim repate zvezde (repatice) ali kometi.

Vse je okroglo, vse se miga,
Vse od ognja sveti se;

Vse oznanja, da velika
Roka svét stvarila je.

57. Die Geftivne (Zvezde).

Mennworter: Nebeski strop-a, bdag Himmeldzelt; hvala-e, Dder Preis;
prica-e, ber Seuge; zadetek-tka, ber Anfang; konec-nca, bag Gnde; temota-e, bie
Binfternis; velifasten, tna, o erfaben; miren, rna, o frieblid.

Beitwirter: po-klitem, klicati rufen, berufen; pri¥g-em, ati, angiinden;
gd‘;kaéem, kézati anweifen; vréd-im, iti orbnen; premik-am (micem), ati se, fih

elvegen. .

Die Geftivne funfeln am  Himnel und erhellen bie Finfternis dex
Radit. Wer rief die majeftitijle Sonne ing fLeben? Wer jduf den
lieblidhen Weondb? Wer iindete bie unendlidhe Sahl ber Stevne am hohen
Dimmelszelt an? Wer wies ihnen ihve Bahnen (Wege), auf bemen fie
fidh feit Anfang bev Welt friedlid) bewegen? Wev ift diefer grofe, erhabene
Meifter! Gott ift fein Name. O wie grofy, mwie unaudiprechlidy grofp find
Goifes Werfe! Wie herrlidhy und weife hat Gott feine Welt geordnet!
Bie voll ijt vie Crde feiner Gitter (Gaben)! Alle Geftivne find Seugen der
gottlidhen Allmacht und Weisheit, Jhm, diefem grofien, unendlidhen Geifte
fei Preid und Chre!

Gebraud) der perfeftiven und imperfettiven Seitwdrter.

. §. 47. Die imperfeltiven Beitwirter briden die Daner, bie per-
feftiven bie Bollendung einer Hanbdlung oder eined Juftandes ausd; baber
bietten diefe sum Ansdrucde von Handlungen und Buftinben im WMomente
threr Bollendung, jene hingegen jum Uusbrude vevfelben in ihrev
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Dauer ohne Ritdfidht auf den Anfang ober Erfolg; indbefondeve ftehen die
imperfeftiven Beitwivier:

a) ur Begeidmmg von Handlungen und Buftanden, die in dem Wu-
genblide ftottfinden, in weldem wir von bdenfelben fpreden (wafhre Ge-
genwart). Bum Audbrude der mahren Gegenwart biemen mrr tmper-
feftive Beitwdrter; dafer fann man auf die Frage: ,kaj dela¥?¢ nur
antworten: pladujem (id) bezahle), prodajam (idy verfaufe), obladim se
(i) Heive mid) an), obuvam se (idy ziehe die Fufbefleibung an), vstajam
(idy ftehe auf), postiljam (id) bette auf), pometam (idy fehre aus), vzdi-
gujem (idy hebe auf), obradam (id) fehre um) u. {. w. (nidt aber mit
thren Perfeftiven: pladam, proddm, obledem se, obujem se, vstanem,
posteljem, pometem, vzdignem, obernem...).

) Bum Ausdbrude von Hanblungen und Suftinden, die fid) dfters
ober immer wieberholen (abfolute Gegenwart), bie eine ingeve ober
fiivzeve Beit gebauert faben ober dauevn werben u. . w., al8: Bog pla-
¢uje in kaznuje, ®ott belohnt und ftraft (immer). Solnce vzhaja in
zaglaja, bie Sonne gebt auf und nieder (tiglid)). Apésteljni so oznano-
vali Kristusov nauk, bie Upoftel verfindeten bie Lehre Chrifti ((Angeve

eit).

G Werben die Hanblungen al§ vereingelt und in fidy abgefdylofjen anf-
gefafft (Defonderd wemn ihnen eine Beitbeftimmung, wie: vsak dan, jeven
Tag; rédkoma, felten; veckrat, dfter8 u. dgl. beigegeben ift, wird bie
abjolute Gegentwart aud) durd) perfeftive Seitwdrter audgedriidt; dief lehteve
gilt aud) von ben Spridjwdrtern und andern Erfabrungsfisen,
al8: Solnce vsak dan priplava izza gord, bdie Somnne fommt tiglidy
hinter ben Gebirgen hervor. Na svetu vse mine, alles envet auf Crben,
Betradhte nad)jolgenve Shpe:

Clovek obrada (ipf.), Bog oberne
f.

(ptf).

Kdgr veliko obeta (ipf.), malo
obljubi (pf.).

Kdor se vegno priporoéuje (ipf.),
ta se nikdar ne priporo¢i (pf.).

Naj nas poniZijejo (ipf.), poni-
zajo (pf.) nas vendar ne.

Der WMenfd) dentt, Sott lentt.

Wer viele Berfpredjungen madt, ver-
fpridht (in der ZThat) wenig.

LWer {idy immer anempfiehlt (anzu-
empfehlen fudyt), ber empfiehlt fich
(in per That) nie.

Sie midgen ungd gu demiithigen fudhen,
(wivtlidy), bemiithigen werben fie
ung nie.

In ver erjibhlenben Gegenwart (hiftorifdhes Prafens) ftehen ime
perfeftive ober pevfeftive Beitwdrter, je naddem eine Handlung in ifhrver
Dauer oder in ihrer Vollenbung ausdgedritdt werben foll.

c) Bum Yusdrude ber vernmeinenden (negativen) Vefehlform (bei
uniibergehenden, aber aud) bei itbergehenden Beitwdrtern), Defonbers wenn
bag Objeft verfdwiegen wird, anftatt ber perfeftiven Beitwdrier, als:
verni se, fefre guritd — ne vradaj se, fehre nidt zuviid;
odpri, Bfine, made auf — ne odpiraj, made nidyt auf;
vzemi bukve, nimm da8 Bud) — ne jemlji bukev, nimm bag Bud) nidt,
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S eingelnen Fllen geniigen dem negativen Jmpevativ felbit durativsimperfefiive
Seitwarter nicht und eé mifien an ihre Stelle ifevative Jeitworier frefen, wie:

idi, gefie — ne hodi, gehe nidit; | pelji, fithre — ne voazi, fitfre nidyt;
nesi, trage — ne nosi, trage nidt; vedi, fillire (leite) — ne vodi, fitfire nidyt;
Zeni, treibe — ne goni, treibe nidt; | lezi, friedye — ne lazi, friedhe nidht.

d) Meift yum Ausdrude ved Supinums, wenn man ed nidt vorzieht,
bem Safe eine anbeve Wendung zu geben, ald:
idi hlapce klicat ober idi pa hlapce Sokliéi, gehe die Ruedite rufen.
idi vrata odpirat ober idi pa vrata odpri, gehe dag Thor Bffnen,
idi se gospodu poklanjat cber idi pa pokloni se gospodu, gefe bem
Herrn bein Kompliment madjen.

58. Die Jahreszeiten (Letni dasi).

Dam, dati § daj-ati, em geben.®) pofi-jem, ti T poéiv-am, ati raften.
dob-fm, iti § dobiv-am, ati Befommen. | pokri-jem, iti § pokriv-am, ati bebecfen.
éik-am, ati 1 pridak-ujem, ovati harven, erwarfen.

napoln-im, iti T napolnj-ujem, evati anfitllen.

Vsako leto imd Etiri letne &ase. Pervi letni &as je pomldd.
Solnce gorko sije z védrega neba. Polje zeleni, drevje cveti,
gozdi in trdvniki dobé zeleno obleko. Po tratah evetdé pisane cve-
tice, po logih pojé drobne tice, po vodi Svigajo gibéne ribe. Vsaka
stvar se veseli krasne pomladi. Tudi otroci po vertu skddejo in
lepe cvetlice térgajo. — Drugi letni ¢as je poletje. Po letu zori
zito na polji, sadje po vertih; poletje daje mladim in starim rudede
dresnje, rumene slive, sladke hrugke in drugo sadje. — Tretji
letni €as je jesén. Jeseni se veseli kmet in gospéd. Kmetje so
veseli ruménega Zita; otrokom je vied (ljubo) sladko grozdje in
drugo sadje. Jesén napolni kmetom skednje in shrambe. — Ce-
tertl letni ¢as je zima. Po zimi podiva natora. Cerna zemlja dobi
belo odejo, sneg pokrije hribe in doline. Merzel veter pife in po
oknih ristejo ledene cvetlice. Kmet poéiva v topli izbi in vesel
pridakuje mlddega leta — ljube pomladi.

59. Der Frithling (Pomlad, vigred).

Nennwdrter: Petje-a, der Gefang; pesem-smi, bag Lied; pesnik-a, ber
Didjter; pevec-vea, der Sanger; padnik-a, die rift; pada-e, die Weide; venec-nca,
ber Rrang; gost, a, o bidt.

Beitwodrter: razvesel-im, iti + razveselj-ujem, evati, erfremen.

obdél-am, ati |+ obdel-ujem, ovati Gearbeiten.
oZiv-im, iti t oZivlj-am, ati beleben.
razode~-nem, ti | razodév-am, ati offenbaren.

Der Frithling ift vie fdhonfte Jabhreszeit. Die freundlide Sonne jdheint
warm vom blaven Himmel. Die Biume in Gdrten und Wilbern griinen,
bie bunten Blumen blithen und erfiillen (anfiillen) bdie Luft mit ihrem
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angenchmen Gernde. Die Biglein im Walve fingen ihre nuntern (lujtigen)
Qieder und evfremen mit threm fiifen Gefange unfere Ofrven. Der arbeit-
fame Lanbmann bebaut ben frudyitbarven Ader und bie Herden der Ddfen
unb Sdafe beleben die Triften. Jn biefer jdhonen Beit fpielen bdie Kinder
gern im Gdyatten bidhter Biwme ober pfliicfen Blumen uud twinden (fledyten)
ficdh bunte Rrange. Jn der gangen MNatuv offenbart ficdy unjerem Auge ein
neued friflides Leben.

XX, Sprecyiibang: Ginladbung 3um Spagziergange.

osta-nem, ti | ostdj-am, ati bleiben.
dodél-am, ati | dodel-ujem, ovati fertig
maden.

ob-seZem, seif obség-am, ati umfaffen.
pre-berem, brati - prebir-am bdurdlefen.
posbéd-im, iti § posdj-am, ati leifen.

premisl-im, iti + premi’lj-ujem, evati fiberlegen, betradyten.
povém, povédati, fagen 1 (pri)poved-ujem, ovati evgiflen.
okrépd-am, ati + okrepd-ujem, evati fiacfen.
sprehéd-im iti se 1 sprehij-am, ati se fidy ergefien, fpagieven gelen.
Pactifeln: doslej, big mun, bigher; ko, wie, ald; dokler, bié; fo lange alé;
zarbs, in ber That, filewahr; malo, enmalo, efwad. ;

A. Kaj delag, dragi moj prijatelj?

B. Sl[{)rehajam se v ¢verstem zra-

u in premifljujem &udno
lepoto v naravi.

A. Zarés, krasna je natora in
vredna, da se je c¢lovek
veseli.

B. Pojdi in ostani pri meni, da
se malo sprehédiva in okrép-
¢ava na ¢verstem zraku.

A. Prav rad, pa¥e ne utegnem;

moram Se préj svoje naloge

dodélati.

Kaj pa si doslej delal?

. Uéil sem se in bukve pre-
biral, ki si je sno&i pri
meni videl.

B. Ali si %e vse bukve prebral?

b b

A. Tri dni je %e prebiram, danes
je menda preberem. ¥)

B. Kaj pa obségajo lépega ?

Was mady{t Dur, nrein theuver Freund ?

Jd) ergehe mid) in ber frifdhen Luft
unb betradyte die munderbave Schin-
heit in ber PRatur.

In ber That, Berelid) ift die Natur
und wert, daf8 fidy threr der Wenjd
freue,

Romm und bleibe bei mir, bafs wir
und eiu wenig evgehen und an der
frifdyen Luft ftiveen,

RNedyt gerne, dod) habe id) nod) feine
Beit; i) muf nod) juoor meine
Aufgaben fertig madpen.

a8 haft Du benn bigher gethan?

Jd) habe ftubiert und bad Vudy ge-
lefen, welded Du geftern abends
bet miv gefehen Baft.

Haft Du jdon basd ganze Bud) durdy-
lefen ?

Dret Tage lefe idy e {don, Dheute
werde id) e walridemlid) gang
burdjlefen haben.

Was umfafit es {chiines?

*) Die perfeftiven Seitwirter Hegeidynen meift fdhon in ber Form der Gegentoart eine
gukinftige Handlung, wad befonbers in abhingigen Sasen der Fall ift,



A. Ako bi tudi celi dan pripo-
vedoval, vsega bi ti ne
mbgel povédati, rajii ti je
jutre posodim, ko je pre-

erem. -

B. Z veseljem je bom vsak dan
prebiral. kedz’mj pa spet
prides ? 5

A, Kmalo bodem sEet pri tebi;
le malo poakaj; potém
Eb“]'ideva pa na daljsi spre-

od.
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Wenn id) aud) dert gamgen Tag er-
ahlen wiivde, alled finnte id) div
nidyt fogen; id)y werbe e bir licber
morgen leihen, wenn i) e§ duvd-
lefen Babe.

Jdy werde e8 mit Freuben jeden Tag
burdjlefen.  Wann fommft Du
wieber ?

Bald werbe idy wieber bei Dir fein;
warte nur ein wenig; bann werden
wiv aber einen weitern Spaziergang
madert.

Das Mittelwort der Gegenwart.

§. 48. 3n ber Gegenwart unterjdeivet man ein doppeltes Mittelwort :
a) pad nebenwdrtliche und b) bad beiwdrtlide.

a) Dag nebenmbrilide Mittelwort bder Gegenwart entfteht dpurd
bie Bermwanblung ber Perfonalenbungen em mund im in é und ve§ am in
aje und begeidynet die At und Weife einer Handlung oder eined Buftanbes, als:

sedim id) fige — sedé, figend.

kledim, i) tnie — kle¢é, Iniend.
pojem, idy finge — pojé, fingend,
govorim, id) fprede — govoré,

delam, id) arbeite — delaje, arbei-
tenb.

grem, id) gebe hat gredé, gehend,
im Geben.

{predjend.

Hinfidytlicy dev Beitwdrter der V. RKlaffe, die in ber Gegenwart auf em
audgeben , und aller Beitwdrter der VI. Klaffe ift e3 jebod) zu bemerfen,
baj8 fie ba8 nebenwdrtlihe Mittelwort gemeiniglich dburd) die Berwanbdlung
ver Jnfinitivenbung ti in je bilven, al8: piSem, pisati — pisaje over
pisé , fdjreibend; premisljujem, premii‘,l[jevati — premisljevaje ober
premisljujé, nadpdentenb. )

b) bag beiwbrtlide Mittelwort der Gegenwart wird ebenfalld von
ber Gegenmart gebilbet, wenn man ber 3. Perjon der Vielzahl (und joar
dev fifrern Form, wenn bas Beitwort einer jolden fibig ift oder war) ein
€ anfiigt und bag fo gebilvete Mittelwort wie ein Beiwort behandelt, als:
cvetim — 3. P. cvetijo oder cveté, baher cvetéd, a, e: cvetede

drevo, ber blithenbe Baun.
sedim — 3. B. sedijo oder sedé daber sedé’, a, e:

nje, bad fitende Leben.
petem — 3. P. pélejo ober pekd, dafer pekdd, a, e: pekodi zarki,
.. bie fengenben Gtralen.
bijem — 3. P. bijejo ober bijé, dafher bijé&, a, e: bijoda ura, bie
: Sdlagubr,
1gram — 3. P. igrajo, daher igrajod, a, e: igrajoti otroci, bie fpie-
lenben Rinber, -

sedede Zivlje-
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Die Beitworvter ver IV. Rlafie, welde bdie urfpriinglide Perjonals
endung O in €jo evieiterten, biloen dad beiwbrtlidge Mittelwort nod) jefst
von ber erfteven, fiirzeven Fovm bder 3. Perfon, ald: .
posveéujem id) beilige. — 3. P. posvedujejo (frither posveéujo) —

posvedujos, a, e heilignmadend , heiligend: posveéujoda gnada,

bie Keiligmadienve Gnade. i

Die Mittelmdrter der Gegenmwart begeichnen eine Handlung ober einen
Buftand in ihrer Dauer; daher fonnen nuv die impevfeftiven Beitwbdrter
ein Mittelwort der Gegenmwart aufweifen.

60. Das Leben im Frithlinge (Zivljenje pomladno).

Rennwdrter: Mladina-e, bie Jugend, bie jungen Leutes kophd-a, der Griber;
orh8-a, ber Aderdmann; germ-a, der Straud); tid-a, ber BVogel; Sirjava-e, die
TWeite ; drugéj, anberswo.

Seitwdrter: Prepév-am, ati fingen; vrisk-am, ati joudizen; mik-am, ati
britllen, mufjen; gomezn-im, éti wimnieln.
prines-em, ti § prind¥-am, ati Bringen.
ode-nem, ti § odév-am, ati fhillen.

raz-pnem, peti | razpénj-am, ati aus:
fpannen,
vzdign-em, iti{ vzdig-ujem, ovati erfjeben.
vern-em, iti se { vrid-am, ati se twicberfefren,
vstanem, vstati | vstij-am, ati aufftefien; fid)y echeben.

Minila je merzla zima, vernila se je prijetna pomldd. Vile
vstaja solnce na nebu in ogreva hribe in doline. Sneg kopni, taja
se led, prijazno Sumljaje pihljajo sdpice. Polje in travnik se odeva
v zeleno pisano obleko; vse p%ava. v mladem cvetji. Vsak novi
dan prinasa nove lepote. Tu pod germom cveti lepo difeda vijo-
lica, tam_ferfoli pisani metuljéek in spet drugéj brenéi pridna bu-
¢élica. Zvergolé se vzdiguje Skerjancek pod sinje nebé; verti in
logi doné od prepevajoéih tidev. Povséd se razodeva novo Ziv-
ljenje. Veselo vriskaje in pojé igra vesela mladina na trati; polja
in vinske gorice gomezné od delajodih oradev in kopadev; gozdi
in pékniki odmévajo od pojodih pastirjev in mukajodih govéd.
Nad vso zemeljsko krasoto se razpenja jasno in modro nebd v
neizmerni irjavi.

s 61. Der Gommer (Poletje).

Nennworter: Pridelek-lka, die Frudt, die Aernte; obilica-e, bdie Fille;
suhoten, tna, o troden, audgetrodfnet; pohleven, vna, o fanjt; vetkrat, ofters.

Beitwdrter: Rumen-im, éti gelb werden; rud-im, éti voth werben; otemn~fm,
éti bunfel toerben, fidh verdunfeln; potihn-em, iti verflummen; odrin-em, iti (kam),
aufbreden (wolhin);

nastép-im, iti  nastép-am, ati antveten, auftveten; anviden.
napoj-im , iti + naphj-am, ati frdnfen.

obés-im, iti 1 obés-am, ati Hangen [aflen.

obljab-im, iti + obét-am, ati verfyrechen.

zahval-im, iti | zahvAlj-am, ati Danf fagen, danfen.

Minila je prijetna spoml4d, nastopi gorko poletje. Nebé je
disto in jasno, vro¢ina naraita, solnce od dneva do dneva hujse
Gloy. Gprach= u. Uebungsbuch, 7. Aufl. 6
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pripeka. Zito na polji rumeni, ¢re¥nje na vertu rudé, perje na
drevji temni, cvetlice na trati obéSajo svoje gldvice pod pekééimi
varki. Ljudjé in Zivali in vsaka stvar rada podiva v senci kogd-
tega drevja. Veckrat neb6 otemni, bliska se in germi, in pohle-
ven de¥ napoji suhotno zemljo. Pi§ spet mine, burja potihne, vse
lepse raste in cveti in obeta bogat pridelek. S serfu)m in vozom
0£‘ine kmet na polje, da spravi nebeiki bligoslov. HvaleZen
oberne oké proti nebesom in se zahvali za obilico nebeskih darov.

62, Dag Gewitter (Nevihta).

Nennworter: Jok-a, vas Weinen; stoka-a, das Stihuen, Aedzen; up-a,
bie Hoffuung; tekava-e, die Befdiverde: smertna — , bie Tobeanofh; tihota-e, bie
Gtille: tésna — eine beangftigende Stille; mertvaiki pert-a(d), dasg Leidentudy; za-
gernjen, a, o Debectt, verfiillt; po vodi splivati, ju Waffer werben, in BVerluft ge-
tathen; vékomaj, ewiglid.

Seitwhrter: #ig-am, ati ober pret-im, iti Drofen; stodem, stékati, ftdnen;
vledem, vledi, ziehen, fdyleppen; be#-fm, ati fliehen; driZ-im, iti vereinigen; padem,
_ pasti  pAd-am, ati fallen, niedetfallen; vzamem (vzemem), vzeti | jem-ljem, ati
nefnen.

Dan je soparen. Solnce pripeka na vse stvari in Zuga po-
suditi vse rozice na polji. Nobena sdpica ne pihlja, nobena tica
ne zvergoli v sendnem germiéu — tésna tihota je povséd. Crvet-
lice na polji obé¥ajo vené svoje glavice in stééejo v smertnih te-
zavah, Zdaj se privlédejo v soparni zrak temne megle in se zdri-
#ijo v sivoéern obldk, ki preti s hudo nesreto. Iz jéznega obraza
mu ¥vigajo bliski, grom bobni, oblik ver§i in vré. Ze pidajo
debele tezke kaplje; vse beZi pred ploho pod streho, pa je hilo
tudi Ze na dasu, ker Ze poka toda po strehah. Molitev, jok in
stok je sliSati v vsaki hisi, na vsakem pragu. Ni dolgo, in vés
kraj je zagernjen z belim mertvaSkim pertom.

Vés up je splaval kmetu po vodi; on povzdigne vendar svoje
misli proti Bogu in pravi: Bog je dal, Bog je vzél, njegovo imé
hvdlimo vékomaj.

63. Der Gommerabend (Poletni vedér).

Nennwdrter: Ofend¥-a, bad Vaterunfer; ingeljsko Eéicenje-a, ber englifdhe
Grf; varstvo~a, ber Schup, Sdirmj ognjisde-a, der Herd; vederni zvon-a(h),
pie NUbendglode; delavec-vea, der Arbeiter.

Settwdrter: Zvergol-im, éti jwitfdhern ; zasvét-im, iti se, erglingen; umdlkn-
em, iti verftummen; zaklénk-am, ati (v. einev fleineren &lode) ober zapojem, za-
peti, evtdnen, ecflingens; stép-am, ati fdyveiten; pojém-am, ati abnehmen; prask-
efem (etAm) — ectati Eniftern.
sklen-em, iti + sklép-am, ati falten. | opomn-im, iti 4 opominj-am, ati mafnen.
obern-em, iti § obrid-am, ati wenben. | slecem, sledif slad-im, iti ablegen (RIeid).
izrod-im, iti § izréd-am, ati fibergeben. | pripriv-im, iti + —ljam, ati Bereiten.
nagn-em, iti § nagib-ljem, ati fenfen. | poklon-im,iti | poklinj-am,ati darbringen.

Die Hitte ved Taged nimmt ab, der Abend viidt an. Tiefer unbd tiefer
fenit fidh am ieftlichen DHimmel die {tralende Sonne. Bwitfdhernd bringen
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die Fleinen Boglein dem Schspfer ihr Abendlied bav; bdie Herden fdhrettett
Briillend von der Trift und jaudygend fehren bie Avbeiter von Feld undb Walb
nad) Haufe. Jm feuvigen Lidyte funfelnd erglingt der Abendftern am Himmel,
alle Stimmen in der MNatur verfrummen. Jest ectbnt die Abendglode und
mabnt jum Oebete. Greid und Kind faltet die Hianbe und betet bas Bater-
unfer und ben engliffen @ruf. RKnifternd fladert am Herbe basd Feuer;
bie gefdiftige (fleifige) Dausfran beveitet vad Ubendeffen. Nad) dem Efjen
wendet fid) ber Menjdy im inbriinftigen (Heifen) Gebete ju Gott, legt feine
Rleiver ab und iibergibt feinen Rbrper in den midtigen Schup ded himm-
lijden Baters. _

XXI. Spredibung: Befdiftigung im Garten.

Mennwdrier: Vertndr-rja, der ®drtner; leha-e, bag Beet; zelenje-a, bas
Lanb, @rin; tertje-a, die Meben; divjik-a, der Wilvling, MWilbe; kol-a, der Pfahl;
merdes-a, dad Ungejiefer; poZreSen, Sna, o gefrafig; sila-e, eine Ungafhl.
Seittwiorter: fp-am, ati foffen; pémn-im, iti im Gediadhinifje behalten , fidh
erinnern, gebenfen.
presad-im, iti | presdj-am, ati umjefien. | ogreb-em, sti + ogreb-am, ati 3 =

o-berem, brati  obir-am, ati abflauben. | okop-Ijem,atif okop-ujem, ovati§ graben.

poZr-em, eti T poZir-am ati freffen. obré-Zem, zati | obrez-ujem, ovati be-

pristédv-im, iti | pristivlj-am, ati beifelen. fdhneiben.

poZlahtn-im, iti | poZlahtn-ujem, ovati | razcve-tem, sti se - razevét-am, ati
verebeln, piropfen. anfblitfen.

prili-jem, iti | priliv-am, ati begiefien (m. b. Dativ).

A. Vertndr! kaj délate danes na | Girtner, wad avbeiten Gie heute im
vertu ? Saxten ?

B. Mlada drevesca presajam in | 3d) iiberfefie bdie jungen Biumdjen
divjake poZlahtnujem; vée- und vereble die Wildlinge; geftern
raj nisem mogel vseh pre- fonnte id) nidyt alle umfetsen und
saditi in poZzlahtniti. veredeln.

A. Ked4j bodete tertje obrezo- | Wann werden Sie die Reben be-
vali in okopovali? fdyneiben unb umgraben ?

B. Tertje smo Ze véeraj obré- | Die Reben haben wir fdhon geftern
zali in okopali? bejcynitten und umgraben.

A. Kdo pa lehe ogreba in eve- | er umgribt die Beeten und begiefit
ticam priliva ? bie Blumen.

B. To délajo dekle; upam, da | Das thun die Magde; id) hoffe, bafs
lehe Se pred poldnem ogre- fie bie Beeten nod) vovmittags um-
bo, cvetice presadé in ro- graben, tie Blumen iberfeen und
Zam prilijo. vie Jiofen begiefen.

A. Kaj pa vasi hlapei po&énjajo? | a8 thun denn Jhre Knedyte?

B. Hlapei gosénice z grevja obi- | Die Knedyte flauben die Raupen von
rajo; vse zelenje nam Zu- ben Biumen; alles Laub bdrohen

gago poZreti. fte ung zu frefjen.
A. Tudi ﬁ)ﬁ nas smo je tri dni | UAudy Eei uns haben wiv {ie drei Tage
obirali; vseh vendar ¥e ni- ~ geflaubt; alle fonnten wir jedod)

6’[‘-



smo mogli obrati; vsak dan |
je Be obiramo, morebiti da |

s Gasom vse obéremo.

B. Letos je sila tega meér-| 9
desa; sadje se prav lepo |
razcveta, pa kaj pomaga,
poZreSne gosenice ves cvet |

poZré!
A. Res,

omnim po
evie je Ze golo, kjer jih

toliko gosénic Ee ne
vse

drevji;

ne obirajo.

ftellen.

84

nod) nidyt abffauben; jeben ZTag
finb wir nody mit bem Abklauben

bejdyiftiget; wvielleidht a8 wiv fie
mit ber Beit bennod) vollends ab-

flauben.

euer gibt e8 eine lngabl biefes Un-
gezieferd; bag Obft fetst bie Herr-
licdhften Bliiten an; aber wag hilft
e8, bie gefrafigen Roupen freffen

bie gange Bliite!

Jn ber That, an fo viele Raupen
weiff i) mid) nidht u erinnern;
alle Baume find {dhon fahl, wo fie

biefelben nidyt abraupen.

Die Klafjeniteigerung ded Ieitwortes.

§. 49. lnter der Kloffenfteigerung verfteht man den Uebergang eines
Beitworted aud einer niebeven in eine hihere Klafle; nach weldyen Sefesen
aber und au8 weldyer Klaffe die Beitwbrter in eine andere und in
weldye itbergeben, varitber laffen fid) nidt allgemein giltige Regeln anf-

Am Daufigften findet dev Uebergang aus ber I. in die IV.und V.,

aug ber IIL in bie IV., aus ver IV. in die V. und VL und ausg der V.
in bie VL Rlafie ftatt, wobei gemeiniglic) aud) der Stammuotal in einen gewidy-
tigeren Laut itbergeht und das Wort um eine ober zwei Silben widyt, wie
e8 aud nadftehenden Beifpielen erfidtlidy ift und war a) aus ber L. Klaffe:

Stamm. |

bled-
bod-
bred-
pad-
sed-
ved-
nes-
lez-
vez-
greb-
8p-
leg-
mog-
seg-
rek-
tek-
zaln-
kln-
snem-

I Rlaffe
blesti, irve reben

| bosti, fleden

bresti, waten
pasti, fallen
sesti, fid) fepen
vesti, filren
nesti, fragen
lezti, friechen
vezti, fithren
grebsti, [darren
suti, fdhiitten
ledi, fid) legen
modi, fonnen
sedi, reiden
redi, fagen

tedi, fliefen
zadeti, anfangen
kleti, fluchen
sneti, Herabnehmen

bloditi, irren
broditi, waten
voditi, leften
nositi, tragen
laziti, friecdjen
voziti, fiifren

)l

bbbl |

*) Das t vor bem Jeitworte begeichnet, bafs es in
fammenfepung mit Borwdrtern gebraudlidy ift.

IV. Slaffe.

V. Klaffe

+ badati*)

phdati fallen
sédati

+ véhjati.
+ néBati
T vhZati
+ grébati
sipati
1égati

+ migati
ségati
rékati
tékati;
zadénjati
1 klinjati
snémati

biefer Form nur in der Su:
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ml- mleti, mahlen — |+ miljati
stl- stlati, Betten - i T stiljati
dr- | dreti, reifen - + dirati
ar- zreti, {dauen - T zirati
ir- Zreti, {dhlucen —  Zirati
de- déti, thun - dévati
gre- greti, warmen - T grévati
pé- peti, fingen — pévati
zre- zreti, reifen zoriti, reifen 1 zarjati
bi- biti, fein i —_— bivati

pi piti, trinfen - T pivati
kri- kriti, deden — 7 krivati
obi- obuti, anziefen — “obuvati u. f. w.

b) viele uniibergehenve SBeitwdrter ver IIL. Rlaffe werben nady thver
Berfeung in die IV. iibergehend, als: :
beléti, tveif werden — béliti, weif madjen. | slepéti, blind werdben — slépiti, blenden,
bogateti, reif) ,, — bogatiti, reid) ,, ! zdravéti, gefunben — =zdrhviti, Keilen.
dernéti fdhwary , — Cérniti, fdwary , zvenéti, tonen — zvoniti, lufen.
sedeti, fifen — saditi, fepen, pflangen. « | Zivéti, leben — Ziviti, nafren u. f. w.

c) Die BVerfepung aug ver IV. in dvie V. RKlaffe geichieht meift durch
Lautfteigerung be§ 0 ju a, burd) bie BVerwanbdlung ber Stammausloute d,
S, st und z in j, 8, 8¢ und Z und die Cinfdaltung des j nadyl, nunbr
jowie bes 1j nady b, p, m und w3 bei dem Uebergange in vie IV. Klaffe
miiffen biefelben Launtverwandlungen ftattfinben, al8:

IV, 8laffe. V. Klaffe. | VL Rlaffe
cediti, feidjen i céjati | T cejevati
distiti, reinigen + &isdati | 7 Cisdevati
drobiti, broden + drabljati —
goniti, treiben + ganjati T ganjevati
grabiti, recjen 1 grabljati, T grabljevati
graditi, jinnen 1 grijati T grajevati
kérstiti, taufen S kerSdevati
misliti, benfen + misljati + mikljevati
(po)noviti, erneuen + névljati t ponavljevati
obréziti, hilben obréZati obraZevati
pustiti, (affen | pusdati + pusdevati
saditi, pflangen T shjati + sajevati
streliti, ‘fujiefien stréljati o
toéiti, giefen takati + takovati
vabiti, [aben £ + vabljevati
znaniti, fundbmadyen + znanjati | T znanjevati
topiti, feymelzen + tapljati | T taplievati u. f. .

d) Gublidy itbergehen Beitwirter der V. in bie IV. Riaffe, indem
mon ati in ovati (evati) vermanbelt, al8:
délati — obdelovati, bearbeiten. | vpréSati — poprafevati, fragen.

skdkati — poskakovati, fpringen. srédati — sredevati, begeguen.
tergati — obtergovati, pfliiden. = vrddati — vrddevati, erjtatten.
u f. mw.

e) Einige imperfeftive Beitwbrter -der V. Rlpffe werben in ber IL
Perfeftiv, als:
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bérskati — bérsniti, jdarren, J stiskati ~— stisniti, britden.

makniti — mikati, bewegen. | vtakniti — vtikati, einfteden.

bliskati — blisniti, bligen. | ogniti se — ogibati se, audweidyen.
u §. w,

64, Devr Herbft (Jesén).

Nennwdrier: Jiblan-i oder jiblana-e, ber Apfelbaum; jerbas-a, der Korb;
sterniSCe-a, dbag Stoppelfeld; dol-a, ein Thal; divjina-e, bad IWild; polh-a, der
Siebenfdhlafer; pe%ét, a, o geidnitien; mérzla sapa brije, ver Falte Wind tweht;
mraz pritisne § pritiska, bie Kalte fritt ein.

Beitworter: bliZz-am, ati se, fidy nibern; krijS-am, ati se fitrzer werben;
daljs-am, ati se [anger werben; pléz-am, ati flettern; obtérg-am, ati} obterg-ujem,
ovati pfliicfen, abuchmen (O6ft) 3 na-berem, brati + nabir-am, ati fammeln, jufammen:
lefen; post-ati, anem + postij-am, ati werben; ospem, osuti se 1 osipljem, ati se
abfallen (vom Laube); sprav-im, iti 4 spravlj-am, ati {dhafjen, bringen Cwopin); od-
prév-im, iti T odprivlj-am, ati se fidh aufmachen.

Dan se krajia in no¢i se ddlj¥ajo: bliza se hladna jesén.
Zito po polji je pozeto; hruske, jd el]ka. in drugo sadje je dozo-
relo po vertih. Veseli plézajo decki na jdblani, obtergijejo rudeda
jabelka in je nabirajo v jérbase. — Slana pobeli hribe in dole,
drevje se osiplje, Zerjavi in drugi tiéi se odpravljajo v topljejse
kraje. Pusto in Zilostno postane po polji; zadnje pridelke S}i{ré.v-
ljajo in merzla sapa brije po sterni¥¢u. Tu in tam Ze orje kmet
in seje ali napravlja derva za zimo. Po skrivnih potih lazi lovec
za brezskerbno divjino. Decki lové tice po dolinah, pastir polhe
po dobravah. Vse zvljenje v naravi potihne, mraz pritisne in
vsaka pridna stvar se oskerbi za zimo. Ne mudi se, (”:]%vek , tudi
ti; tudi tebi se prej ali pozneje pribliZa zima tvéjega Zivljenja.

65, Dasg Fifdlein und die Badftelze (Ribica in pliska).

Neunwdrter: Pliska-e overpastaricka-e, dvie Badftelze; jama-e, die Grube;
rep-a, ber &dhweif; kalen, Ina, 0 = moten, tna, o friib; na suho, auf trodenes Lanv.

Beitworter: Poval-im, iti dberfluten; ¥al-ujem, ovati trauern; verfem,
vreti (vergel, gla, o) 1 mefem, metati werfen § premet-ujem, ovati hin und Her
werfen; mahlj-Am, ati fadjeln, webeln; zaost-anem, ati | zaostijam, ati gurid:
Bleiben; postreZem, postreti | postrég-am, ati (m. b. Dativ), aunfwarien, bdienen,
beifpringen ; usehn-em, iti + usih-am, ati vertrodnen. :

Partifeln: boli ko — hujSe, fe mehr — Ddefto drger.

Velika povodenj je bila in povalila veliko travnikov. Voda
spet pada in ribica na trévniku v jdmici zaostane. Bolj ko voda
usiha, hujse se ribica premetuje in se od velike %4losti celé na
suho verze. Pliska prislgakljé, rijazno z repitem mahlj4d in ribico
lepo tolaZi: ,,Kaj bodek Zalovala po kalni vodi? Lej, kaké veselo
je na suhem, kaké lepo solnce sije, kaké zelena trivica raste,

ako dedno réZice cvetd; le pri meni bodi vesela. — , Ohl kaj
ti vé% za moje potrebe?“ odgovori ribica; ,brez vode mi ni mo-
gode Ziveti, — T'o izgovori in umerje.

Kaj pomdgajo ubdgemu lepe hesede, ¢e mu ne postrezes!
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66. Der Winter (Zima).

Nennworter: Séver-rja, der Norbwind; dlaka-e, bag Haar ber Thiere;
obladen, ¢na, o bewsltt; poslednji, dnja, e ober zadnji, a, e legte; oster, tra, o
rauh; na podév, fdrig.

Jeitworter: MlAt-im, iti brefden; ecép-im, iti fpalten; pre-te¥em, tedi
(tekel, kla, o) t preték-am, ati verflieffen, vergehen; vzidem, vziti (vzdel, ¥la, o)
T vzhij-am, ati aufgehen ; za-idem, iti (zadel, Ela, o) untergefen; podir-am, ati fillen;
nieberveifen; sil-im, iti ober gnoj-im, iti biingen; pridob-im, iti + pridobiv-am, ati
gewinnen, fammeln; zamerzn-em, <ti + zamerz-ujem, ovati gugefrieren; pletem,
plesti ftricfen.

Die fdynere Beit ded Jabhres ift verfloffen und es Leginnt dev Winter,
die leste Jahreszeit. Die Sonne geht exft um 8 Why auf und fdhon wm
4 Ubhr unter; baler find bie Tage fury unb bie Nadyte lang. Rauhe LWinde
webhen, die Gemwifier frieven ju, tiefer Sdinee bevedt die Crbe. Die Sonnen-
frralen fallen fdhief sur (auf bie) Grde und ver Himmel ift meift Gewdlit.
Der lieblidhe Gefang bder Bogel {dyweigt; fie haben grdftentheils unjere Se-
genven verlaffen. Einige Thieve fdylafen, anbeve evbiclten didtere Haare
gegen Froft und Kalte, Der Landmann drijdht das8 Getvaidbe ober geht in
ven Wald und fallt und fpaltet Holz. Weiber und Middhen figen in dev
wavmen Stube und fpinnen, ndben ober ftviden. Jm Winter rubt bie
RNatur und fammelt neue Rrifte fitr ven neuwen Frithling.

© XXTI. Spredyitbung: Befdydftigung im Hanfe.

Mennwdrter: Dekle-dekleta, bas Widddien; perilo-a, die Wifdye; gotdvy
a, o fider, gewifi; fertig.

., . Beitwirter: kosild-am, ati frithfticfen; juiZin-am, ati ju Wittag fpeifen;
vedérj-am, ati yn Abend effen.
Dblgé’-em, i T oblad-im, iti anfleiden.
sleC-em, i + slad-im, iti entfleiben,
obu-jem, ti 4 obliv-am, ati angielen

vsta-nem, ti T vstij-am, ati aufftefen.
pome-tem, sti { pomét-am, ati ansfefren.
pogern-em, iti | pogrinj-am, ati. auf:

(Sdyufe). decfen.
sezu-jem, ti t sezliv-am, ati ausgiehen | po-steljem, stlati  postilj-am, ati aufs
(Sdube). Beften.

z mize spriv-im, iti + spravlj-am, ati vom Tifde rdumen, abbecen.
Pactifeln: ravno, ravno kar, eben jeht, gerabe jept; koj, fogleidy; po
koneu, auf, auf den Beinen,
4. Dekleta! vstdnite in oblécite | MMadden! ftehet auf und fleibet en

se; ura kaZe Ze na pet. an, bie Ubr geigt fdhon auf fiin
B. O&e! saj ze vstdjamo in se | Bater! wiv ftehen fa fdon auf und
obld&imo. fleiben und amn.

A. Zbudite tudi fanta in recite | Wedet aud) die Deiden fnaben und
jima, da se berZ obujeta in faget ifmen, dajs fie fid) fdmell bie
oblédeta. Sdyube angiehen unb fidy ankleiben.

B. Tudi fanta sta %e po koncu ' ud) bdie Leiden SKnaben find fdyon
in se ravno kar obtvata in |~ auf und find eben mit dem An-

oblaédita. - gichen und Anfleiben befdftiget.

|

!

4. Recite dekli, da mi postelj = Saget der Magd, dajs fie basd Bett
postelje in izbo pomete. aufbette und dad Stmmer ausfelre.
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B. Postelj je Ze postlala, izbo
a sedaj pometa.

A. Kaj délajo sluzébnice? Re-
cite jim, da perilo raz-
obésijo.

B. Saj je Ze razobégajo.

A. Keddj bode kosilce gotovo?
Poprékajte mater in poger-
nite mizo.

B. Ravno sedaj jo dekla pogrinja.

A. Ko bode mizo pogernila, po-
kligite mater, da jed pri-
nes6; ne utegnem dalje
éakati.

B. Mati jed koj prinesé; le malo
e poddkajte.

Das Bett hat fie fdon aufgebettet,
bag Bimmer felhrt fie aber fest aus.

Was thun bie Dienevinnen? Saget
ihnen, bof8 fie bie Wajde oauf:
bingen.

Sie hangen fie ja fdon auf.

Wann wird das Frithftitd fertig fein ?
Jraget bie Mutter und dedet den
Tifdy.

Ghen jept bedt die Vdagdb den Tifd).

LWenn fie ven Tifd) gevedt Haben wird,
vufet bie Wutter, dafé fie vad Efjen
bringe; idy Gabe nicdht Reit lAnger
au mwarten. :

Die Mutter bringt gleid) bas Effen;
warten fle nuv nody eine furze Reit.

———— O

Il 9Bortergruppe: Die Erdoberfliche.
a) Das Feftland.

Suba zemlja-e, daé Fefiland.| dol-a ; brezno-a

zemlja-e, bie ,(Srbe. ;dolin;-e, bas Thal. prepéd—a: z see Avdmyb.
poverSje-a, bie Oberflade. fplnnja.va—e,} e Ghene globofina-e, die Tiefe.
kroglja-e, bie Kugel. ravnina-e, " |jama-e, die Grube.

pika-e, ber Punft.
zemljille, svet-a, . Boben.
planina-e, bie Alpe.
gora-e, der Berg.
plaz-a, bie Latine.
sne¥nik, lednik-a, b. Glets
fdyer.
snezi¥de-a, Das Sdineefeld.
ledis¢e-a, bas Gisfelv. .
verh-a, bie ©pige, Gipfel.
predgorje-a, D. Borgebirge.
gorica-e, ber Biifjel.

berdo- ; ; tepa-e, bie Steppe.
rober o, e S| SR B e
hrib, grié-a : pesek-ska, ber Sanb.
holm-a, %b" D8l | Gno-a, ver Grund.

Suh-a, troden.

moker, kra, o naf.
mokroten, tna, o fendt.
modiren, rna, o fumpfig.
rodoviten, tna, o fruchtbar.
raven, vna, o efen.
sterm, a, o fteil.

vifava-e, bie Hile.
nizava-e, bie Miederung.
les, gozd-a, ber Walb,
log, gaj-a, der Hain.
hosta, go¥¢ava-e, b. Dididt.
loka-e, bie Au.

trata, livada-e, bie §lur.
travnik-a, die TWiefe,
ledina-e, per Auger.
padnik-a, bie MWeide, Trift.
rob-a, der Saum.
puiidava-e, die Wifte.

gol, a, o nadt.

pust, a, o wiift, obe,

gladek, dka, o glatt.
peséén, a, o fandig.

kamenit, a, o fteinig.
| skalnat, a, o felfig.

| hribovit, a, o Bilgelig.

votlina-e, bie Hihle,
berlog-a, bie IRildhoKle.
jarek-rka, ber Graben.
pecina-e, die Felghohle.
soteska-e, ber Gngpaf.
klanee-nca, ber Hohlweg.
grebén-a, bie RKlippe.
klecét-i, bie Sandbant.
breg-a, obal-i, bag Ufer.
primorje-a, bas Geftade.
otok, ostrov-a, bie Snfel.
pélotok-a, bie Halbinfel.
jez-a, ber Damm.
|prod-a, bag @erdlle.
\kamen-a, b, Stein.
tla-tal, pl. b. Boden.

‘travnat, gragreid).
|prostrén, a, o weit.
;obn‘s’iren, rna, o feitlanfig.
zal, a, o B,

\lep, a, o fdhon.

{krasen, sna, o ferclid).
\senden, ¢na, o {dattig.



Morje-a, bas eer.
jezero, a, ber See.
ribnik-a, ber Teid).
reka-e, ber Flufs, Strom.
potok-a, ber Bad.
b{starica—e, ber Gebirgabady.
stidenec-nca, ., «

vir, vrelec-lca,% bie Dasele.
vlaga-e, die Fliffigfeit.
struga-e, bad Flufsbeit.

laka- ; a
Tuface. { bl Bfige.
1adija- :
aaiaer { bas i
parobréd-a, bas
parnik-a, Dampffdiff.

brod-a, bas Sdiff.
brodovje-a, bie Flotte.
doln-a, ber Nadyen.

)
UAfrita, Afrika.
Wzgeift?td Meer, Egejsko
morje.
Uegivten, Egipet.
Albanien, Albanija.
Ulpen, Planine, Alpe.
Amerifa, Amérika.
Amfelfeld, Kosove polje.
Urabien, Arabija.
Uften, Azija.
Athos, Sveta gora.
Atlant. Meer, atlangiko morje.
NAetna, Etna.
Anftralien, Avstralija.
Baiern, Bavarija.
Belgien, Bélgija.
iBéqunn, ko, Cesko,
Bofnien, Bosna.
Bosdporns, Bospor.
Bulgarien, Bolgarija.
(E[)gr[n, res.
@hina, Kitaj, Kina.
Dalmazien, Dalmécija.
anemarf, Dénija.
Deutfchland , Nemdija,
Nemgiko.
Duiefter, Dnester.
Donan, Dénava.
Dran, Drava.
@lbe, Laba.
Gngland, Anglija.
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b) Das Gemajfer.

modirje-a, ter Moraft.
tok-a, bie Stromung.
priték-a, bie Flut.
odtdk-a, die Gbbe.
val-a (1), bie SWelle.
slap-a (4), die Sturmfiut.
;::t:;il;:c‘:‘wa,} ber Strubel.
brevétrije-a, bie MWinvftille.
morska struga, b. Meerenge.
morska gladina-e, b. Diee=
redfpiegel. :

plavica-e, bag Flofs.
jambora-e, der Maftbaum.
Jjadro-a, bag Segel.
veslo-a, bag Ruber.
madcek-¢ka, ber Anfer.
verSelo-a, der Paftforh.
bandero-a, die Flagge.

Linbdber, Berge, Fli

Gtidy, Adiga.

Guropa, Evropa.

Franfen, Frankénija.

Franfreidy, Francosko.

Friaul, Furlanija.

Gail, Zila.

@alizien, Galicija,

Gallien, Galija.

Barba-See, Gardsko jezero,

@riechenland, Grécija,
Geriko.

Gronland, Grenlindija.

@rofbritanien, vel. Britinija.

@tinea, Gvineja.

Hannover, Hanoveransko.

Hebrug, Mdrica.

Hellas, Hélada.

Holland, Holandija.

Sllivien, Ilirija.

Sudbug, Ind.

Srland, Irsko.

Sfongo, Soca,

Sitrien, Istra, Istrija.

Stalien, Lagko, Itilija.

Sapan, Japénija.

Kanfer, Kokra,

Rarnten, Gorathn, Korokko,

Karpathen, Karpati.

Rarft, Kras,

Raspifdes Meer, Hvalinsko P

morje.

‘ morsko dno-a, ber Weeres:

boben,

| blato-a, ber Sdhlamm.

| kisla voda-e, b. Gauerbrun.
| dezévnica-e, b. Regentwafier.
| pitna voda-e, b. Trinfmwafier.
| zaliv-a, ber Mieerbufen.

| barkostaja-e,

luka-e, ; ber Hafen.
pristan-a,

kerma-o, bet Botb.
mornér-rja, ber Matrofe.
ribid-a, ber Fifdher.
ternek-nka, bie Angel.
verfia-e, bie JMeufe.
mre#a-e, bag Juggarn.
brodnik-a, ber Fahrmann.

fie.

RKivdhenflaai, papeZeva de-
Zela.

Srain, Kranjsko.

Rroagien, Hrovasko.

Rulpa, Kolpa,

Lappland, Lapdnija.

Laufi, LuZice.

Litorale, Primoxje.

Litthanen, Litva.

Qoibl, Ljubel.

Lombardei, Lombardija.

Milren, Moravija.

Merifo, Méksiko.

Mittelmeer , Medzémeljsko
morje.

Molvan Veéltava.

Montenegro, Cerna gora.

Morgenland, jutrovo.

Mur, Mura.

Nieverlande, Nizkozemlje.

RNil, Nil.

Nortvegen, Norvégija.

Over, Odra.

Defterreidh, Avstrija.

Optinvien, vzhodna Indija.

Palafting, Palestina.

Perfien, Pérzija.

PBfalz, Palatinit.

Phonizien, Fenicija.

temont, Piemont.

Platenfee, Blatno jezero.
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Polen, Poljsko. &Gdineefoppe, Snezka. | Syrien, Srem.
Pommiern, Pomorje. @dwaben, Svibija. Fajo, Teho.
Rortugal, Portugalija. Edywarge M., Cerno morje. Theifi, Tisa.
Prengen, Prisija. Edyveig, Svajea. | Themfe, Tamiza.
Pyrenden, Pireneje. @emering, Sémernik, | Thragien, Tracija.
Refia, Rézija. &erbien, Sérbija. | Fiirfei, Tardija.
Rhein, Ren, Rajna. &ibirien, Sibirija. ' Tyrol, Tirol.
Rufiland, Risija. Siebenbiirgen, Erdelj. i Ungarn, Ogersko.
Sadfen, Saksonija. &lavonien, Slavonija. | Beglia, Kerk.
@arbinien, Sardinija. &panien, Spanija. | Borarlberg, Predarelsko.
Saye, Sava. Steiermarf, Stéjersko. | Molga, Volga.
Savoyen, Savojsko. &iidee, JuZno morje. |

Sdhlefien, Slézija, Silefko. | Syrien, Sirija. |

Die Lanbernamen werben Hanfig in ber, abjeftivifhen Form gebraudyt, als:
Avstrijansko, Defterreid) ; Prusko, Prenfien 5 Rusko, Rufsland u. {. 1.

Das leidend-vergangene Mittelwort und die pajjive Form.

§. 50. Das Mittelwort vergangener eit leidender Form, weldyes
mit feinem Hauptworte wie ein Beiwort in’ Gefdledyt, Babhl und Fall iiber:
einftinumt, wird von ber Nennform gebilbet, indem man bie Infinitivendung
— ti nady a und e in n, nad) einem Mitlaute und nady i in en, bei ben
Beitwortern der I. Rlaffe auf e, i, u aber in t vermanvelt, al8: dati —
dan, a, o gegeben; obdélati — obdelan, a, o bearbeitet; rasti —
rasen, a, o gemadfen; pasti (fiiv padti) — pdden, a, o gefallen;
biti — bit, a, o gefdlagen; mleti — mlet cber mlen, a, o gemalen;
kriti — krit, a, o bevedt; auferbem ift ju Demerfen:

a) Die Beitmibrter der I. Klaffe mit dem Stammanslaute'k und g

vevwandeln biefe Laute in & unb %, al8: redi (fitv rekti) — reéen, a, o
gefagt; stridi (fiiv strigti) — striZen, a, o gejdoren.

b) Die Beitwidrter ver II. Klaffe verwandeln bas i in j, als: vadig-
niti — vzdignjen, a, o gehoben ; pikniti — piknjen, geftedjen.

¢) Bei den Beitwidrtern der IV, Klaffe vevanlafit der Bindelaut e den
Uebergang bed vorausdgehenden i nady den Sungenlauten 1, n, r in j und
nad) ben Lippenlauten b, m, p, v in Ij, — fo wie die BVerjdmeljung
bedfelben mit ben vorftehenden Bahnlauten d, t in j, € und mit ven Sanfe-
lauten ¢, s, z in bie entfpredenven Bifdlaute &, 5, %, als:
vdériti — vdarjen, a, o gefdlagen. | métiti — moden, a, o geftért.
hraniti -~ hranjen, a, o aufbemart. | roditi — rojen, a, o geboven.

ljabiti — ljubljen, a, o geliebt. | nositi — nogen, a, o getragen.

mériti — mérjen, a, o gemeffen. | voziti — voZen, a, o gefiihrt.

soditi — sojen, a, o geviditet. | kipiti — kupljen, a, o gefauft.
w f. w,

§ 51. Die leibenbe ober paffive Form bed Beittwortesd, weldye
jebed) im Punde bed Bolfed wenig beliebt ift, wird burd) die Berbindung
bed [eibend-vevgangenen Mittelworied mit dem entjpreciendven Hilfszeitworte
audgedritdt, unb zwar:

Gegenmart: pisano je, es ift gefdrichen.

Bulunft: pisano bode, e8 wird gefdyrichen werben,
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Bergangenbheit: pisano je bilo, e§ ift gejdivieben worben.

Bedingungsferm: pisano je bilo, ¢8 wive gefdyrieben worben.

Befehlform: bodi pisano, e8 fei (werde) gejdvicben u. f. w.

Jn den meiften Fallen wird jedod) die leidende Fovm durdy Umfdrei-
bung mittelft bed uvitdfithrenden Fiirworted se undb bev thitigen Form bes
Beitworted wicder gegeben, al8: govori se, man fagt, e8 wird gefprodyen;
govorilo se je, e8 ift gefproden worben; govorilo se bode, e8 wird
gefprodjen werden u. f. w. — Haufig wird ed jedod) gevathener fein, dem
Satse eine aftive Wendbung zu geben,

67. Unfere Grbe (Nasa zemlja).

. Mennwérter: Kroglja-e, bie Kugel; pika-e, ber Puuft; obség-a, der Umfang;
milja-e, vie WMeile; zerno-a, bag Korndjen; nasproten, tna, o entgegengefept.
Jeitwdrter: prebiv-am, ati ober stan-ujem, ovati wofjnen. :
Partifeln: vendar, toda, bod, jebody.

Zemlja, na kteri prebivamo, je terda kroglja in v zraku
plava. Sofnce jej sveti in jo greje. Proti solncu obérnjena stran
mé dan, nasprotna pa noé. Zemlja je zeld velika, in imd v ob-
segu 5400 nem§kih milj. Najvise gore na zemlji so kakor pe&deno
zerno ob morskem bregu in nafa jézera kakor kdpljice na vedru
vode. Velika je zemlja, pa je vendar le mala pifica na nebesni
Sll“]&VI. 7

Suha zemlja se lo&i v pet delov. Pervi se imenuje Evropa,
v kteri mi prebivamo; drugi je Azija, v kteri je bil pervi &lovek
ystvarjen; tretji del je Afrika, v kteri pripeka najhujia vroéina.
Cetert1 del je Amérika, ki je bila ndjdena leta 1492, peti pa Av-
strdlija. Pervi trije deli zemlje se imenujejo stari, poslednja
dva pa novi svet. Po juinih krajih prepeka huda vrodina, po
sévernih pa vlada ostra zima; toda &lovek veselo in sreéno Zivi
pod vsakim podnebjem.

68. Das Land ber Tjditigen (Citarija).

Nenuworier: Cida, der Tfditfde, der Bewohner bes Tfditfhenlanbes;
kos-a (1), bag Stid; Zenska-e, bie Frauendperfon; praprot-i, bas Farrenfraut;
silen, Ina, o heftig, flarf; sudec-Sca, ein Badylein, das von Jeit ju Jeit vertrodnet.

Seitwdrter: gor-im, eti brennen; zdlj¥-am, ati fdymiicen, jieren; lod-im, iti
frennen, {dyeiben; razprostr-ém, eti t razprostir-am, ati ausbreiten; naslén-im, iti
T naslinj-am, ati anlehnen; vode primanjkovati, afjer mangeln.

Partifeln: blizo, beiliufig; skor, skoraj faft; malo kedaj, felten; ako
ravno, da-si ravno, Ge tudi, ako tudi, objdion, obgleidy; kamor koli, wolin immer;
Kjer koli, koder koli, wo immer.

Cidarija se razprostira ez vso séverno stran isterskega polo-
toka po gorah, ktere 16&ijo Kranjsko od Istre. Naslanja se na
8voji séverni strani na Kranjsko, na juZni na Istro, proti vzhodu
In zahodu tudi na Kranjsko. Dolga je blizo ¥est, Siroka blizo
pet ur. Svet je suh in vés pei¢én, le doline so sem ter tje rodo-
vitne. Vsak kokdek dobre zemlje je obdelan in obsejin. Sufa je tu
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silna, da revnim Cidem skoraj vse po polji zgori od vroéine.
Hribi, ki niso popélnoma s kémenjem posuti, obrdseni so s gra-
protjo in nizkim germovjem; le ena versta gor je z lepim gozdom
ozéljiana. Hribi niso visoki; najvi¥a sta Lisec In Zabnik. — Do-
linice po Cidariji so majhene in le ti in tam fumljs kak sufec po
njih. Ci¢i imajo prav malo vode; Zenske mérajo ob silni vrodini
" daled v goro po vodo hoditi; za Zivino pa imd vsaka vas eno ali
veé lokev, v kterih vode malo keddj primanjkuje. Ako ravno {'e

idarija pusta in nerodovitna, vendar se more re¢i, da je malo
krajev, ki so z vasmi také napodlnjeni kakor ona. Kamor koli se
ozrek, kjer koli je kak boljii koiéek zemlje, Ze vidi§ vas.

69. Jtaliens Sdydnheit und Frudibarfeit (Krasota in rodovit-
nost lagke zemlje).

Mennworter: Podnebje-a, bad RKlima; svet-a, der Boben; obilica-e, ber
Ueberflufd ; mnéZica-e, die Menge; mil, a; o oder ugoden, dna, o mild; ribnat, a, o

fijdireich.

Seitwodrier und Pacvtifeln: hval-im, iti preifen; slav-im, iti ober pove-
lic-ujem, evati ritfhmen; svoje dni, feiner Jeit, eint.

Staliens Scdbnbeit unb Frudtbarfeit wird Hod) depriefen von ben
Sdyriftitellern aller Beiten unb Bblfer. Ulle vithmen bdie veine Luft und bad
gefunde Rlima, bie grinen und blithenden Hiigel und Berge, bdie lieblidyen
Thiler undb Wilver, die grofe Menge der Duellen und Biadye, welde das
Land bewdffern, die hevrliden Fliiffe und Seen, dad Wieer unbd bie Jufeln,
pie Frudytbarfeit Ded Bobens und den lUeberflufs an allen Dingen (aller
Dinge), weldie jum Leben ndthig find. Die fdybnjte und frudptbarite Land-
fehaft Staliend ift aber jene, welde einft Rampanien genannt wurbe. Wie
mild ift da der Himmel, wie jdattig die Haine, wie befdet mit Biumen bie
Thaler, wie fifdreid) die Seen und wie frudtbar das gange Land!

70. Dasg ftille Land (Tiha deZela).

Nennworter: Pas ober pojas-a, ber Giirviel; druZba-e, die Gefellfdhaft;
kriz-a, bag Rreuy; Stevilo-a, bie Sahl; prebivavec-vea, ber Bewohner; zdihljej-a,
ber @enfjer; pokopalisde-a, ber Begrabnisplap; rudarstvo-a, das Bergwerf; Eridek-
¢ka, bag Heimdien; oto¥en, ¥na, o melandyolifth; mutast, a, o ftumm; pomenljiv,
a, o Debentfam ; trohljiv-a, o moberig.

Beitworter: Mej-im, iti granjen; sprejmem, sprejeti, aufnefjmen.

Pactifeln: Ondi, dort; védidel, groftentheils.

Mala in mirna je deZélica, lezea pod polnoénim pojasom.
Z ene strani se naslanja na veéér naSega Zivljenja, proti vzhodu
pa meji na lepo, sredno pa neznano dezelo. Veliko je &tevilo nje .
prebivaveev in vedno ¥e raste. Zemlja te deZele je merzla in
trohljiva; veécidel se ondi vzdigijejo mizki hribei, pa vendar se
odpira tu ali tam tudi ozek doléek, ravno prostoren zadosti, da
agpre{'me zadovoljnega, tridnega popoétnika v svojo higico. — Zrak
@ hladen in merzli vetrovi pogosto brijejo: imentjejo se zdihljeji.

osa izpod neba in britke solze zemljo namédkajo. Verh tega je
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zemlja nerodovitna, uboga in nima nobénega rudarstva, ¥ivali tudi
malo redi: tu najdes le gréznega Serva ali otéZnega Sricka. Ljudjé
te deZele so posebno ljufstvo: vsi so mitasti, pa iz globoke svoje
domovine vendar dihajo pomenljive besede. Mest si ne zidajo,
vsak stanuje le v ozki leseni bajtici. Kralja nimajo med sebdj,
vsi 80 si enaki. Dokler v tej dezeli prebivajo, vsi so v najlepSem
miru ; dolgo Ze tam prebivajo in dofgo morda e bodo, ali zdré-
mili se bodo vsi in péjdejo v lep¥o in boljio domovino, Zastava
te druzbe je kriz, deZela pa se imenuje pokopaliide.

Der qualitative und partitive Genitiv.

. § 52, 1. Der qualitative Genitiv fteht, wenn im deutjden die
Cigenfdyaft over Bejdaffenheit einer Perfon ober Sadye mittelft der
Borwdrier ,von” over ,mith burd) ben Dativ ober mit dem Beitivorte
JHaben”, befigen” u pgl. burd) den Affujativ audgedriidt exfdieint, als:
mladene¢ &edne postave, ein Jiingling von einnehmendem Weufern ;
starek sivih ls, ein Grei8 von grauen Haaren; devica rudedih lic,
eine Jungfvau mit rothen Wangen; ta moZ je terdnega zdravja, biefer
Mann Gat (befist) eine fefte Gejundheit = ift von fefter Gefundbeit.

. 2. Der partitive Genitiv wird im Slovenijden gefest, wenn von
einem unbeftimmten Theile eines Gegenftanded die NRebe ift, in weldem
galle inumer: nekaj, nekoliko (efwas) u. f. w. hingugebadit werben fann.
Die deutiche Spradie [afit in diefem Sinne das beftimmte Gefdlechtdroort meift
weg, alg: daj mi kruha, gib miv (etwas) Brot; kupi Zita, Faufe (etwas)
Oetraive ein; idi po vode gehe um (etwas) Waffer; prinesi vina, bringe
(etmas) Wein u. f. w.

71, Arabien und die Uraber (Ardbija in Arabei).

Nenntydcter: Derkava-e, der Staat; cesarstvo-a, bad Raiferreid); odhk-a,
ber Patriard); blagé-a, dbag Gut, bie Waare; di¥ava-e, das Gewiiry, Woblgerud;
Creda-e, bie Herde; kamela-o, das Kameel; barka-e, das Siff; skorja-e, die Rinve;
maidevanje-a, die Madje; prost, a, o frei; gostoljuben, bna, o gaftfreundlidy; gro-
2ovit, a, o graufam; roparski, a, o viuberifh; prednji, a, e — zadnji a, e ber
(bie, bag) worvere — Bintere.

Beitwdrter: Pridel-am, ati + pridel-ujem, ovati getinnen, bauen; pre-
makn-em, iti + premfk-am, ati se, fidh bewegen , Herummandeln; prenes-em, ti +
prends-am, ati fin unb wieder tragen; spriv-im, iti T sprévlj-am, am (irgend
wohin) Bringen, {daffen.

Partifeln: enkrat, dvakrat, trikrat u. f. ., einz, gweiz, dreimal; drugéd,
anberortd; dokaj, Binlanglich, viel, fehr viel; ter (werbinbet gange Sife) unbd.

Kakor se steguje mala Azija med ¢ernim in srednjim morjem
proti Evropi, tako se steguje tudi Ardbija od prednje Azije v
Juino morje in je petkrat vefa od néSega cesarstva. Kar se je
veZe s Palestino ali Sirijo, je mo¥no gorata in kamenita; drugéd
80 pa neizmérno velike ravnine gélega peska, le na juZno-zahod-
nih bre§ovih je velike rodovitnosti, V teh krajih prideltjejo dokaj
kave, sladke skorje, drugih dif4v in grozdja. Arabei po kamni-
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tih in peStenih krajih so pastirji, ki se pomikajo s svéjimi &éré-
dami od kraja do kraja in Zivé pod ocaki, ki jim emirji pravijo.
Njih bogastvo so kamele in konji. Kamele jim prendsajo blagé
po pesdenih ravninah kakor barke po morji ter jim ddjejo meso,
mleko, koZo in dlako; njih konji so najvede lepote in najviSe cene
na svetu.

Arabei so jdsnega uma kakor neb6 nad njih glavami; so lahke
misli, zmérni, zadovoljni, éversti in goredi v ~Iju.bezni in sovrastvu,
straini in grozoviti v makdevanji; od ene strani gostoljubni, od
druge pa roparski. Oni %ivé prosto in brez postdv pod svoéjimi
emirji, ktere le zavoljo njih stare imenitnosti spostijejo; torej
jih ni %e nikoli nobeden v eno derZavo ali pod svojo obldst spravil.

72. Betlehem (Bétlehem).

Nenntworter: Okdlica-e, bie Umgebung; stanovavec-vea, der Ginwohner;
katoli¥in-a, ber RKatholif; kristjAn-a, ber Gfrift; romar-rja, der Pilger; slava-e,
ber Rufm ; versta ober baXa-e, die Gattung, Urt; spominek-nka, bdad Wonument,
einn @edenfzeidhen ;izdelek-lka, dag Produft; olje-a, bas Dell ; zavetje-a, der Jufludyts:
ort, ber Sdjirm ; priljuden, dna, o leutfelig, freundlidy; lasten, tna, o einig, eigen-
timlidy; oljkin les, Dad Holz des Oehlbaumes; biserna Ikoljka-e, bie Perimujdyel;
blaZen, a, o felig, gefegnet.

SBeitworter: povadign-em, iti + povzdig-ujem, ovati, erfeben; izdél-am,
ati t izdel-ujem, ovati, vecfertigen.

Betlehemsko mesto stoji ob nekem gri¢u, ki mu je na séverni
strani dobro zdvetje, in mestna okélica je veliko prijétniSa in rodo-
vitni¥%a od jeruzalemske. Mesto je vendar le méjheno in revno in
ne Steje veliko &ez 3000 stanovavcev, ki so vedidél katolidani in
priljadnisi od drugi'ih Jjudi v Palestini. Pa ne le priljudni, ampak
tudi pridni in delavm so Betlehemdanje in pridelijejo na lastni
zemlji %ita, olja in vina za svoje potrebe in e za na prodaj. Verh
tega si pridobivajo pridni Betlehem&anje mnogo denarja s tem, da
izdeltjejo iz Oljkinega lesa in iz biserne kkoljke razne méjhene
spominke, kakor odenafe, kriZe vsake verste, ki je rémarji ku-
pujejo. Skoraj vsi izdelki te baZe so iz Bétlehema.

Betlehemsko mesto je res mijheno in revno, pa slava nje-
gova je neskonéna in neumerljiva. Rodilo je namred Judom Da-
vida In % njim dolgo dolgo versto kraljev, nam pa kralja vseh
kraljev — sina bézjega. I%do bi te tedaj ne povzdigoval, o sreno
méstee , blaZeni Bétleiem!

73. Die Gebirge (Gore).

Hauptwirter: Daljava-e, bie Ferne; daljen, ljna, o weit, entlegen, fern,
mnogi, 8, o viele.

Seitwdrter undb Partifelu: Skrijem, skriti § skriv-am, ati verfteden ;
izvic-am, ati entfpringen; rodovit-im, iti fruditbar madjen; blié-fm, ati Blinfen;
zagléd-am , ati erblicfen; sterm-im, eti ober mol-im, eti ragen, fireden; kvisko,
empor, aufwaris.
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Jn ben Gebivgen find viele nitplide Dinge verborgen, wie Gold,
Cilber, Gijen, Blei und anvere Metalle. Aud ben Bergen  fprudeln
(entjpringen) bie Quellen, welde bdie Thiler bewdffern umd fruchtbar
madjen.  Die Oberflade der Gebirge ift bewadyfen mit Kedutern und Wil-
bern, welde den Thieven Nahrung, dem WMenjden Holy undb anbdere noth=
wenbige Dinge liefern (geben). Der Menfd) begibt fidy gerne auf Hihen
ud Berge, um (bamit ex . . .) Gottes herrlidhe Natur ju befhauen. Bon
bem Berge hevab erblidt er Stibte und Dirfer mit ihren Kivden, Fliifje
ud Biade mit ihrem wie Silber blinfenben Waffer, Wilver und Wiefen
mit ihrem {dbnen Gviin und Felber mit ihrem veiden Segen. IJn weiter
Ferne geigen fidy vem Nuge wieder blaue Berge von feltener Shinbeit, bie
mit ihren Spigen hod) zu dem empor vagen, bder bdiefe dine Natur
erjdyaffen Hat,

74. Der Berg Obir (Obir).

Nennwdrter: Zvonik-a, der Turm; vi¥ina-e, die Hihe; lev, a, 0 [inffeitig;
desen, sna, o redtfeitig.

Seitwodrter: Derem, dreti reifend fliefen; driZ-im, iti se fih vereinigen;
razgern-em, iti { razgrinj-am, ati qusbreiten, entfalten; nagléd-am, ati se fidh fait
fehen; nadovélj-im, iti se ober navelid-am, ati se niberbriifig werben, fatt twerben.

Pod jugom Goratana stoji velika gora Obir. Ostrica, njena
glava, kipi velikansko v neb6. Po séverni strani je samo pedevje,
po juZni se pa érede pdasejo. Verh gore gleda¥ nove kraje, tejes
mesta , terge in vasi. bgerske zemlje ti solnce prisije, na
Kranjsko in Lakko za gore gré. Tvoj sosed je Storiec, Kocna
tvoja bliZnja soseda; Peca od jutra, Kom in Dobraé te vederno
glédata. Trigldv iz Krajne, Zvonik na tirolski meji belo glavo v
nebo moli. Pod tvéjimi nogami dere Drava, Glana in Kerka se
drizite % njo. Celoviko jézero od vedera, Zetarsko od jutra bliséi.
V Celoveu visoke zvonike &tejes, na levi stoji Belak, na desni
Velikovec. Ro#, celoviko polje in junska dolina se ti ngrin{]a
pred omi. Starih gradov po vikinah, novih graj¥in po ravninah,
pa tudi cerkev po hribih prestel ne bodes. Oko se ne nagleda,
serce ne nadovoﬁi bozjih dudezev, ki je z Ostrice vidis. Obilno
ti poplada tezavne stopinje visoki Obir.

XXIII. Spredyiibung: Bor bem Speifen.

Nennworter: Blaj-a, der Gefdmad; Caj-a, ber Thee. :

Beitwdcter: Opriv-im, iti + oprivlj-am, ati vercidten; pripré.v’-im iti
priprivlj-am, ati bereiten; pozéb-im, iti  pozéblj-am, ati vergeflen; vel-im, eti
velév-am, ati Befeflen.

4. Dekle! ali je miza Ze poger- | Midden! ift der Tifd) fdjon geedt?

njena? . ] _
B, Se ne; pa jo bodem koj po- | RNod) nidht; aber der Tijdh wird fo-
gernila, ko vode prinesem. |  gleid) gevedt fein, wenn id) Wafier
\

gebradyt haben werbe,



., Odkéd pa nosis vodo?

Od n4%ega studenca na vertn ?
. Prinesi danes vode od bliz-
njega vrelca v logu.
e prav; ali Zelite tudi vina?
Se ve daj prinesi bélega Kta-
jerskega, rudede ni posebno
ddébrega slaja.
Ali smem tudi ola prinesti?
Ola danes ne bomo pili; sadja
a ne pozabi.
JI;belk sem Ze prinesla, grozd-
ja si pa pri sosedu naku-

bR AW A

>

11m.
A, Tudi éaja bodes mérala pri-

raviti.

B. e bode v kratkem oprdv-
ljeno, kakor velévate.

A. Potlej nas pa poklidi; gremo
na vert, da si roz in dru-
gih cvetlic natérgamo.

Woler pilegft Du bag Wafjer ju
Dringen ?

Bon unferem Brunnen im SGarten.

Bringe heute Waffer von ber nahen

Dunelle im Haine.

Sdyon vedyt; wiinfdien Sie audy Wein ?

Freilid); bringe eimen weifen fteiri-
fdyen; ber rothe hat Feinen befonbers
guten Gefdymad.

Darf idy aud) Bier bringen?

Bier werben wiv hente nicht trinfen;
vergii8 jeood) nidht bag Lbit.
Aepfel habe idy fdhon gebradyt, Wein-

frauben werde id) aber Fbei bem
Nadybar Faufen.
Nud) Thee wirft Du bereiten miijjen.

Ales wird in furgem vollbradyt fein,
wie Sie befehlen.

Hernady aber vufe und; wiv gehen in
vent Garten, um und Rofen und
andere Blunten abjupilitden.

Bildbung der Perjonennanen.

§. 53. Bur DBiloung der Perjonennamen bdienen indbefondere nad)-

ftehenbe Bilbungsfilben:

A¢ (weilbl, —adica) begeidnet, an ben Stamm ber Seitwdrter gefitgt,
Perjonen nad) ihrer Befdiftigung, als:

bahati — bahdd&, ber Praler.
brati — berad, ber Bettler.
jéhati — jahd&, ber Reiter,
mweibl. beradica, dbie Bettlerin;

kopati — kopdé, ber Griber.
orati — ordé, ber Ucderdmann.
vézati — vezdl, ber Binber.

opadica, die Griberin u. f. w.

Un Hauptwdrier gefitgt, vergrdfert es den Begrifi des Wortes,
meift mit bem Nebenbegriffe der Vevadytung, als:

brada — braddg, ber Grofibart.
glava — glavad, ber Groffopf.

brenta — brentdd, ber Grofibaud.
noga — nogid, ber Langfuf.

ak (weibl. —dkinja) beseidynet, an Nennwbrier gefilgt, Perfonen nad
ihrer Gtellung in der Gefellidaft, alf:

divji — divjék, der Wilbe.
grad — grajsdk, ber Sclofsherr.
jun — jundk, ber Helb.

nov — novak, ber Neuling.
prost — prostik, ver Gemeine.
vojska, vojsdk, ber Solbat.

weibl, dividkinja, grajidkinja, jundkinja u. {. w.
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an (weibl. — ank a) fenngeidinet, an Gigen- unb Gattungsnanten gefitg,
pie Perfonen nad) threr Heimat oder ithrem Domizile, als:

Azija — Azijan, bder Ufiate, ‘T Terst — Terzadan, ber Triefter.

Be¢ — Betan, ber Wiener. | mesto — me¥éan, ber Stidter.
Celovec — Celovédn, ber Rla- | vas — va¥ddn, der Dorfbewohner.

genfurter. - terg — terZdn, bev Marttbenohuer.
Gorica — Goriddn, ber ®brzer. Krist — kristjan, der Ehriit.
Rim — Rimljdn, ber Rbmer. | Luter — lutran, der Quteraner.
Prag — Prazén, der Prager. | Mohamed — mohameddn, . fMo-
Celje — Celjén, der Gillier. | dyamedaner. .

weibl. Azijanka, Bedanka, Gori¢anka, mekdanka u. f. w.

ar (weibl. — arica) begeidmet, neift an Haupt- ober Beimbrter gefitgt,
Perjonen nad) ihrem Gejddfte und entfprichit der veutjdhen Gnbd-
filbe =ex, al8:
knjiga —knjigar, b.Budhindler. = pisati — pisdr, der Sdjreiber.
meso -— mesdr, dev Fleifder. | vert — vertndr, ver Gédrtner,
mlin — mlinar, ber Miiller. | vrata — vratdr, der. Pfortner,
ovea — ovédr, ber Sdifer. | zid — ziddr, der Manver.

weibl. mesarica, mlinarica, ov&arica, vratarica u. . w.

ec (weibl. —ka ober ica) begeidnet Perfonen:

a) an Hauptwirter gefiigt, nad) iHrer Abffammung, als:
Kranj — Kranjec, ber $rainer. | Evropa — Evropee, ber Guropder,
Sloven — Slovenec, b. Slovene. | Avstrija — Avsirijanec, b. Defterr.

b) an Beiwdrter gefiigt, nad) ihren Eigenjdaften, ald:
bel — belee, ber Weife. | kriv — krivee, ber Sduldige.
gluh — glugec, ber Taube. | vdova — vdovee, der Witmer.

¢) an ben Stamm ved Seitworted ober an dad umjdyreibende Mittel-
wort vergangener Seit, meift durdy Vermwandlung ded 1 in v, gefilgt, nad
ihrer Thatigleit, als:
godem — godec, per Mufifer. | delal — delavee, der Arbeiter.
kupiti. — kupec, ber Riufer. | igral — igravec, ber Spieler.
boriti se — boree, ber Rimpfer. | zmdgal -— zmagavec, ber Sieger.
pil — pivee, per Trinfer. | pisal — pisavee, ber Sdriftfteler.

d) an bad leidendoergangene Mittelwort gefitat, nad) ihrem leibens
ben Buftanbe, al8: ;
posldn — poslanec, b. Gejanbdte. | rejen — rejenec, der Bilegling.
znan — znanec, der Befannte. | dojen — dojenec, ber Singling.
weibl. Kranjica, Slovenka, dela;vka, , igravka, poslanka, znanka

u. 1. .

elj (weibl. — eljica) begeidinet, an den Jmfinitiv des Beitwovtes antatt
ped Auslauted 1 gefitgt, Handelnve Perfonen, ald:
Glov, Sprach- u. Uebunasbuch, 7. Uufl, : 7
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muditi — mudéitelj, b. Davtever. | roditi — roditelj, ver Creuger.

pfsa.ti——pisate%j,b.@ct)riftfte[[cr. | uiti — uditelj, der Lehrer.

rediti — reditelj, der Crnihrer. ‘ keérstiti — kerstitelj, der Tiufer.
weibl, muditeljica, pisateljica, uéiteljica u. f{. w.

i¢ begeichnet, an Gigennmamen unbd ihre befibangeigenben Veimbrter gefiigt,
Familiennamen, alg:

cesarjev — cesarjevi¢, Raifer- | Valentin — Valentinié.
fobn. | Ivanov — Ivanovid.
kraljev—kréljevié, R6nigsjohn.
ik (weibl. ica) begeidynet, meift Veiwbrtern auf en bhinzugefitgt , Pevjonen
nady ihver Bejdyiftigung ober ihrem Stande, alg:
bolen — bolnik, per Qranfe. | govoren — govornik, ver Jebner.
dolZen — dolinik, b. Sdulbner. . popoten — popotnik, ber Reijenbe.
grefen — gresnik, ber Siindber. | puiéaven—pusdavnik, b.Cinfiedler.
weibl, bolnica, gréinica, govornica, popétnica u. f. w.

Hanfige Uebungen im Bilden der: Whirter auf Grunbdlage Hefannter Stamme.
§. 54. leber bie Bilbung der Frembnomen ift ju bemerfen :

a) Die griediifhen und Iloteinifhen Perfonens und Orténamen anf
as, is, on, os ober us, werfen nad) einem Mitlaute bdicje Enbung
ab, und {djalten, wenn zwet ober mehreve Hbelflingenve Mitlante ujammen-
treffen follten, vor pem lepten ben Palblaut e ein, al8: Demosthenes —
Demosten, Orestes -— Orest, Probus — Prob, Adranon — Adran,
Amphipolis — Amfipol, Alexandros — Aleksander, Patroklos —
Patrokel, Patmos — Patem, Cipros — Ciper u. f. .

Die Fremdwirter auf as ober ias mwerfen Blof ba8 s ab, al8:
Lucas — Luka, Tobias — Tobija, Jeremias — Jeremija.

ginbet {id) vov einer dev oberwidlhnten Cndftlben ein a, e ober i, fo
witb fie in j vermwanbelt, al8: Andreas — Andrej, Aeneas — Enej,
Menelaos — Menelaj, Timotheus — Timotej, Aloisius — Alojzij,
Livius — Livij. . :

b) Die Fremdnamen, die im Genitiv eine verlangerte Form auf-
weifenr, werfen dad es ober is bevfelben ab und fitgen fitv bas weiblide
Oejdlecht ein a hingw, al8: Cicero (gen. — nis) — Ciceron; Ajas
(gen. Aja.nto&i?I — Ajant; Xenophon (gen. — tos) — Ksenofont ;
Hellas (gen. Hellados) — Helada; Ceres (gen. Cereris) — Cérera ;
Venus (gen. Veneris) - Vénera.

_¢) Die Ortdnamen auf wm vevwandeln diefe Silbe in ja, alg: La-
tiom — Lacija; Regium — Regija.

d) Die Pluralia auf ae ober ai lanten auf e, bie auf i ober oi
aber auf i, ale: Athenae — Atene, Delphoi — Delfi.
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75. Die olimpifden Spiele (Olimpijske igre).

NRennwodrter: Narod-a, vag Bolf, vie Najion; nAroden, dna, o nagionell,
volfatiimlidy; rojstvo-a, bie ®eburt; Zertva-e, bdas Opfer; stro¥ek-¥ka, die Koften;
davek-vka, bic Abgabe, Sielter; pogén-a, der Heive; higinja-e, vie Gottin; sveda-
nost ober slovesnost-i, bie Feierlidhieit; umétnost-i, vie Kunft; svecenica-e, die Prie-
ferin ; slop-a, bie Saule; mladika-e, ber 3weig; veja-e, der Afi; boj s pestmi, ber
Faufifampy, slovéc, a, e berliljmt, (v. slov-im, eti im guten Rufe ftehen); starodaven,
vna, o alt (antiquus); posimezen, zna, o eingeli.

Jeitworter: VAd-im, iti ober Gr-im, iti iben; bér-im, iti se ober boj-ujem,
evati se, fampfen; zloZ-im, iti + zlag-am, ati, bidjten, verfafen; zmig-am, ati +
zmag-ujem, ovati fiegen; posvet-im, iti + posved-ujem, evati, weifien; oprost-im,
iti befreien; pdd-im, iti anbredhen (v. Tage); godem, gosti mufizieren; jah-am ob.
jadem, ati rennen. ”

Partifeln: Ko, kedar, wann, wenn (Seitbeftimmung); precej, fogleich; itd.
ober i. t. d. == in tako dalje, undb fo weiter; jutro dan, frih morgens.

Med ndrodnimi igrami starodavmih Gerkov so bile najslav-
nejie olimpijske, tako imenovane po slovedem in posvééenem kraju
Olimpija. Na versti so bile vsako peto leto; gledaveev pa je
bilo na tisode in tisoe, ker so v Olimpijo prihiteli iz vseh krajev
gerike zemlje. Zadnje olimpijske igre so bile 394. leta po Kri-
stusovem rojstvu. Te igre so terpele vselej })et dni.  Borei so se
moérali vselej po 10 mescev popréj vaditi v elidski' gimndziji. Sve-
¢anost se je pridénjala zveCér z mndgimi in rdznimi Zertvami, igre
same pa s0 bile na versti jutro dan, ko je zora poédila. Skusali
so se, kdo zna hitrej¥e tec¢i in jihati, kdo bolje sﬁoéi, kdo more
dalje vredi in kdo je mo&nejiiv boju s pestmi, na koncu pa so se
ski¥ali med sebdj godei in pésniki v svojih umétnostih. K takim
igram so smeli priti le mogki in pa svedenice poganske biginje
Cérere. K tej slovésnosti so se grﬁﬁile tudi Se druge poboZne
svedanosti, kterith so se vdeleZevali poslanci posdmeznih gergkih
derZdv. Zmagavce so glasno po imenih klicali, potém je vénéali
z mladikami divje masline (6ljke) in kézali je ndrodu s pAlmovimi
véjami v rokah. Tudi Se drugo ¢ast so jim daf'ali; zldgali in pre-
pévali so o njih pesmi, stévi%i'jim slope ,i in ko so se vernili na
SVO{' dom, imeli so dastne sédeze v gledali§¢u, bili so opréiceni
vseh davkov, jedli so ob derZavnih strogkih, smeli so se posebno
oblagiti itd. Kedar se je prikazal ta moZ, precej je vstal vés
narod pred njim. Od slovédega gérikega pésnika Pindarja imamo
14 slavodatek, zloZenih na ¢ast zmagovaveem olimpijskih iger.

76. Der Tanj unter der Linde (Raj pod lipo).

Nennwirter: Fara-e, die Pfarre; gost-a(h) ber Gait; oder-dra, bas Ge-
Uifl; cérkvanje-a, ber Rirditag; opravilo-a, bie Berridhtung; Yega-e, bie Sithe; kol-a,
ber Pfahl; dno-a, ber Boden; stara¥ina-e, der Meltefle; barigljica-e, ein Fapden;
taj, a, e fremb; stranski, a, o benachbart, fremd (aug ber Machbarfdyaft); pri-
sten, tna, o edht; berz, a, o furtig, fdyuell.

Seittworter: snidem, sniti se | shij-am, ati se jufammenfommen; za-
zvon-im, iti ju [duten beginuens vhj-am, ati ov. plefem, plesati, tanzen; denem,
djati 4 dév-am, ati legen, ihun; glas-fm, iti se, tdnen; zakrikn-em, iti, anfjaudgen;

7*
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Redendatrten: Zidane volje biti, guter Laune fein; v diru prijihati, im
@alopp Herbeivennen; kolo narediti, einen Rreid bilben; Bog pomozi, Gott Belfe.

Vsaka fara v zilski dolini imd kofato lipo na vasi, na lipi
oder za godce, pod lipo klopi za goste. Kedar pride cérkvanje
po letu, snidejo se mladenéi in déklice in se po opravilu pod lipo
zberd, mirno na zeleni trati poldné pridakovaje. Stranski in tuji
ljudjé le od daled glédajo. ﬁedar zazvoni, odkrij6 se moski in
vse tiho moli. Zvon utihne in mala druzba zakrikne, da se po
celi okolici glasi. Godei zagédejo, mladendi in déklice naredé
krog lipe kolé in po svoji Segi rdjajo. Na &irokem prostoru novo
barigljico na kol nasadé, da se verti; verh kola visi venec iz
roZie. Junaski mladenéi na berzih konjih v diru mimo prijdhajo
ter z Zeleznim kolom barigljici dno izbijajo, da se krog }iio a zZa-
sute. Kdor pervi dno prebije, njemu devica, tistega shoda kra-
liica, venec na glavo dene, znanci in znanke mu pa sreo napijo.
Tujec blizo ne smé, dokler mu starafina ne napije in ,,pomozi ti
Bog!““ rede. Tako so pristni Slovenci Zidane volje.

77. Der Reifende und der Matroje (Popotnik in morndr).

Telem, fedi, bahin gleiten; Gp-am, ati se, fidh getrauen; uton-em, iti, eririn-
feny zaleti se s kom pogovarjati, mit jemanben ein Gefprad) anfniipfen; tako-le,
folgenbermagen.

Ein Reifender fuhr itber’s Meev in frembdes Land. Die Sonme {djien
freundlidy oom blauen DHimmel fernieder und dag Sdiff glitt vafd) iber bie
blouen Wellen dabhin. Die Matrofen fjangen, unfer Reifende aber ftand
?m' ?orbe unb Iniipfte mit cinem Matvofen folgendes (folgendevmafien) Ge-
priad) an:

Reifender: Freund! wie lange dienet Ihr {hon am Meeve?

Matrofe: Bon meiner Jugend (jungen Jahven) auf, Herr!

Heifenber: LWas war Suer Bater?

Matrofe: Uud ein Matrofe wie id).

Reifender: Lebt Cuer Bater nodh? i

Matrofe: Nein, ev evtvant in den Wellen, al8 id) nod) ein Kind war,

Reifender: Was war Cuer Grofoater?

Matvofe: Aud) ein Matvofe und ertrant wie mein BVater im Meee.

Heifendber: Wie, BVater und Grofivater evtvanfen im Meere! Wie
getrauet Jhr eud) nod) auf's Meer ?

Matvofe: Dere! wo ift Jhr Bater geftovben?

Feifenber: Bu Haufe anf feinem Vette.

Matrofe: Und Jhr Grofvater ?

Reifenver: Chenfalld u Haufe im- Bette,

Matvofe: Jhv Bater nnd Grofvater find im Bette geftovben! Here,
wie getvauen Sie {id) nody ing Vett? Sehen Sie, ver Tod findet und
iibevall, ouj pem Meeve wie auf vem Feftlande, ju Houfje wie am Wege.
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78. Das Meer (Morje).

Jennwirter: Rast-i, der Wuchs, dag Wadhjens padanje-a, bas Fallen;
pregovor-a, bag &yprichwort; Zeja-e, ber Durfi.

Geitworter: Obd-Am, ati § obdij-am, ati umgeben; razvorim, iti +
razvhZ-am, ati hin und Berfifren; protAk-am, ati se fhin und herfliefen; vsmrad-im,
iti se in Faulnié gerathen.

PBartifel: Neprenéhoma, unaufhorlich.

Suho zemljo obdaja od vseh strani velika in giroka voda, ki
jo morje imemijemo. Morska voda je zelénkasta in grénkega
slanega okusa, dase ne more piti. Ako zmanjka mornarjem sladke
vode, sredi morja mérajo za Zejo pomreti. — Morsko dno je enako
poveriju nafe zemlje. V morji so velike gre, doline in ravnine;
morsko dno je pokrito z blatom, peskom, kémenjem in z drigimi
re¢mi, Morje nikdar ni mirno, neprenéhoma se giblje, da se ne
vsmradi. Vsacih 6 ur morje narasda, drugih 6 ur zopet pada;
pddanje morja imenujemo odték, rast pa priték. — Kedar se
vzdigne veter, Zene morje moéne valove; tudi se po vedih morjih
voda sem ter tje pretaka. — Na morji se Zivi veliko ljudi, ki v
barkah in parobrodih na vse strani svetd blagé razvizajo. Paro-
brode goni slap, druge barke pa sapa ali veter. Mornarjem #i-
gajo na morji velike nevdrnosti in resnien je pregovor: Kdor
moliti ne zna, naj se na morje pod4.

79. Drau, Save unbd Jjonzo (Drava, Sava in Soda).

Rennworter: Pripovedka, bie Sage, Eryiflung; basen-sni, bdie Fabel;
znaddj-a, ber Gharafter; poglavitna reka-e, ber Haupifiujs; potuhnjen, a, o ver:
fdhmint, tiickifep.

Jeitwoefer: Mén-im, iti se fid) Gefpredhen; zaphz-im, iti bemerfen; pre-
kin-im, iti fiberliften; potihn-em, iti se fid) verftellen; spust-im, iti se proti cemu,
bie Ridytung nelhmen irgendioohin.

Drava, Sava in Sola so sestre. Nekdaj so se med sebdj
meénile, ktera bode prihodnji dan perva v morje pritekla. Zvedér
Sava in So¥a zaspite, Drava pa se le potuhne in kmalo zatne
tiho teti napréj. Ko se v jutro Sava prebudi in zapazi, da se
Drava #e proti morju vali, spusti se jezna v urnem teku proti
morju. Ko se Sofa prebudi in vidi, da ste jo sestri prekanili,
zatd predere na nasprotni strani s silno mo&jé gore, zaiene se
skozi skdlnate soteske in perva v morje dospé. i

Ta_pripovedka, ako ravno basen, opisuje vendar znacdj vseh
treh poglavitnih slovenskih rek. Drava se vali tiho in potithnjeno,
bistra Sava dere, obé v Gerno morje; Soéa pa bobni urno skozi
ozke skdlnate struge gorigkih gor v morje jadransko.

Dag deutjde ,,man’’,

, §. 55. Das beutfthe ,man”, fiiv weldyes die flovenijdie Spradye fein
befonberes Wort befigt, wird ausgedriidt :
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a) burd) bas juvitdfithrende Fitvwort se, al8: pripoveduje se,
man erzdblt; to se ne vé, bieR wweif man nidt; govori se, man

ridit.

fp_ b) burd) die 2. Perjou ver Eingahl ober durch bdie 1. Perfon der
Bielzahl , wenn im evften Falle dev Saf mit ,du“, tm jweiten mit ,wiv"
gegebent werben famn, al§: postavam moéramo pokorni biti, den Gefesen
muf man gehordyen.

¢) purd) bie 3. Perfon ber Ein- ober Bielzabhl, wenn man fid) als
Subjeft ,,élovek® ober ,,ljudjé“ benfen fann, al8: pravijo, man exzabit.
yMan muf” wivd im Slovenifdien meift mit treba je ober burd
moérati audgevriidt, alé: V mladosti se nam je treba uditi, in ber
Jugend muf man lernen. :

80. Dag Brot bei den Slaven (Kruh pri Slovanih).

Dauyptworter: Hleb-a, der Laib; drobtina-e, der Brotfame; spostovanje-a,
pie Berehrung, Ehrfurdyt; kerma-e, bas Futter.
: Beitworter: Nad-nem, eti | nacénj-am, ati anfdiueiven (vag Brot); po-
tept-Am, ati gertreten.

Partifel: preden, predno, beyor,

Kruh se pri Slovanih sploh visoko spostuje. Kedar stopi
gost v izho , postréZejo mu najpréj s kruhom in soljo. Kruh se
sploh bozji dar imen:ﬂle; vselej se govori o njem zve%ikim sposto-
vanjem. Miza za kruh mora vselej &ista biti. Hleb se ne sme
naceti, preden se kriz nad njim ne stori. Star pregovor pravi:
Kdor s kruhom lepo ne ravna, tudi z ljudmi lepo ravnati ne zna.
Gostu kruha ne dati, to je toliko, kakor ga ne spoktovati. Vsaka
drobtina, ki na tla pade, vsaka se skerbno pobere in v ogenj
verze ali zivini za kermo poloZi. Drobtino kruha z nogami po-
teptati, to bi bil velik greh.

81. Spritde,
. .@auptrﬁc’rter: Perst-i, bag Grvreidy; derka-e oter pisme- pismena, per
Budyftabe.

Beitworier: SkaZem, skizati T skaz-ujem, ovati erieifen; vsék-am, ati
t vsek-ujem, ovati cinfauen ; verjamem, verjeti glauben.

Dag Alter muf man chren, die Jugend aber fehren. Den Denjden
erfermt man am Wort, wie den Bogel am Gejange undb bdie Blume am
Gerudhe. Den Tag barf man nidt vor dem Abend loben. Aus pem Leben
erlernt man mefy, al8 aud Biidern. Vor einem gramen Hanpte muf man
aufftehen. Die Woblthaten, die man wadern Mannern evmweift, find wie
Budjftaben, in Marmor gehauen, Allen fann man nidt vedt thun. Man
ifft, bamit man febe, und lebt nicht, bamit man effe. Was man beim Spiele
gewinnt, pag verliert man beim Spiele. Devr Game ift nidyt verloven, ben
;I:[;m in’s Erbreidy wirft. Man muf dad Heu tvodnen, jo lange die Sonne

eint, ‘
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XXIV. Zpredyiibung: Bom Auffiefhen.

~ Ran,.a, o frub, fri‘:\[}geitig; poterp-im, éti gebulveny zamud-im, iti + za-
muj-am, ati verjdumen; ieze;n, le¢i (legel, gla, o) + lég-um, ati fidy legen, nieders
liegen; polez-im, ati etwad liegen Bleiben; oGéd-im, iti veinigen, pugen.

A. Vstani, vstani! Solnce je ze & Uuf, auf! Die Soune tam jdjon inter

izza gor prisi‘jjalo. oen Bergen hevvor.
. Koliko je ura? Wie viel Uhr ift es?
- Kmalo hode pol zestil. | &8 wird bald balb fedhs Uhy fein.
. Je Se prezgodaj. - €8 ift nedy zu friih.

. Ka,jt %e, kmalo bode kosilee ’ @a_?;, ;ﬁb&ggt’ nidht ;[ bald wird bas
otovo. Hrithitiid bevettet fein.

0j vstanem, le malo poterpi. [ Jd) mwerde jogleid) aufftehen, mwarte
: nuy ein venig.

. Hitro se obleci, da jedi ne ’ Sleibe bid) fdpell an, dbafé bu bas

- N S Y T e

zamudig. | Gifen nidyt verfdumft.

. Reci sluzabniku, da mi éerno | Gage bem Diener, bafs er miv ben
suknjo pripravi in é&revlje fdwargen Rod Dervidte und bdie
odedi. | ©dube veinige.

. Kaké ’je mogocde tako dolgo | Wie ift e8 miglid), jo lange ju fdhlafen!
spati! f

. Nih&e me ni zbudil. | @8 hat mid) niemond gewedt,

. Ti gre§ vendar zgodaj led? | Du gebft dody fuith fdhlafen?

= 110 19 res, toda zjutraj rad ‘ Dag ift wabhr, dody id) bleibe in Der
malo polezim. { [ fuiihe gerne ein wenig liegen.

. Toni zgra.vo! Sedem ur spati | Das ift nidjt gefund. Sieben Stun-
je zdravemu  é&loveku za- ven zu f{dhlafen ijt filr einen ge=
dosti. Ali ti ni znan pre- Il fundben Menjdjen hinlinglid). Kennft
govor: rana ura zlata ura? | du nidt bad Spridywort: Morgen-

jftunde Hat Golo tm Dtunde?

> S~ N RN

82, Ginfepung der Rarvntnerherzoge (Vstandvljanje goratanskih
vojvodov),

Rennworter: Vijvoda-a(e), ber Herjog; zlahinik-a, bev Goelgelbore ; vitez-a,
ber Mitter; zastava-e, dag BVanner; med-a, das Schweri; Kernska gora-e, Karnburg
(in ber Mahe von Klagenfurt am Jollfelve); boren, rna, o armielig; prost, a, o
Trei; prostorojen, a, o freigeboren.

Beitworter: Opomn-im, iti | opominj-am, ati eriunern; pre-Zenem;
gnati | preginj-am, ati verfreiben; vstanov-im, iti T vstanivlj-am, ati einfegen;
potégn-em, iti { poteg-ujem, ovati jiehen; mahn-em, iti § mih-am, ati {dwingen;
rot-fm, iti se fdywdren; kind-am, ati fdhmiden.

Goratanski véjvodi so se vstandvljali pod Kernsko gord blizo
cerkve svétega Petra. Tam je stal kamen, na ktérim je sedel
prostorojen kmet. Z eno roké je derzal marégasteﬁa bika, z drugo
pa enake barve kobilo. Nedale¢ od njega v sivi su nji in v kmeckih
¢érevljih je stal vdjvoda z deZelno zastavo, v sredi svojih Zlaht-
nikov in vitezov. Ko se pribliza véjvoda, na palico naslonjen,
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kmetu na kamnu, poprafa ga kmet v slovenskem jeziku: ,Kdo
se tam priblizuje?* — Na fo odgovoré vsi ‘okoli sededi: ,To je
dezelni Enez.“ Kmet dalje poprafa: ,,Ali bode praviden sodnik,
ki i§¢e sre¢o domovine? Ali je prostorojen? Ali je préjazen varh
prave vere ?‘ — Na to vsi odgovoré: ,,:}e in vselej bode.* — ,,Pa,
o kteri pravici®, rede kmet, ,,mére me pregnati z mojega sédeza 2% - -
si odgovoré: Dobis 60 belidev, mardgastega bika, kobilo in obleko,
ktero zdaj knez nosi, in prosta bode tvoja higa vseh davkov.
Zdaj kmet kneza rahlo v lice vdari, opominjaje ga, naj bode
praviden sodnik, odstopi in odpelje Zivinéeti. Po tem stopi knez
na borni, neokindani kamen, potegne me&, mahne % njim na vse
Etiri vetrove in se zaroti: vsem biti sodnik po dolZnosti in pravici.

L. Wortergruppe: Die Wohnfidtte des Nienfchen.

a) Die Wohnftatte und ihre Theile.

Domovina-e, bas Baterland,
domadija-e, bie Heimat.
deZela-e, dbas Land.
krajina-e, bie Gegend.
kraj-a, ber Ort, Plap.
okélica-e, bie Umgebung.
stran-1, bie Seite.
dél-a, der Theil,
’;‘2&:&_8‘ } vie Grange
mesto-a, bie Statie.
prostdr-a, b. Raum, Plag.
derfava-e, ber Staat.
cesarstvo- a, bad Raifertum.
kraljestv;ga, bas Konigreidh,
prebivalidde,
“stanovalifde, ;b.ﬂﬂobnptag,
mesto-a, bie Stabt.
glavno mesto-a, bie Haupt:
ftabt.
terg-a, dec WMarfiflechen.
vas, ves-i,
wlo-s, f bag Dorf.
dom-a, bad Vaterhaud,
poslopje-a, ber Balaft, pas
Gebiube.
pomoli-ov, (pl.) der Balfo.
hifa-e, bas Haus.
pohi¥tvo-a, bag Gebinbe.
grad-a(t), bie Burg, bas
grajéina-e, } Sdylofs.
bajta, koda-e, bie Hitte.
predmestje-a, die Lorfiabi.

| prodajévnica,

terg-a, der WMarlh.
sejmikde-a, ber Marftplag. |
filica-e, bie Gaffe.
cesta-¢, bie Strafe.
vélika cesta-e, Haubtftrage.
#Zeléznica-e, die Gifenbahn.
hlapén-a, die Lofomofive.
pot-a (i), ber TWeg.
kolodvor-a, ver Bahnhof.
stranski pot-a, D. Seifentveg.
steza-e, Der Fufweq.
stegna — stegen (pl.) Trieh:
- eg.
sprehajalifce-a, ©pagieriveg.
drevoréd-a, bie Allee.
obzidje-a, bie Ringmaner.
nasip-a, bie Baftei.
tlak-a, bad Pflajter.
stolp-a, Der Turm.
terdnjava-e, bie Feftung.
samostin-a, vad Rlofter.
fabrika-e, bie Fabrif.
bolni¥nica-e, b.Rranfenfaus.
siroméagnica-e, Dag ﬂrmeu:;
faus

. i
mestna hi¥a-e, b. Rathhang,

vojéEnica-o, } bie Saferne.
kosarna-e, :
S ber

Rauflaben.
igrali§de-a . :
gleaaliaée.’a, zbaé Theater.
lekérnica-e, bie Apothefe.

ftacuna-e,

| senoZet-i,
- rovt-a, bie Bergiviefe.

gostivnica-e, bad Gafthaus.
keréma-e, bas Wirthahaus.

| kavérnica-e, bas Raffeehaus.

pristava-e, ber WMeierfhof.
skedenj-dnja, bie Sdeune.
hlev-a, der Stall.
gumno-a, bie Tene.
vodotélk-a, bie Wafjerleitung.
vodnjak-a, vie Sifterne.
studenec-neca, b. Brunien.
Jjarek-rka, b. Abjugsgraben.
vert-a, ber Garten.
sadovnjik-a, b. Dbjtgarten.
zelinjak-a, . Plangengarten.
cvetnjik-a, b. Blumengart.

 vinograd-a, ber Weingarten.

gorica-e, ber Weinberg.
lopa-e, bie Laube.

 greda-e, bag Beet.

plot-a(ti), ber Saun.
Zivica-e, bie Hede.

| ograja-e, die Umziuning.

polje-a, bas Felb.
njiva-e, ver Ader.
trata-e, bie Flur.

bl g bie MWiefe.

most-a(f), bie Bride.

berv-i, ber Ueberfteq.

jeta, temmica-e, b. @efing:
18,



Zid-a(n), vie Mauer.
vhod-a, ber Gingang.
stena-e, bie IWant.
streha-e, bag Dad.
strop-a, ber Plafond.
nadstropje-a
gomn‘r{;a’ 4 f Stodiverf.
pritli¢je-a, b. Grbgefdhofs.
vrata-vrat (pl) bas Thor.
duri-duri (pL.) die Thitr.
prag-a, die Sdytvelle.
izba, soba-e,{ bas Simmer,
stinica-e, 0. Sinbe.
i‘;ﬂ?:fz:e’f bie Ramnier.
spivnica-e, bas Sdlafzim.
pivnica-e, b, Trinfjimmer.
Jedilnica-e, b. Speifesimmer.
(L{xﬁhinja.-e, bie Ride.
vorana,
sobans, : ber @al.
veza-e, Laube, BVorhaus.
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b) Das Haus.

omrezje-a, dbag @itter.
ped-i, ver Ofen.

leva-e, bie Leudhte.
stopnice-ic (pl.) Stiege.
podstrefje-a, ) der Unterdad):
péter-tra; } ~ bobeu. -
Zitnica-e, der Speidher.
mostévi-a, der Soller.
prehod-a, ber Gang.
klju¢hvnica-e, bad Sdilofs.
kljud-a, ver Schlifiel.
zapéh-a, ber Riegel.
zitika-e, dbag Borlegholz.
tla-tal (pl) ber Boden,
ogujitiedy § ber Herb.
pozad-a,

dimnik-a, ber Naudfang.
dim-a, der Raudy. g
derva-derv (pl.) bag Holz.
pepél-a, dic Afdhe.
Zarjavica-e, bie Glut.
vogel-gla, bie Koble.

klet-i, hram-a, b, Reller.
shramba-e, 0. Aufbetvahrort.
okno-a, bag Fenfter.

c) Gervithe und Wertze

Voz-a, der Wagen.
sani-gani(pl.) ber Sdhliften.
kotija-e, die Kuifde.
koleselj-na, bie Kalefdhe.
gare-gar (pl.) ber Karren.
samokdlnica-e , ber Schub-
farren.
kola-kol (pl.) Leitertvagen.
komat-a, ber Rommet.
uzda-e, ber Saum,
berzda-e, ber Siigel.
verv-i, ber Strid.
vajet-i, bas Leitfeil.
sedlo-a, ber Sattel.
Jasli-jasli (pL) bie Srippe.
Jarem-rma, bas Jod. . -
korito-a, der Srog.
sod-a, bag Faf.
vedro-a, ber Gimer.
fkaf-a, bas Sdyaf.
kad-i, bie Sufe.
brenta-e, bie Btte.
golida-e, bie elte.

truga-e, bie Trufie.
zibel-i, bie SMiege.

saja-e, der Ruf. :
| bliskovéd-a, b. Blipableiter.
| dvor-a, ber Hof.

vaga, téhinica-e, bie Wage,

koldvrat-a, !baﬂ@vin“mb'
vreteno-a, |

préslica-e, ;
kokélj-& ib.@pmurn(fcn.
motovilo-a, bie Hafpel.
postelj-i, bag Bett.
odeja-e, bie Decke.
#imnica-e, bie WMatrase..
pérnica-e bas Feberlett.
slamnica-e, der Strohjad.
vjuha-e, tag Leinfud.
vzglavje-e, bas Ropffifjen.
preproga-e, ber Tepbidy.
pinja-e, bag Butterfap.
jerbas-a, ber Rorb.
canja-e, Der Handforb.
ikatlja-e, bie Sdadiel.
sito-a, vag Sieb.
refeto-a, ber Jeufer.

| glagovir-a, bas Rlavier.
| vremenik-a, b. Baromieter.
nitke-nidek (pl.) Bacftrog. | gorkomér-a, D.Thermometer,

Kletka-e, ber Bogelbaer.

kernir-rja, der Reifefoffer.

dvorisde-a, ber Hofraum.
kolnica-e, bie MWagenfdupfe.
smetisde-a, b.Refridythaufen.
strani$te-a, ber NAbori.
deska-e, das Brett.
Skodlja-e, b. Sdyiubel.
opeka-e, ber Siegel.
stre¥nik-a, ber Dadhziegel.
#rebelj-blja, der Nagel.
klin-a, Der Hafen.
polica-e, bas Gefimfe.
klop-i, die Bant.

stol-a, ber &tubl.

miza-e, ter Tifdy.
skrinja-e, bie Trihe.
omér-rja, ber RKajten.
ogledalo, ! :
zgrcalo, { ber @biegel.
zagrinjalo-a, ber Borhang.
ura-e, die Uhr.

#leb-a, bie Rinne.
sleme-na, Der ®iebel.
véternica-e, Jalnfie.

uge.

legét-a, bag Spradyrofr.
gosli-gosli(pl.) bie Bioline.
tromba-e, bie Trompete.
citre-citer (pl) bie Bither.
boben-hna, vic Tromuel.
kupa-e, i
kozamc-rca,§ ber Bedjer
steklo-a, bag Glas.
steklenica-e, bie Flajde.
sklenica-e, b. ®lasflajddyen.
verd-a, ber frug.
skleda-e, bie Sdiifel.
sklédica-e, biec Taffe.
pladaay-tije, i b, Teller.
taljer-rja,

noz-a, vas Meffer.
vilice-vilic (pl.) bie Babel.
Zlica-e, ber Loffel.

pert-a, bas Xijchiuch.
pertic-a, Die Serbiette.
solnica-e, dag Salzfaf.
gvela-e, bie Rerge.
svetnik-a, ber Leudhter.

svetilnica, :
1éderba, } bie Laterne.

torba-e, bie Meifetafde.

utrinjalec-lea, b. Eidhtpuse.



klin¢ek-cka, b. Sinbhol3d).
:::;g;? e?’ i { vag Handiud.
déet-1, bie Biirjte.
kertaca-e, die Meibbirfte.
glavnik-a, ber Kamunt.
perstan-a, ber Ring.
tob4k-a, ber Tabaf.
tob4cnica-e, die Tabafsbofe.
pipa-e, vie Pfeife.
mosnja-e, der Beutel.
palica-e, ber Stod, Stab.
deznik-a, der Regenfdhirnt.
solnénik-a, b. Sonnenjdirm.
metla-e, ber Befen.

igla-e, bic Mabel.
géivanka-e, bie Nihiadel. |
gkarje-Skarij (pl.) Sdhere.
mjilo-a, die Seife.
britva-e, vag RMafiermefier.
bid-a, die Peitdhe.
veriga-e, bie Rette.
kragulja-e, bie Sdhelle.
plug-a,

| dreta-e, ber Pedibraht.
| kopito-a, ber Leiften.

drevoweaa,f der Pflug.
oralo-a,

céertalo-a, bag Pfugeifen.
lemez-a, bie Pfugicharre.
brana-e, bie Gage.
cepi-cepi, der Drefdiflegel.

Tempelj-na, ber Temypel.
veza bo¥%ja, dbas Gotteshans,
oltdr-rja, ber Altar. -
véliki oltar, ber Hodaltar. |
leca-e, die Rangel.
kor-a,
pevalitte-a, f ber Ehor.
orgle-orgel (pl.) bie Drgel.
kriz-a, Dag Kreny.
bander-o, bie Fahue.
razpelo, ; bas
sveta martra-e,} Rruifiv.
kelh-a, ber Reldy.
mongtrinica-e,b. Monijtranze.
svetilnica-e, bie Lampe.
Zagrad-a, die Safriftei.
spovednica-e, ber Beidt:

.

 pisker-kra,
 lonec-nea,
kotel-tla, ber SKefjel.

| slop-a,

| steber-bra,
| tabernakelj-na, Tabernafel.
| héstija-e, die Hoitie.

zvon-a, bie @lode.
zvonik-a, ber Turm.
lina-e, bag Feniter.

| blagoslov, ber Segen.
kerstni kamen, Saufitein. | kadilo-a, der $eirand.
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| pokrov-a, ber Dedel.

| ponva-e, bie Pfanne.
kuhdvnica-e, ter Kodiloffel.
zakelj-klja, |

motika-e, der Spaten.
lopata-e, die Sdyaufel.
kopaca-e, bie @ram.
kosa-e, die Senfe. !
serp-a, die Sidyel. | vrefa-e, ) by @at.f.
grablje-belj (pl) b. Redhen. likavnik-a, das Glatteifen.
vile-vil (pl.) b. Hengabel. | orodje-a, bag Gerathe.
sekira-e, die Hade. oroZje-a, bie Waffe.
kladvo-a, ber Hammer. 8¢it-a, ber Sdilb.
sveder-dra, per Bofrer. delada-e, Der Helm.
kleSde-klek& (pl.) b. Sange.| frada-e, bie Schlender.
naklo-a, ber YUmbos. lok-a, ber Bogen.
meh-a, ber Blafebalg. pusica, strelica-e, b. Pferl.
gilo-a, die Ahle. tul-a, der Koder.
pila-e, die Feile. med-a, der Wurffpief.
Zaga-e, bie Sdge. kopje-a, ber Speer.
dleto-a, ber Meifiel. ' stilica-e, bie Lange.
vitlo-a, bie Winbe. | sablja-e, ber Sibel.
skobel-bla, ber Hobel. ipn‘ék;a.-e, die Biidhfe.
teslo-a, ber Hohlneifel. pistola-e, gl
, ber Hohlmeif !sa.mokrés-a, } bie Piftole.
vévnica, bie MWurfidaufel. | samojstra-e, die Armbruft,
| bat-a, .
olala-od8l'(pL) . Beillen.| kij-a, f bie. Seule.
terlica-e, b, Bredpel. | oklép-a, ber Panjer.
Sor RAuE | bodalo-a, bas Bajonef.
E My 0l | tabor-a, dag fager.
fotor-a, basg Jelt.

raZenj-Znja, ber Bratfpief. |
moZnar-rja, bet Morfer. |

d) Die RKivde.
sv.reénje Telo, b. Allerheilig. |
molek-lka,
krénica-e,’ % . Paternofter.
kapela, bie Kapelle.
podoba-e, bag Bilb.
kip-a, bag Gemdlbe.
obdk-a, der Bogen.

s bie Saule,

mitra-e, die Jnfel.

pirh-a, bas Oiterei.
pokopalifée-a, b. Friedhof.
grob-a, bag Gral.

| jama-e, die Grube.

| raka-e, bie Grujt.
oder-odra, bag ®etiijt.
pogreb-a, b, Leidenbegangn.
pokdp-a, die Bejtattung.
gomila-e, det Grabeshugel.
sv.obhajilo-a, b. Abendmakhl.
spoved-i, bic Beidhte.
procésija-e, bie Brogeffion.
vedérnice-ic (pl.) b. Bedper.
pape#-a, ver Papit.
kardin4l-a, ber Sarbinal.

gg?lg?.l: F f ber Feiertag.
masa-e, die Wefje.

peta magsa, Hodamt.
magne hukve, (pl.) bad Vrefi-

budh. opat-a, ber bt
molitevne bukve (pl), tag Skof-a, ;
Gebetbudy. l vl:z.dilm.—e,E ver - Vifdyof.

nadikof-a, ber’ Grzbifd)of.
proft-a, ver Probit.
korar-rja, ber Dombere,

pridiga-e, die Prebigt.

svetfide-a, bas Heiligtum. | kadilnica-e, Weihraud)gefas. dekén-a, ber Dedhant.



fijmoiter-tra, ;-
Fupnik-a, 0. Prarrer.

kaplin-a, ber Raplan.

duhovnik-a. g
madnik-a, zbﬂ Priefter.

Uk-a, bad Stubinm.
nauk-4, dbie Lefre,
uéilnica, Sola-e, die Sehule.
uciliSée-a, die Lehranftalt.
vseucilice-a, d. Univerfitat.
gimnazija-e, b. Gymnafium.
realka-e, bie Realfdiule.
normalka-e, bie Normal:
jehule.
ljndska Hola-e, bie Volfs-
fdhule. .
naloga-e, bie Nufgabe.
{;nﬁ}i{iéni;a];e, bie Bibliothel.
ukve-bukev
knjiga-e, '} bag Bud).
berilo-a, bas Lefebudy.
slévnica-e , bie Grammatif.
prirodopis-a, Ddie Matur:
geidhidhte.
zemljopis-a, bie Geografie,
povéstnica-e, die Gefdhidite,
naravoslovje-a, bie BhHRE.

f)
Uvelaberg, Postojna.
Ubrianopel, Drenopolje.
Agram, Zagreb,
Ulerandrien, Aleksandrija.
Urnfels, Arne#,
Aquileja, Oglej.
Athen, Aténe.
Aufterlity, Slavkov.
Bauzen, Bidi¥in.
Belgrad, Béligrad.
Berlin, Berolin.
Bijhoflack, Skofjaloka.
Bleiburg, Pliberk.
Breslau, Vratislava.
Britnn, Berno.
Budiweis, Budejevice.
Bunzlan, Béleslay. |
Gairp, Kahira.
Eajtelnovo, Névigrad.
Bataro, Kotor.
@harfol, Harkov.
. Gilli, Celje.
Gonftantinopel, Carigrad.
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mnih-a, ver Wond).

nuna-e, die Nonne.

e) Die Sdyule.

matematika-e, bic Mathe:
matif.

abecednik-a, bag Abcbudy.

pero-peresa, die Feber.

popir-rja, baé Papier.

pola-e, ber Bogen.

pisalo-a, bag Sdyreibjeuy.

Eg-if;li’-a }bie-%inte.

)
tintnik-a, bag Tintenfaf.

| tabla-e, bie Tafel.

kreda-e, bie freide.
goba-e, ber &diwammn.
klinee-nca, ber Griffel.
svindnik-a, ber Bleiftift.
ravnilo-a, daé Lineal.
pismarica-e, vaé Sdyveib:
Beft.
sipa-e, ber Sfreufand.
Certa-e, bie Linie
versta-e, bie Seile.
Cerka-e, ber Budhjtabe.

Gtavte, Mavtte, Di

Gzaslan, Caslava,
Damasfug, Daméask.
Dangig, Gdansko.
Diafovar, Dijakovo.
Dresden, DraZdani.
Gifnern, Zelezuike.
@Erlan, Jager.

Efjef, Osek.
Feiftrip, Bistrica.
Ferlady, Borovlje.
Flitjch, Bolec.
Franffurt, Frankobrdd,
Fiinftirdien, Pedih.
@enf, Géneva.
Giry, Gorica.
@ravisfa, Gradiska,
®ray, Gradec.
®ran, Ostrogon.
Hermanjtadt, Sibinj.
Jglan, Iglava.
Snngbrud, Inspruk.
Jerufalem, Jeruzalem.
Rarljtadt, Karlovec,

! spovednik-a, b. Beidyivater.| cerkovnik-a, ver Mefinet.

| organist-a, ber Organift.

| redovnik-a, b. Drbmépriefi.} pevec-vea, b, Sdnger.

| pevka-e, b. &angerin.

| stolna cerkev, bie Domfirdie. pridigar-rja, v. Prediger.

| pisme-na, et Budyiabe.
beseda-e, bag Wort.
zlog-a, bie Silbe.
nadpis-a. ; :
et } bie nffdrift
pecit-a (i), bag Siegel.
peditnik-a,b. Siegelftoddyen.
vosek-ska, tag TWadss.
pismo-a, bie &dyrift.
vodja-e, ber Direftor.
katehét-a, ber Satedyet.
udenik-a, !

uéitelj~a: i per Lelrer.
ucenica-e. : :
u('?itelj-ica;,} bie Lehrevit,

utence-nea, |y gpiter.
golar-rja, |
udenka-e, | . &giterin,
sblarica-e, )

soutenec-nca, b. Mitfdiler.
soutenka-e, bie Mitfchilerin.

rfer.

Klagenfurt, Celovec.
Sféln, Kolonija.
Konigsberg, Kraljevec.
Krainburg, Kranj.
Krafau, Krakov.
£aas, Loz.

Laibady, Ljubljana.
Leipgig, Lipsko.
Lemberg, Lvov.
onton, London.
¢iibect, Bhkovec.
Mailand, Milin.
Mannsburg, Menges.
Marburg, Maribor.

- Mostan, Moskva.

| Mottling, Metlika.

| Mandyen, Mnihov.

i Yazaret, Nbzaret.

| Meapel, Neapolj.

| Nenfas, Novi Sad.

| Meufolht, Banska Bistrica.
| Meuftadtl, Novo mesto.
| Mitenberg, Norimberk,




Deventbiirg, Sopronj.
Dfen, Buda.
Olmiig, Olomuc.
Pabdua, Padova.
PBarig, Pariz.
Pafjau, Pasov.

Peft, Peita.

PBettau, Ptuj.
PBetersburg, Pétrograd.
Bola, Pulj.
Pofhega, Pozega.
Prag, Praga.
Presburg, Pozin.
Brzemyfl, Premisel.
Ravmannsdborf, Radolica,
Ragufa, Dobrovnik.
Rann, BreZce.
Regendburg, Rezno.
‘Reifnif, Ribnica.
Rohit{dh, Rogatec.
RNom, Rim.

Rofef, Rozek,
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Rovigito, Rovinj.
Sarajevo, Sardjevo.
Salgburg, Solnigrad.
&dhemnif, Sthvnica.
Scutari, Skader.
@ebenico, Sibenik.
Semlin, Zemtin.
Sifef, Sisek.
&ypalato, Splet.
Stein, Kamnik,
Gtuflweifenburg,stolniBéli-
grad.
Syrafus, Sirakuz.
Femesdwar, Témifvar,
Fefdhen, Tedin.
Theffalonidy, Solin.
Tolmein, Tomin.
Toplis, Toplice.
Toulonfe, Tuluza.
Frapegunt, Trebizond.
| Trevifo, Trevi¥.

| Trient, Trident.

Frieft, Terst.
Froppan, Opava.
Tiiffer, Lasko.
Tyenan, Ternova.
Ubine, Videm.
Deglia, Kerk.
Belves, Bled.
DBellady, Bela.
Benedig, Benedke.
Bicenga, Vicenca.
Billach, Belak.
Bolfermarft, Velkovec.
Waradbin, VéraZdin.
Warjhau, Vérkava.
Werfdye;, Verdec.
Wien, Dunaj, Beé.
Wippady, Vipava.
Jara, Zader.

3eng, Senj.
Sitfnig, Cirknica.
Sombor, Sombor.

g) Gigenfdaften und Handblungen.

Nov, a, o neu.
star, a, o alf.
visok, a, o Hody.
nizek zka, o nieder,
¥irok, a o breit,
ozek, zka, o fdmal,
tesen, sna, o enge.

prostoren, rna, o gerdnmig.

zidan, a o gemaiert,
lesén, a, o Hilzern.
temen, mna, o bunfel.
svitel, tla, o lidht.

prijeten, tna, o frenbdlid.

¢eden, dna, o nett.
liden, éna, o nieblidy,
snaZen, 7na, o teinlich.
disty, a, o rein.

suh, a, o trodei.
moker, kra, o nafs. -

velidasten, tna, o erhaben,

dragoeén, a, o fojtbar.
malan, a, o gemalt.
pobeljen, a, o geweifit.
obokan, a, o gewdlbt.
dolg, a, o [ange.
kratek, tka, o furg.
podolgast, a, o [anglid.
votel, tla, o fohl.

terd, a, o Hark
mehek, hka, o ieid.
oster, tra, o
britek, tka, o ‘ fgarf.
_Skerb, a, o {dartig.
gladek, dka, o glati.
kriv, a, o frumm.
dpitast, a, o gefpist.
voglat, a, o edig.
vegast, a, o fdief.
kosat, a, o Didht.
rogovilast a, o jadig,

mol-im, iti, anbeten.

| pros-im, iti Bitfen.

zvon-im, iti [dufen.
zvenklj-Am, ati flingel.
véb-im, iti jum ®ottes:
dienfte fauten.
pridig-am, ati predigen.
mag-ujem, evati Meffe lefen.
spovéd-am, ati beidhten.
obhij-am, ati, fommunigiven.
kled-im, ati, Fnien.
prazn-ujem, ovati feiern.

*| pokop-ujem, ovati begraben.

opominj-am, ati evinnern,

oznan-ujem, ovati) yer:
oklic-ujem, ovati 5 finben.
svar-im, iti, warten.
gréj-am, ati tabeln,
spost-ujem, ovati adsten.
Cast-im, iti verehren.
hvél-im, iti [oben; preijen.
ud-im, iti lefren.

ud-im, iti se [ernen.
berem, brati lefen.

pifem, pisati {chreiben.
ris-am, ati geidjnen.
mal-am; ati malesn.
razlig-am, ati {

razklad-am, ati erflaten.
ra¢in-im, iti }
rajt-am, ati recnen,

vem, védeti wiffen.

znam, znati fonnen, wiffen.

ubog-am, ati folgen.

vér-ujem, ovati befdfifen.

bran-im, iti abwefren;
fdhinfen.

kaZem, kézati, geigen.

ukaZem, ukézati Befeh!

zapov-ém, édati | °° ehlen.

prepov-ém, édati Herbietern.
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Der Genitiv des Objettes.

§ 56. Den Genitiv des Dbjeftes (der Crgingung) fordern :

1) Jn Berbinbung mit dem Hilfszeitworte ,biti die Hauptwbrter:
groza, strah, skerb (mar), sram, §koda ud potreba
(treba), al8: groza me je, e8 jdaubert mid); strah me je, id) fitedyte
mid); skerb me je, id) bin bejorgt; sram me je, id)jdime midy; Skoda
ga je, e ift jdade um ihn; potreba mi je, id) braude, e8 ift mir nithig;
bie_erften vier verlangen aud) ven @enitiv der Perfon, 3. B. Sram te bodi
slabe tovariije, jdime bid) vor der jdjleiten Ramevadjdaft. Lénega ni
skerb dela, ber Faule fitmmert fid) nicht wm die Arbeit. Deckom je
treba nove obleke, bie ®naben braudjen eine newe Kleibung.

2) Die Veiwbrter, bdie eine Sovge ober Furdt, einen Ueber-
flufs ober Mangel, eine Begierde ober ein Bewuftfein . dgl. be-
beuten, wie: potreben, bebilrftig; Zeljen, begierig; svest, bewuft; ld-
komen, Gabfiihtig; vreden, witdig; kriv, jduldig; poln, voll; prazen,
leer u.{.w. 3. B. Delavec je vreden pladila, ber Urbeiter ift bes Lohnes
gﬁ{r}big. Kmet je vesél dobre létine, der fRandmann ift froh bes guten

abres.

3) Mandjerlei SBeitwdrter, ingbefondeve:

a) alle viidbeziehliden S&uriicffﬁl’;renben) Beitwirter, 3. B. Boj
Sé;jl?floga’ flivdte Gott. Vari se slabe tovarkije, bitte didy vor fdylechter

efelljchaft,

b) bpie Beitwbrter, bie ein Sudyen over Winjdjen, cin Streben
oder Begehren, einen Neberflufs ober Mangel bedeuten, wie:

Cdk-am, ati wavten. ho¥em, hoteti, wollen.

i8¢em, iskati, fuden. potreb-ujem, ovati brauder.
Up-am, ati hoffen. ménjk-am, ati mangeln.

Zel-im, eti wiinfdjen. strad-am, ati Hunger leiven u. f. .

Die Jeittodrier: vArovati, Giten; viivati, geniefien; vprdati, fragen; prositi,
bitten ; okdsiti, foften; oméniti, ertwdfnen; pozabiti, vergeffen und nody einige anbere
fonnen mit dem @enitiv ober AFfufativ Fonfiruiert twerden.

Dicher gehisven audy viele mit do- gufammtengefete Beitwbrter, wie:
doZiveti, evleben; do®dkati, erwarten; dosedi (seZem), erveidjen und
anbeve dhnlider Bebentung. :

c) Die Beitwivter, welde die Perfon im Affufativ ftehen haben,
3 B. Smert resi ¢loveka vsega terpljenja, ber Tod erldft ben Menjdjen
von allen Reiven. Bog te obvari nesrede, Gott bebiite bid) vor Unglitd,

83, Adymet und fein Sohn Abdala (Ahmet in njegbv sin
Abdala). :

Nenntwdvier: Vera-e, der Glaube; tola¥ba-e, ber Troff; dedndst-i, bie
Lngend ; pogléd-a, ber VI, ber Nnblif; jedro-a, ber Kern; bliktoba-e, ber
litterglang; senén voz-a, der Heuwagen; puhel, hla, o eitel, fofil; trezen, =zna, o
niidhtern ; pijin, a, o betrunfen; edin, a; o eingig.

: Beitworter: Clv-am, ati befiten; bewaden ; cén-im, iti {dhagen; gerd-fm,
iti entftellen ; dérk-im, ati se fid) halfen: desa —, befolgen; ponov-fm, iti + ponivlj-am,



ati erntenern, Iieberfolen; spomm-im, iti se 4 spominj-am, ati se fidi erinnert,
gevenfen; povis-am, ati } poviS-ujem, evati erhohen, erfeben; poni%-am, ati -+
poniZ-njem, evati erniebrigen; ogn-em, iti { ogibljem, ati se audweidien; pre-vza-
mem, vzeti se, fid) fiberntehmen ; sprej-mem, eti empfangen; poljith-im, iti Fitffen;
oblip-am, ati vergweifeln; prezir-am, ati veradyten, geringfdhisen; oklen-em, iti se
fid antlammern.

Slove¢i Ahmet Métemir, staréek sivih lds, poklide nékega
dne sina Abdala, ki je stopil v svoje en in dvajseto leto, ter ga
také-le nagovori: ,, Abdala, sin moj! ti si najmlaj&i mojih otrok, ti
si moja edina tolazba. Znano ti je, da imdm brata v Cérigradu,
ki te k sebi Zeli. Zdaj je prifla doba, da odide¥ k njemu. Po-
navljam ti 8e enkrat jedro doseddnjega poduka, poslusaj: Glej,
da vse vidi§, kar se videti da. U]éi se modrosti od pogleda v
solnce in od pogleda na dervicka v prahu. V sredi se ne pre-
vzemi, v nesre¢i ne obupaj. Vari se pldmena divje jeze; jeza
gerdi vsako lice. ILjubi vse ljudi, vsi so tveji bratje, tega se
vedno spominjaj. Casti te bodi vselej marin ceni jo po vrednosti:
cast povisuje dedndst in jo vedkrat tudi placuje. Bogastvane pre-
ziraj, % njim more§ veliko débrega storiti; puhle blis&obe pa se
skerbno ogiblji. Vari se lazi bolj ko strupa. Poi¥¢i si zvéstega
prijatla, in de si ga naSel, dobro ga duvaj_in vari. Vedno bodi
trezen; pijdnega se ogni s semenim vozom. Cversto se okleni vere
svojih starfev. Ne verty tistim, ki nidesar ne vertjejo, in ogiblji
se jih, ki wvse podirajo, nikoli pa ni& ne zidajo. To so moji
nauki, to moje proinje; globoko si je vtisni v svoje serce. Vsak
dan se spominjaj tistega, ki ti jih je govoril. — Ahmet umolkne,
sin mu poljubi roko ter mu obljubi: zvesto se dérzati sprejetih
naukov.

84. Dag Baterland (Domovina).

Rojstni kraj-a, ber &eburtdort; priserden, ¢na, o ferglidh; pretekel, kla, o
verfloffen 5 kdor, wec (begiehend), kjer (beziehend) o3 kedar koli (begiehend) ywann
immer; zataj-im, iti verlaugnen.

Vsak élovek imd svojo domovino. Na¥a domovina je materina
deZela, kjer je na¥a zibel tekla, kjer smo pérve rézice térgali in
gerve metulje lovili. Se tidica poznd in ljubi svoje gnjezdo, kakd

i ¢lovek pozdbil svojega réjstnega kraja! V méterini dezeli smo
doziveli najslijiega veselje. Vsak gri¢ nas spominja mladih dni;
vsak stiidenec nam pripoveduje od sre¢nih ¢asov pretekle mladosti.
Zeleni’ trdvniki in pisane ledine nam kdZejo, kaké veselo je bilo
svoje dni naSe Zivljenje. Kdo bi priseréno ne ljubil svoje domo-
vine! Pomagaj jej, kedar koli jej je treba tvoje pomoéi. Ne bodi
te sram svéjega ndroda in ne za,'z)i svhjega materinega jezika. M4-
terina beseda je Zivo zndmenje mdterine ljubezni; kdor to zndmenje
zataji, ta métere vreden ni.



85, Bum Abjdyieve (Za slovd).

Nadloga-e vber nezgoda-e, bag lngemady; slové — slovesa, ber Abfdied;
pregrefek-ska, ber Fehliritt; prejien, ¥na, o frilher; svest, a, o eingedent ;
vddr-im, iti | bijem, biti {dlagen (von der Uhr); vdar-im, iti T tepem, tepsti
idlage (3. B. mit vem Stabe).

Jitngling! bes Abjdjieds bittere Stunbe hat gefdlagen. Lebe glitclid)
unb gebenfe {tetd beined dltern Freunde§ mit Liebe. Bergifs nie feiner
Worte und Lefhren. Fiivdte Gott und fliche die Simve. Im Glitde fei
eingedent bes Unglitded und tm Ungliide gedenfe vev frithern gliidlicien Tage.
@ei arbeitjom und fliche die Tudgheit; ein arbeitfames Leben bewart den
Denjdhen vor vielen Fehltvitten. Sei offen(hersig), aber trage bein Hevy
uicht iiberall auf der Bunge. Gei dantbar gegen deine Wohlthiter, nur der
Undantbave evinnert fid)y nidjt gern an empfangene Wohlthaten. Sei barm-
bevsig gegen ben Nidjften und ot wird fid) aud) deiner erbavmen in den
Tagen dev Noth und didhy vor Ungemad) bewaren. Aud) im fremben Lanve
verliugne nid)t deine Nagion und deine Spradie; wer feine Mutterjpradie
nidyt ehrt, ift aud) feiner Mutter nidyt wert. Lebe wohl.

XXV. Spredhiibung: Bom Frithftiide

Nenntwdrter: Kosllce-n oder zajutrek-a, dag Frihftid; kava-e ober kofé
— kofeta, ber RKaffee; ¥okolada-e, die Sdofolade; Caj-a, der Thee; smétana-e, bas
Dberd; maslo-a, bas &dimals; sirovo maslo-a ober puter-tra, bie Butter; gotdy,
a, o fertig, berveif, jubeveitet.

Jeitworter: Kosilé-am, ati friijtiden; vstrefem, vstreti (vstregel, gla, o)
einen. @efallen evweifen; Ljib-im, iti komu, jemandem gutraglidh fein.

4. Gospodje! kosilce je priprav- | Deine Herven! das Frithftiid ift be-
ljti:no; prosim, poj({)ite ko- veitet; id) bitte zum Friihftiice,
siléat.

B. Kje bomo kosildali? Wo werben wiv das Friibftiid ein-

nehmen ?

A. Mar vam na vertu mizo po- | Soll id) Jhnen vielleidt im Garten
gernem ? pen Tijd) deden? ;

B. Prav je, tam pod koSatim =Hedt fo, bort unter dem fdattigen
drevesom. | Baume.

4. Ali zelite kave ali ¥okolade? | Bitnjdjen Sie Kaffee ober Schofolade ?

B. Prinesite nam fokolade, kava | Bringen Gie ung Sdyofolabe, ber
nekterim izmed nas ne | Raffee ift einigen unter ung nidyt
ljubi. | autriglid),
orda je vam smétana ali daj @ Bielleidht ift Jhuen Obers ober Thee
Vied? | gefillig ? .

B. S smétano nam boste najbolj | Mit Obers werden Sie ung den
vstregli. - griften Ocfallen erweifen.

4. Tudi sir6vega masla vam m6- 'Aud) Butter fann iy Ihnen bringen,
rem prinesti, e je vas ~ wenn e8 Jhr Wunjd ift.

volja.
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B. Prav také. Obkoréj je ze? | Hedyt fo. Wie viel Uhr ift 8 fdhon ?

A. Kmalo bode pol osmﬁ] E8 wird balb halb adt Uhr fein,

B. Ravno prav, le hitro nam pri- | Geradbe vedit; bringen Sie und mu
nesite kosilce, ob osmih jo jenell pas Frihitic, nm adt Ubhy
pa odrinemo. mwollen wiv wicber aufbredyen.

A. Berz berz bode vse gotovo. | Sogleid) wird alled in Ordnung fein.

%mgenhe} Bezichlidie und auzeigende Fiiv- und Nebenworter ?

§. 57. Die Degiehlichen Filvwbrter entjtehen durd) bdie Vevwandlung
ped Yuslautes j in r, fonft aber durd) bie Anfiigung bed r an die fragenden
Fitrwdeter, ald:

Fragenbe Beziehlide Anzeigende Whrter.
kdo, wer? | kdor, wer. ta, uni, biefer, jemer zc.
kaj, wag? | kar, Wwas. to, uno, biefy, jenes zc.
kam, wofin? |kam01 wolin. tje, babin 2c.
kje, wo? kjer, mwo. tu, tam, bier, bort 2c.
kako, kako mie?  kakor, we. takd, tako, fo.
kéliko, wie viel. ék{)hkor, wie viel. toliko, fo biel.
keddj, wann. kedar, wann, wenn. | tedaj, dann.
kod, wo Berum? koder, wo Berunt. tod, auf diefen LWegen.
doklej, bi8 wann? dokler, {o lange al8, bi8. dotlej, bi8 mum.
kédkosen, wie (befdaffen). kdkorsen,wie(bejdaffen).| thkosen, fo (bejdhafien).
kolikoSen, wie grof? | kolikorSen, wie grof. | tolikoSen, o grof.
degdy, wem gehdrig? | Cegarfen, wem gehibrig.| moj, tvoj, mein, bein 2.
kteri, welder? kteri ober ki, mweldper, | tisti, jener.

Die beiwbdrtliden Fitvwivter werben wie die Beiwirter, kdo — kdor,
und kaj — kar aber folgender SMafien abgeindert:

1. 5. kdo |kd0r kaj |kax

2. koga (fega) kogar (Yegar) [Cesa (Zega) |Gesar (Gegar)
3. komu ‘komur demu (,emul

4. koga 'kogar kaj kar

6. (pri) kom  |komur dem |Gemur

7. (8) kom komur éim lélmm

So wie ,,kdor” werden in den ablingigen Biegungsfillen aud) bie
unbeftimmien Fiivwdvter: kd o, ivgend jemand; nekdo, jemand; nikdo,
nih&e, niemand; vsakdo, jebermamt; médlok do , felten jemand;
mirsikdo, o mander — wie ,k4j“ aber: kij ober neka],
etmas, abgednbert.

Das unbeftimmte: nid, nidhts, biegt: 1, 4, 5, nid; 2. nidesa —
nidesar; 3. nidemu — niemur; 6, nidém - nidémur; 7. niéim
— nidimur.
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86. Golbene Wahrheiten (Zlate resnice).

Mennwdrter: PriloZnost-i, bie Gelegenheit; izgled, zgled-a, bas Beifpiel;
gospodarstvo-a, bie Hanswirtidhaft; kovid-a, der Sdmied; posel-sla, der Dienft-
bote; revez-a, ber Urme; voljen, ljna, o willig.

Beitwdrter: Primér-im, iti se + primérj-am, ati se fidy jufallig ereignen;
brén-im, iti se fid) wefren; zmot-im, iti se irren; ponfid-im, iti + pondj-am, ati
anbieten, Darbieten; kujem, kovati {@mieven; odlas-am, ati auffdjieben ; podar-im, iti
bacreidhen, fdhenfen ; zanemér-am, ati vernadldffigen; zravn-m, ati aufridten, bie
redyte Midhtung geben.

Ljubi moj! vse voljno nosi, kar se tiprimeri: dobro in slabo
pride iz ene roke. Kedar si v revah, spominjaj se preteklih
sretnih dni; kdor hode sladWobe viivati, ta se ne sme braniti
grenkosti. Cesar ne ved in ne zna¥, popréfaj modréjsega od sebe;
kdor modréjsega poslu¥a, ne zmoti se kmalo. Ako se ti za kako
delo ponudi dobra priloZnost, nikdr druge ne akaj: kovad kuje
zelezo, dokler je vrode. Moli in delaj: kdor ne defa, ne jé; kdor
ne seje, tudi ne Zanje. Bodi moder in previden: kdor ne vidi z
oémi, mora ob&ititi z mofnjo; vsaka S¥koda u&i &loveka pdmeti.
Zgodaj vadi otroke dela; drevé se d4 le zravnati, dokler je
mlado. Bodi svojim domadim lep izgled: kékorini gospodarji,
taki posh. Ako v gospodarstvu nidesar ne zanemara¥, sretna bode
tvoja hiSa. Bodi varden; nikdar ne izdajaj ved ko toliko, kolikor
moras. RéveZem pomagaj rad, tudi revez je tvoj brat; kar réve-
zem ddjemo, Bogu ddjemo. Ce imé¥ veliko, daj veliko; ako imés
pa malo, podari révezu, kolikor morei. Dobrega dela ne odlasaj;
dokler zivi§, lahko dobro dela¥, jutri pa ne ves, ali bode e Ziv.
Ne i%¢i veselja zunaj doma; ako ga dom4 ne najdes, zasténj ga
i¥¢e§ pri drugih; ne i8¢i drugéd, desar im4¥ domé dosti.

87. Belifar (Bélizar).

Nenntwirter: Miléiina-e ober vhogaimé-imena, dag Almofen ; steber-bra,
bie Saule, Stitge; jutrovo-ega, das Morgenland; hraber, bra, o tapfer. :

Seitwdrter: trep-efem, etati jittern; uZliigam , ati begwingen, fiberwaltigen;
nasmej-em, ati se lidjeln; potod-im, iti se rollen, vinmen; po krivem zatbZ-im, iti
ungeredhter MWeife anflagen.

Mogodni véjvoda Bélizar je sluZil rimskemu cesarjuna jitro-
vem. Vse sovrdinike je premagala njegova roka. Pred njim so
trepetali divji Huni, preg njim lezali hrabri Gotje; Vandale in
Perzif'ane ge uzugal imenitni jundk. Na stare dni — prdvijo —
moral je Bélizar, célega cesarstva steber, slep milékdine prositi.
Po krivem je bil zatoZen in oslepili so ga; defek ga je moral
o palici voditi, da si je ZiveZa prosil.

Neki dan sedi ob potu blizo morja zunaj poglavitnega mesta.
Veterno solnce prijazno sije in slepi Bélizar poprasa mladenda:
»Ali sije solnce tudi po Carigradu?® — , Vse strehe se svétijo od
solnca,” odgovori mu dedek, — Bélizar se oberne k Carigradu,

®lov, Gprachs u. Uebungsbuch, 7. Aufl. 8
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nasmeje se in od veselja se mu potoéi debela solza po bledem licu
v sivo brado. ,,Zakaj se obrddate po nehvaleZnem mestu, ki je
vam ljubo lué vzelo 7 poprasa ga dedek, in Bélizar mu lepo od-
govori: ,,Jaz sem ljubil, ljubim in bodem ljubil deZelo méterino®.

88. Spriidye (Izreki).

Hauptwdvter: Pladilo-a, bie Begahlung, ver Lohu; igra-e, bdag Sypiel;
sovraZnik-a, neprijat-tla ober neprijatelj-a, der Feinbd.

Beitworter: Créd-im, iti se wedfeln; naklon-im, iti Biegen, neigen; po-
berem, pobrati { pobir-am, ati auflefen; freflen (Samen).

PWer nidit arbeiten will, der foll aud) nidt effen. Wer fdet, ehe er
pflitgt, dem freffen bie Bigel ben Samen. Biege den BVaum, fo . lange er
jung ift. Wie Tag und Nadit, fo wedfeln in unferin Leben Heiteve und
triibe (frauvige) ©tunden. Wer mafig lebt, bder wird lange leben. Wie
(bejdiaffen) bie Urbeit, fo (befdhaffen) ber Lohn. Was ber Himmel [dyict,
pag ift ber Grde ein Segen. Was nidht aud dem Hevgen fommt, geht aud)
nidt gum Hevzen. Wer bem ondbern eine Grube gribt, fallt felbft Dhinein
(in biefelbe). Was man beim Spiele gewinnt (befommt), verliert man im
Gypiele. Wie Gottes Sonne dem Bijen fdeint, fo thue aud) Gutes deinem
Feind. Wer bad Ulter nidyt ehrt, ift bed Wlters nicht wert. Wer fid) vor
bem Funlen filvdytet, der gehe nidyt zum Feuer, Wie man fid) bettet, {o
witd man aud) fhlafen (liegen). Wie viel RKipfe, jo viel Siun (Gebanten).
Glaube nidt alled, was bu horft, thue nidt alles, was du fannft, erzible
nidt alled, wad bu weift, mwinfde nidt alles, wad ou fiehft, und zeige
nidt alled, was du haft. Wer faujt, wad ev nidt braudyt, ber wird bald
verfaufen, wad er braudt.

XXVI. Sprechiibung: Auf der Reife

Nennwdrter: Pot-a ober pot-i, ver Weg; posta-e, die Poft; kiZipot-a,
ber Megweifer. -

Seitwdrter: Mét-im, iti se fidh irren; kren-em, iti fidh) wenden, bie Midy
tung einfdilagen ; prikrdjd-am, ati abfiirgen ; zablod-im, iti fidy veriveen; dosp-ém, eti
gelangen; ped, 3 Fuf; joZ, ju Pferde.

4. Fantje! povejte mi, ali je to ~Sfnaben! faget mir, ob biefi ber redjte

rava pot do Ljubljane.

B. Gospéd! obernite se na levo
in kmalo boste na véliki
cesti.

A. Kam pa der#i ta pot?

B. Ce se ne métimo, v Radd-
lico in Bled.

4. Ali imédm ¥e dale¢ do Ljub-
ljane?

B. Ce boste pe¥ hodili, gotovo
e kakih sedem ur.

LWeg nady Laibady ift.

Herr! wenben Sie fidy linfd und Sie
werben Bald auf der Hauptftrafe
fein,

Wohin fithet biefer Weg?

Wern wir nidyt ivren, nad) Radbmanus-
borf und Belbes,

Habe id) nod) weit bis Laibad) ?

Wenn Sie ju Fuf reifen werden,
gewifd nod) etfidye fieben Stunben.
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A. Ali mi ne véste krajSega pota
. pokdzati?

Ce jo krénete po stranski poti
na Kranj, lahko si prikrdj-
Sate pot za dve uri.

&

. Kje je ta pot in kdo gre za
kdZipota z mendj?

. Radi bi vam stezo pokézali,
a ne utégnemo.

od naj se obernem, da ne
zablodim ?

. Vedno se dérzite te-le steze,
dokler ne dospete do gozda,
tam pa se obernite na desno
pod gozdom &ez most; po-
tem ste v Kranju.

by B B

4. Koliko imdm ge hoditi iz Kra-
nja do Ljubljane?
B. Stiri ure; z vozom pa se pri-
péljete v dveh.
- Ali gre postni voz vsak dan
iz Kranja v Ljubljano?

opoldne.
. Tako pa raji na posto sedem,
red solnénim zaho-
jubljano dospém.

da Ee
dom v

A
B. Vsak dan ob dveh ali treh |
A

Wiffet ihr miv feinen Fitvzeren Weg
ju geigen?

Wenn Sie fidy auf bem Seitenvege
{iber Rrainburg wenben, werden
Sie fid) ben Weg leidht um jwei
Stunben abflivzen.

Lo ift diefer Weg und twer geht als
Wegweifer mit mir?

Wi titrben Jhnen gevn den Fufweg
jeigen, aber wiv haben Teine Heit.

Weldyen Weg oll ich einfdilagen, da-
mit id) nidt irve gehe?

Halten Sie {id) immer an Ddiefen
FuRweg, bid Sie jum Walbe ge-
langen, Ddort aber menben &Sie
fidhy red)ts unter bdem Walbe iiber
die Briide; dann find Ste in Krain-
burg.

Wie lange habe id) nod) von Krain-
Durg big Raibady zu gehen?

Bier Stunden ; mit bem Wagen brau-
dien Sie jwei.

Fahrt die Poft thglidh) von Krainburg
nady Raibad)?

Taglid) um zwei ober pret Uhr nad-
mittags.

©o will id) lieber auf der Poft auf
fisen, dafjs id nody vor Sonnen:
untergang nad) Laibad) gelange.

Bildbungsfilben zur %eaei:ﬁmmg égnh‘ﬁanblungen , Gigenjdhaften und
uftinden.

58. Rur Begeidhnung von Hanbdlungen bdienen indbefondere

§ 5
folgende Bilbungsfilben:

ava, an ben Gtamm ber imperfeftiven Beitwbrter gefiigt, begeidnet Hand-
lungen mit bejonberer Beriidfidhtiqung der Art und Weife, ald:

pisati — pisava, bie Sdureibart.
. zidati — zidava, die Bauart.

u . m

skldnjati — sklanjava, bie Bie-
gungsart,
menjati — menjava, ber Wedyfel.

ba, an ven Gtamm ber Beitwbrter gefilat, Bezeicinet Handlungen ober
Bufténde in ihrer Dauer ober Bollendbung, als:

sliZiti — sluzba, der Dienft.
vaditi — vadba, bie Uebung.

| voditi — vodba, die FHihrung.
| streéi — stre#ba, bie Betienung.

8*



116

ponuditi — ponudba, ba8 An- | vréditi — vredba, bie UAnord-

erbieten. nung.
spremeniti — sprememba, bie
enderung.
i O

ek, an Berbalftamme gefitgt, briidt vollendete Handlungen aus, als:
poljubiti — poljubek, der Kufs. | dobiti — dobidek, ber Gewinn.
pridélati — pridelek, bie Frudt. | zadeti — zadetek, ber Unfang.
1. f. w.

ev (va), an die Jnfinitivenbung ftatt be8 i angefiigt, Begeidnet Hand-
[ungen in ihrer gegenmartigen Dauer, als:
moliti — molitev, bag Sebet. | sejati — sejatev, Dad Sien.
voliti — volitev, bie Wahl. | Zeti — Zetev, ba8 Wevnten.
u {. w.

je, an bad leibenboergangene Mittelwort gefilgt, bildet Beithauptwbrter,
gleidy bem beutjdjen — ung, al8:
obdelovén — obdelovanje, bie | pit — pitje, da8 Trinten.
Bearbeitung. - Stet — Stetje, ba8 Bihlen.
igran — igranje, bag Gpiclen, ‘
Wf. ,
1jej, on ben Stamm gefilgt, begeidinet eine fdynell vollfithrte Hand-
lung, al8: -
mahniti — mahljej, ber Sdlag, | migniti — migljej, der Wink.
i {. 1w,
- nja, chenfalld an ben Stamm gefitgt, begeidmet Hanblungen in ihrer
Dauner, alg:
rositi — pro¥nja, die Bitte. | voziti — vo¥nja, die Falut.
ositi — ko¥nja, bie Mabhb. | nositi — nosnja, dag Tragen.
W o -,
§. 59. Bur Begpidmung von Cigenfdaften ober Buftdnben
bienen:
ost (= bem beutfden hHeit ober Eeit) begeidnet, an Beiwdrier gefitgt, die
Cigenfdyaft einer Perfon ober Sadje, ober aud) Suftinbe, ald:
Gist — dCistost, die Reinbeit deden — &edndst, die Tugend.
dolZzen — dolzndst, die Pflidht. | hiter — hitrost, die Sdnelligleit, *
lasten — lastnost, bie Gigenfdiaft. | zvest — zvestdst, die Treue.

ota, oc¢a von gleider, bod) etwas fonfreterer BVebentung ald ost, mit
mweldjer fte bfterd wedyfelt, al8:
lep — lepota, die Sdybnbeit. | topel — toplota, bie Wivme.
sladek —sladkota, bie Siifiigleit. | gorek — gorkota, bie Hite.
i f, w.




117

stvo begeidimet, an Hauphwdvier gefitgt (gleidy bemt beutfdhem tum) eine
Gemeinfdaft cber einen Buftand, an Beiwdrter gefiigt, aber
Cigenjdaften, als:
cesar —- cesarstvo, b. Raifertum. | pijan — pijanstvo, dvie Trunfenbeit,
kralj — kraljestvo, b.fnigreid. gogat — bogastvo, ber Reidytum.
&lovek — Eloveitvo, bie Menfdy- | kristjdn — kristjanstvo, bas Ehri-

heit. ftentunt.

Ljud — ljudstvo, dag DBolf. pogan — poganstvo, bas Heidbentum.

89. Alte Crfindungen (Stare iznajdbe).

MNennworter: Poljedelstvo-a, ber Aderban Zivinoreja-e, bie Biehzudt;
vinstvo, ber MWeinbau; vertnarstvo-a, der Gartenbau; blelarstvo-a, bie Bienengudt;
iznajdba-e, bie Grfindung; perstan-a, ber Ming; lepotija-e, bder Sdhmud; bie
Sdymuctfadye; StirinoZen, %na, o vierfiifig.

Beitwdrier: Pedem, pedi baden, braten; meljem, mleti malen; sthv-im, iti
Bauen, auffiifren; top-im, iti {dmelzen; ped-4m, ati se fidy befdhaftigen, fidy abgeben;
iznajdem, iznajti (iznadel, 8la, o) erfinden.

Nektere iznajdbe so silno stare. Ze ob &asu Abrahama in
Moézesa so znali meso kihati in pedi, Zito mleti in kruh iz njega
Eeéi , kode stdviti, prejo presti, platno tkati in obladila Sivati.
Pedali so se s poljedelstvom in Zivinorejo; tudi vertnarstvo so Ze
poznali. Znali so Ze rudo kopati in jo topiti; kovali so pérstane
n druge lepotije; obrezovali so drage kammne; imeli so zlate in
sréberne denarje. Tice in EtirinoZne Zivali so Ze v starih &asih
lovili; tudi bé&elarstvo je bilo znano starim ndrodom. Njive gnojiti
80 znali vsaj 600 let pred Kristusom. Tudi drevje so cépili ter
sirovo maslo in sir pripravljali. Perve barke so bili Colniéi; stari
Fenidani so pa %e imeli dobre barke. Gerki in Rimljani so po-
znali solnéne in vodne ure, ktere so pa Ze pred njimi Kaldejci in
Egipéani iznakli.

90. Madt der Riinfte unbd ﬂBiﬁen[d;aften (Mo¢ znanstev in
umétnosti).

; Nennworter: Znanstvo-a, bie Kenntnis, Kunft; umetnost-i, die MWiffen-
fdaft; omika-e, bie RKultur; blagostanje-a, ber MWollftand; izvirek-rka, die Duelle;
poglim-a, ber Muth; izversten, tna, o audgeseidhnet: nenehljiv, a, o unvergnglicy;
omikan, a, o gebilbet; neveden, dna, o unmwiffend.

Beitmwirter: Osréé-im, iti T osred-ujem, evati beglitcfen ; razsvet-lim, iti
T razsvitlj-ujem, evati auffldren, bilven; raziir-im, iti 4 razdirj-am, ati verbreiten;
oslav-im, iti § oslavlj-am, ati Berihmt madjen; najdem, najti + nahdj-am, ati
finbens biste-im, iti fdhacfen; svétl-im, iti vorlendhien; ZlAhtn-im, iti verebeln; po-
nif-am, ati se fidy britften; odlik-ujem, ovati se fidhy ausjeihnen; zmorem, zmodi
(mogel, gla, o) iberwinben; nadvlid-am, ati Beftegen.

Partifeln: Neprestano, unauffirlidh; na veke, auf etige Beiten.

Znanstva in umétnosti so krasne sestrice, ki éll.oveka kot
brata svéjega ljibijo in podudevaje ga osredtjejo. Njih mo& na
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éloveka je pa ta, da mu bistrijo um, krépéajo dugne moéi, da
mu zmeraj bolj razodévajo skrivnosti narave in ga péljejo v ne-
skontne daljave nebd, da ga razsvitljijejo in povzdigijejo. Zato-
rej velj4 v vseh dasih in po vseh krajih &lovek ob¥irnega védenja
ve¢ od drugega, ni¢ ali malo uéénega; vidimo tudi, da obdaja
nenehljiva slava mozé izverstne udenosti ter je &téjemo med naj-
vede J]obrétnike élovestva. Kdo pa naSteje vse take mo%é od
Aristétela do Humbolta, ki so se odlikovali v raznih znanstvih in
si zashiZili neumerlo slavo. Trikrat sredna tista ljudstva, ktera
morejo pondSati se s tdcimi moZmi! Ti raziirjajo znanstva med
r(()f'ake, rod za rodom razsvitljijejo in {)renaréjajo in vés narod
od stopnje do stopnje qovzdigovaje oslédvljajo na veke. Zidi,
Gerki, Rimljani, zdaj Italijani , Francozi, Angle#i in Nemci so
bili in so 8e nosivei omike s pomo&jé svojih udenih méz, ki dé-
lajo, da ti ndrodje vsemu svetu neprestano svetlijo in &lovektvo
Zlahtnijo. : .

Znanstva tudi bogaté narod. Matemétika, mehdnika, fizika,
kemija itd., kdZejo nam tiséd potov, po kterih nahdjamo nove
izvirke blagostanja, po kterih prihdjamo do tis6& novih iznajdeb,
ki nas bogaté. Znanstva vékiajo ndrodu tudi vojagko mod, ker
podpirajo pogtim in hrabrost z névimi izngjdbami in u&é toliko
znanosti v boju potrebnih. Zaté je zmogel Pirh, kralj geriko
omikanih Macedonov, %e sirove Rimljane, zaté so nadvladali Ev-
ropejci nevedne in revne Indijane in Azijate: znanstva so velika
moé,

91, Der Pilger (Romar).

Rennworter: Gost-a(l) ber Gaft; gostivnica-e, vas Gafthaus; preno-
¢isde-a, bie Madythecberge; odgovor-a, bie Aniwort; krivitno djanje-a, bas Unredit;
neusmiljen, a, o hartheryig.

Beitwdrter: Bolji-am, ati Beffern; zaderem, dreti se nad kom, jemanben
jornig anfafren.

In cinem Sdloffe wolnte ein reicher, aber hartherziger Ritter. Gines
Tages fam ein avmer Pilger in ba8 Scdhlofs und bat um Nadjtherberge,
Dev Ritter fubr ihn jornig an: ,Diefes Shlofs ift fein Gafthaus; fiir
eudy ift fein Plag unter meinem Dade”. — Dev Pilger fprady: ,Perr! ihr
irret, aud) euer Haus ift ein Gafthaus”. — ,Wie dbas ?* — Der Pilger
fprady: ,Wer wobnte vor eud) in biefem Shloffe?” — ,Mein Grofivater,”
war die Untwort bes Ritters, — ,1nd wer wird nad) eud) davin (in diefem
Haufe) wohnen 2 fragte ber Pilger weiter. — Der Ritter fagte: ,Wenn
¢ Oottes Wille ift, mein Sohn. — ,Sebet*, fprad) ver Pilger, ,jeder
wolnt nur eine furze Beit in diefem Sdloffe und einer mad)t bem anbern
Plag — was feid ihr allfo anveres in diefem Haufe als Gifte? Diefes Schlofs
ift Dafer wirflic) (in Wabrbheit) ein Gofthaus”. — Der Ritter erfannte fein
Unved)t unb Beffexte fidh.
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XXVIL Jpredyiibung: Bom Sdhulgehen.

Haupiwérier: Kerséanski nauk-a, ver Religionsunterridht; pravopis-a, bie
Retfdyreibung; sadjereja-e die Obftbaumynchtlehre.

Beitworter: Hit-im, eti eilen; razlig-am, ati erflaren, yortragen; mud-fm,
iti se faumen; prizad-ém, jati si | prizadév-am, ati si fid) Befireben.

. Otroci! kam tako hitite?
. 'V Zolo se nam mudi.
. Obkoréj je Ze; saj Ee ni tako
0z10.
malo bode pol osmih, v
Solo pa imamo Se dobro
detért ure.
. Keddj se za¢ne Fola?
. Pred poldnem ob osmih, po
Ig)oldne pa ob dveh.
je imate Solo?
. Koj za cérkvijo, ki na gridu
stoji.
Koliko Eteje razredov?
Samo dva, ker ni veé pro-
stora v poslopji.
Koliko imate uditeljev?
Z gospodom katehetom so
Jtrije.
Cesa se boste danes uéili?
. Pred poldnem keriédnskega
nauka in risanja, po poldne
. pa slévnice in pravopisa.
esa se pa e udite?

. Brati in pisati, raéuniti in
mdlati; verh tega se nam |

tudi sadjereja razlaga.

- Le pridno se udite, da si vseh
kmetu potrebnih znanosti

pridobite.
. Iz vseh moéi si hé¢emo pri-

zadjati, da se pray izu¢imo |

in ljubim starfem veselje
napravimo.

Sinber! wobin eifet thr jo jehr?

€8 faumt ung in die Schule.

Wie viel Ubr ift e8 fdon; es ift ja
nod) nidyt fo fpat.

€8 wird balb halb adt Uby; big zur
Sdyule haben wiv aber nody eine
gute Bievtelftunbde.

Wann fingt die Schule an.

Bormittagd um adt, nadymittagd aber
um 3wei Ubr,

o Bhabet ihr bie Sdule?

®leich hinter der Rirdye, bie auf bem
Hiigel ftebt.

Wie viele Klaffen zablt fie?

Rur awei, weil e8 im Gebiude nidyt
melr Haum gibt.

PWie viel Lehrer habt thr?

Mit dem Herrn Katedjeten bret.

Was mwerdet ihr heute lernen?

Bovmittagd  Religionsunterridyt unb
Beidynen, nadymittagd aber Gram-
matif wd Redtjdreibung.

Bad lernet ihr nod)?

| Qefent unb jdyveiben, recynen und mab-

len; iiberdief, wird und aud) bie

| Obftbaungudilehre vorgetragen.

Qernet nuv fleifig, baf ihr eud) alle
bemn Landimanne ndthigen Kenntniffe
eigen machet.

| Aus allen RKriften wollen wir ung

Beftreben, Daf8 wiv und gebhbrig

augbilben und den licben Aeltern

Freude maden.

Bilbungsfilben yur Begeidynung eined Orted ober Raumes.
§. 60. Bur Bejpeidmung cines Orted ober Ranmed bienen ings

ava bilvet von Paupt: und Beiwdvtern Worter jur Begeidmung grofer,

weiter Fladyen, als:
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pust — pusdava, bie Wilfte. | nizi — niZava, die Nieberung.
plan —planjava, bie Ebene. | éirf'i — Birjava, die Breite.
vifi — visava, bie Hiobe. | dalji — daljava, bdie Weite.

u. f. mw.
iea begeidnet, an Beiwbrter anf n gefitgt, verfdiedene Raume ober Be-
paltniffe, als:
delaven — deldvnica, b. Werf- | solen — solnica, bad Salzfafi.

ftatte. pisaren — pisdrnica, bie Ranjlei.
mesen — mesnica, die Fleifd)- | spaven — spdvnica, die Sdylaf-
bant. fammer.
piven — pivnica, ba8 Zrint- | briven -— brivnica, die Barbier-
simuer. ftube.

iS¢e, begeidinet einen Ovt, wo etwad ift ober gefdyieht, als:
stan — staniide, gﬂBoIm (o, | T6% — reziide, ber Hoggenader.
bivati — bivalisde,( 2 "8 | 105 bojisge, der Rampfplat.
grob — grobiide, Begrabnidort. | gledati — gledaliice, das Theater.
.. e

jak, njak bient jur Begpeidnung von Rdumen, wo etwad ift, als:

#lica — Zliénjak, bdas Lbffel- | ovea — ovdjak, ber Sdpafftall.

behiltnis. kura — kurnjak, b. $iifhnerftall.

konj — konjak, ber Pferdeftall.

o

PBon biefer BVilbungsfilbe iff wohl ju unterfdeiven bas Suffic jek, weldyes

immer ben Soth der Thiere Bejeidhnet, ald: ovea — ovijek, ber Sdhafmift;
kura — kurjek, ber Hiuhnerfoth; krava — kravjek, der Rufmiit.

92. Des Menfden Wohnititte (élovékovo stanovaliide).

SadeZ-a, bie Frudbtgattung; razdelek-lka, bie Ubtheilung; stanoviten, tna,
o beflandig, feft; ozlji-am, ati veryieren, ausidmiidfen; dohdj-am, ati gelangen.
Pervo stanovalisde clovékovo je bilo v Aziji in sicer v doli-
nah srednje Azije. Tu so rasla nafa ¥ita in mnogi drugi sédezi
sami od sebe in tu je tudi domovina skoraj vseh naiih zivali. Od
tod g0 se razirjali f'udjé v druge kraje; ti so 8li tu sem, uni pa
tje. Najpréd so prebivali ljudjé v berlogih, v peéinah ali votlem
evji; njih pervo orozje so bili bati (kiji) in lesene sulice, po-
zneje prace in loki. S &asom so si napravljali fotore in lope iz
zivalskih koz; Sotore so imeli zlasti potujoéi pastirji ali nomadje,
kteri nikjer niso imeli stanovitnega bivaliséa. Sedaj si stavi 6{0-
vek koe in hife, gradove in poslopja. Po letu nas vdruje higa
Eresilne vrotine in gérdega vremena, po zimi pa hidega mraza;
rani nas tudi divjih Zivali in nam daje miren in varen poditek.
Hika ima veé razdelkov: veZo, sobe, kuhinjo, kleti itd.; pod
streho je podstrefje (péter), pod hiSo pa klet. Soba se ozaljia s
stropom, svitloba jej dohaja skozi okna, greje jo pa ped. Za
sladki poditek je postelj v spAvnici in je postlana nadp slamnico z
rjithami in odejo.
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93. Die Shmweizerdirfer (Svijearske vasi).

Svajcarski, a, o jhweigerife ; previd-im, iti verfehen; pribrdn-im, iti jurid-
behalten, refervieren, :

V Svajci so vasi zelé prijetne, ker so vse prav snazne in
dedne. Hi¥%e so lepo zidane ali iz lesa narejene, posebno so
okna velika in litna, in skoraj povsod z zalimi, &e ravno pre-
prostimi zagrinjali previdena. Stegna so firoka, suha in &edna,
ter imajo potrebne jarke ob stranéh. Nikjer in nikoli ne vidis
gnoja pred hi¥nimi vrati, ampak ga hrdnijo za hiSo, da popotnik,
ki stopi na dvorisde, ni¢ gérdega ne vidi ali voha. Skoraj pri
vsaki hisi je vert ali cvetnjik. Tam, kjer si na¥ kmet gnojisde
napravlja, tam si prihrani ¥vdjcarski kmet nekaj prostora za
cvetlice ; in ko bi ni¢ drigega ne mogel, napravi si poleg stano-
valifda vsaj ozko gredico, da v njo kake cvetlice posadi. Od po-
mladi do pozne jeseni ne bo niko{i brez cvetlic. V higi, v hlevih,
na dyori§éu, v skednju — povséd se vidi, da je tam ljubezen
do &istosti dom4.

94. Der Gavten (Vert).

Boja-o ober barva-e, bie Fatbe; mnogotéri, a, o vielerlei; najdem, najti se
T nah&j-am, ati se fih finben, fidy befinden; daj-em, ati liefern; mud-im, iti se
verteilen ; red-im, iti giefen; lod-im, iti fdjeiden, frennen.

Peben bem Haufe befinbet fidh aud) ein Gavten. Der Garten ijt
tteiftens von einer Hede obder einer Mauer umgeben und wird durd) Wege in
fleinere obev grifere Beete gefdyieden. NAuf ben Beeten wadyfen wvielerlei
PBflangen; in manden Gdrten befinden fichy (ftehen) Obftbiume, welde uns
ba8 {dmadhajte Objt liefern. Biele Leute jiehen in ihvem Garten aud
Blumen; bdiefe dienen vem Menfdjen zum Bergniigen. Wie erfrenen uns
die Blunen durdy ihve bervlidhen Farben und ihven angenchmen Gerudy!
Oft ift in dem Gavten aud) eine Laube mit einem Tifde und Binfen. Bei
fdhBnem LWetter ift e8 fehr angenehm, in dev Laube zu verweilen. Der @artep,
in weldem fich Obftbaume befinden, heift ein Obftgarten; ber Garten, in
bem nur Blumen gezogen wevden, heifgt Blumengavten,

95. Die Rapelle (Kapélica).

Nennworter: Jagnje-ta, bas Lamm; darilo-a, bas Gefdhenf; spomin-a,
bag Aubenfen; milost-i, bie Guade; homec-mea, ber Hiigel; narodje-a, ber Irm;
navada-e, bie Gewohnbeit; zAvetje-a, ber Suffuchtdort; refnje teld-tolesa, bad Aller-
beiligfte; bo¥ja pot-i, bie Pilgerfahrt; dragocén, a, o Foftbar. .
.. Beitwirter: Drémljem, ati fhlumniern; sprém-im , iti Segleiten, geleiten;
Cujem, duti wadien ; zaidem, zaiti (zafel , §la, o) irre gefen, fidh verirren; pripét-
Im, iti se fid) ereignen, fid zuiragen; ughsn-em, iti ugé..%-am,. ati nerlaf@m;
zadob-im, iti } zadobiv-am, ati erfalten, empfangen; zapozn-im, éti fidh verfpaten.

.V gorah pirenejskih je stala v preteklem stoletji stara kapé-
lica, posvédena méteri bozji. Od zunaj je bila sicer terdna, ali
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priprosta; toliko bogatejse pa je bila znotraj olépSana. Na oltarju
se je vse svetilo srebra in po stenah je viselo mno?’o podob , na-
;}isov in drugih dragocenih daril v spomin zadobljenih milosti.

a kapélica je ved milj okoli slovela in iz bliZnjih in daljnih
krajev so ho?iili ljudjé na homec métere boZje na boZjo pot. Na
oltarju se je svetil tabernakelj, v mjem se je hrdnilo presveto
re¥nje tel6 ; nad taberndkeljnom je pa stala prelepa podoba pre-
diste device Marije z Jézuskom v narodji in to vse v &loveski
velikosti. Z obraza jej je sijala neizrédena dobrota in ljubeznjivost.
Pred oltarjem je viseI]a, kakor je to v katdliskih cerkvah in ka-
pelicah navada, sréberna svetilnica, ki je po dnevi in po noéi
razsvitljevala to sveto mesto in tudi v najvihdrni¥ih nodéh ni
ugasnila. Ta lu® je bila v celi okdlici imenitna; to je bila lué,
bila je to zvezda, ki je vsdcega, ki je kje zapoznél , skerbno do
doma sprémila. Kdor je gledal na to lideco, ni mébgel zaiti, in
res nikoli se ni dulo, da bi se bila tu kaka nesreda pripetila.
Misli samotnega popotnika so se nehoté obridale ma sveto mesto,
kjer mu je pred oltarjem Jagnjeta boZjega svétila lepa zvezda;
mislil je tudi na lepo previdnost, ktera mikoli ne dremlje in nam
iz nebeskih vi¥dv potilja Zarke svoje milosti v dolin solz, da nas
pripelje v stanovanje nebe¥ko, v zaZeleno zavetje &lovéikega
popotovanja.

96. Die Projeffion (Procésija).

Hauptwdrier: Povzdigovanje-a, bie MWandlung; staradina-e, der Neltefte;
sprevéd-a, ber Aufyug; pada-e, bie Weibe ; oprava-e, ber NAnzug; navada-e, die Ge-
wolinfeit; obi¢j-a, ver Gelraudy; suknja dopetada-e, ber bid yur Ferfe reidhende
Rod; gospoda, seljanka, pefa u. f. w. fiehe IV. Wartergrupye.

Beitwirter: Zvenklj-4m, ati flingeln; ovénd-am, ati befrangen; nalidp-am,
ati qufpupen; vibr-4m, ati flattern ; po svetu pad-im iti se, bie Robde mitmadjen.

Bilo je povzdigovanje. Duhovnik je vzel v roke sveto telo,
ljudjé so zageli na koru: ,Jagnje boZje, Kriste usmili se!“ in
zvondi¢i so zaleli Zvenkljati. Spredaj so &li otroci in kmetje s
prizgdnimi svéfami, ovéndane deklice so potrésale po poti cvetje;
za njimi duhévniki, mestni starafine, gospoda vse oﬁélice, za, temi
mestno in kmetko ljudstvo. Prépori (bandere) razliénih rokodel-
stev so vihrali nad fjﬁdskimi glavami; vonjava (difava) od kadila,
drevés in cvetic se je Xirila, zvonjenje je donelo po zraku. Tisti,
ki niso mogli iti k procésiji, stali so na pragu ali pri oknih, da
bi videli procésijo. — Kaka pafa oéém, kak pisani sprevod! Kaka
oprava, kaka krasota! Tu nali¥pani otroci, tu krasni duhévnigki
ornét, tu gospéd v fraku po ¥egi, tam polten sosed v pétdeset
let stari suknji, tam junak v vézeni kamiZoli, starec v sukniji
dopetaci. Prosto ali krasno oprdvljene gospé poleg nali¥panih,
koX¥ato oblécenih. Meganske v zlatih in srébernih zavijadah, se-
ljanke v.belih peéah in srébernih pasih, déklice v sapljih in rude-
¢ih rutah. Obleka teh ljudi je bila kazalo njih misli, pa tudi
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njih stand. Poznal se je bogatin in obertnik od urddnika, kmet
od osebenika po obleki, in videlo se je, kdo se derz starih na-
vad in obi¢ajev in kdo se po svetu paéi.

97. Die Rivde (Cerkev).

Nennworter: BoZja sluzba-e, ber Gottesdienit; blagoslovljena voda-e,
- bag Weihwaffer; véren, rna, o glaubig; skupen, pna, o gemeinfdaftlid.

Seitworter: Prazn-ujem, ovati feiern, tubjen; ozndn-im, iti f oznan-ujem,
ovati verfiinben; zberem, zbrati se | zbir-am, ati se fid) yerfammeln; prihit-im,
eti herbeieilen; zazvon-im, iti erfdallen.

Die Rivde ober dag Haud Gottes ift ein Gebiuve, in weldem wiv
und an Gonn- und Feiertegen jum gemeinjdajtlichen Gotteddienfte verfom-
meln.  Jeve Rivde hat einen hohen Turm und im Turme mehrere Gloden,
welde bie Gliubigen jum Gebete rufen. JIn einer Rirdje befinden fid) ein
ober mehrere Wltdve, ecine Rangel, von welder Herab basd i’Bnrt‘@ottes
verfitndet wird, ein Chor mit der DOrgel, viele BVinte und Stithle, in wel-
dien wiv leidht filien ober Enien, einige Beidhiftiible und der Taufftein mit
bem Weihwaffer. Wenn am Sonntage die Gloden erfdallen, eilen von
allen Seiten Minner und Frauen, Kinber und Greife, SReict)e'unb Arnte,
Hobe und Niebere in bdie RKivdje Gerbei. NAle Arbeit rubht, wie der Herr
befohlen: Seds Tage follft bu avrbeiten (avbeite), den fiebenten aber follft du
tuben (rube); ver Sonntag ift ver Tag bes Herrn.

98. Das Glidlein (Zvoncek).

Veéérnica-e, ber Nbenbfegen ; potitek-tka, die Rufe; hrepen-im, eti fich febnen,
verlangen; odkrijem, ti se § odkriv-am, ati se bag Haupt entbléfen; odpod-im, iti
verjdyendiert, vertreiben.

Potnik hodi po stezici, Zvonéek ljubi, zvondek dragi!
Po domovji hrepeni: Ti k pokoju vabi§ nas. e
Zvonéek poje na gorici, Sladko spite! vsem zapojes

uj, vedérnico zvoni. Skerb, teZave odpodis; s
In popotnik se odkrije Kdaj tud moj’mu sercu, zvonek,
In poslufa mili glas: Ti k potitku zazvoni¥? s,

XXVIIL Jpredyibumg: Bom Lernen.

. Uk-a, bag Studbium; nauk-a, bie Lehre; jezikoznanski nauk-a, ber Gprad’;f
unterricht; temelj-a, ber Grunb; temeljit, a, o grindlidy; natanen, ¢na, o genau
""'bpa;et ober iz glave znati, auswendig wiffen; glavo si béliti, fid ben Sopf
jerbrechen.

4. Kaj delas, dragi prijatelj? | as thuft bu, thenver Freund!

B. U&im se, ,ka,koé ‘gd‘i]é. ! | Jdy lexne, wie bu fiehft. 9

A. Ali imé¥ danes veliko uka? | Daft bu heute viel su fubieren ?

B. Toliko, da si # njim %e pol | So viel, bajé id) mir pariiber fdyon
dneva glavo belim. | beri halben Tag den Kopf jecbrede.
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A. Kaj (8esa) se pa uéi§? | Was lernft bu benn?

B. Latinske in sl%venske slov- | Die lateinijde und flovenifde Gram-
nice. matif.

4. Ali moras besede vse na pa- | Muft bu alle Wirter ausmwenbdig wiffen ?
met (iz glave) znati?

B. Se vé da; brez natdnénega | Ja freilid); ofne genaue Wirterfennt-
znanja besedi je jezikoznan- nig ift ver Spradumteveidit von
ski nauk le malo prida. | wenig Nupen.

A. Ali Ze zna¥ slovenski (lagki, = Rannft bu fdon flovenifd) (italienijd,
francoski, nemski . ..) go- frangdfifdy, beutdy...) {prechen?
voriti?

B. Nekaj %e znam nekaj, jaz bi | Gtwas {djon etwad; bod) midte idy
se slovénidine vendar rad | bdie flovenijde Sprade gerne griinb-

temeljito naudéil. lidy erfevsten.
A. Koliko déasa se Ze udig? Wie lange lernft du fdjon?
B. Kmalo bode pol leta. E8 wird bald ein Halbed Jahy fein.

A. Za tako kratek 8as Ze prav | iiveine fo furze Beit fpridift bu fdon
dobro govoris. Kmalo se ti vedht gut. Bald wird man es biv
ne bode poznalo, da nisi nidyt anfennen, bafé bu Ffein ge-
rojen Slovenec. borener Slovene bift.

B. Prizadeval si bom, kolikor | 3d) werde mir angelegen fein laffen,

mi je mogode, da se prav jo viel e8 nur miglid, um vedt

gladko séiovenski govoriti fliefiend flovenifd) fprechen 3u exfer-

nauéim. net,

99. Der junge Butafovié (Mladi Vukdsovid).

Predstojnik-a, ber Borfteler; zadirZanje-a, dad Berfhalten; plafen, ¥na, o
furditfam, fdhiiditern; nasprotnik-a, ber @eguer; cekin-a, ber Dufaten; plada-e, ber
Golb; ponosen, sna, o ftol; zravn-dm, ati se fid) aufriditen; obern-em, iti ver:
wenben; sprimem, sprijeti se 8 kom, mit femanden Handbgemein werden; napoved-
ujem , ovati Diftieren.

Cesarica Marija Terézija obidée nékega dne mlade vojsake v
foli in vpraia ¥élskega predstéjnika: ,Kteri mojih ljubih sinov je
najpridnisi ?¢ — Pregstojnik odgovori: ,,Vale velianstvo! vsi so

ridni in vredni visoke milosti; pa najpridnifi med vsemi je mladi
ukdsovié.“ — | To je lepo, mladi Dalmatinec! rede kraljica, ,,ali
rada bi ga tudi vide{a,, kako se bojuje‘. -

Mladened, ki je doslej plaSen pred cesarico stal, ta se seréno
zravnd, o¢f se mu bliskajo 1 ponosno nasprétnika isdejo. S ko-
mur se sprime, vsdkega premaga. Zatdé mu podd cesarica dvanajst
cekinov, rekéé: ,Kupi si veselja po vrodem boju.“

Teden pretece in cesarica se zopet pripelje. Poklidejo Vukd-
sovida in cesarica ga vprafa: ,,Ali si denarje, ki sem t1 je dala,
ze kam zapravil? Kje so?¢ ' '

k nypPoslal sem je svéjemu ubdgemu odetu®‘, odgovori mla-
dened z bojedim glasom.
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»Kdo je tvoj ote?

»»DBili so oficir in so sluzili ViSemu velidanstvu: zdaj so
brez sluzbe in prav siromafko brez plade Zivé. Nisem vedel ce-
sérskega dart bolje oberniti: poslal sem ga preljibemu odetu.*

»Li si priden mladened. Vzemi &ernilo in pisi:

Preljubi ode !

To pismice, ktero Vam pifem, napoveduf'e mi cesarica. Moje
zadérZanje, moja pridnost in posebno moja ljubezen do svéjega
ofeta se je cesarici také dopatﬁa, da boste Vi od tega ¢asa po
dve sto goldinarjev na leto dobivali; meni pa je podarila spet
Stiri in dvajset cekinov.

Ueber: lnjfen, follen, miifjen, mogen, Fomnen, werben.

§. 61. Dinfidtlih dev Uebertragung obgenannter Seitwdrter in Dad
Glovenijde ift ju bemerfen:

I Das Beitwort ,lafjen” witd ausgebriidt:

a) in ber Bebeutung ,heifen, befehlen, anorbnen” burd:
dati, redi, veléti, ukdzati (ukaZem) ober zapovédati
(vém), al8:
€r [ief fidy eine neue Kleidbung madyen. . y )
Laffe bie Speifen auftragen. Reci, da jedi prinesd. §
G lief; bie Solbaten bie Stadt befepen. | Ukazal je vojiakom mesto obledi.

b) in ber BVevdentung ,Hindbern” ober ,midyt hindbern” burd
pustiti, alg:

Laffe die Kinver ju Haufe. Pusti otroke domd.
Laffe ihn laufen, wohin er will. | Pusti ga, da gre, kamor hode.

_¢) in ber Beveutung ,erlouben” durd): dovoliti ober dopu-
stiti, al8:
Laffe bie Rinver nady Haufe gehen. | Dovoli otrokom domii.
Jd) liefy ihn fpagieren gehen. ' Dovolil sem mu, dagrena sprehod. -

II. Das beutjdhe ,follen” wicd meift durd) bie Befehl- ober
Wunfdform, bei einem ausdriidlidien Gebote aber aud) burd) imeti
(lmém) twiebergegeben, al8:

Die Rinver follen die Aeltern ehren. | Otroci naj spotijejo starSe.
Du follft nidt ftelen. Ne kradi.

Du follft Bater und Mutter chren. | Spostij oféta in mater.
Du folljt heute fommen, nidt morgen. | Danes imd¥ priti, ne jutri.

III. Da8 Beitwort ,miiflen” witd audgedritdt:
a) Durd) moérati, ald:

Jd) muf avbeiten gehen. | Jaz moram iti delat.
Dente muft du fommen, | Danes mora¥ priti.

Dal si je novo obleko narediti.
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b) Durd) die 3. Pevfon bes
ber Perfon, als:
Was mufy id) thun ? !
Was mufp id) laffen ? i

Hilfszeitmorted mit bem Datio

Kaj mi je storiti?
Kaj mi je pustiti?

c) Durd) treba je ober potreba je (e8 ift ndthig), al8:

Jn ber Sdyule muf man lernen. i
Dag Gute mufy man thun, bas Bije |
[affen. |
d) Durd) imeti (imdm), al8

Das Wlter muft du ehren. ;

V Boli se je treba uditi.
Dobro je treba storiti, hudo
pustiti.

.
.

Stare ljudi im4¥ spoktovati.

1V. Das Beitwort ,migen” wird durd) naj (Wunfdform, Konzeffiv)
ausgedvitdt, in ber Bebeutung ,wollen” aber dburd) hoteti (hodem) rad,

a, o bi ober Zeleti iiberfetst, al8:

Gr mag fommen. f

Gr mag arbeiten ober nidyt. I
PWer mag frifdes Wajjer?

Naj pride.

Naj dela ali ne dela.

Kdo Zeli (bi rad, ho&e) merzle
vode ?

V. Das Beitwort fonmen” wird ausdgedriidt:
a) in ber Bedeutung einer Moglidhfeit dburd) mo &i (mdrem) cber

utégniti (bei der Beif), ald:

Gr fann Qeute nidyt fdyreiben, weil
ibn bie Hand fdmerst.

Heute ober morgen fann er fommen,

b) in ber Bedeutung eined Wi

Konnft du fdyreiben?

Warnm follte id) nidyt (Jdyreiben) ton-
nen, id) habe e8 ja gelernt.

VI. Das Beitwort ,werben”

Danes ne more pisati, ker ga
roka boli.

Danes ali jutri utegne priti.

ffensd burd) znati, al8:

Ali zna¥§ pisati?

Zak4j bi ne znal, saj sem se
uéil.

wird al8 felbftftandiges Beitwort, je

nady ber BVebeutung durd): postati (stanem) + postdjati (von Perfonen);

storiti se, nastépiti + prihdjati,
u. bgl. audgedriidt, alg:

Gr ift unfer Hauptmann geworben. |
€8 wird Nadt. ‘
¢8 ift Tag gemworben.

nahdjati, nastépati, délati se

Na¥ stotnik je postil.
Noé& se dela.
Dan se je storil.

_ @indet fich febod) diefes Beitwort in Verbindung mit einem Beimworte,
fo wixd pad Beiwort felbft in ein Beitwort vermandelt und ,werden”

bleibt uniiberfetst, al8:

Die Tage werben lnger. |
Die Au wird gritn. i
Das Qaub wird gelb. %
Geine Haare find grau geworben. |

Dni se dlj¥ajo.

Trata zeleni (ozeleneva).
Perje rumeni (orumeneva).
Lasjé so mu osiveli.



100. Spridwdrter (Pregovori).

Lentih-a, ber Faulenzer; posoda-e, bas Gefif; izgovor-a, bie Nusfludt; mér-
sikaj, mandyes; sréd-am, ati begeguen; vjamem, vjeti 1 lov-im, iti fangen; kri-
vifen, &na, o ungeredht; ozdrav-im, iti gejund maden, feilen.

Ko bi mladene¢ moral, stardek mogel, lenth hotel, potém
bi ni& ne bilo, kar bi se ne zgodilo. Jutri utegne marsikaj dru-
gace biti, kakor je danes bilo. Resnica je nebefka rosa; da jo
ohrani¥, ‘daj jej cisto posodo pripraviti. Ako hoSemo veliko let
stetl, méramo iz mladih nog zmérno Ziveti. Tudi sovraZnika je
treba posliSati, kedar resnico govori. Sreda dloveka le sreda,
V{)Eti se ne dd. Kdor nofe, kmalo izgovor najde. Kdor dolgo
obeta, ne stori rad ali ne more. Zelezo je treba kovati, dokler
je vrode. Cistemu obrazu je malo vode treba. Téliko si mora
¢lovek usta odpreti, kolikor si upa poireti. Ako &lovek ne mére
biti lep in bogat, kakor bi rad, lahko je dober in posten. Hudo-
ben sin je ofetu rana, ki se ne dd prej ozdrdviti » ko s smertjo
njegovo. ,Eno in dve je tri%, raduni praviéni; krividni pa ,eno
In dve je pet“, ako e veé nalteti ne mére.

101, Der fluge Ridter  (Modri sodnik).

Dauptwdrter: Spremstvo-a, das Gefolge; postava-e, bas Gefep; tat-a(h),
g,‘ d?ifbi sum-a, ber BVerbad)t; posoda-e, Dad ©efif; ukradenina-e, die geftolene

adye,

Seitwocter: Preprid-am, ati fiberjeugens ravn-dm, ati Banbeln, verfahren;
vthkn-em, iti + vtfk-am, ati ineinficecfen, einftecfen; stisn-em, iti 1 stisk-am, ati
gulammendriien (ballen); prestrid-im, iti erfdhreden.

. Alfonz, kralj aragonski, stopi s svojim spremstvom v deldv-
nico nékega zlatarja ogledovit nekaj novih démantov. Km’na‘] sPet
odide, %e pritede za njim zlatdr ves prestrasen ter napové kralju,

& MU je v tem trenutku ukraden drag kamen. Kralj je imel Ze
vedkrat priloznost domd prepridati se o mog6dosti tdcega suma,
toda tukaj ni bilo mesto po postavi ravnati; tat bi moral, ako je
bil med spremstvom, poverniti ukrddeni kamen také, da bi nobe-
den ne vedel, kdo da je. Povérnejo se torej vsi v prodajévnico.

ralj ukaze prinesti ve'lliko posodo, napélnjeno s plévami; na to
Zapové okoli stojedim, naj vsak vtakne stisnjeno pest va-njo, po-
tm naj jo odperto izvlede. Ko se je to zgodilo, poiitejo po plé-
vah in"res ngjdejo v njih drago ukradenino.

102. Gypriide (Tzreki).

Zelite-a, bag Rrant; vsakdo, jebermann; prenes-em, ti T P“?n_éﬂ'ﬂln’”atf
eriragen; glas-fm, iti se lauten; strdd-am, ati Darfen; ustdv-im, iti aufhalten;
Da-berem, * brati T nabfr-am, ati fammeln; mnogoversten ober mnogotér, a, o
manderfef,

: i t
. Das erfe Gebot ber Liebe lantet: Du folljt ben Heven, beinen Gott,
lieben aug beinen gamgen Hevzen, aud deiner gangen Seele und aus allen
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beinen Ruiften. Sohn! liebe veine Mutter, bdie bid) geboren hat, unbd laffe
nidt zu, baf8 fie jemand beleivige. Gott Lifjt fiiv den Menjdyen manderlet

Rrauter aud ber Erde wadyfen.

Beniige forgfam bdie Beit; denn die Beit

lafft fic) nidyt auffalten. Die ung lehren, miiffen wiv ehren. Alte foll man
ehren, junge foll man lehren. TWev nicht hoven will, der muf fithlen. Wer

in ber Jugend nicht fammelt, der muf im Alter darben.
Alle Dinge in ber Welt laffen {id ertvagen,

ehen, muf frith aufftehen.
o Sdyaven fann {ebermanm, nitfen

nut nidyt eine Feihe von
nur der LWeife.

{dhtnen Tagen.

Wer mweit will

IV. IBortergruppe: Der Jienfd.

a) Nad) Alter und Abftammung,

Clovek-a, ber Menfdy.
&lovedtvo-a, bir Menjdheit.
ljudstvo-a, bas Bolf.
nérod-a, bie Mazion.
rod-a(d), ber Stamm.
rodovina-e,{ .. B
B T ibte Familie.
druZina-e, b. Familie, Ge:|
finde.
#lahta-e, bie
sorodovina-e, § Berwandtid.
mladina-e, :
milsdess, }bu Jugend.
starina-e, bag Alter.
spol-a, dbas Gefchlecht.
pleme-na, b. Art, Gefdhledt.
prednik-a, Det
prednamec-meca ,§ Borfahre.
zanamec-mea, der Nad-
fomme.
déte-ta, das Ffleine Kinbd.
otrbk-a, bag Kind.
dojendek-Cka, ber Shugling.

ot z ber Knabe.

dedek-Cka,

déklica-e :
dekle-ta.,, ( bag Mavdjen.
mladeneé-néa, ber Jingling.
devica-e, :

p{mica-e?, % bie Jungfrau.
mo¥%-a, der Wann.

Zena-e, dag Weib. ‘
stardek, sivéek-dka, ®reis.
starka, Zenka-e, bie lfe.
%enska-e, bie Weibsperfon.

moski-ega, b. Mannsperjon.

oseba-e, bie Perfon.

starfi-Sev, ]
roditelji-ev, ‘ bie Neltern.

gg:’:;’ g ber Bater.
mati-métere, bie Wiuiter.
sin-a, Det &ohn,
héi-hdere, die Todter.
brat-a, ber Bruber.
sestra-e, Die Sdjwefter.

s } ber Onfel.

ujec-jea,
teta-e, :
S o % bie Tante.
vouk-a, der Gnfel,
vnuka-e, bie Gnfelin.
g:g;‘?:a, } ber Grofivater.
g;ﬁ?ﬁi.ﬁ’, } bie Grofmutter.
prédded-a, b. Urgrofvater,
prébabica-e, bie Urgrof:
mutter.
predstarfi-ev, b. Boraltern.
¥1ahtnik-a, ; ber Ber:
sorodovinec-nca } wanbfe.
#lAhtnica-e, ' bie
sorodovnica-e, E‘Betmanbte.
svak-a, ber Sdwager.
svakinja-e, bie Sdywagerin.
tast-a, ber Sdyiegerater.
tasda-e, b. Sdhwiegermutter.
zet-a, ber Sdywiegerfohn.
sinaha-e, bie Sdyvieger:
todhter.
odim-a, der Stiefoater.

| mhdeha-e, bie Stiefmutter.

pastorek-rka, der Sticflohu.
pastorka-e, bie Stieftodter.
po poli brat-a, b. Stiefbruber.
po poli sestra-e, bie Sfief:
fdywefter.
bratranee, bratié, ]
sestranec, sestri€,| @e=
bratana, bratiéna,‘fd;miﬁrr-
sestrana, sestriéna,
vdovec-vea, ber Tiftver.
vdova-e, bie Iifwe.
sirota-e, bie Waife.
dedi&-a, der Grbe.
varh-a, det Bormunbd.
varvanec-nca, der Tindel.
kum, boter-tra, b. Pathe.
kuma, botra-e, die Pathin.
soprég, mo¥-a, d. @emall.
soproga, %ena-e, bie ®ez
maflin.
%enin-a, ber Brautigam.
nevesta-e, die Braut.
svat-a, ber Hodizeitdgail.
dota-e, bie Lhitgift.
dedovina-e, bas Erbifeil.
poroka-e, bie Trauung.
svatha-e, bie Hodeit.
Zenitev-tve, Z
mozitev-tve,
vdaja-e, §
gost-a, der Gaft.
tovari-a, ber KRamterad.
drug-a, der Gefalrte.

prijatelj-a, ;
priatel Hia5 % er Freund

bie Heiral.



prijétlica-e, bie Freunbdin. |
govraZnik-a,

neprijatel-tla,: Der Feiud.
neprijatelj-a, |
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sosed-a, ber Nadybar.
soseda-e, bie Madbarin.
znanec-nca, der Befannie.
znanka-e, die Befanute.

tujec-jea, ber fFrembdling.
tujka-e, die Frembe.

1 starafina-e, ber Welfefte.

b) Nadh Befdajtigungund Rang.

Gospbd-a, der Herr.
gospi-e, bie Frau.
gospbda-e, bie Herren.
gospodér-rja, b. Handvater.
gospodinja-e, b. Haudmutter.
gospodidina-e, . Fraulein.
gosposka-e, bie Obrigfeit.
me3din-a,
mestjéin-a,
med¢anka-e Gl
mestjanka-e’, } o. Birgerin.
derfavljén-a, b. Staatsbiirg.
kmet-a, 1
kmetovavec-vea, | b. Bauer.
km.etica-e_. bie Bauerin.
seljin-a, ber Lanbmann.
orathr-rja, der cdfersmann.
poljedelec-lea, b. Ranbvirt.|
vladir-rja, der Herrfdyer.
vladarica, die Herrfdherin.
car, cesir-rja, der RKaifer.
cesarica-e, bie Kaiferin.
ceshrevid-a, ver Pring.
cesaritina~e, b, Prineffin.
kralj-a, ber Rénig.
kraljica-e, bie Ronigin,
kréljevié-a, ber Konigsfoln.
kraljiina-c, bie Ronigs:
todter. :
véjvoda-e, ber Herzog.
knez-a, ber Fiicft.
knézinja-e bie Firftin,
grof-a, der Graf.
gréfinja, vie Gréfin.
grajiik-a, ber @utsherr.
grajidkinja-e, die Gutsfran.
Zlahtnik-a, :
plemanité.ﬁ-a, % . Abdelige.
pervosednik-a, b. Prafident.
Predstojnik-a, b. Borftand.
minister-tra, ber Minifter.
svetovavec-vea, ber Rath.
naméstnik-a, b. Statthalter.
Poglavér-rja, ber Ghef.
vodja-e, der Direftor.
Sodnik-a, ber Ridyter.
zavétnik-a, ber YUntwalt,
pravdosrednik-a, b. %byofat.

E ber Biirger.

bilje#nik-a, ber Notar,
Fupan-a, ber Biirgermeiter.
odbornik-a, der Ausfdnf.
poslanec-nca, ber Abgeord=
nete.
ogleda-e, ber Jnfpeftor.
poveljnik-a, b. Befehlshaber.
uradnik-a , der Beamite.
zdravnik-a, der Ayt
dohtar-rja, ber Doftor.
ranocelnik-a, b, TWundargt.
lekér-rja, ber Apothefer.
toZnik-a, ber RKldger.
zatbZzenec-nca, b.Angeflagte.
voj¥dak-a, der Solbat.
prostik-a, ber Gemeine,
pesec-fea, ber Snufanterift.
jezdec-a, ber Kavalerift.

| oficir-rja, ber Dffizier.

stotnik-a, der Haubturanit.
tisoénik-a, ber Major.
polkovnik-a, ber Dbrift.
obertnik-a , ber Getverbsm.
tergovec-vea, E ber
kupéevavec-vea,\ Saufm.
kupee-pca, der Kiufer.
umetnik-a, ber Kinftler.
pisatelj-a, ber Sdriftiteller.
pesnik-a, der Didyter.
pevec-vea, ber &anger.
skladavec-vea, bet Som:z
pofiteur.
godec-dea, der Mufifer.
modrijan-a, Philofoph.
voznik-a, ber Fuhrmann.
prodajavec-vea, ber Bers
faufer.
rokodelec-lca,b.Handiverfer.
mojster-tra, der Teifter.
mojikra-e, bie Meifterin.
ivar-ja, % & Brieiber.
rajibis, ber @dhneider
Erevljir-rja, ber Sdufter.
Sivilja-e, bie Mdhterin,
urar-rja, ber Nhrmader,
zlatir-rja, ber @oldarbeiter.
meshr-rja, der Fleifdher
no#hr-rja, b. Weffecjchmied.

@lov, Gprach- 4. Ucbungsbuch, 7. Anfl.

mizir-rja, Yer Tifdler.
kerémér-rja, ber Wirt.
mlinar-rja, der Miller.
kramar-rja, ber Rramer.
zidér-rja, der WMaurer.
teshr-rja, ber Simmermann.
lond4r-rja, ber Hafner.
kljutar-rja, ber Sdloffer.
klobudr-rja, b. Hutmader.
kerznir-rja, ber Kirfdner.
pék-a, ber Bider.
kovhd-a, ber Schmieb.
brivec-vea, der Barbier.
krovec-veca, ber Deder.
knjighr-rja, d. Budhanbler.
bukvovéz-a, ber Budibinber.
tkavec-vea, Der SBeber.
ribid-a, ber Fifcher.
pastir-rja, ber Hict.
vratir-rja, dev Pfortner.
kuhér-rja, der Sod).
kiharica, die Sodin.
hi¥nja-e, dbag Stubenmabd:

dyen.
dekla-e, die PMagb.
pésterna-e, bie Kindbsmagd.
stréZnica-e, die Bebienerin.
streZe-ta, ber Bebiente.
slu¥abnik-a, ber Diener.
sluZ4bnica-e, die Dienerin.
perica, bie IWafderin.
hlapec-pea, ber Knedht.
kosee, senosék-a, Det

Driafder.
kolijiZ-a, ber Kutfder.
lovee, vea, ber Jiger.
gozdnir-rja, der Forjter.
posel-sla, ber Dienftbote.
branjevec-vea, ber Erdbler.
bogatin-a, ber Reidye.
siromk-a, { por grme.
revet-a,
berhé-a, ber Bettler.
dninar-rja, ber Tagldhner.
vitez-a, ber Ritfer.
jundk-a, ber Helb.

prebivavec-vea,(  ber
stanovavee-vea,( Betwoher.
9



130

c) Dermenfdlide Rbrper.

Telo-telesa, ber Leib.
truplo-a, ber RKorper.
trup-a, ber Rumpf.
Zivot-a, Der Korper; Leben.
duh-a, ber Geift.
du¥a-e, die Seele.
misel-sli, ber Gevanfe.
um-a ,
ractirsii ; ber BVertand.
pamet-i, die Vernunft.
spomin-a, dbaé Gediadinis.
volja-e, ber Wille.
sapa-e, Der Athent.
ud-a, ,
Aelivel :» bag Glied.
sklep-a, bas @elent.
glava-e, ber Kopf; Haupi.
&repinja-e, die Hirnfdiale.
teme-na, ber Sdeitel.
obli¢je-a, bas Angeficht.
lice-a, bie TWange, Antlis.
obraz-a, bag Antlip.
delo-a, bie Stirn.
oko-odesa, bas Nuge.
J!f:]’j‘,‘f)‘jf‘, ) f ber Mugapiel.
obervi-i (pl.) Yugenbrauen.
trepavnice-ic (pl.) . Mugens
wimper,
usta-ust (pl) Der Wunt.
tGstnica-e, bie Lippe.
jezik-a, bie Sunge.
nebo-a, der Gaumen.
zob-a() ber Jahn.
dlesna-e, bag Safhnfleifdh.
brada-e, ber Bart.
obradek-dka, bag Kinn.
gerlo-a, bie RKehle. .
golf-a, der Sdlund.
Celjust-i, Die Riefer.
skranja-e, bie Rinnlabe.

d) Rrvanfhei

Bolezen-zni, bie Kranfheit,
bole¢ina-e, ber Sdymerz.
bolnik-a, ber Kranfe.
bolnica-e, bie Kranfe.
lek-a, ; ;
zdra.vilma,’ Rk Sirgnet
rana-e, bie Wunbe.
kerd-a, ber Kramyf.
kadelj-Slja, ber Huften.

’noa-a, bie Nafe.
| uho-usesa, bas Ofr.
| las-a(t), bas Haar.
| senci-cov(pl.) die Sdlafen.
| moZgani-ov (pl). . Gehirn,
vrat-a, ber Hals.
sapnik-a, bie Luftrdhre.
tilnik, zatilnik-a, b. Naden.
herbet-bta, der Miden.
herbti¥de-a, vag Ridgrat.
roka-e, bie Hanbd.
naro&je-a, die Yrme.
rama-e, ber Arm.

plede-a, baé Sdulterblatt.
komolec-lea,

laket-kta, g p. Glbogen.
phzduha-e, bie Adfel.

| perst-a, der Finger.

| pavec-vea, ber Daumren.
kazavec-vea, b. Seigefinger.
sredinec-nca, b. Mittelfinger.
perstanec-nca, b.Ringfinger.
mezinec-nea, der Ofriinger.
nohet-hta, ber Nagel.
pest-i, die Fauft.

dlan-i, die flade Hand.
peri¥de-a, eine Hanbdvoll.
ped-i, bie Spanne.
desnica-e, bie Jedhte.
levica-e, die Qinfe.

| persi-pers (pl.) die Bruft.
| serce-a, bas Herz.
ﬁpluéa.—plué (pl) b. Lunge.
trebuh-a,

| érevo-trevesa, s bev Baudy.
dreva-e, ber Darm.

| drob-a(1), bas Eingetveibde.
Zelodec-dea, ber Magen.
nédrije-a, ber Bufen.
pop-a, ber Mabel.

ten, Rahrung unbd

nihod-a, der ©dnupfen.

mérzlica-e, dasg Fieber.

vro¢nica-e, bag Nerven:
fieber.

pli¢nica-e, bie Lungenfudt.

Jotissagey § vie Ayefoung,

néduha-e,

nosnica~-e, bas Nafenlody. |

rebro-a 5 ,
grod—f,' bie Rippe.

ledje-a, bie fenbe.

| jetra-jeter (pl.) bie Reber.

Zold-a, bie Galle.
obist-i, bie MNiere.

| slezeno-a, bie Mil3.
| ledvica-e, bie iere,

| mehtr-rja, bie Blafe.

| kvok-a, bie Hiifte.

noga-e, ber Fuf.
stegno-a, der Oberfdhenfel.
koleno-a, bas Knie.
meda-e, die TWabe.
gleZenj-Znja, | 2
kolenec-nca :| b Rndchel.

| peta-e, bie Ferfe.
| podplat-i, bie Soljle.

perst-a, die Sele.
likotnica-e, bie Weidhe.
gerba, guba-e, bie Rungel.
Zila-e, Die Abder.

ciplja-e, ber Puls.
#ivec-vea,) tor Nery.

Eutnica-e, |

koZa-e, bie Haut.

polt-a, der Teint.
dlaka-e, ber §laum.
mi¥ka, miica-e, b. Wusfel.
kita-e, bie Sefne.

kost-i, ber Knochen, Bein.
mozeg-zgy, dag Mark,
kri-kervi, bas Bluf.
solza-e, * { vie rane.
sraga-e,

pot, znoj-a, der Sdweif.
pljunec-nca, der Speidyel.
smerkelj-klja, ber Rop.

| hoja-e, ber @ang.
| rasti-i, ber MWuds.

dera-e,
§ b Sfwinbud.

sudica-e,

postava-e, Statur, Geftalt.

Befleidbung.

vodenica-e, b. Wafferfudt.
zlatenica-e, die Gelbjudit.
padavica-e, die Falljudt.
mertid-a, der Sdlagfiufs.
vnetica-e, bie Entzindung.
legar-rja, ber Typhus.
kerva-e, bie Ruhr.
trod-a, bie RKolif.
kdlera-e, die Kolera.



loze-koz (pl.) die Suh-|
_ osépnice-ic (p].)% poden
omdtica-e, der Schwinvel. |
omedlévica-e, b. Ohnmadt. |
dena-e, bie Gefidhtsrofe.
Es{:—:; % bag Gefdwiir,
otdk-a, dbie Gefdhwulft.
pega-e, bie Sommnterfproffe.|
bradovica-e, die TMarge.
kurje oko-ocesa, b. Hiubuer=|
auge. |
zandhtnica-e, bag Magel: |
gefdhwiir, |
slabdst-i, vie Sdwade.
smert-i, per Tob. |

%bie Nahrung. !

ZiveZ-e,
hrana-e,
,}'ed—l’, bie Syeife. |
jedilo-a, b. MNafrungsmittel.|
hleb-a, ber Raib, Brot.
kruh-a, das Brot.
pogada-e, bag Waizenbrot.
Zemlja-e, bie Semmel.
presta-e, bie Brege.
skorja-e, die Rinve.
stedica-e, bie Srume.
drobtina-e, ber Brofame.
kos-a, vas Stid.
kerZié, krapec-pea, bas
Steigchen.
meso-a, bad Fleifdy.
peenka-e, per Braten.
klobasa-e, bie TWurft.

goveje mesé-a, bas
govedina-e, $ Rinvfleifd.
teledje meso-a,} bas
teletina-e, Ralbfleifdy.
Svinjsko mesd-a, }Sdwein:
svmjina,.e’ } fleifch.

ﬁivjina—e, bag Wilbbrit.
oh-a, §peh-

-:llanin,a. _51 a,} ber Spedt.
Juha-g .

hipe € bie Suppe.
mesena juha, b. Fleifduppe.
Postna juha-e, die Faftenf.
moka-e, pag ekl
Maslo-a, bag Sdmalz.
81rovo maslo-a, bie
puter-tra, Butter.

| sladkor-a,

| zelje-a,

| pivo-a,
| Zganje-a, ber Branntwein.
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sol-i, bas Salz.

cuker-kra, iber Suder.
poper-pra, ver Bfeffer.
lasko p¥eno-a, ver Meiff.

med-a(l :
sterd-i(, )s E ber Honig.

| potica-e, ber Gugelhupf.

mod¢nik-a, Wehlbrei.
polenta-e, bie PBolenta,
mesta-e
Egauci-éev (pl.)s b Stet,
grah-a, bie Grbfen.
korenje-a, die Mohren.

kapus-a, { b. Sanerfrant.

prikuha-e, bie Sufpeife.
podzemljica-e, b. Rartoffel.
voda-e, bag Waffer.
vino-a, Der Wein.

i § bag Bier.

daj-a, der Thee.
mleko-a, bie Mildy.
smétana-e, bag Dbers.
kava-e,

kofé-ta, ber Raffee.
Sokolada-e, bie Sdyofolabe.
olje-a, pas Oehl.

joibw b ai.
jajee-a, das Gi.

strup-a, das @ift.

sir-a, der Rafe.

sadje-a, baé Dbft.
grozdje-a, 0. Weintranben,

Oprava-e, ber Anzug.
no¥a-e, die Tradt.
obleka-e, die Kleibung.
obladilo-a, bas SKleid.
obuvalo-a, b. Fufbefleibung.
perilo-a, bie Wajde.
svila-e, . ;
¥ida-e, bie Seibe.
volna-e, bie Wolle.
phvola-e, bie Bammmwolle.
B0y i pie Eefnwand.
pert-a,

Zamet-a, per Sammet.
sukno-a, pas Tud.

usnje-a, bas Leber.
g{i;f_;’ ‘ ber Mantel.
suknja-e, der Rod.
verhnja suknja-e, b. Ober:
rod.
hlade-hlad (pl) bie Hofen.
srajca, robada-e,}  bag
lga.miio]l{a-e, § Hembd.
ivotnik-a ;
persnik, : ; bie TWeite.
klobuk-a, ber Hut.
kapa-e, bie Rappe.
kudma-e, die Pelzfappe.
epica-e, bie Sdhlafhaube.

arZet-a, { ber Sad
Zep-a, § 5

koZuh-a,

daFBAEE t ber Pelz.
pas-a, ber ®iirfel.
hla¥nik-a, der Hofenirdger.
gumb-a, ber Knopf.
ruta-e, bag Haldtud).
robec-bea, bas Sdnupftudy.
trak-a(l), bas Banbd.
preveza-e, die Binbe.
zaponka-e, Dag Haftel.
vervica-e, die Sdymir.
nit-i, ber Fabei.

rokaviea, ber Handfdub.
nogavica-e, bet Strumpf.
¥kornja-e, der Stiefel.
Urevelj-vlja, der ©duf.
Gizma-e, ber Sdmirfdup.
¥lebedra-e, der Pantoffel.
hlapec-pea, b. Stiefelfuedyt.
klin-a, der Haden.
zapéstnica-e, dasd NArmband.
svetinja-e, die Webaille.

pajéalén-a, % ver Sleier.

prestralo-a,
ela-e,
gapeu.plja, } b. Ropftud.
zavijata-e, b. Wideltudy.
jopa-e, ber Ueberzieher.
jopid-a, ver Banernrod.
janka, kiklja-e, D. Rittel.
predpert, kriio-a,% bas
predpésnik-a, Bortud).
predivo-a, bag ®efvinnft.

e) Tauf- und Bolfernamen

len!bletl, Vojteh. |
Negidbiugs, T1i, Tilen. |

Nenas, Enej.
Agued, Neza.

| Nlerander, Aleksander,
| Skender.
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Nlex, Aled.

Nloiftus, Alojzij.
malie, MAlika,
YInbreas, Andrej.
pollonia, Polona.
Nriofto, Aridst.
Nriftoteles, Aristotel.
Nureling, Avrelij.
PBarnabas, Barnaba.
Bartholomaus, Jernej.
Blafius, Blaz.

PBruno, Brunon,
Ghrifoftomus, Krizostom.
@hrijtus, Kristus, Krist.
Glemens, Klemen.
Grifus, Krez.

@yrus, Cir.
Demetriud, Démeter.
Dorothea, Rotija.
Glijabetl), Elizabeta, Spela.
Emilie, Milica.
Grafmus, Erazem.
Felir, Feliks.

Grang, Francidek.
Grievrich, Friderik,
Gertraud, Jedert.
Heinvid), Henrik,
Safob, Jakop.

Sohann, Janez.

Sofef, JoZef.

Karl, Karol, Dragotin.
RKaftmir, Kdzimir,
Lanvenz, Lovre.

L0, Leon.

Leonivad, Leonida.
fufas, LukeZ, Luka.
Ludiig, Ladovik,
WMarfus, Marka, Marko.
Margarethe, Marjeta.
Maria, Marija.
Mathios, Matija.
WMatthius, Matev.
Mofes, Mojzes, Mozes.
Nifolaus, Miklavz.
DOito, Oton.

Paul, Pavel.

PBhadrus, Feder.
Philipy, Filip.

Sping, Pij.

B

Plato, Platon.
Bliniug, Plinij.
Pompejus, Pompéj.
Pythagoras, Pithgora.
Ridyard, Ribhard.
Rodus, Rok.
Sigmund, Ziga.
&imon, Simen.
Thevefe, Tereza.

| Thomas, ToméZ,
| Tobiag, Tobija.

Nlrich, Ulrik.

QBalentin, Valentin, Balant.
Beit, Vid.

TWengel, Vénceslav.
Xenophon, Ksenofont.
Ferred, Kserks.

Acdder, Ahejec.
Nfvifaner, Afrikinec.
eayptier, Egiptan.
Agramer, Zagrehdan.
Ymerifaner, Amerikanec.
Nvaber, Arabee, Arabljin.
Nthener, Atenec, Atendin.
Nujtralier, Avstralec,
DBaier, Bavarec.
Belgier, Belgijanec.
Bihme, Coh,

Bognier, Bodnjak.
Britte, Britanec.
Bulgar, Bolgar,
@hinefe, Kitajec.
Gillier, Celjan.
Dalmagier, Dalmatinec.
Dane, Danec,

Dentjdye, Nemec.
@nglanber, AngleZ.
Guropier, Evropejee,
$rangofe, Francéz.
Griauler, Furlin.
Gailthaler, Zilan,
@dryer, Goridin.
®riedhe, Gerk, Grek.
Sllyrier, Iir.

Sitrianer, Istrijanec.
Staliener, Lah, Italijn.
Karntner, Korokec.
RKlagenfurter, Celovn,

RKrainer, Kranjee,

Dberz, Gorenec.

Unterz, Dolenec.

Suner=, Notranjec.
Rroate, Hrovat, Hervat.
faibadyer, Ljubljandan.
Lappe, Laponec.
Livlander, Livonec.
Magyar, Madjar, Oger.
Mabrer, Moravee.
Mohamevaner, Mohamedin.
Montenegriner, éernogorec.
Morgenlinder, Jitrovec.
Neger, zamoree.
Deiterveidher, Avstrijanec.
Barifer, PariZin,
Bhionizier, Fenidsn.
Biemontefe, Piemontez.
Prager, Prakin.

Preuge, Prus.

Refianer, Rezijin.
Nomer, Rimljan.

Rujfe, Rus.

@adfe, Saksonec.
@arbdinier, Sardinec.
Savoyarve, Savijec.
Sdjlefier, Slezik.
Sdywabe, Svab.
Sdyivede, Syed.
Sdweizer, Svajear.
&erbe, Serb, Serbljan.

| Giebenbitrger, Erdeljec.

Elave, Slovan, Slovén.

Slavonier, Slavonee,

Slovene, Slovenee.

@panier, Spanjec, Spani-
jolee.

&partaner, Spartanee.

Steiver, Sthjerec.

Zatar, Tathr.

Thragier, Trak.

Zolmeiner, Tominec.

Triefter, TerZadhn.

Frojaner, Trojanec,

Kfdhitfhe, Cic.

Tiivfe, Turek.

MWiener, Dunajéén, Bedin.

Wodyeiner, Bohinjee.

Bigeuner, cighn,

f) fQeiblide und fittlide Cigenfdaften.

Velik, a, o grof.
mal, majhen, a, o flein.
srednji, a, e mittelmagig.
mlad, a, o jung.

odragcen, a, o }
odrasel, sla, o extoadfent.

| prileten, tna, o Bejafurt.
| stax, a, o alt.

.

zdrav, a, o gefunb.
bolen, Ina, o franf.
bolehen, hna, o franflid.
moden, ¢na, o ftarf,



slab, a, o {dhwad.
slaboten, tna, fdivadlid).
éverst, a, o frijtig.
shujSan, a, o abgezefrt.
terden, dna, o % feit
krepek, pka, o ;
gibek, bka, o fdilanf.
tanek, nka, o bilnn.
droben, bna, o fein.
debel, a, o feit,

medel, dla, o mager,
tolst, a, o Did.

giblen, ¢na, o befjend.
uren, rma, o furtig.
podasen, sna, o langfam.
hiter, tra, o fdnell.
nagel, gla, o Haitig.

lep, a, o {don.

gerd, a, o hafslid.

zal, a, o Bilbjd).

he:ihek, hka, o uett.
feden, dna, o i
snaier’l, Enz,t, 0 { retylid).
Cist, a, o rein.

Lrasen, sna, o pradytig.
umazan, a, o fdmukig.
gol, a, o Blof.

nag, a, o nadft.

bos, a, o Barfufi.

kosmit, a, o haarig.
sirév, a, o rof.

divji, a, e wild.

gluh, a, o taub.

slep, a, o blinb.

trerln, a, o [afm.

rilav, a, o ;
§antav: a: - % hinfend.
mutast, a, o

nem, a,, g g ftumm,
gluhoném, a, o taubfiumm.
truden, dna, o mibde.

| hud, a, o bife, arg, fdlimm.

¢l a, o frifd.
prost, a, o frei.
suZenj, Zna, o {favijd).
spotit, a, o audgeraftet.

dober, bra, o guf.
dobrotljiv, a, o gitfig.

hudoben, hna, o bofe.
prijazen, zna, o freundlidh.
pohleven, vna, o Befdeiden.
priljuden, dna, o hiflid.
posten, a, o redhtfdaifen.
verl, a, o wader.
praviden, ¢na, o geredit.
zadovoljen, ljna, o jufticven.
priden, dna, o brav.
marljiv, a, o fleifiig.
len, a, o faul.
zanikaren, rna, o nadlafig.
| hvale¥en, #na, o banfbar.
zvést, a, o frew, getrel.
veren, rna, o treu, glaubig.
pobozZen, ¥na, o fromnt. '
bogabojéé, a, e gottes:
furdtig.
usmiljen, a, o Barmbersig.
| milostljiv, a, o quabdig.
| sramozljiv, a, o {dambaft.
| poterpezljiv, a, o gebulbig.
vesten, tna o gewiffenfaft.
| mbder, dra, o eife.
| pameten, tna, o Flug.
resniden, ¢na, o wafrhaft.
umen, mna, o } aefdeit.

brihten, tna, o ;
| bedast, a, o s thioricht,

bumnt.
| uéén, a, o gelehrt.

| neumen, mna, o
| previden, dna, o vorfidiig.

| hraber, bra, o tapfer.

seren, ¢na, o Beberst.
pogumen, mna, o muthig.
plah, a, o
pla%én,’ﬁna, o% e,
hojéé, a, e furdytfant.

zlahten, tna, o

blag, a: Hig } ebel.
slaven, vna, o !
sIovéé: a, 2 % berithmt.

imeniten, tna, o} ritfmz
glasovit, a, o woll.
krotek, tka, o fanft.
delaven, vna, o arbeitjant.
tih, a, o ftill.
miren, rna, o friebfertia.
zastopen, pua, o perftandig.
bistroumen, mna, o fdarfz
fiunig.
trezen, zna, o nidiern.
pijan, a, o beraujcht.
zméren, rna, o maig.
priprést, a, o einfad).
plementt, a, o ebelgeboren.
jezen, zna, o jornig.
togoten, tna, o gornmiithig.
lakomen, mna, o habfidhtig.
laden, ¢na, o fhungrig.
sit, a, o fatt. :
razuzdan, a, o fdwelgerifd.
prevzeten , tna, o fber:
mithig.
ponosen, sua, o ftoly.
o¥aben, bna, o Hodymiiihig.
prederzen, zna, o fred.
laZnjiv, a, o liguerijd.
zavidljiv, a, o neidifd.
nevoiljiv, a, o mifiginiig.
lahkomiseln, a, o leidt:
finnig.
zvit, a, o tidifd).

g) Thatigfeit unb Vervidtungen

Hod-im, iti gefen.
sprehdj-am, ati se
Sét-am, ati se i
%?:q'm, eti [aufen.
et-am, ati :
ferd-{m, ati E i
hit-im, eti eilen.
f]x'rj-a.m, ati rennen.
jéed-im, iti
Jah-am, ati
Plév-am, ati jdhwimmen.

fhaz
jteren.

reitel.

| lez-em, ti

- sed-fm, eti fitsen.

 pociv-am, ati tulen. i
| le¥-fm, ati liegen. i
| sp-im, ati fdhlafen. |
- drém-ljem, ati fdlummeri
|

i l
laz-im, iti g med’el“' J
skadem, skakati, fpringen. |
plesem, plesati, faugen. |

bud-im, iti weden.
hd:im, eti foaden.

&ht-im, iti fithlen.
misl-im, iti benfen.
slif-im, ati horem.
vid-im, iti fefjen.

| véh-am, ati riedhen.
4lat-am, ati

} tajten.

tip-ljem, ati

terp-im, eti leiden.
| govor-im, iti reben.
| molé-fm, ati fdiweigen.
| pojem, peti fingen.



Zvizg-am, ati pfeifen.
kli¢em, klicati, rufen.
kri¢-im, ati fchreien.
tk-am, ati jaudzen.
kaslj-am, ati huften.

smej-em , ati se g fadjen

smej-im, ati se
zdih-ujem, ovati feufzen.
vab-im, iti laben,
kih-am, ati niefen,
stodem, stékati fidnen.
jofem, jokati weinen,
vedem, vékati pldaren.
dél-am, ati arbeiten.
igr-Am, ati fpielen.
nos-im, iti frageu.
voz-im, iti fithren.
vod-im, iti [eifen.

vIAd-im, iti jiehen, eggen.

&v-am, ati nilen.
reZem, rézati jdyneiven.
jem, jesti effen.

pijem, piti trinfen.
verem, vézati binben.
vijem, viti tvinden.
perem, prati iwajdjen.
kitham, ati fodjen.
predem, presti fpinnen.
pletem, plesti fledten.
pedem, pedi baden.
vert-im, eti
sutem, ‘stikati f brefen.

vig-am, ati .
téhg;ram, ati é Whgss
cép-im, iti fpalten.
terk-am, ati flopfen.
tepem, tepsti, {dhlagen.
medem, metati, werfei.
&éd-im, iti pugen.
léps-am, ati fdymiicfen.
tergam, ati pfliden.
kop-ljem, ati graben.
kop-ljem, ati baben.
mijem, miti, wajden.
pasem, pasti, weibei.
sélk-am, aé:i facfen.
sedem, seli ¥
kos-in,l, i g mdfen.
krijem, kriti, becfen.
briis-im, iti {dyleifen.
lov-im, iti fangen.

| Zgem, Zgati, brennen.
| nét-im, iti :
K, it { feisen-
striZem, strici, {dhereén.
susim, iti trodnen.
grab-im, iti vedjen.
plevem, pleti, jiten.
terem, treti, Bredjeln.
sej-em, ati faen.

| or-jem, ati adern.

| sad-fm, iti pflangen.

molzem, mlezti, melfen.

Zanjem, Zeti fthneiden (Ge-
fraive).

| klep-ljem, ati dengeln.

. vprég-am, ati cinjpannen.
kérm-im, iti :

poklid-am, ati { fittern.

red-im, iti aufiefen.

napij-am, ati franfen.

.| vért-am, ati bobren.

| lik-am, ati glatten.

Zhg-am, ati fagen.

pilsim, iti feilen.

teSem, tesati, jimmern.

| sthv-im, iti banen.

lzid-am. ati mauern.

| grad-im, iti gaunen.

| kujem, kovati, {dymieben.

| dolb-em, sti meifelu.

skéblj-am, ati Hobeln.

barv-am, ati farben.

kad-im, iti raudhern, raudyen.

meljem, mleti, malen.

tkem, tkati, weben.

koljem, klati, jdilachten.

gon-im, iti freiben.

véj-em, ati auswinbden.

mest-im, iti audtveten (Traus
ben).

var-im, iti abfieben.

gozdhr-im , iti im Walve arbeiten; ZitAr-im, iti mit Getraibe Handel freiben; go-
spodar-im, iti tle Hauswirtjchaft fahren w. j. w.

§. 62.

Gebrand) des Dativs,
Der Dativ fieht auf bie Frage: wem ober fiir wen?

a) bei ben Beimwdrtern ped Nupsens oder Sdabens, der Aehn-
lidyfeit ober Gleidhheit, ber Buneigung over Untevthianigleit
und dhnlider Berhiltniffe, 3. B. Cloveku je potrebna jed in pijaca,

pem Menfdyen ift Speife und Trant nothwendig.

starSem, fet banfbar gegen deine eltern,
b) bei einigen Seitwdrtern, mie:

&hd-im, iti se Bewunbdern.
strezem, strec¢i, bebienen.
zabdvlj-am, ati neden,

Bodi hvaleZen svojim

| posmeh-ujem, ovati se verladjen.
primér-im, iti vergleidyen.

zahval-im, iti se banfen u. f. w.

Mit dem Dativ werden aud) viele. unpevjonlide Beitwdrter ges

braudyt, wie: zdi se mi (dozdeva se mi), e fommt mir vor, e bitnft
mid); hode se mi, id) habe fuft; node se mi, idy habe feine Yuft; ni mu
para, e$ gibt nidyt feines Gleidjen; toZi se mi, id) langweile mid); Ljubi



se mi, e§ beliebt miv; riga se mi, e8 flofit mir auf; zdeha se mi, id)
gdfne; gre mi, e8 gegiemt mir; ime mi je, id) beife; znoj — mraz
mi je, id) fdpwie — frieve; kos mu je, ev ift thm gewadyfen u. f. w.

c) Bei bem Heitworte ,,dati’ in der Bebeutung ,laffen” (anftatt
bes Genitivg mit dem Borworte od), wenn e8 mit dev Nennform verkniipit
evfdeint, 3. B. Ne daj se zapeljati hudobnim tovarsem, lafie bid
bon fdledten Rameraben nidjt verfiilhren. On se je dal sovraznikom
vjeti, ev lief fid) von ben Feinben fangen.

d) Mit der Nemnform ,,biti% wird ber Dativ bes pridifativen Bei-
fvoried verbunben, befonders wenn der Dativ der Perfon vorvausgeht, als:
Cloveku ni dobro sdmemu biti, dem Dienjdjen ift e8 nicht gut, allein
gut fein. Na svetu nam ni mogofe popélnoma sreénim biti, in per
Welt ift ung nicht moglidy vollfommen gliidlich gu fein.

e) Der Dativ fteht endlid) nidt felten fatt ded attributiven Genitivg,
befonders mwemn buvd) benfelben ecin houptwirtlides Pribifat oder Objert
ndber beftimmt wivd; in biefem Falle wivd ber Dativ feinem Pribifate cber
Objette gemeiniglid) vovgefest, 3. B. Bog je vsem I judém dobrotljiv
oce, Gott ift ein giitiger BVater aller Menfdjen. Marija Terézija je bila
svojim podloznim prava mati, Maria Therefia war eine wahre Meutter
threr Untergebenen.

Befonders oft finbet fid) ver Dativ ded pevidnlidien Fiivwortes anftatt
bed sucignenden, 3 B. On mi je stric, er ift mein Oeim. Ona nam
Je dobrétnica, fie ift unfere Wohlthiterin.

103, Das menfdlidie Leben (Clovesko zivljenje).

Zrasem, zrasti aufwadhfen; trud-a, die Withe; pridob-im, iti § pridobiv-ati
erwerben; prida biti, von RNuben fein.

Vsako leto Steje 3tiri letne ase; tudi mnate Zivljenje, ki se
najlepSe d4 primériti letnim Gasom, imd 3tiri dobe. Ena podaja
drugi roko. Pomladi je podobna otrokka mladést. Dete zraste
otrok, ¢verst dedek, zala déklica in se zaéne uéiti. Otrok, kteri
malo seje, bode tudi malo #el. Cas otroike mladosti je prelép,
zlat das, ki mu ga ni endcega v Zivljenji. — Poletju podobna
80 leta mladendev in devic. Mladina zaé¢ne skerbeti, kaké ieJ bode
mogode Ziveti in kruh sliziti sebi in drugim. Ce se ofrok slabo
zuéi, tudi mladened prida ni. — Rodovitni jeseni je enaka

motka doba. Mo# in Zena viivata, kar sta si pridobila s svojim
ie nafa stardst. Starcka in starko Ze

trudom. — Zimi podobna Gst. :
zapuiéa moé; lasjé, beli kallmr sneg, krijé jima glavo in po malem
taro truplo leze k

izpddajo, kakor se osiplje listje raz drevje. - S ru
zemlji in poképljejo ga v hladno &erno zemljo, da podiva. Kakor
vV naravi, pri¢éné se tudi ¢loveku na unem svetu novo Zivljenje.

104, Rvdjus und Solon (Krez in Solon).

“Mennwbrier: Postavodajavec-vea, bder Ghefeggeber; dragotina-e, bie Rofi-
barfeit; bogatija-e, ber Meidhtum, Sdap; germada-e, ber &dyeiterhanfen; kol-a,
ber PBfahl; glasovit, a, o berithmt; neprecenljiv, a, o unfehapbar.
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Seitwdrter: Bah-dm, ati se pralen; Cisl-dm, ati fdyasen, Balten; obsod-
im, iti yerurtheilen; snamem, sneti, Herabuehmen ; raz-kaZem, kazati | razkaz-ujem,
ovati porjeigen, vorieifen; zamerz-im, eti Unwillen erregen ; osterm-im, eti erflaunen,
flugen; pogas-im, iti [5fdyen.

Solon, glasoviti geriki postavodajavec, pride neki dan na
dvor lidijskega kralja Kreza, ki so ga imeli za najbogatéjsega
kralja na zemlji. Krez se ga razveseli ter mu pokaZe, bahaje se
s svojo srefo, vse svoje neprecenljive zaklade zlata, Zlahtnih
kamnov in drugih dragotin. Solon mu vendar modro odgovori:
»Nihée naj se ne &isla srédnega, dokler zivi.“ Ta prosti odgovor
kralju zamerzi in on ves nejevoljen Solona odpusti. — Kaké hitro
se je skdzala resnica teh beséd! Mogodni Cir Kreza napade, po-
bere mu vse deZele in zaklade in ga obsodi na germado. Privezan
verh germade, ktero Ze zazigajo, trikrat z Zdlostnim glasom za-
vpije: Solon, Solon, Solon! — Cir ga popraSa po pomenu tech
beséd, in ta mu pové odgovor Sélonov, ko mu je svoje bogatije
razkazoval. — Cir ostermi, pomi¥ljuje nekéliko in ukaZe ogenj
pogasiti, Kreza pa sneti s kola; verh tega ga vzame na svoj dvor
m ga imd svoje Zive dni za svojega pérvega svetovavca.

105. Gpriidye (Izreki).

MNenntydrter: Upanje-a, bie Hoffuung ; mravlja-e,die Ameife ; sramoten, tna, o
ehrlod; izreja-e, bie Gryiehung; siromaStvo-a, ber WMangel, bdie Armut; pregreha-e,
bas Lafter; zadetek-tka, der Anfang.

Seitworter: Zasp-im, ati einfdlafen; ostanem, ostati, bleiben; vod-im, iti
leiten ; podud-fm, iti unterieifen; zanes-em, ti se t zand¥-am, atise vertrauen, fich
verlaffen; bran-im, iti wefren; zasmeh-ujem, ovati verfpotten; god-im, iti se
ergefen.

Gott ift ver Bater aller Menfdyen. Der Menfdy ift ber Heve aller
®ejdipfe auf Croen. Die Hoffuung ift die frewefte Freundin bes Menjden
auf Grpen. €8 ift fitr den Menjdjen befjer Yungrig eimzufdilafen al8 fdyuldig
su bleiben. fLerne von dev Umeife fleifig ju fein. Sdhiiler! lernet gehorfom
ju fein. Sobn! laffe did) von deiner Mutter leiten. €8 ift beffer ehrlid)
su ftexben, al8 efhrlod zu feben. Gott ift ver Sdjild aller, die auf ihn ver-
teanen.  Gin weifer Sofhn (Efft fid) von feinem Bater unterweifen. Eine
gute Grziehung welhrt ver Avmut unter bad Dad). Gib jedemt, wasd ifm ge-
bithrt (yufommt). Berfpotte nidyt, fondern ftehe auf vor dem grauen Haupte.
Nidts it bem Jitnglinge gefabhrlidher ald ver Miiftiggang ; benn ber Miifig-
gang, fagt ein altes ©pridjwort, ift aller Lafter Anfang. Kinber! gehovdyet
(feiv gehorfam) euern Ueltern, bafd e8 eud) wolhl (gut) ergehe auf Crben.

106. ©ofrates (Sokrat).

Nennworter: Vojska-e, bad Kriegdhecr; ber Krieq; blager-blagra, bas
Heil, die Wohlfahrt.

Seitworter: Zdivj-am, ati werwildern; jamem, jeti anfangen , beginnen;
oskrlin-im, iti entweihen, verlefen; vnamem, vneti entflammen, entyiinben; denem,
djati, thun, legen; napelj-ujem, evati anleiten; spozn-am, ati t spoznév-am, ati
erfennen.

Bartifeln: Polds, ibermirtd; tacas, damals.



Ob &asu nesre¢ne peloponeike vojske so mnogi Atenci zdiv-
jali in jeli zlo razsdjati. Med malim Stevilom tistih, ki so staro
postenost ¢isto in neoskrimjeno ohrénili, bil je tudi Sokrat, naj-
modrej8i moz tistih dasov. Ves vnet za blager atenske mladine,
nabere si lepo Stevilo udencev ter jim brez placila nauke modrosti
razlaga. 'V neki tlici sreda mladenda, imé mu je bilo Ksénofont,
dene berz pélico podéz, da ne more mimo, in mu rede: ,Dragi
mladened! povéj mi, kje dobim moke?* — ,Na tergu. — ,Kje
pa olja?¢ — ,,’i‘udi na tergu,” odgovori mu mladeneé. ,Kam pa
je treba iti, da &lovek moder in dober postane ?* Mladeneé¢ umolkne
m ostermi. — ,,Hodi za mendj, jaz ti povém,” rede Sokrat, in od
tatas sta bila nerazlogljiva prijatelja. — Tako sinabira mladendéev
in je, sprehajaje se na tergu, pod lépami ali po vertih uéi, pa
kak6? S kratkimi vprd¥anji je napeljuje k spozndvanju najvaz-
nej¥ih resnic. Tako so se udili sami sebe in svoje dolinosti spo-
zndvati.

107. Der Wanderer (Popotnik).

Tujec-jea, det Frembling; zdih-ujem , ovati, feufzen; peruta-e, der Fligel;
drughé, drugade, anbers. :

1, Popotnik pridem dez govd, 2, Tud' tu cvetd cvetlidice,
Od doma vzamem Se slovo, F Po njih Sumé budélice ;
In kamor se oké ozré, i Pa nagih roZ je lepsi cvet,
Povséd se mi nov svet odpré. | Budelic nafih slajsi med. :
Tud’ tukaj solnce gre okrdg, | Skoz mesta hodim in vast,
Dolino vidim, hrib in log; | Povs6éd drughé se govori; -
Pa solnce naSe bolj blisci | Jaz tuj’c nikogar ne poznam
In hrib na§ lepSe zeleni. { In sred ljudf povséd sem sam.

3. DeZela ljuba, kje leZif,
Ki jezik moj mi govoris ?
Kjer znanci moji fe Zivé,
Prijatli moji v grobih spé?
Zdihujem, pragam vedno: kje?
Prijatli! k vam Zell sercé;
Pertt imeti si #Zélim,
Da k vam domu kot tié zletim.

108. Des Vaters Vermidtnis (Odetevo sporodilo).

Nennworter: Gosposka-e, die Obrigleit; serce-a, der Muth; svet-a, der
Ratl; vesél, a, o frendig. ;

Seitworter: Potedem, tedi + poték-am, ati ju Gude gehen; zapust-im, iti
T zapt¥d-am, ati juritlaflen; ogn-em, iti se T ogib-liem, ati se meiden; fidy fern
Yalten; goljuf-Am, ati triigen, Betriigen; vtakn-em, iti se | viik-am, ati se fidh
einmengen , fidhy einmifthen; premislj-ujem, evati nadjfiunen; plas-im, iti se ober
strah biti {deuen; vendar, jebodi; kakor, alg ob.
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Lieber Sobhn! meine Beit geht ju Enbe und i) werde bald diefe Welt
verlaffen mitfjen. 3 laffe did) bann allein in der Welt juvitd, wo guter
Rath mebr werth ift al8 Golb und Silber. Hove: Bleibe treu der Religion
veiner Biter und halte did) fern von allen Streitigleiten. Sdeue niemanden
fo febr al8 bid) felbft ; denn in unferem Hevzen wohnt ber Ridyter, der nidyt tuiigt
unb fidy nidht triigen Iafjt. Lerme gern von anbern. Lehre nidt anbdeve, fo
fange du nidyt felbft gelernt Baft. Gehordje (fei gehorjam) ber Obrigleit, fei
freundlid) gegen jebermann und mifde did) nidt in frembe Sadjen. Scmeidyle
niemandem und laffe aud) dir nidit jdmeidjeln. Ehre jedermann nady feinem
Stanbe, Bilf unb gib gerne, wenn du fannft. Sage nidht alled , was dn
weifit, aber wiffe immer, was du fpridft. Denfe oft an heilige Dinge.
Sorge fiiv deinen Leib, jebod) nidyt fo, ald vb er peine Seele wive, Sinne
tiglidy nady iiber Tob unb Leben und habe (fei) ftets einen freudigen Muth
(Muthes).

XXIX. Spredhiibung: Bom Alter.

Polnoleten, tna, o vollfafhrig; dopoln-im, iti ober spéln-im, iti erfitllen;
vollenden , guriclegen.

A. Kéliko si star? Wie alt bift dbu?
B. Kmalo mi bode petnajst let. | 3d) werbe bald fitufehn Jahre.
A. Koliko let im4 tvoj brat? Wie viel Jahre 3ahlt bein Bruber ?
B. Brat je #éstnajsto leto do- | Der Bruber hat das fedyzehnte Jahe
olnil. suviidgelegt.
A, Mislil bi, da mu jih je komaj | 3d) hitte gebacht, daj8 ev Faum vier-
.Btirnajst. Kéliko let je tvoji sebn Jabre jablt. Wie viel Jabhre

miteri? ahlt deine Mutter ?

B. Mati so rayno o veliki nodi | Die Mutter ift gerade ju Oftern in
v petdeseto leto stopili. bag fiinfaigfte Jalhr getreten.

A. Téhko let se jim ne poznd, | Go viel Jahre fennt man ihr nidyt an,

- Ee prav mladi so videti. fie fieht nody redyt jung aus.

B. To je od tod, ker so bili vedno | Das fommt babher, tweil fie imner
zdravi. gefund war.

4. Ktérega leta so ti pa ode | Inweldem Jahre ift benn bein Bater
umerli ? geftorben ?

B. V kratkem bode tema Fest | Bald witd 8 fehs Sabre fein; idy

let, komej sem bil deveto Datte faum Dag neunte Jahr juriid:

leto spolml. gelegt.

A. Kéliko let so imeli, ko so | Wie alt war er, ald er ftarb?
umerli ?

B. Blizo Eéstdeset. Nabesu fedzig Jahre.

A. 'V kterem letu je pa tvoj starki | 3n mweldem Jafre ift bdenn Dein
brat ? altever Bruber ?

B. On je Ze polnoleten; pred | G ift fdjon volljihrig; vor adjt Tagen

Gsmimi dnevi je &tir1 in hat ev fein 24. Jabr juviidgelegt.
dvéjseto leto dopolnil.




A. Ktérega leta je bil rojen? [ Jn weldent Jahre wav ev geboven?

B. Leta tiso¢ oOsemsto in &tir- | Jm Jabhre 1840 am 15. Juli.
desétega, pétnajstega (dne
mesca) julija.

Gebrand) ded Aftujativg,

§. 63. Der Utfujativ wubd ingbefondere gefefst:

a) Bei ven meiften iibergehenden Seitwdrtern auf vie Frage: wen?
cher wag? wenn ver Sap affivmativ ift; tm Negativfase wicd der Atfu-
fatio mit vem Genitiv umtanjdt, 3. B. Odetov blagoslév otrokom hike
zida, materina kletev je pa razdira, ded Bater8 Segen baut ven §in-
vern Haufer, ber Flud) der Mutter aber veifit fie nieder. :

b) Bei ben Beiwbrtern, bie ein Maf, Gewidt ober eine Menge
begeidinen auf bie Fragen: wie viel? wie weit? mwie theuer? wie
hodp? wie breitu f.w., 3 B. Tri ure daled, drei Stunden weit; dve
leti star, swei Jabre alt; stiri érevlje globoko, vier Sdul tief. /

¢) Bur Angabe ver Jeit auf bie Frage wann? cber wie lange?
wenn dem Hauptworte ein Beftimmungdwort vorausgeht, 3. B. Vso no& sem
spal, id) habe bie gange Nadit gefdylafen; lansko leto cber lanskega leta,
im vovigen Jahre; pretekli mesec oder pretéklega mesca, im verflof-
fenen Monate. - :

Steht aber vor bem Hauptworte fein Veftimmungswort, fo muf bei
ben Wodientagen in ber Gingahl v, in ber Bielzahl ob vorgefelt werden,
3 8. V torek, am Dinftag; v petek, am Freitag — ob torkih , ob
petkih, an Dinftagen, an Freitagen. — Bei Feiertagen fieht o, als:
0 bozidu, ju Weiknadten. 3it) I

d) Bei ven Beitwdrtern: imenovati, klicati (klidem), zvati_ (zo-
vem), nemnen; izvoliti, erwihlen; postdviti, einfepen, ernennen; imetl
(Imdm), dérzati (im), halten; Gislati, jdigen . dgl. wird ein bopypelter
%[f'fufatin (be8 Dbijeftes und Privifates) gefest, 3. B. To vas imentjejo

istrico, diefes Dorf nennt man Feiftrit.

109. Der menjdlide Kdrper (Clovegko truplo).

: Naveli¢-am, ati se fiberdriefiig werbden; Spl'lﬂj-ﬂma ati se _ﬁd} entpdren ; 0819;;
Im, iti se fid) melven, fid vernehmen [affen; pri-Zenem, gnati i} Pl'lgé'fll"'mr i
auteeiben; vedem, vekati, famen; tres-em, ti sc jiftern; omah-ujem, Ova
wanfen, fdwanfen; slab-im, éti fdwad) werden.

Udje &lovéskega trupla se navelifﬁgjo _:Tzel()(‘icu slﬁi.m 1111_ T'e
spintajo. ,Zakaj bi tezko délali pravijo ,in njemu priprav ]q.t{,
on pa brez dela sladko vzivall® — Noge niso hotele ved nmg i,
roke ne délati, ne zobjé Zvekati; tudi nos ni hotel véhati. ,52)
BMmo si vsi enaki, vsi I]u')éemo viivati, vsi enako ve_selo Fiveti. ¢
. Pervi dan so bili vsi udje veseli in dobre volje. Dru%l.l_ z;n
Ze zainé slabeti, tretji dan obnemagovati, deterti dan pa so bii ze
tako slabi, da jim je bilo umreti. Celo truplo je oslabelo, oti so
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vpadle, noge so omahovale, roke so se tresle, jezik se ni mogel
veé gibati v ustih. — Zdaj se oglasi glava: ,Dragi bratje in sestre!
Sedsj vidite, kam ste prisli. Zelodeu niste hotell dajati, sedij vam
pa tudi on ne more pomdgati. — ,Res je to* — prdvijo udje —
»prav imd Zelodec, da nas k delu priganja, ker nas z vsem osker-
buje, desar nam je potreba za iivlf'enje.“ In noge so spet nosile,
roke spet délale, zobjé spet Z%vekali: vsi udje so z veseljem sli-
#ili Zelodeu, od ktérega jim dohaja mod in Zivljenje.

110. Borziige bed Menfden (Prednosti éloveka).

Nennwdrter: Predndst-i, der Borjugs hoja-e, der Gang; trohnoba-e, die
Bertoefung; pokonden, &na, o aufredt; umetalen, Ina, o Finftlih; mil, a, o
lighlidh; droben, bna, o fein; Geden, a, o mnett.

Beitworter: Gospod-ujem, oviti (m. d. Dativ), beherrjden; zgrézn-em,
iti se finfen; proti, gegen, im Bergleidie mit; oprdv-im, iti  opravlj-am, ati
veeriditen.

Der Menfd) ift bag vorgitglichfte Gefdidpf auf der Erde. Jebermanm
fieht die grofien Bovgilige feines Kivpers. Der Menfd) hot einen aufredjten
Gang. Sein Auge iff gegen den Himmel gevidtet (gewenbvet). Sein Antlip
ift lieblid) und erhaben. Alle feine Glicder find ierlich (Hitbjdy) und finftlid,.
Weldje feie und nette Avbeiten fann ev mit feinen Hinden vervidjten! Unter
allen Thieven Hat nur ev bie Gabe ber Spradie; wad ift dev jiifefte Gefang
bed Bogels gegen die menfdlidhe Stimme! Aber ter Menfd) hat aud) Vev-
ftand und BVernunft. Duvd) feinen Geift behervjdht er bdie Welt; felbft
(fogar) ber Gottheit (Gott) ift er dhnlidy duvdy feinen Geift. und diefer Geift
ift unfterblid),. Der menjdlidhe Kbrper finft in Staub und Verwejung, der
Geift aber lebt emig.

111. Der Kranfe und der Arzt (Bolnik in zdravnik).

Laz (lez)-1, die Liige; pot-im, iti se {dhivifen; méir-am, am fidh Fiimmery,
beforgt feinj kaj, efwa; prikri-jem, ti + prikeiv-am, ati yerfeimlichen; po udih
tergatiy in ben ®liebern reifen; od zgolj dobrét komee biti; yor lauter MWollbefinden
3t @runde gehen.

. Bolnika je vprafal zdravnik, kaké mu je kij bilo po nodi.
» V80 no&, odgovori mu ta, ,sem se potil“ — | To je %e dobro,*
pravi zdravnik. Drugo jutro mu pové bolnik, da ga je vso noé
mérzlica tresla. ,,Ni¢ ne maraj,* reSe mu zdravnik, ,.to je dobro.“ —
Tretje jutro ga spet poprafa zdravnik, kaké je kij spal. ,,Nié
nisem spal,“ odgovori mu bolnik, ,,po vseh udih ‘me je térgalo. —
»Ni¢ se ne boj,* rede mu zdravnik, ,to je prav dobro; zdaj bo-
lezen slové jemlje.“ — Ko zdravnik odide, pride prijatelj bolnika
obiskat in ga poprafa, kaké se kaj poduti. ,,Tall;o dobro,* rede
mu bolnik, ,,da me bode od zgolj dobrét skoraj konec.
“loveku posebno teiko dé, ako spozni, da mu resnico pri-
krivajo in ga z laZj6 toldZijo.
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112, Der Greid am Tovtenbette (Umirajodi stardek).

Zvelitanje-a, bie Geligheit; me’-im, ati bie NAugen gejdbloffen Haben; na-
smej-em, ati se [Adjeln; spremén-im, iti vertvandeln; pervi¥, drugié, tretjié . . .,
erftens, giveitens, drittens . . .

PoboZen stardek je umiral. Njegovi otroci in vnuki so stali
Zdlostni okoli smértne postelii. Zdi se jim, kakor bi bil zaspal.
Mezal je in se trikrat sladko nasmejal. Ko spet spregleda, po-
prasa ga eden izmed sinov, zakdj se je trikrat nasmejal. Staréek
odgovori. Pervi¢ je vse veselje méjega Zivljenja mimo mene &lo
in nasmejal sem se, kaké ljudjé take pene téliko cénijo. Drugié
sem se spomnil vsega terpljenja v Zivljenji in razveselil sem se,
da je priSel Sas, ko se mi go e ternje v rozice spremenilo. Trétji-
krat sem pa na smert pomislil in nasmejal sem se, da se ljud!jé
také bojé smerti, ki je Iie angelj boZji, kteri nas pripelje iz solzne
doline terpljenja v prebivaliiée véénega zvelidanja.

XXX, Iprecyitbung: Bom Krantenbejude

Prevlefem, vle¢i, belegens bijem, biti ober utrip-liem, ati {dilagen, Hopfen
(vom Pulfe); stisn-em, iti ober zatisnem, iti judriicfen, {dliefien (bas Auge).

& qu(%r dan, gospod! Kaj vam
je

B. Sam ne vém, kaj mi je.

4. Pokézite mi jezik.

B. Jezik je precej prevleGen.

A.. Ked4j ste zboleli?

B. Véeraj na veder sem se pre-
hlaliil.

4. Dajte mi roko; #ila moéno
bije (utriplje). Kaké ste po
nodi spali?

+ Dobro — slabo — vso no&
nisim odesa zatisnil.

o]

. Nekaj mdstnega sem jedel.

. Danes ostdnete v postelji.
Zdravila, ki ga vam za-
pifem, jemljite vsako drugo
uro pofno zlidico (%lico).

4. Ali ste se potili?

B. Mraz me je prehajal po vsem
Zivotu ?

4. Mar ste si tudi Zelodec ska-
zili ?

B

4

B. Tudi glava me boli (zobjé me
bolé — keré me terga).

Guten Tag, Herr! Was fehlt Jhnen ?

Jd) weifp felbft nidt, wad miv fehlt.
Beigen Sie mir bie Junge.

Die Bunge ift ftart belegt.

Wann find Sie ertvankt?

" ®eftern abends habe idy mid) verkiihlt.

Peiden Sie miv die Hand; der Puls
gebt ftaxf. Wie haben Sie bei ber
Nadyt gefdilafen?

Gut — fdledt — bie gange Nadyt
fabe id) fein Auge gugemadyt (u-
gebritdt).

Haben Sie gejdymwitst?

s frdftelte mid) am gangen Srper.

Haben Sie fidy vielleiht audy den
Magen verborben ?

Gtwas Fetted habe iy genoffen.

Deute werden Sie bas Vet hiiten.
Bon ber Avguei, die id) Ihnen ver-
fdhreibe, nehmen Sie jebe gveite
Stunbe einen Kaffeeldffel (Ejslbfiel)
ooll.

3d) habe andy Kepfjdmerzen (Balhn-
fehmerzen, den Sframpf).
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A. To bode kmalo preglo. Jutri | Das wird bald veriibergehen. Dor-
spet pridem pogledat, kaké gen fomme id) wieber nadyfehen,
se imate (poditite). Z Bo- wie fie fid) Befinden. Leben Sie
gom! I woll!

113. Drei Freunde (Trije prijatelji).

Hauptwirter: Sodba-e, dbas Geridht; povelje-a, der Befehl; mertvaika
jama-e, dbag @rab; sodni stol-a, ver Michterfiuhl; zatdZenec-nca, der Angeflagte.

Seitworter: Zagovirj-am, ati firfpredien, verteidigen; obni¥-am, ati se
fidy betragens; izprid-am, ati beweifen; po krivem zatéZ-im, iti ungerechter Weife
antlagen; obdar-ujem , ovati befdenfen.

Partifeln: Ne le — ampak tudi, ne samo — ampak tudi, ne samo —
tem& tudi, nidt nue — fonvern aud.

Nekdo je imel tri prijdtelje; dva je seréno ljubil, za trétjega
pa ni¢ ni kaj maral. Nékega dné dobi povelje, naj pride pred
sodnika, ker je bil hudo, pa po krivem zatozen. ,Kteri izmed
vag,‘ rede prijiteljem, ,pojde z mendj za pri¢o: hudo sem za-
toZen in kralj se jezi?“ — Pervi prijatefj se berZ izgovarja, da ne
utegne iti, ker imd preveliko opraviti. Drugi ga spremlja do vrat,
tam pa se verne in odide, ker se sédnika zboji. Tretji pa, na
ktérega se je najmanj zana¥al, ta je Sel Z njim, je govori{) in iz
prical, da je zatoZenec nedolZen, tako da ga ni sodnik le izpustil,
ampak tudi obilno obdaroval. — Tri prijdtelje im4 &lovek na tem
svetu. Kakd se obndiajo na smertno uro, kedar sodnik na sodbo
klice! Denér, njegov najbolj’i prijatelj, ta ga pervi zapusti in ne
ﬁre % njim e do mertvaske jame ne. Prijatelji in zlahta ga sprémijo

o nje in se vernejo vsak do svijega doma. Tretji prijatelj, na
ktérega &lovek v svojem Zivljenji najmanj misli, so njegova dobra
dela. Oné same gredé za njim do sédnega stola, in ga tam za-
govéarjajo ter mu usmiljenje 1zprésijo.

114, Die betrogene Habjudt (Ukdnjena ldkommost).

Hauptwocter: Glasnik-a, bder Herold; najdenina, ber Finberlohn; ne-
postenje-a, bie Unrevlidfeit.

Beitwodrter: Viijem, viiti einndhen; naj-mem, eti aufnehmen, bingen:
oklitem, oklicati § oklic-ujem, ovati befannt madien; popadem, popasti, faftig
ergreifen; utégn-em, iti se fidy entjiehen; dolZz-fm, iti zeifen ; prisedi, priseZem T
priség-am, ati [dworen; dotaknem, dotekniti se, beriifren, anritfren; ugan-em, iti
entratfeln, durdyblidfen; poterp-im, eti gebulben; svoje térd-im, iti bag Seinige ez
Gaupten; po tem takem, bemmnad.

V Sardjevu je neki Zid v moinjo viite denarje izgubil. Najme
glasnika in d4 oklicati, da dobi tisti sto grofev najdenine, ki te
ﬁena.rje nazaj prinese. Dokler fe glasnik po tlicah pred Zidom
tako oklicuje, pride kmet, prinese moinjo Zidu rekog: ,,Poglej
tergovec, morebiti so to denarji, ki si je ti izgubil?® Zid se tega
razveseli, popade mofnjo, odpré jo in zadne denarje Xteti: pa se
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mu kmalo veselje v Zalost oberne, ko pomisli, da mu je sto gro-
Sev najdenine pldcati, kakor je bil obljubil. Zacne teéaj misliti,
kaké bi se temu ?laéﬂu utegnil. Ko presteje vse denarje, pravi
kmetu : , Prijatelj! ti si %e sdm iz mo&nje sto grofev vzéf, ker jih
je préj v njej osemsto bilo, zdaj jih je pa le sédemsto ? Prav si
storil, ker si se sam pladal.“ — Ubébgega kmeta te besede hudo ré-
nijo, ne zat6, ker mu Zid obljibljenih grosev plédati noée, ampak
ker ga tolikega nepoXtenja dolii, da si Jih je sdm iz moknje vzél.
On zagne priségati, da se denarjev ni doteknil in da jih je ravno
také prinesel, kakor jih je nagel. Zid pa le zmeram svoje terdi.
Gresta k s6dniku na sodbo. Ko sta pred njim obddva prisegla:

id, da je v mo¥nji 6semsto grosev bilo, zdaj pa da gih je le
sédemsto; kmet pa, da se denarjev ni doteknil,” ampak da jih je
tako prinesel, kakor jih je naéell, tedaj je modri sodnik kmalo to
red uganil in tdko-le razsodil: ,,Ob4 imata prav; ti Zid si 6sem-
sto groSev izgubil, ti kmet si jih pa le sédemsto nadel, _po tem
takem teh denarjev nisi ti Zid izgubil, ampak kdo drugi. Zat6
vzemi ti kmet te denarje vse, in jih ne dajaj nobénemp, doklgr
se tebi tisti ne oglasi, l'lteri je le sédemsto groSev izgubil; ti Zid
pa poterpi in Cakaj, da se t1tisti oglasi, kije dsemsto grofev naSel.

115. Der befte Sdap (Najboljsi zaklad).

Terta-e, die NRebe ; premoZenje-a, dasd Bermdgen; qhud-im, 1t1 ermunteri;
prigospodar-im, iti erwetben; prekop-liem, ati t prekop-ujem, ovati burdhgraben ;
srahlj-m, ati auflodfern; bogato rod-im, iti veidhlidhe Frichte fragen.

Gin Bater fah), daf8 fid) ihm der Tod nifeve und dafs er feinen jwei
Cihnen feinen Bermigen Binterlaffen fonne. Cr wollte fie (2) wenigftens nod)
einmal vor feinem Tobe jum Fleifie ermuntern unbd fprady: , Meine (2) licben
Sihne! alled, was id) eud) in meinem Leben evwerben fonnte, bdief alles
Werdet ihr (2) im Weingavten finben.” — Nad) diefen Worten ftarb ev.
Die Sbhne meinten, e8 fei in dem Weingarten ein Gdaps vergraben (bafs
m bem 2c.); bafer durdigruben fie denfelben nad) allen Seiten. Den Sdas
fanben fie swar nidjt, body in der aufgeloderten Grde faben ihnen (2) bie
Reben veidylidhe Friidhte getragen. — Der befte Schats ift ber Fleif.

XXXI. predyiibung: Bom Mittagsejjen.

i Nédlega-e, bie lngelegenfeit; omizje-a, das Tifthgerdthe; odzvon-im , iti

liuten (vas Cauten vollenden).

4. Dyanajst je Ze odzvonilo, ali | Bwdlf Uhr hat e fdon geldntet ; ift
. Jje juzina %e gotova? bag Meittagsefjen fdjon fertig?

B. Se mizo pogernem, potem jo | Jd) werbe nur tod) ben Tifd) beden,

0j prinesem. | bamn werbe idy fogleidhy auftragen.

4. Danes imamo goste, pogerni | Deute haben wiv Gdfte, dede ben Tijd)

mizo na vertu v lopi. { im Garten in der RLaube,



B. Prosim srébernega omizja in | 3d) bitte um bad filberne Cj8zeng
novih pertiéev. unb um neue Servieften.

A. Vzemi iz omarja, éesar ti je | Nimm aud bem Kaften, wag bu fiiv
treba za osem oséb; jaz adit Perfonen braudft, id) gehe die
grem, da gospode pokli- Hervren rufen,

cem.

B. Ze prav, tudi po vina bodem | Sdon redjt, aud) Wein werde id) femell
v klet skodila. aug bem Reller holen.

A. Gospodje! prosim, vsédite se, | Meine Herven! id) bitte Plag s
danes ste moji gostje. nehmen; hente find Sie meine Gafte.

C. Prav radi, ¢e vam nddlege | Selr gerne, wenn wiv Jhnen feine
ne délamo. Ungelegenbeit beveiten.

A. Ali vam je mesena juha v¥ed | 3ft 3bnen Fleijd)- ober Faftenfuppe
ali postna ? gefallig ?

C. Najrajsi imamo mledno (po- | Am liebjten Haben wiv eine Mild:-
Zgano) juho. (Cinbrenn=)juppe.

A. Vzemite mesa in prikuhe. Tu | Nehmen Sie Fleifd) undb Bufpeife.
je goveje, teledje, ovlje Hier ift Rind-, Kalb-, Sdhops- und
in svinjsko meso. Sdymeinfleifd).

C. Prosimo govédine s Spinado | Wiv bitten um Rindfleijd) mit Spinat
(s korenjem , z zeljem, z (Mihren, Kraut, Ecbjen, Erbd-
grahom, s podzemljicami). apfel).

A. Morebiti vam pedena telétina | Biclleidyt ift Jhnen gebratenes Kil-
(divjina, ribe) bolj Ljubi? bernes (Wildbret, Fifdje) gutrig:

lidyer ?
C. Ne mbremo ved, toliko smo | Wir fnnen nidyt melyr, o viel haben
¥e jedli. wir {don gegeffen.
A. Na zqira.vje, gospodje ! S wiinjdie wohl gejpeift zu Haben,

meine Herrven!

Bildungsjilben jur Bezeiduung der Stofje und Mittel.

§ 64. Stoffe und Mittel (Werfzeuge) bezeidpnen:
aca begeidmet Wevfzeuge, feltener Stoffe, als:
igrati — igrada, bas Spielzeug. | otirati — otiraca, dbas DHanbdtud).
kopati -— kopada, bie Haue. | piti — pijada, dag Getvinf.
ava eigt ouf Stoffe und Borrvathe, ald:

kresati — kresava, ber Sunber. | svetiti — svedava, bie Belendjtung.
kuriti —kurjava, a8 Brennholz. | disati — diSava ber Duit.

ec, an Defipanzeigende Beiwdrter gefitgt, begeidmet gebvannte und anbere
Flitffigteiten, als:
brinjev — brinjevec, Wadhol- | slivov — slivovee, ver Slivovip.
pergeift. hrutkov — hragkovec, ber Birn:
kafrov —kdifrovee,Rampfergeift. |  moft.
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iea, an Tenmwbrter gefligt, begeidmet:

a) Rrantheiten, al8: merzel — mérzlica, bas Ficber; vrod
- fvrot‘ima » a8 Digige Fieber; pluda — plidnica, bie Lungenjudyt
u, J. w,

b) Waffer, als: dez — dezévnica, bas Regenwaffer; potdk
— potbénica, bas Badwafier; sneg — snéinica, das Sdnecwafjer;
kap — képnica, bie Traufe.

c) verfdyiebene Gerdthidaften und Borvidtungen, ald:
roka — rokavica, ber andjduh; slama — slémnica, ver Strol-
fad; spoved — spovednica, ber Beidiftuhl; veter — veternica,
bie Windfahne; sol — solnica, vad Saljfaf.

d) Bahlen undb Miinzen, al: leto — létnica, die Jahres-
3abl; desét — desetica, ber Sehner.

ilo (alo, elo, lo), an ben Berbalftamm gefitgt, begeichnet Wertzeuge
und Mittel, dburdy welde etwad heroorgebradit wird, ald: kermiti —
kermilo, bag Rubder; mldtiti — mlatilo, ba8 Drefdmerfzeng; rézati
— rezilo, ba8 Sdneivewerfzeng; voziti — vozilo, bas Fahrieug;
pisati — pisalo, bag Sdyreibewerfzeng; glédati — ogledalo, ber
©piegel; mesti — omelo, ber Bartwijd); sesti — sedlo, ber
Sattel.

ivo Degeidnet das8 Materiale ober den Stoff, woraud etwas ift ober
gemadit werden fann, al8: cesta — cestivo, das StraRenmaterial;
mlatiti — mlativo, bag Getraibe jum Drefden; rézati — rezivo,
ber GStoff, woraus etwas gefdinist werden fann; voziti — vozivo,
bag Fahrgut; pedi — pecivo, dbas Badwert.

ina, an Haupt- ober Beiwbvier gefiigt, begeidymet:

a) verfdjiebene Spradjen, al8: slovenski — slovén¥dina, bie
{lovenijdie Spradie; nemiki — némidina, bie beutjde Sprade; ger-
8ki — gériéina, bie griedjijde Spradye; latinski — latiniéina, bie
lateinijdie Spradye.

b) Fleifdgattungen und Haute der Thiere ald: krava —
krdvina, bie Qubhaut; tele — telétina, das RKalbsfleijd) — bdie
Ralbshaut; svinja — svinjina, bas Sdweinfleifd) — die Schweinshaut.

c) verjdiebene Zafhlungen und Abgaben, ald: brod —
brodnina, bas Fibhrgeld; most — mostnina, mostovina, die Britden-
mauth; cesta — cestnina, cestovina, die Strafenmauth; dan —
dnina, pas Taggeld; deset — desetina, ber Sebend.

d) Holzgattungen und Stoffe, ald: bukov — bikovina,
208 Budjenholy; srebern — srebernina, bas Gilberzeug; vosek —
véidevina, ber Wadysvorrath.

Jek begeidinet die Grlremente vev Thiere, alg: krava — krayjek, ber
Rubmift; goléb — golobjek, ber Taubenfoth; tica — tiéjek, bex
Bogelfoth.

Glov. Gprach- 1. Uebungsbuch, 7. Hufl. 10
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oba Be?eid;net bie ©Subjtan; ober ben Jmbegriff ber Cigenfdiaften, als:
kisel — kisloba, bdie jaure Gubftany; grenek — grenkoba, ber bem
Bittern inmohnende Stoff; svitel — svitloba, ber Lidtftoff, das Hele.

116. Der Bauner (Kmet).

Kos-im, iti mifen — ko¥év-am, Ati, 31t maben pilegen bris-im, iti, fdleifen
— brufév-am, ati gu fdyleifen vflegen; otava-e, bas Madyhens tobak phh-am, ati
Tabat tauden; Zul-im, iti arbeiten, bafé man Sdwielen befommt; vert-im, eti
drefen; ali — ali, al — al, entiweber — ober.

1. Ko pomlad se bliZa, 5. Ves teden se trudim,
Svoj vertec gradim, Si Zulim roké,

In orjem in sejem { V nedeljo hladim si
In terte sadim. Glavico, sercé.

2. Po letu kofevam 6. Ce nimam le preved
Planine, doli, Na rami nadlog,

In serpe brufevam, Vertim se in vriskam,
Ko Zito zori. Da ravno sem ubdg.

3. V jeseni gozdarim, 7. Ak pede sercé me,
Otavo kosim, Pa vendar moléim,
P¥enico omlatim Ker vém, da sem rojen,
Pa grozdje mestim. Da najveé terpim.

4, Po zimi polivam, 8. Ce kdo zanifuje
Kmet truden je vsak, TeZavni moj stan,
Orodje popravljam Ta nima al serca
In pubam tobik. Al nima moZgin.

M. Vilhar.

117. Das Handwerf (Rokodelstvo).

Mesarica-e, bad Sdladitbeil; usnje-a, bas Leder; selfjem, sediti, gufammen-
nifen; pod-piem, pihati, anfacdgen.

Po mestih in po tergih Zivi veliko rokodélcev, ki naprivljajo
¢loveku obleko in druge potrébne re¢i. Tkavec tké platno, 1z
ktérega dela Zivilja srajee, rute in druge redi. Krojdg razreie
sukno ali lEla'mo s Skérjami in ga sefije s Sivanko in nitjo, lika
ga pa z likdvnikom. Crevljar déla s Eilom in dreto na Kopitu iz
usnja drevlje, Slebedre in ¢izme. Kerzndr dela koZuhe. Kovaé
v kovédniei podpife ogenj z mehom, ki ga z nogb gonmi in tako
zelezo razbéli. Potlej ga vzame s klé8¢ami iz ognja, poloZi ga na
naklo in ga s kladvom kuje. Mizdr skoblja deske s skoblom, lika
je z lignikom in dela ta,bie, mize in druge redf. Mlinar melje
Zito na kamnih. Pek pede iz moke kruh ali pogado. Mesdr kolje
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z nokem ali mesarico Zivino. Voznik vprefe konja v voz, kodijo
ali sani, poganja ga pa z bidem in vodi z véjetjo. Vozu z enim
kolesom privimo samokélnica, z dvema kolésoma pa gare. Go-
spdda se vozi v kodijah, kmetje pa na kolah.

118. Der Garten- und Felvbau (Vertnarstvo in poljedelstvo).

Cepic-a, bas Pfropfreis; deblo-a, der Stamm; poreslo-a, dag Garbenband ;
snop-a, bie Garbe; otep-a, ein Bund Stroh; Zito-a, bad Korn; kopica-e, ber
Sdyober; cép-im, iti impfen; vprefem, vpredi (vpregel, gla, o) einfpaunen; za-
vledem, zavledi (vlekel, kla, o) einegaen; odist-im, iti reinigen; pogréb-im, iti
jufammenveden; spriv-im, iti bringen, jufammenbringen; zapelj-em, ati einfithren.

Die erfte und die ltefte Nahrung des Menfdien waren die Friidyte der
Grbe. Dedwegen war die erjte Arbeit Adams der Gartenban. Der Girtner
im Pflanggavten durdygriibt mit vem Gvabjdeit ober mit dem Spaten bdie
Grbe um und fiet ben Samen ober fest die Pflanzen auf die Beete. Im
Baumgarten pflangt er Biume und impfet die Propfreifer auf bie Stimme. —
Der Ader8mann jpannt den Odyfen por den Pflug und pfliigt die Erve mit
ver Pflugidhare und dem Pflugeifen. Alsdann fiet er den Samen und egget
ibn mit ber Egge ein. Die Sdnitter fdmeiden dag veife Getraide mit ber
Sidiel unb binden e8 mit dem Garbenbanve in Garvben. Der Drefder
prijdit mit pem Drefd)flegel tas Korn auf der Tenne, veiniget e8 von ber
Spren und bringt o8 in Side. — Der Miher mibet auf der Wiefe das
®rag mit der Senfe, vediet e8 mit dem Recdhen zufammen, bringt ed mit
ver Heugabel in Sdyober unb fithrt e8 in die Sdheune. '

119. Die Slaven (Slovani, Sloveni).

Drudnja-e, bie ®efelljdjaft; svéboda-e, bie Freifeit; krotek-tka, o fanft;
sprejmem, sprejeti, aufnefmen; premorem, premdéi (prembgel, gla, o) vermogen ;
kupé-ujem, evati Hanbel freiben.

Slovani so bili od nekdaj 1poboéni in poiteni, delavni in pridni,
krotki in pohlevni ter so ljibili dru¥njo, petje in nedolzno veselje.
Svoje starfe ljudi so visoko spoitovali in lepo skerbeli za bolnike
in siromake. Vsak, ki je ]iriéel k njim , znanec ali fujec, vsak
je bil gostoljubno sprejét; kar je hisa premogla jedi in pijade,
vse mu je bilo na ponudbo. Kamor so priéli tihi in mirni Slovam
— pise preslavni nemiki pisatelj Herder — povséd so z veselim
sercem polje obdelovali, radi hleve polne Zivine in omarje polne
Zita imeli, in s tém, kar jim je zemlja ali pridnost dondala, na
svoj dobidek kupdevali. 1“]'0 nekterih kraﬂh g0 rudo kopali, znali
jo topiti in kovati, sol naréjali, platno tkali, méd kahali, sado-
nosno drevje sadili, godce radi imeli in po doma(‘:e_ves.ello. ziveli.
Bili so tudi usmiljeni, so druge ljudi radi gostovali in ljubili své-
bodo svoje deiele.
107
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XXXII. Spredyibung:

Bom Abendefien.

Ladko pieno-a, ber Meif; lavki, a, o walifd; ogerski, a, o ungatii‘dy.

A. Gospbd! vederja je na mizi.

B. Prav, prav; }l)‘okliéi tudi go-
sp6 in otroke.

A. Ali bode na¥ gost tudi domd
vederjal ?

B. Nicéj ne; njegdv prijatelj ga
je na vederjo povabil.

A. Ali vam smém vina ali ola
rinesti?

B. Se vé da, kakor vsak vecér.

A. Kékoinega naj vam prinesem,
Stdjerskega ali ldskega ?

B. Najraji bi 6gerskega, te ga
imajo v bliznji gostivnici.

4. Ali Zelite bélega ali &érnega
(rudédega) ?

B. Prinesi mi bélega, derni mi

ne ljubi (se mi ne prilega).

4. Ali ieJlite pecenke najpréd, in
potlej pisdéta z la‘éJkim pie-
nom

B. To je vse eno; kar je prej

Derr! bas Abenbeffen ift am Tijde.

Sdon redit; rufe aud) bie Frau unbd
bie Rinber.

Wird unfer Gaft audy u Hauje
{peifen?

Heute nidt; e8 hat thn fein Freund
sum Abenbdeffen eingeladen.

Darf id) Jhmen Wein ober Bier
bringen ?

Freilid), wie an jebem Abende.

Was fiir einen Wein foll i) Jhnen
bringen, einen fteivijden ober wii
Lijchen ?

Am Tiebiten Bittte id) einen ungavifden,
wennt e im naben Gafthanje zu
befommen ift,

Wiinjden Sie einen weifen ober
fdmarzen (vothen) ?

PBringe mir einen weifien, der fdhwarze
{hlagt miv nidyt gut an.

BWitnjden Sie ven Braten uerft, und
dann die Badhithnden mit Reif ?

Das ift alled eind; wasd frither fertig

gotovo, to naj pride po- ift, bag foll guerft aufgetragen
préd. mwerben.
— - ————

V. Wortergruppe: Das Thierveich.
a) Dev thievifde Kbrper.

Gobec-bea, bie Sdnauge.
rivec-vea, ber Rifiel.
rog-a (1), das Horn.
kljun-a, ver Sdnabel.
podbradek-dka, ber Rappen.
griva-e, bie Makne.
goltanec-nca, ber Sdhlund.
Zrelo-a, ber Maden.
Zelo-a, ber Stadel.

JeBse, kopa-o $ b. Ramm

peruta, perot-
nica-e, krilo-a

2b. Fligel. plavuta-e, bie Floffe.
haba-e, ber Fittig.

plitva, ¥kerga-e, b. RKieme.
lovka-e, Det Fangarm,
opersje-a, ber Bruftfafien. | ostroga-e, der Sporn.
gerba-e, Der Hoder. Stipavnica-e, bie Sdere.
zadek-dka, ber Hintertheil.| igla-e, bodec-dea, b.Stadel.
rep-a, b, ©dweif, Shiwang.| perje-a, das Gefieder.
kopito-a, per Huf. koZuh-a, ber Pelz.
parkelj-klja, die Rlane. | volna-e, bie Wolle.
mehtir-rja, bie Blafe. A¢étina-e, bie Borfle.
| mavha-e, ber Beutel. kécina-e, bie Jotte.

grebén-a,



luskina-e, bie Sduppe.
bradovica-e, bie TBarge.
Wit-a, ber GHilb.
koi¢ica-e, dbag Beindyen.
¥leza-e, ber Sdhleim.
sok-a, ber Gaft.
tipalnik-a, bas Fihlhorn.
slonokést-i, dag Elfenbein.
loj-a, bas Unjdylitt,
salo-a, bad Fett.
slanina-e, ber Syped.
mast-i, bag Fett.
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| magca, maicoba-e, 0. Fett.|

mleko-a, bie Wild.
kri-kervi, bag Blut.
rogovi-rogov (pl.) b. Getweif
krada-e, der &dinfen.
meso-a, bag Fleifd.
dlaka-e, bie Haare.

| med-a, sterd-i, ber Honig.
| vosek-ska, bag Wads.

| zalega-e, die Brut.

| kerma, klaja-e,!

| merva-e, ; b. Fuiter.

trava-e, bag Graé.
pasa-e, bie Weide.
seno-a, bad Heut.
6tava-e, bad Nadfeu.
slama-e, bas Strol.
stelja-e, bie Streu,
gnjezdo-a, bag Mejt.
mreZa-e, bag Neb.
berlog-a, bie IWilbhokle.

luknja-e ks
votlina-é, ‘ bie oble.

b) Bierfiifige Thiere.

Zival-, bag Thier.
Zivina-e, baé Bieh.
zvér-i, bad wilbe Thier.
zverina-e, tildbe Thiere.
divjina-e, bag TBilb.
govédina-e, bag Rinbviel.
drébnica-e, bag Rleinviel).
dojivka-e, bad &diugethier.
govedo-a, bad Rind.
Zivinde-ta, Dag Thier.
konj-a, bas Pferd.
kobila-e, bie Stutie.
Zrebec-bea, ber Hengft.
Zrebe-ta, bas Fiillen,
osel-sla, ber Efel.
dslica-e, die Efelin.
mezeg-zga, Der Maulefel.
vol-a, ber Odya.

bik-a, ber Stier.
krava-e, bie Ruf.
tele-ta, bag RKalb.
oven-vna, ber Bidber.
ovca-e, bad Sdaf.
Jagnje-ta, bas famm.
kozel-zla, ber Bod.
koza-e, bie Siege.
kozle-ta, bag Zidlein.
svinja-e, bag Sdiwein.
prase-ta, bas Ferfel,
pés-psa, ber Hunbd.

P}!r&ltnina—e, bas @efliigel.
ujeda-e
rdparic;-e, z b. Raubvogel.
pevka-e, ber &ingyogel.
petelin-a, ber Habu.

kura- .
kok%;’i, ( bie Henne.

jpaiga}-{e,vl?ie Hiindin.
sifek-cka, z
gﬁene-ta, }b. Hiinddjen.
madek-Clka, ber Katter.
madka-e, die Kase.
made-ta, Dag Kabden.
mis-i, bie Maus.
podgana-e, bie Ratte.
kunec-nca, bas Kaninden.

zajec-jea, ber Hafe.
lisica-e, ber Fuds.
serna-e, bag Rel.
sernjak-a, Der Jefhbod.
jelen-a, ber Hirfd.
kosuta-e, bie Hirfduf.
sedldn-a, bas
géverni jelen-a, { Rennthier,
divja koza-e, bie Gamfe.
divji kozel-zla, b, Steinbod.
jazbec-a, ber Dadys.
jez-a, ber Jgel.
véverica-e, b. Eidfrnden.
kert-a, der Maulwurf,
lasica-e, dbas TWiefel.
dihtir-rja, der 3ltid.
kuna-e, der arber.
polh-a, ber Siebenjdlifer.
bober-bra, ber Bieber.
sobol-a, der Sobel.

c) Bigel

pi¥de-ta, basd Hubn.

gos-i, bie Gang,
gosjhl-a, der Ganferid).
raca-e, bie ente.
racman-a, ber Uenteridy.
pura, kavra-e, b. Truthenne.
purman-a, ber Truthaln,

| lastovka-e,

medved-a, ber Bar.
volk-a, ber 9Bolf.

vidra-e, bie Fijdotter.
popelica-e, dasg Hermelin,
skridek, der Hamfter.
marmdtica-e,b. Murmelthier.
ris-a, ber Luds.

slon-a, ber Glefant.
nosordg-a, dbag Nashorn.
tur-a, der nerod)s.
bivol-a, ber Biiffel.
los-a, dbag Glenn.

lev-a, .
arosihital { ber Lowe.
tiger-gra, Det Tieger.
leopérd-a, ber Leopard.
pardosim-a, ber Panther,
risa, hiena-e, bie Hyane.
Zirafa-e, bie @iraffe.
velbléd-a,

Lakiilic e bas Kameel.
gacela-e, bie ®agelle.
bpica-e, ber jfe.

lama-e, dbad Lama.

truma-e,
tropa-e, s bie Sdar.
kerdelo-a,

dreda-e, bie Herbe.
roj-a, ber Sdwarnt.

| goléb-a, bie Taube.

| golobica-e, bas Weibden,
| gerlica-e, bie Turfeltanbe.
| pav-a, ber Dfau.

| fazhn-a, ber Fafan.

ey f bie Sdhmwalbe.



pliska-e, bie Bady-
pastaridka-e, jl ftelze.
slavee-vea, die Madytigall,
kos-a, bie YAmfel.
drozeg-zga, bie Droffel.
pegam-a, der Seibenfdivan;.
konoplifica-e, b. Hanfling.|
detal-a, ber Spedyt.
#olna-e, ber SdHwarfvedt.
pivka-e, Der Grinfpedit.
plezér-rja, ber Vaumlanfer.
senica-e, bie Weife.
berglez-a, die ©peditmeife. |
sterndd-a, ber Ammer. |
kanarec-rea, ber Kanaviens|
vogel,
papiga-e, ber Papagei.
pénica-e, die Gragmiice.
thHCica-e, bag Rothfeldyen.
ternjevka-e, bag Braun-
feldyen.
ternoglavka-e, b. Sdvary:
plattchen.
§¢inkovec-vea, Der Finf.
vrabec-bea, ber @perling.
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iterlinec-nca, ber Jeifig.
lisek-ska, ber Stieglis.
8kerjanec, goliber] Dbie
-bra, ¥kerlica-e, ) Lerdie.
prepelica-e, die Wadtel.

' kalin-a, ber ®Gimpel.

dlesk-a, ber Kernbeifer.

paldié-a % %
kraljié-az, ber Sauntinig.

srikoper-rja, b. Dorndreher.

| kfikoviea-e, ber Kufuf.
| brinovka-e, ber Srammets:

vogel.

| vdob-a, ber IBiedehopf.

¥korec-rea, ber Staar,
Soga-e, der Nufshiaker.

| sraka-e, bie Elfter.

vran, krokér-rja, b. Rabe.
vrana-e, bie Rrale.
kavka-e, bie Dofle.
Zerjhv-a, ber RKranid.
gokol-a, der Falfe.
orel-rla,
postojas-e; Ibet Abler.
kregulj-a, bet Sperber.

| jastreb-a, ber Geier.

| droplja-e, bie Trappe.
daplja-e, der Meiljer.
Ktorklja-e, ber Stord).
labtid-a, ber Sdwan.
gaga-e, bie Eidergans.
noj-a, der Strauf.
kolibrij-a, ber Rolibri.
jereb-a, bas Mebhuhn.
lesterka-e, b. Hafelhubu.
divji petelin-a, b. Anerhabhu.
sluka-e, :

kilunis s, % bie Schynepfe.
nénasit-a, der Pelifan.
Zli¢arica-e, bie Loffelgans.
bukéd-a, die Rohroommel.
priba-e, der Riebif.

duk-a, ber Kauj.

vjer-i, bie Dfreule.
sova-e, bie Gule.
netopir-rja, bie Flebermand.
samee-mea, bas Manndyen.
samica-e, bag Ieibdhen.
mladi¢-a, bag Junge.

d) Amfibien und Fifde.

zemljovédnica-e, b. Amfibie.
zelva-e, i et
b z b. Shiivfeste.
kaca-e, die ©dilange.
beloutka-e, bie Ringelnatter.
gad-a, bie Biper.
slepir-rja, bie Blindfdileide.
klopotada-e, die RKlapper:

fdilange.
voz-a, Die Matter.
mocerad-a, { ber
modras-a, § Salamanber.

modéarilec-lea, der Olm.

Zaba-e, ver Frofd).

rega-e, ber
rikovec-vea, } Laubfrofd.
kuddar-rja, bie Givedfe.
pozbj, zmaj-a, v. Lindwirm.
krokodil-a, bag Rrofobil.

riba-e, ber Fijd.

rak-a, ber Rrebs.
postérv-i, bie Forelle.
losos-a, ver Lads.
#tuka-e, Der Hedt.
karp, karf-a, b. Karpfen.
rot-a, bie PRuthe.

som-a, Der Tels,

e) Jnfetten, Wiivmer, Spin

ZunFelka-e, | vas |
mergolinec-nca, | Snfeft. |
Irosc %, 2 ber Rafer |
keber-bra, %
terv-a, ber Wurm.
pajek-jka, die Spinne.
metilj-a, ber Sdmetterling.
sviloprejka-e, | ber Seibens
sviléd-a, ¢ fpinner.
molj-a, bie Motte.

budela-e AR
Sheldos 2 } pie Biene.
mética-e, bie Konigin.
trot-a, bie Drofhne.
delavka-e, bie Nrbeitdbiene.
&merlj-a, die Hummel.
osa-e, bie Tefpe.
serfen-a, die Hornif.
mravlja-e, bie NAmeife.
rosica-e, bie rothe Ameife,

| lipan-a, ber Gjd).
mrena-e, di¢ Barbe.
klin-a, der Weifftich.
visa, beluga-e, b. Hanfen.
zlatica-e, ber Goldfifdy.
Evéltica-e, ver Meunauge.
polénovka-e, b. Stodiijd.
pliskavica-e, ber Delfin.
jegulja-e, ber Aal.
slanik-a, ber Haring.
tulenj-Inja, ber Seehund.
kit-a, ber MWalfifdh.
ikre-iker (pl.) . Jogen.

nenthierve.

muha-e, die Fliege.
ob4d-a, vie Bremsfliege.
brencelj-na, b. Odifenbremie.
komér-rja, bie Gelfe.
kobilica-e, die Heufdirede.
muren-rna, bie Felbgrille.
¢éridek, derfek-cka, bie Gi:
fabe.
furek-rka, b. Kidenfdabe.
gosénica-e, die Raupe.




kresnica-e, bas Sofannisz| ui-i, vie Laus.

wittmdjen.
polénica-e, ber Frauen:
fafer.
bolha-e, ber §Floh.
stenica-e, tie MWange.

doméig, a

pitom, a, o s jabm.
divji, a, e wilb.

deréé, a, e reifiend.
roparski, a, ‘o rauberifd).
strupén, a, o giftig.
grozoviten, tna, o graufam.
poZrefen, ¥na, o gefrafig.
kervolofen, ¢na, of bBlut:
kervizeljen, ljna, o{bitrftig.
#vit, prekanjen, a, o tidifd.
premeden, a, o fdlau.
viedljiv, a, o biffig.
prederzen, zna, o fred).
stirinogat, a, o vierfiifig.

g)

Nesem, ti legen (Gier).
lezem, ledi { britz
val-im, plod-im, iti § ten.
gnjezd-im, iti niften.
doj-im, iti faugen.
ses-Am, ati faugen.
pas-em, ti se ieibell.
zob-ljem, ati piden.
griz-em, ti ;
popéd-am,, atis beigen.
lév-im, iti se, fid) hanten.
derst-im, iti se [aidjen.
mis-im, iti se fih manfern.
glod-am, ati nagen.
mor-fm, iti morben.

?jl-am, ati Gellen.
ul-im, iti 2
rajov-im, eti ; briillen,
rend-im, ati fnurren.
gogo-dem, tati fdinattern.
klopo-dem, tati Flappern.
beke-¢em, tati Bloden.
rezge-em, tati wiehern.
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i polz-a, bie Sdnede.
klop-a, bie Jede. | #koljka-e, die Wiujdel.

4 | ostriga-e, Die Nufler.
bigernica-e, bie Peclmufchel.
motelka-e, bag Jnfuftons:

thierdhen.

glista-e, b. Gingeweidetournt,
trakulja-e, b. Banbiwurm.
| pijavka-e, ber Blutegel.

f) Cigenfdaften,

| isker, kra, o feurig.

udén, a, o anhanglid.

privaden, dna, o gefellia.

bojéé, a, e furdtjam.

plagen, £na, o {deu.

¢ujéd, a, e wadjam.

| uéljiv, a, e gelehrig.
krotek, tka, o fanft.

| bister, tra, o {darf.

| krilat, a, o gefliigelt.
{ pérnat, a, o geficdert.
| kosmat, a, o befaart.
progast, a, o gefiveift.
' bodéé, a, e :
| ternjev, a, o f fradyelig.
| kodrast, a, o qefranft.
| rogovilast, a, o 3adig.
gibden, ¢na, o flinf.

uren, rna, o | fuietig | oster; tra, o fpip, {darf.
| berzy, ay ‘o ) i okoren, rna, o s untz

- hiter, tra, o fdynell ' neroden, dna, o gefdhicft.
| nagel, gla, 0{ ! : priZan, a, o geflect.

| koZat, a, o bujdhig. i

' ognjén, a, o feuriq. i

Thiatigteiten, Buftanbe.

| divj-dm, ati withen. | Tet-im, eti [aufen.

| Frem, #reti frefjen. | 16t-am, ati f fiegen

| ddv-im, iti iwiirgen. | ferd-im, ati Bt

preZvek-ujem, ovati ie: pliv-am, ati {dwimmen,
berfauen. | fdmweben. -

#vedem, Zvekati fauen. llov-x'm, iti fangeu.

priliz-ujem, ovati se {fmeiz| dirj-am, ati rennei.

deln. Zvig-am, ati fdyiefen.
pik-am, zbid-am, ati | skadem, skékati fprivgen.
ftechen. | 1az-im, iti Eriedien.

| plaz-im, iti se [dleichen.
plez-am, ati Flettern.  gib-ljem, ati se fid) bewegen,

hérsk-am, ati | vijem, riti foiiflen.
 greb-em, ,sti ‘ idgarren, | ferfol-im, eti flatfern.

' mah-am, ati webeln. |

prask-am, ati fragen.

mijavk-am, ati miauen. mik-am, ati muben.
pojem, peti, fingen, Frafen.| gril-im, iti girren.

| prepév-am, ati fingen. brend-im, ati fummer.

| Zvergol-im, eti % trillern, | Everdim, ati jirpen.
gostol-im, eti (gwitfdhern.| vri¥é-im, ati fhreien.
krik-am, ati fradjzen. lkokodék-am, ati gadern.
| Givk-am, &ti piven. | pobir-am, ati (auffammeln)
| gomtl-im, iti Wigpern, vergehren.
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Bilbungsfilben sur Beseidnung einer Mehrheit oder Menge.

8. 65. Bur Begeidynung einer Mehrheit ober Menge bienen:
ad (mit ober ohne bag Suffir -ina) jur Begeidnung einer Anzahl gleider
egenftinde, al8:
terv — &ervdd, &ervédina, | tele — teldd, telddina, Ralber.
bag Gewitvm, zelen — zelenjad, bas Griingeug.
zver — zverad, zverddina,
wilbe Thieve.

ija jum Yusbrude einer Mehrheit von Perfon, als:

otrok — otrodija, Rinber. kovaé — kovatdija, Sdmicbe.
berd® — beraija, bag8 Bettel- | siromdk — siromadija, bag arme
oolf. Bolt.

ina jur Begeidnung einer Mehrheit belebter Wefen ober unbelebter Gegen-
ftanbe, al8:

drug — druZina, bag ®efinbe. | zver — zverina, wilbe Thiere.

peruta — perutina, b. ®eflilgel. | lesén — lesenina, Holzwert.

Ziv — Zivina, ba8 Biel. srebern —srebernina, b.Silberzeug.
je jum Uusbrude einer Menge gleidjer Gegenftinbe (mit oder ohne Ein-

fdaltung bed ov — ev vor ber Bilbungsfilbe), als:

cvet — cvetje, Bliiter. kamen — kémenje, Steine.
drevé — drevje, Biume. sad — sadje, bas OBbft.

grozd — grozdje, Trauben. | germ — germovje, bas8 Geftrdude.
list — listje, bag Qaub. voda — vodovje, bie LWaffermaffe.

120. Manigfaltigteit ber Thieve (Mnogoverstnost Zivali).

Posdmezen, zna, o eingeln; dragocén, a, o fofibar; po¥enem, pognati se
T poghnj-am, ati se fid) {wingen; Sundrav, a, o gefdivasig.

Na zemlji, v zraku in v vodi stanuje brezitevilna mnoZina
mnogoverstnih Zivali. Zemlja redi obilico Xtirinogatih Zivali, po
zraku se poginjajo trume pisanih tiev in netevilni roji Zuzelek,
po vodi Eviga neizmérna mnéd%ica gib&nih rib in ribic. Vsaka de-
zela imd svoje Zivalstvo. Kaké razlidne so Zivali vrodih deél od
zivali merzlih krajev! Kdo ¥e ni sliSal o slonu, nosorogu, kameli,
o zirafi, levu, tigru, o tifu noju, o krokodilu in velikanski
ka¢i? Kdo ¥e ni bral, kaké so ondi gozdi polni gibénih opic
in pisanih ¥indravih papig, kaké ferdé po zraku naji 8 in naj-
manjii ti¢i kélibri kakor Zlahtni kamni v polni solnéni I?liééobi, m
kako s tis6¢ in tis6d pisanimi Zuzélkami vred &vigajo po zraku spre-
lepi veliki metulji! Kdo pa zraven tudi nizvedel, da stantijejo v teh
dezelah tudi divje, kervolodne in strupene Zivali in kaké gosti
roji pikajo¢ih mugic Sasih celé Zarko solnce zatemné. — Merzli
kraji pa nimajo téliko in tako mnogoverstnih Zivali in vendar so
nektere samo v teh krajih domé, kakor sobol in hermelin, ki d4-
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je{'o dragoceno ko#ihovino, potém séverni jelen, beli medvedi,
tulnji, kiti in 8¢ mnogo drugih. Tudi pri nas se vidi, da niso po
vseh krajih enake Zivali: na nakih sneznikih Zivé druge Zivali ]I(lo
po ravninah in polji, celd posdmezne reke in manijii okraji imajo
posebne Zivali, :

121, Nitglidteit der Thieve (Koristnost Zivali).
JeZa-e, bag Meiten; lastnina-e, bas Gigentum; védidel, groftentheils.

Zivali so Sloveku jako koristne. Nektere mu sliFijo za je#o
ali voinjo, druge za lov; nektere mu virujejo lastnino in Zivlje-
nje, druge mu pokonddvajo Xkodljive Zivali ali ga razveseljijejo
pri delu. Od vedih dobiva %e, dokler so %e Zive, mmnogo korist-
nih redi, kakor: mleko, jajea, vosek in med, volno, perje itd.;
vétidel so mu pa mertve Se bolj koristne. Skoraj je ni stvarce
na njih telesu, da ne bi bila za rabo. Najkoristnifa 1 najpotréb-
nifa je goveja Zivina, med ktero 3téjemo bike, vole, krave in
teleta. %fol vlede plug, vozi o Zetvi pridelke domu in gnoji nam
njive. Govedo daje najzdravejie mes6, krava najte¢nejie mleko,
z govejo tol¥do si razsvitljijemo nod. KoZo goveje Zivine nésimo
na nogah, s kostmi si &éfemo lasé, s kervjé si éistimo sladkor.
Koristna doma&a Zivina je konj, ki nam vozi nafe blago in nage
pridelke od kraja do kraja, in svinja, ki nam daje mesd, slanino,
salo in druge potrebne redi; enako potrebna je tudi drébnica, med
ktero §téjemo ovce in koze. Koristna domacda Zivina so tudi vel-
bléd, slon in sedlén, ki je imajo v vrodih in merzlih krajih na-
mesto nafega konja. Zivina je pravi bligoslov za &loveitvo.

122. Die Sdugethiere (Dojivke).

Menntwdrter: Tovor-a, bie Laft; masten, tna, o fett (v. Mild); vhkusen,
sna, o wofljdmedend; lifen, &na, o fein (v. Waaren). ; il

Seitworter: Chv-am, ati bewadjen; dond¥-am, ati Bringen; gnoj-im, iti
bitngen.

Die Gaugethieve bringen bem Menfden ben groften Nugen. Das
friftige Rind zieht den Wagen und den Pflug; 8 gibt und Mild), Butter
unb Kife, diingt unfere Felber und Wiefen und niit und aud) nady feinem
Tobe mit feinem Fleifhe, Unfdhlitt und feiner Haut. Das edle Rof8 bient
(ift) sum Reiten und Fabren, dasd Schaf liefert und die warme Wolle, die
Biege die fette Mild). Das plumpe Schwein niit und durd) fein Fleifd)
und feine Borften. Der treue Hundb bewadit dasd Haus, bdie liftige Kake
fangt Méufe und Ratten. Dev genitgfame Efel trigt jdhwere Laften,

Aud) bie Thieve bes Walbes find von grofem Nugen. Die Hirfde
und Rehe geben und woblfdymedendes Fleifd) unb fdjne Geweihe. Der
Dafe liefert aufer bem Fleifdhe Haave ju feinen Hitten. Dev liftige Fuds,
ber plumpe Bir, ber Marber unb andere Thieve liefern und warmed Bely-
werf; ofne Nugen ift fein Thier auf Erden,
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123. Das wilde Pferd (Divji konj).

JMenn: und Jeitworter: Pervoten, tna, o urfpringlidh; klat-im, iti se,
Berumftreifen; zamérzn-em, iti gefrieren; zbol-im, eti erfranfen; ozdrdv-im, iti |
ozdravlj-am, ati fucieren, heilen.

Partifeln: Dan danes ober danadnji dan, Heutiges Tages; dokaj, gemug,

recddt viel; malo kedaj, felten.

Pervotna domovina nasih kénj je Azija. Po velikih puséavah
mongolskih, okoli arilskega jézera, po kitajskih stepah in v juZni
Sibiriji klati se e dan danes dokaj divjih kénj. — Divji konj imd
bolj debelo glavo ko domadi; u¥esa so mu dolga, o¢i posebno zive;
grivo imd kratko in kédrasto, dlako po Zivotu dolgo in redko;
repa je kritkega; vsi divji konji so po barvi sivi kakor mif. —
Divji komj je silno bojéd in dvakrat hitrejsi od doméddega. Na&:
rajsi so divji konji po prostih planjavah, kf'er je dosti pa%e in tudi
vode ne primanjkuje. Po letu se radi kopljejo. Slibemu vremenu,
viharjem in deZju se umikajo v gozde pod koato drevje; gozdi
in dl;eéine so tudi po zimi njih hlev. Njih kerma je listje, ki je
z drevja padlo in se jeseni posufilo; sneg pa je njih pijada, ko
zameérznejo potoki in stidenci. Bolni so malo kedaj; ¢e pa zbolé,
ozdravlja je sama natora.

125. Des Ejels Sdatten (Oslova senca).

Nenunworter: Pravda-e, der Projefd, der Redtsftreit; plan, a, o ehen.

Beitworter: Najmem, najeti, miethen, bdingen; poc-ijem, iti ausraften ;
ustdv-im, iti anbalten; prick-am, ati se fiveiten; privd-am, ati se, Progefs fiihren;
privés-im, iti yergdnnen; do¥enem, dognati, su Gnbve bringen, jdhlichten.

Kupec (tergovec) najme osla na kmetih, da mu blagé v bliz-
nje mesto nese; bilo je pa po letu ob veliki vrodini in susi.
Oslu tedaj naloZi blagd, in za njim gresta kupec in oslov gospo-
dér. Ker je pa cesta po planem in skoz njive peljala, kupec
osla enmalo ustavi in leZe v njegovo senco, da bi se ohladil in
pocil.  Gospoddr mu pa tega ne privofi; vstati mu rede in osla
gnati, kamor je % njim namenjen. — , Najeto Zivin¥e*, pravi uni
»Smem goniti ali ga stati pustiti, kakor jaz hofem*. — Gospodar
mu odgovori, da nima pravice do oslove sence, ker je le osla na-
jél, ne pa njegove sence; in také se prepirata in prickata; verh
vsega tega se tozita in pravdata zavoljo oslove sence in ta pravda
e dan dana¥nji ni dognana.

Za kar se vélikrat prepirajo in pravdajo, to ni dosti ved
vredno, ko oslova senca.

125. Die ©orge fiix bie Thieve (Skerb za Zivali).

{ RNennwirter: Providnosti, bie Porfefung; zasledovavec-vea, ber Berfolger;
vid-a, vag @efidhi; sluh-a, bag @ehir; bister, tra, o fdarf (v. Gefiht); tanek,
nka, o fein (. Gehor); beg-a, die Fundt,
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’ Scitmr‘:rfer: Zapaz-im , iti Demerfen, erfpafien; brén-im, iti verteibigen,
g%ugen i Ic;skerb-nn, eti Beforgen, verleifien; umakn-em, iti se + umfk-am, ati se
td) entziehen.

Die gottlihe Borfehung gab jedem Thieve die nbthigen Wertzeuge und
Waffen, mit weldjen o8 fid) feine Nabhrung judyt oder fid) gegen feine Feinve
verteidiget. Sie gab bem Clefanten ben RNifffel, dem Rind bdie Hirner,
vem PBferbe die ftarfen Hufen, vem Hunde die fdjarfen Bihne, der Kase die
fpigigen Qrvallen, pem Hivfde die fdynellen Liufe (Fiife), dem Bogel bden
fharfen Sdnabel. Hody in der Luft erfpaht (bemerft) die Henne ihren Feind
und vuft bie Hithndien unter ihre Fligel. Einige Thieve fdiigen fidh mit
ihren Hornern ober mit ben Bilhnen, anbern verlieh bdie giitige Natur ein
fdarfes Gefidit ober ein feined Gehir, wieber andern gab fie hurtige Beine
(TitRe), bafs fie fidy duvdy joynelle Fludyt thven Bevfolgern entyichen. Keinem
‘Lhiere, weber bem Fleinften nod) bem grdften, feblen bdie ndthigen Organe
su feiner Grbaltung (= -baf8 e8 fid) erhalte).

XXXIII.  Zpredyiibong: Bom Sdylafengelhen.

Solnéni vzhod-a, ber @Diilleltaufgaltg; dremota-e, zaspanec-nca, der ©dilummer.

4. Kam greste?

B. Grem led (lezat); dremota
zaspanec)me nahaja (gridi).

A. Ali hodite vselej taf{o zgodaj
spat?

B. O ne, samo nicdj; snodi sem
e le o polnodi legel.

- Ali vam posvetim?
. Prosim, vzemite svedo in utri-
njalec, da mi iz rok ne
ade.

uofli

. Saj imédm klin¢ke pri sebi.

A. Edo vam suknjo slaéi in
fkornje sezuva ?

B. Moj sluga, nicéj ga pa ni
doma.

4. Ali vam mérem e v em
postredi ?

B. Lué mi je ugésnila; drugo
svedo mi prizgite.

4

B

. Prosim, zbidite me zajtro
ob &tirih
vzhoda ne zaleZim.

B

da sélnénega |

. Zgodilo se bode, kakor Zelite. |

LWobhin gehen Sie?

3d) gehe {dilafen; id) fange an jdlaf-
rig u ‘werben.

Pflegen Sie jederseit fo frith fdylafen
s geben?

O nein, nur heute; geftern bin id
evft um Mitternadyt zu BVette ge-
gangen.

Soll 1y Jhnen leudyten ?

Jdy bitte, nehmen Sie die Kerze und
pie Ridthupe, bafd fie miv nidt
entfalle. ;

Wer pflegt Shnen den Rod und bie
Stiefel ausdzuziehen ? :

Mein Diener, heute ift er aber nidyt

_ju Haufe.

Kann idy Jhnen nody in etwad einen
Dienft leiften ?

Das Lidit exlofd) miv; aiinben Sie
mir eine anbere Rerge an.

Jdy habe gerabe bie Biindhplyden bei
mir.

Jdy bitte, weden Sie mid) morgen
um vier 1hy, bamit id) den Son-
nenaufgang nidt verjdlafe.

@3 foll gefdehen, wie Sie witnjdyen,
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126. Das KRameel (Velblod).

. Tennworter: Kuplija-e, ber Hanbel; kropiva-e, die Neffel; osit-a, bie
Diftel; osoren, rna, o rauh; pust, a, o faftlod; ondoten, tna, o bortig.
Beitworter: Liji-am, atierleidifern; zastanem, zastati, in Stoden gerathen ;
pogrézn-em, iti se verfinfen; ohrom-im, eti lahm tverben.

Najvela dobrota toplih krajev je velbléd ali kamela. Ne-
izmérne peidene planjave, ki se razprostirajo med Azijo in Afriko,
logile bi ondotne prebivavee, kakor nas Evropejce loéi atldntisko
morje od Amérike, vsa kupdija bi zastala ali bi bila nemogoda:
ko l])i ne bila boZja previdnost tem krajem podelila velbléda. —
Mislimo si lépega aréﬁskega konja, kaké kmalo bi se pogreznil
v valovih pekéénega morja in bi poginil! Kopita bi se mu raz-
Eokala. in noge ohromele. Velblodp pa imad na podplatih kos mesd,

i je z debelo koZo obdén. Ta mesnata in vendar ne preobdut-
ljiva noga mu laja hojo po pesku. — Velbléd za sé le malo po-
trebuje, s kropivami in osatom je zadovoljen, pa lahko dvanajst
centov nosi in na dan pride po dvanajst milj daled. Velblédovi
gerbi ste sedlo sami ob sebi. PRfelbh’)d je sedem — osem &revljev
visok, tedaj vi¥i ko najvedi konj. Mdodri stvarnik mu je dal terde
ustnice, da ga osorne kropive in pusti osdt ne bodd. Velbléd
lahko 24 ur strada; %e ved pa je vredna velblédova lastndst, da
v najhujdi vrodini osem ali e ved dni lahko Z%ejo terpi.

127, Der Wolf und dbasd Lamm (Volk in jagnje).

Opravlj-am, ati {Gmafen, befdimpfen; razserd-im, iti eryiienen; kal-im, iti
ober mot-im, iti friben; obvelj-4m, ati @eltung erfalten, gelingen.

Volk gre k studencu pit in zagleda jagnje, ktero veliko niZe
od njega pije. Naglo se volk zadere nad njim rekéd: ,Zakdj mi
vodo kali§?“ — , Kako Ze to, ljubi volk I odgovori ubo%o jagnje,
#'az pijem spodej, ti pa zgore&; saj ne tede voda v breg!® —

olk se razserdi ter pravi: ,,Zdaj je ravno pol leta, kar si me

ti opravljalo®. — ,Kakd!“ odgovori jagnje, ,takrat me ¥e ni bilo
na svetu. — ,Bil je pa tvoj ofe al tvoja mati® zavpije volk in
razterga nedolzno jagnje.

Motnéjéemu vselej obveljd, ne prepiraj se Z njim.

128. Die Sdyafe und der Hund (Ovee in pes).

Nennworter: Zasluga-e, dasd Berbienft; strezba-e, bie Pflege; Aboten,
tna, o théridyt.

Seitworter: Ravn-&m, ati fandeln; del-im, iti theilen; vZiv-am, ati ges
niefen; var-ujem, ovati befdiiben; pas-em, ti se weiben; sprevid-im, iti einfefen;
ukradem, ukrasti fielen, heimlidy bavontragen.

A8 bie Thieve nod) rebeten, fprad) eined Taged ein Sdof ju feinem
DHeven: |, Du fondelft wunderbar, dafe du uns, bdie wiv vir Wolle, Lmmer
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unb Ridfe liefern, nidts gibft, wiv felbjt miiffen und Nabrung fuden; mit
bem Punbe aber, bev bir nidhts gibt, jogar die Speife theilft, die bu felbft
geniefeft”. Der Hunb aber bhirte diefe Worte und fprady: ,Handelt ber
Herr nidt mit Redit fo? Jd) bin e8, dev eud) bejdhiipt, bamit ihr nidyt
von den Menjden heimlid) weggetragen oder von den Wilfen jevrifien wer-
pet (Aktin); wenn id) eud) nid)t bewadjen twiitde, Fdnntet ihr wegen der
oielen Gefahren nidyt einmal rubig weiven”. — AIB dief die Scyafe hirten,
faben fie ein, Daf8 ber Hund eimer beflern Nabhrung und Pflege wert ift.

Den thoridten Sdhafen ift derjenige dhnlid), welder nur feine eigenen
guten Werle fieht, die BVerdienfte anderer aber nidyt Fennen will,

129. Die Bibgel (Tice).

éuvéj—a, ber MWadhter; red-im, iti se fidh nafhren; pobir-am, ati auflefen,
fangen; pozob-ljem, ati auffreflen; pospriv-im, iti bei Seite fdaffen.

Tice Zivé po drevji, pa tudi po vodah; le malo jih prebiva
na zemlji. Nekteri ti¢1 Ofﬂeté 0 svojem dasu v toli)lejée kraje in
prileté zopet nazaj, ko se verne prijetna pomlad. Petje nekterih
tiev je tako midno, da bi ga é&lovek vedno poslusal. Skerlianéek
Zvergoli po polji od jutra do vedera, slavéek Se po no¢i milo pre-
Beva.. esele tice so pa ¢loveku tudi velike dobrétnice, ker po-

irajo gosénice, derve in druge ¥kodljive Zivalce. Brinovka, kos,
kikovica, detal in druge goz:iae tice se redé s tdcimi meérdesi, ki
bi skédovali drevju in drugim rastlinam. Tudi vrane, krokarji,
kavke, srake in prederzni vrabei pozéblf)ejo in pospravijo veliko
Skodljivih mergolincev. Postojna, jastreb, sokol, sova in &uk so
roparji; zat6 imajo moden, zakrivljen kljun in zel6 ostre kremplje.
Tici, ki %ivé po motirjih in mlakah, imajo dolge noge in dolg
kljun in se redé z ribami, Zabami, s kid¢ami in z drugo laznino.
Posebno koristna nam je domada perutnina: kure, race in golobje.
Kokés nese jajca, koklja leZe pikdeta in petelin je njih Cuvdj in
gospodér.

130. Die Wanbderung der Vigel (Preseljevanje tifev).

Mennwdcier: Oblutek-tka, bas @efilfl; sternisde-a, bas Stoppelield;
cilj-a, bas Siel; zemljomér-a, ver Geomeler; gon-a, ber Trieh; zarod-a, bdie Brut;
preginjanje-a, bie Berfolgung; oto¥en, #na, o wehmitthig; pripomodek-cka, bas
Hilfamittel; varok-a, die Urfadye.

Seitwdrter: Lot-im, iti se fih bemaditigen, ergreifen; zavém, zavédeti se,
fidh guredt finben.

Ko izgublja jeseni natora svojo lepoto, ko mine cvetlica za
cvetlico, ko pade list za listom, zaéné se zbirati po ledinah in
zvonikih titja kerdela. Ko tropa za tropo odleti v bolj milo pod-
nebje, lotijo se &loveka, skor bi rekel, otozni obdutki. Od golih
sternis¢ povzdignje oi do urnih pcipotmkov, z oémi je spremlja
tako dolgo, da splévajo po zraku. In ko je oké ved ne najde, e
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v mislih je % njimi na poti, kjer nimajo ne vodja, ne kaii-
pota, in vendar so si svesti svijega cilja. In rés, mislimo si tudi
najbolj zvédenega zemljomera, ki imid na ﬁonudbo vse pripomocke
vednosti, vendar se ne bode zavedel také, kakor se zavé naj-
manj¥a teh Zivalic, ki dez deZele in ez morje hité in vendar zo-
pet najdejo hifo, kjer so zidale lani gnjezdo, kjer so izréjale
svoje mlade. Cuden, nam nerazumljiv gon je Zene v kraje zaZe-
lene. Sploh je menda Zene skerb za potrebno hrano, véasi je pa
tudi preobilm zarod ali pregimjanje sili na pot, veckrat pa tudi
ne vemo gotévega vzroka; toliko bolj Gudna je potém ta prikazen.

131. PNupen dber VBigel (Koristnost ticev).

Vodna tica-e, ber TWaffervogel; tidjel-a, ber Diinger der BVigel; samoten,
tna, o einfam; pozob-ljem, ati verzehren; donis-am, eti bringen, gewdahren.

Die Bigel gewdhren dem Menjdyen grofen Nupen. Melhreve Sattungen
legen Gier, welde uns jur Nahrung dienen. Die Waffervdgel liefern unsd
Fevern gum Sdyreiben und weiden Flaum ju Betten. Das woblfdymedende
Bleijdy gibt und gefunbe Nabhrung. Aud) der Diinger per Vbgel ift febhr
niiglid. — Die Vigel evfrenen und aber aud) mit ihrem fitfen Gefange.
Wie einfam und tot wive bie Natur ohne diefe buntfarbigen Thievden! —
Mandje BVidgel ndbren fid) von {dyidliden Infeften und Witvmern; mande
verzebren viele fdhadlihe Samentrner und viele nihren fih vom UAfe. Wie
grofy ift alfo der Nupen, den die Vigel dem Menjdjen gewihren!

XXXIV. Spredyitbung: Bon der Anfunft im Gafthofe.

Méden, modeven, vna, o nafé; odroten, ¢na, o abgelegen; zaklen-em , iti
"D}‘ ze}:ﬂf‘;:-am, ati {dyliefien; zap4h-a, ber Miegel; klethr-rja, ber Kellner; kuhir-rja,
er Rody.

A. Doberveder! Ali mérem v vasi
gostivnici dez nod ostati?

B. Be v¢é da, saj imamo dosti
izeb praznih. Ali bi radi
izbo pri tleh, v pervem ali v

~drugem gornu (Exadstropji)?

4. V spodnjih izbah ne stanu-
jem rad, ker so rade modne
in témne.

B. Ali bi radi izho z enim ali
dvema 6knoma?

4. Dajte mi kako odro&no mirno
izbo.

B. Péjdite z mendj, da jo vam
pokazem.

Guten Abend ! Rann idy in threm Gaft-
hofe itber Nacht eine Unterfunft
befommen ? -

Breilid); wir haben ja genug Simmer
leer ftehen. Witnfden Sie ein Bim-
mer im Grbge{dofje, im erften ober
sweiten Stod ?

3 liebe nidyt im Crbgefdiofle zu
wohnen, weil bie Bimmer gerne
feudyt unb duntel find.

Witnfden Sie ein Bimmer mit einem
oder jwei Fenfter?

Geben Sie miv ein abgelegenes ftilles
Btmmer.

Romuen Sie mit mir, dafd id o3
Qbuen eige.
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A. Le berk v peé zakiwrite, ker [ Madyen Ste fdmell ein Feuer in ben
me mrazi. [ Ofen, ba e8 mid) friert.

B. Pe¢ je ze zaktrjena. | Der Ofen ift jdon gebeizt.

A. Ali se duri dobro zaklépajo? = Sdliefit die Thite gut?

B. Kaj pa da, nate kljud. | Greilid), ba nehmen Sie ben Schlitjfel.

A. Kaké se zatisne zapah ? | TWie fdhiebt man den Riegel vor?

B. Také-le. Ali spite rajsi na | So. Sdlafen Sie licher auf einer
zimnici ali na pérnic ?  Matrae ober am Federbett?

A. Zimnica mi je bolj po godu. Die Matrae ift mir evmitnjdter.

Prinesite mi lu¢, utrinjalec ~ Bringen Sie miv Lidt, die Ldt-
in klin¢ke (tlinke). | pube und die Bitndhblzdhen.

B. To je vse Ze ti na omarji. | Dag ift alles {don hier am RKaften.
A. Pok{iéite mi Kkletarja (natd- @ Rufen Sie mir den RKellner, bvas
karja), hifno in kuharja. | Stubenmidden und den Kod).

A. Berz bodo tu, da vam po- | Sie werben gleid) exfdjeinen ju hrer

strézejo. | Bebienung. ‘
B. Obkoréj jutri poita odide? | llm iie viel Uhr geht movgen bdie
[ Poft ab?
B. Ob osmih zjutraj. | Um adit Upr frith.
A. Zbudite me ob Festih. | Weden Ste mid) um fedys Uhr.
B. Kakor je vaia volja. Sladko | Wie Sic befehlen. Sdjlafen Sie
spite ! | wohl!

Uebereinftimmung des Pradifated mit mehreren Subjebten.

§. 66. Otehen pwei ober mehreve Subjefte im Sape, fo erforbern
fie bas Pravifat:

a) in ber Gingahl, wenn fie unbelebte Gegenjtinde finb wund als
ein @anges betradytet werben fonnen; dad Pridifat vidtet fidh im Ge-
{dhledite nady vem zunddftftehenben Hauptworte, 3. B.:

La% in zvija®a pogine, resnica | Liige unb Tiide gehen zu Grunde,

in pravica ostane. PWahrheit und Hedyt bleiben.
Delo in &as dela bodi starostiin | Die Avbeit und bie Beit ber Avbeit
modi primérjen. fei pem Ulter und der Kraft ange-
meffen.

b) in ver Bweizahl, wenn von gwei Subjelten, bie in der Eingahl
ftehen vie 9Rebe ift; find die Subjefte verjdicvenen Sefdjlechtes, fo hat das
mannlide Gefdledit ven Borzug vor dem weibliden , und bag weiblide vor
bem fadylichen, ebenjo aud) die exfte Perfon vor ber jweiten, und bie jweite
vor ber britten, 3 B.:

Svila in Zamet pogasita ogenj | Geide undb Samimet [Bidjen dad Feuer

na ognjiscu. am Derde aus. .
Ogenj in voda dobro sluZita, | Feuer und Waffer find gute Diener,
slabo gospodarita. aber fdledyte Herven.

Jaz in on péjdeva v cérkev. Jd) und er werben in bie Kivde geben,
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¢) in ber Bielzahl, wenn von mehreren Subjelten bie Rede ift;
hinfihtlicy bes ejdylechted gilt pas unter b) Gefagte, 3. B.:
Ode, mati in stric so nam zboleli. | Der Bater, die Mutter und der Ofeim

finb ung erfrantt.
Serkeni, ose in budele bodo vedno | Die Horniffe, Wespen und Bienen
prepir imeli. werben immer in Jant leben.

d) Die Hauptwdrter: gospdda (die Herren), deca, otroéija
(vie Rinber), druzina (va8 Gefinde) und nody einige dhnlide, welde in
ver Form der Eingahl ben Begriff bev Bielfeit ausbriiden, erforbern das
Pribifat meift in der Bielahl, nidyt felten jedod) audy in ver Eingahl,

2 D
Grospdda se ¥étajo po vertu. Die Herven evgehen fid) im Garten.
DruZina délajo ober dela. Das Oefinbe arbeitet.

132, Der Spedyt (Detal).

Dervér-rja, der Holjarbeiter; zabela-e, bas Schmals; gerbast, a, 0 raul, riffig;
zalet-im, eti fid) fdwingen; pés-am, ati abjdwiaden, verfimmern.

Tudi med ti¢i se nahdjajo bogati in siromaki, imenitni in
nizki, knezi in poSteni rokode'ici. Sokol in jastreb se s krivim klju-
nom in ostrimi kremplji vézita na lov, Zerjiv in ¥torklja sta ribica
in hédita po ribnikih in luzah ribit; ldstovka si zida kakor zidir
terdno gnjezdo; daled v gozdu pa prebiva tigji dervir in tesdr,
revni detal. Stirje bratje so, ki se z enakim_delom Zivé, pa so
razno oblédeni; najvedi med njimi je Zolna. Zivé se te tice kaj
revno, da-si ravno skoraj zmeraj mesé jedo. Gadje, dervi in
ostudni kukei so jim jed ob deldvnikih in praznikih brez soli in
zabele, pa so vendar vesele in vedno dobre volje. Komaj se dani,
e delat hité. Kri¢é leta detal po gostem, temnem gozdu, kjer
najvede in najstarSe drevje stoji ter ga z bistrim in umuim ode-
som ogleduje. Zdaj zagleda }iripravno drevé. Urno se zaleti in
se terdno prime na sredi debla gérbaste skorje. Po dva krém-
peljca postavlja napréj, po dva pa nazéj. Rep imé kratek in perje
v njem je terdo, da se % njim na drevé upira; za sekiro pa imd
ta ¢udna tica terdi in ostri kljun. Vertndr in gozdnir ne zapizita
nevirnega sovrdznika, dokler ne zadne cvetje veneti in vse drevé
péfati; ali detal bistrega olesa ugleda kaj hitro ¥kodljivi merdes
za koZo; urno pleza na drevé ter s kljunom v trohli les seka, da
dale® okoli terske létajo in se po gozdu razlega. Luknje, ki je
detal nareja, so drugim ticam na korist. Senice, k¥korci in druge
tice si_va-nje gnjezda délajo in v njih prebivajo. Tako je detal
tesdr drugih tic, da jim hife dela.

133. Der Gritnfpedht (Pivka).

Mennwdrter: Rovnica-e, bie Hane; pretok-a, der Kanal; poguba-e, ber
Mutergang; redni pot-a, ber Rettungsiveq ; rsb&t, a, 0 ’[d)ollig. s :
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1.

10.

11

12,

13.

14.
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i Beitworter: Vplihn-em, iti abflfefen; rujem, ruti ober rijem, riti graben,
withlen; &ivk-am, ati fdyreien (Nadahmung des Maturlantes); vkolnem, vkleti vers

Zemlje voda je vplahnila,
V dve tri morja se je zlila.

Gora vode ni dajala,
Grozna Zeja je nastala.

Vsi ljudjé in vse Zivali
Zeje konec so jemali.

Klice njihne Bog zacuje:
»Vale sem zasli¥al nuje.”

,Gora vodo bo dajala
»In studenec terda skala.

»oamo prétoke skopljite,
»Je do morja prevodite.*

In ljudjé so in Zivali
Prihiteli in kopali.

Mogki z révnico, lopato
Képljejo zemljo robato.

Zenskam ropoté motika,
Pridnost je povséd velika.

S klinei rijejo otroci,
Pérst odndajo koj v roci.

Délala je tud Zivina
In pa divja vsa zverina.

Erave, junci in pa voli
Zemljo so z rogovi boli.*)

Konj tepthl je tak togotno,
Da vso polt imél je potno.

Pes in macka vkupaj stala
In sta s ticami kopala.

*) Anfatt: bodli.

Gloy, Gyprad: u. Uebungsbuch, 7. Aufl.

15.

16.

Lk

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

Kert s podgano in pa z miSko
Ril je pérst od spod na kvisko.

Medved tacar, kosmatinec,
Volk ovéir in vsak divjinee,

Lev mogo¢ni, tiger hudi
Bili so kopadi tudi.

Bérskale so s kremplji kure,
S kljini race, goske, pure.

Vrabei, orli, vrane, sove,
Vse vse delalo je rove.

Ena sama sama pivka
Lena tam na strani civka.

Pa je gleda, zanicuje,
Délaveem se posmehuje.

Vodotoki so do morja,
Rek dovdlj pritede z gorja.

Vsi gasé si silo Zeje,
Sama pivka le ne sme je.

Bog je vklel jo, da od zemlje
Nikdar vode si ne jemlje.

Sam edini deZ sme piti,
Kar ga more v kljun vloviti.

In kedir jo Zeja stiska,
,,Piv, piv proti nebu vriska.

Bog pa d&uje njene stoke,
Kmalo deZja di potoke.

In ti, ko jo slifi§ vpiti,
Kosec! z mervo v kupe hiti.

11
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29, Sploh pa, ki jo dujes pivko, 31. In se vendar rad usmili,

Pomni ter jo iméj znanivko: | Kedar présimo ga v sili.
30. Bog nikol se ne prekane, | 32. Ne Zeli pogube grefnih,
Nikdar dolZen ne ostane; E Dokaj pét on ima rednih.

134, Der RKutul (Kakovica).

Meunwodrier: Lenth-a ober pohajavec-vea, ter Mitffigganger ; lahko-
¥ivec-vea, bev Wohlleber; hojéé, a, o {dheu; pepelnat, a, o graugefarbt; priZan,
a, o gefledft; ran, a, o friifh, frifjeitig.

Beitwdrter: Terp-im, eti pulben, leiven; dél-am, ati ober nos-im, iti

banen (Mefter). 4 :
Partifeln: kij, gar; vedno, v eno mér, immerfort; kuku, fufuf; naproti,

entgegen ; blizo, etwa; po verhu, obenfer; samo, nur.

Der Kufuf ift ein gov wunbevbaver und fdjemer Vogel. Der griine
Wald ift fein Hausd, jeder BVaum fein Simmer, jeder Bujdy ein ftilles Kim-
mevdyen, aud bem e ung imuerfort jein: futuf, futuf” entgegen ruft.
Gv ift etwa o grof vie eine Taube, cbenher und an ven Seiten graugefirbt;
Bruft und Baud) {ind weifpgefledt, und ver Sdywany linger als dev iibrige
Rirper. Seine Fitfe find golbgeld und mit vier Sehen verjehen. Cr ift am
liebften allein und bulbet weber Gdfte nod) Bettler in feimem Haufe. Bom
frithen Morgen bi8 fpaten Abend fliegt er von BVoaum zu Baum und frifjt
Joupen und Kifer, Schmetterlinge und Fliegen; venn fein Magen und fein
Hunger find grofy und die Infeften gov fein. NRothfelden, SGradmiiden und
andeve Bigel bauen Nefter fitv thre Jungen; nur der Kufuf baut fein Neft,
ev ijt ein Wobhlleber und MitRigaanger, der nidyt avbeiten will.

Biloung und Gebrand) der Gattungs- und BVervielfiltigungszahlen.

- § 67. Die Gattungszahlen werven ven dva, obd und tri
mitteljt ber Bilounggjilbe oji, von den itbrigen Grundzahlen aber mittelft
eri, era, ero abgeleifet, al8:

dvoji, a, e gweierlei. sedmeri, a, o fiebenerlet.
obdji, a, e beiverlei. | stoteri, a, o hunberterlei 2c.
troji, a, e breierfei. tisoderi, a, o taujenberlei.
cveteri, a, o vieverlei. kolikeri, a, o wie vielerfei.
peteri, a, o finferlet. tolikeri, a, o fo- vielerlei.

sesteri, a, o fedyerfet. i .

Die Gattungszahlen ftehen auj die Frage: wie viel? ober wie
pielerlei?:

a) guv Begeidymung ve§ Gattungsunterfdiedes bei Perfonen
und Gadien in allen Gefdyleditern, al8: Dvoji otroci, zweierlei Kinver;
troje Zito, breievlei Getraive; petera vina, fitnfevlel Weine; Cvetere
grablje, vieverlei Redjen.

b) Unjtatt pev Grvundgabhlen im fadliden Gejdledite mit dem Genitiv
be§ Gegenftanves, wenn man anf einen Unterfdyied der gezihlten Gegenftinde
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in Gejdlecht cber Alter hinweifen will, als: Kmet imd desetero govéd
v hlevu: tri krave, 3tiri vole in tri teleta, ber Lanbmann bhat gebn
Gtiid Bieh im Stalle: brei RKithe, vier Odhfen und drei Kilber.

§. 68. Die Vervielfaltigungsdzahlen entfehen duvd) die Ber-
wandlung bes Auslouted ber Gattungdzahlen in en oder nat, a, o, als:
edin, a, e cinfad). | éveteren, rna, o — d&veternat,

dvojen, jna, o — dvojnat, a, o | &, o vierfad).

gmweifad). | peteren, rna, o — peternat, a,
obojen, jna, o — obojnat, a, o i fitnffad).

beider[et. Sesteren, rna, o — Sesternat, a,
trojen , jna, o — trojnat, a, o o fed8fady.

breifad).

Die BVervielfaltigungdzahlen fteben :

a) auf die Frage: wie vielfad? ober wie vielfaltig? als:
stoteren sad, hunbertfiltige Frudt.

b) auf bie Frage: wie viel? anftatt ber Grunbzablen bei jenen
Hauptmbrtern, die nur in der Bielzahl gebraudlidy find; an einigen Orten
gebrandyt man in biefem Falle die Gattungdzahlen und anftatt der lepieren
bie Vervielfaltigungdzahlen, ald: dvoje bukve, jweierlei Biider — dvojne
bukve, jwei Biider; Evetere grablje, viererlei Reden — éEveterne
grablje , vier Fedjen.

XXXV. 3predyfibung: Bom Raufen und Verfaujen

Rep-a, ber ©dyweif; dbad Stid (beim Rind= unv Kleinvieh); na drobno, ein-
sefn, im Gingelverfauf; odjénj-am, ati ablaffen, nachlafjen.

A. Koéliko Zivindet imate v hlevu?

B. Osmero: dve kravi in Hest
volov.

A. Koliko govéd vam je naprodaj?

B. Samo troje: eno kravo in
dva vola.
A. Jaz birad dvanajstero govéd:
et krav, &tiri vole, dve te-
Feti in énega bika.
B. Ali vam je kaj drébnice vie&?
4. Kéliko repovimate na prodaj ?

B. Tridesetero: osem koz, dva
kozla, dvanajst ovéde, pet
jagnjét in tri ovne.

- l%é iko ste lani konj prodali?

Wie viel Stiid Bieh haben Sie im
Stalle ?
Adpt: zwei Rithe und fecdhd Ochfen.

Wie viel Stitd haben Sie zu ver-
faufen ?
Nuv drei: eine Kubh und zwei Odyfen.

Jd) wiinjdte ywili Stild zu faufen:
flinf Rithe, vier Odyfen, 3mei Kilber
unp einen Stier.

Witnjdyen Sie aud) Kleinvieh ju faufen?

Wie viel Stild haben Sie zu ver-
faufen ?

Dreifiig: adyt Biegen, gwei Bide,
3wdlf Sdyafe, fitnf Lammer und
bret IBidbber.

PWie viel Pferde haben Sie im vovigen
Jabre verfauft?

1%
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. Cvetero: dve kobili, énega | Bier: swei Stuiten, einen Hengft unbd
#rebea in eno Zrebe. L ein iillen.
. Kaj imate tu na prodaj? | Was haben Sie da ju verfaufen?
Trojne vile in peterne grablje. | Drei Hengabeln und fiinf Redyen.
Po dem so grablje? ! Wie thewer ift ein Reden?
|
|

ST

Na drobno so po enem gol- | Gin Redien allein foftet einen Gulben,
dinarju ¥), vse peterne pa alle finf abev gebe td) um vier

dam za Stiri. Gulben,

|

A. Kaj imate v kletki? | Was bhaben Sie im Bogelbauer?

B. Devetero ti¢ev: dva slavika, | ein Bigel: zwei Nadytigallen, drei
tri pénice in Stiri tasdice. | Gvasmitden und vier Rothlelden.

A. Po &em s0? | Wie themer find diefelben ?

B. Slavéki so po pet, pénice po = Die Nadtigallen find zu fitnf, bie
tri, tai¢ice pa po dva gol- |  ©radmiiden ju dbrei und die Noth:
dinarja. | feldien ju zwei Gulben.

4. Slaveki so predragi, tudipé- = Die Nadytigallen find ju theuer, and

nice niso dober kup; vée- | bie Gradmiiden find nidt wohlfeil;
raj sem si jih boljsi kup geftern habe id) wohlfeiler eingefauft.
nakupil.

B. Ce vse vzdmete, pri vsaki

Wenn Sie alle nehmen, fo gehe id

en goldinar odjenjam. bei jebem Stitd um einen Gulben
ferab.
4. Naj bode. G fei es.

185. Devr Rabe und ber Fuds (Krokdr in lisica).

Poviijem, povZiti, vergelfjren; mik-am, ati loden, anloden; koga prevzamem,
prevzeti, fidi jemandes bemdadytigen; uidem, uiti (u¥el, #la, o), mitgehen, entfallen;
okin-im, iti betriigen, fbervortfeilen.

Krokdr ukrade sir, sede na drevé in ga misli povziti. Lisico,
ko to vidi, mika ukridena jed; pa kako go nje, premiiljuje. ,,0
ti lepi tidek |“ pravi mu zdaj, ,kaké se sveti tvoje pérje, kako
imé% lepe odi, kako zalo postavo? Ko bi ti znal tudi lepo peti,
kteri ti¢ bi bil tebi endk‘. — Krokarja to silno povzdigne, neiz-
redeno veselje vsega prevzame. ,Zak4j bil“ misli si, ,ne dal
sliSati svéjega lépega glasi? — Kljun naglo odpré in hode svoj
ljubi ,kra kra® Fepo prijetno zapeti. Al sir mu uide iz kljuna,
in prekdnjena lisica ga zgrabi in poZré. Zdaj se krokdr sramuje
in Zdlosten zleti.

Lisica je podobna gérdemu prilizovaveu, krokdr pa bedd-
stemu &loveku, kteri prilizovavce rad posluia, dokler ga ne oké-
nijo. Kaké vendar preslepi lastna ljull;ezen!

*) Die Gintheilungszahlen entitehen durd) Vorfepung bes po yor bie Grunbdiahlen,
al8: po trije, gu (po) drei; po dva in dva, pariveife; po pet goldinarjev,
fimf Gulben,
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136. Der UAdler (Orel, postojua).

Val-m, iti briten; zgodnj-am, ati se flligge werben; vredd-im, ati freifdhen s
veci del = védidel, groftentheils.

NajimenitniSa divja tica je orel ali postojna, ki po visocih
pecinah in planinah prebiva. Postojno imajo tice za svojo kraljico.
Orel im4 bister pogled, oster kljun in &verste kremplje; kar za-
grabi, to mu ne uide veé. Pobira zajce, jagnjeta, cele koze in
vefe tice; z manjSo perutnino se ne pedd in jo prepuida drugim
roparskim ticam. Orlovo Zivljenje je lov in rop. Vsako leto po
dvoje mladih izvali. Kakor hitro se zgodnjajo, nazene je iz gnjezda,
da se létati naudé in si sami Ziveza iS&ejo. Orel rad na samem
prebiva; vrane in krokarje kaznuje s smertjo, ako mu preves
vre8¢ijo. Vedéi del dozivi orel sto let, in kedar se Ze postara in
ne more veé velicih Zivali loviti, pa kade in kuséarje pobira in se
Z njimi Zivi,

137. Die junge Sdwalbe (Mlada listovka).

Mennwdrier: Previdnost-i, die BVorfidht; osoda-e, bad Gefdhid, tas Los;

zaloga-e, der Borratl.
Seitwirter: Odgovor-im ober odvern-em, iti yue Autwort geben, verfepen;

odlet-im, eti aufbredien (von Vogeln).

Partifeln: Ceml, wozu; precej, pri tej pridi, fogleidy.

L TBag madit thr da?’ fjragte eine junge ©dywalbe bie gefdiftigen
Ameifen. — , Wir jammeln Nahrung fiiv den LWinter,” geben fie fdmell zur
Untwort. — ,Das ift Hug”, fagte die Sdwalbe, ,aud) i) will nun Nab-
rung fuden.” Und fogleid) fammelte fie Spinnen, fudte Fliegen und trug
fie in thr Neft. Das Nejt war fdon faft voll, und die Mutter fragte fie:
» Wogu fammelft ou fo oiel Nahrung?* — , Wezu? Damit id) im Winter
bavon (von derfelben) leben fann, liebe Mutter! wirft du nidt aud) fammeln Y
Die Ametjen haben mid) dieje Bovfidht gelehrt; fie find fdon vedt fleifig
gewefen unb Haben jdjon viel Vovvath fitr den Winter gejarmmelt.” — ,,Ba_fé
nur bie Ameifen,” verfeste die Mutter, ,uns Schwalben hat die Natur ein
beffeves Lo8 beftimmt. Wenn der fdine Sommer verfloffen ift, bda werben
wir in wirmere Lnber aufbredien. Dovt werden wiv alled finben, wasd mwiv

sum Unterhalte (Leben) braudyen.”
138. Amfibien und Fifde (Zemljovodnice in ribe).

Odenem, odeti § odév-am, ati bebedfen; mnoz-im, iti vermehren; zdaj —
adaj, jest — jept, theild — theils; klep-a, der Hing.

Zemljovodnice imajo gol in gladek Zivot ali pa z liskami in
s klepi poﬁrito truplo, merzlo rudeGo kri, pluda za dihanje, lizijo
in jajca nesd. Nektere so brez udov; sicer so pa udje névadno
kratki, truplo pa dolgo. Nektere #ivé zdaj v vodi, zdaj na suhem;
vétidel pa prebivajo ali vedno na suhem ali pa vedno v vodi.
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Med njimi so kade nektere strupene ter imajo strup v svojih zo-
béh kakor gad, kratka po verhu pisana kaca, ki je v pecevji in
germovji rada domd. Najhujia kaéa je klopotada v juZni Ameriki;
kogar pikne, vsak umerje v nekaf' minutah.

Ribe imajo tudi rudedo merzlo kri, po plitvah dihajo in samo
v vodi zivé. Védidel so ribe s Epirami odete in Svigajo s plavu-
tami kakor blisk po vodi. Ribe se mmozijo po ikrah, dondfajo pa
¢loveku velik dobidek, posebno slaniki in polénovke v morji in
postervi, 16sosi, somi in druge ribe v sladkih vodah.

139. Die jwet jungen Frojde (Mladi Zabici).

Nennworter: Oklép-a, die Briftung, vad Gelanber; otetba-e, bie Retlung;
kvékanje-a, bad Quaden; gnjeca-e, dad Gebrange; curek-rka, bder Wafferjtral;
v curkih, in Strémen; razpokel, kla, o zerborflen.

Seitworter: Tarem, treti dritfen; oblip-am, ati verjweifeln; ni kraja ne
konca, e8 ift fein Ente.

V veliki luzi na polji je stanovala truma %ab in Zabic. Bilo je
vrode poletje, solnce je pripékalo in Ze ved dni ni bilo padlo kdpljice
dezja. LuZa na polji se je zadela suSiti in njeni prebivavci so se
mérali vedno bolj vkup stiskati, kjer je bila kaka globokejga luknja
in prava gnje¢a je nastala v Zabjem domu. S dasom se posusé
tudi najglobokejge luknje. Veliko Zab pogine, druge pa si gredd
névega stanovanja iskat. — Praha polni pridete dve mladi Zdbici
do neke vasi in uglédate globok vodnjak, kdkorinih je ved po
vaséh. Vesela in nade polna skodi mlajia na nizki oklép in veselo
zakvaka: ,,Lie urno noter skoéive, séstrica, sicer konec vzdmeve.* —

e ste hoteli z enim skokom v vodnjak skoéiti, kar starfa zaklice:
soestrica!l stoj; kaj bi podele, ko bi se tudi tu doli voda posusila!
Péjdive dalje, da naju skuinjava ne premaga. — In res, mala
sestrica starSo uboga, in Zdlostni ste skakljali dalje po razpoklih
travnikih.

Ali ura otetbe je prisla. Témni oblaki so se zbrali na nebu
in %e je daljni grom oznanjeval blizanje nebéikega blagoslova, po
kterem je vse hrepenelo. Z]e padajo perve képljice. Tresk preterga
¢erni oblik in deZ se vlije v gostih curkih. Ko dez nekaj ur séln-
¢ice spet skozi obladne meglice posije, bilo je vse prerojeno;
trévniki, polje in vertovi, vse je bilo novo ozivljeno in okrépéano,
in tudi nagi ljubi zdbici ste se napili in dosti mo&i zadobili, da
ste_se vernili v domovinsko mlako. Ta je bila spet polna, stari
prebivavei so se spet sekli in vesélega kvdkanja ni biFo ne konca
ne kraja.

Pri vsem, kar stori¥, misli na konec in ne obupaj, e te
tudi sila tare.

140. Der Frofdh und ver Ochs {Zaba in vol).

Napuh-a, ber Hodymuifj; napihn-em, iti se + napth-ujem, ovati se fich
aufblofens priprav-im, iti jdhafien, ftiirgen; v drugo, abermals.
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: Jeeben einem Sumpfe (Yade), in weldyen fich mebreve Frifde auf-
hielten, weivete ein Od8 im Grafe. Ein Frojdy fah ihn und fprady zu feiren
S.t‘aulemben: » &0 guof, wie diefer D8 da, fann audy id) jei”  Cr blies
fidy mit aller Rraft auf unb fragte die anvern Frdfde: ,Bin id) jest fo grofi,
wie der D8 ?* Diefe aber ladjten und antworteten : , Dt bift nod) ein Heiner
Srejd), wie du es feither gewefen bift.© — Gr blies fidy nod) mehr auf unv
fragte abevmals: ,Jest bin id) bod) fo guofy, wie der grofe D8 bdort 2"
— ,Nein, e fehit nod) viel, viefen bie audevw Frdjde. — ,Jeht wird
ed werden” jagte ev bann und blied fid) nody einmal aug allen Kraften auf,

aber — er gerplafite. ‘
Hodymuth ftitcgt ing Ungliid.

XXXVI 3predjitbung: Bom Wetter

3 Blato-a, ver Kotl; zameden, zamesti, verwefen; zmérzn-em, iti § zmerz-
ujem, ovati gefrieren; kopen, pna, o fdneefrei; tal-im, iti se jdmelzen,

A. Kéikognovremeimamo danes ?
B. Danes je lepo — gerdo —

stanovitno — spremenljivo
yreme.

Danes je jasno — obladno
hladno — wvrode — merzlo |

~= §parno.
Solnce sije — pripeka (pede).
Nebd se obldéi — jasni (vedr,

brige).

Veter pise (vlede, brije) —
Jjenjuje.

Bliska 1 germi.

Nakapljuje — persi — de-
Zuje (dez gre) — deZ se
vlija.

Pocakaj, da se preleti, saj
se Ze razspravlja.

B. Ne morem, ceste bodo pre-
blatne.

Kako&na nevihta —- kakogna
burja !

B. Vetrovi se tepé ; oblaki versé!

A. Toda gre (toca se vsiplje) —

sneg gre (snezi); #e na-
letuje.
. Vse ceste bode zamedlo.

2 b

Mraz nahaja —
— led se dela po vodi.

. Dni se krajéajo,

Ze zmerzuje

noéi rastejo ; |

Was Haben wiv heute fitv ein Wetter ?
Heute ift ein fdounesd — jdbledytes —
beftinbiges — vevidnberlidyes Wetter,

I Heute ift o8 feiter — tritd — Fith!
— beifp — falt — fdwitl.

{

| Die Sonne fdeint — brennt.

Dev Himmel  bewdlft fidy —-  heitert
fid) aus.

Der Wind bldft — bhovt nad) und
nad) auf.

&8 bligt und bonnert.

@8 fingt an ju regnen — e riejelt
— e§ veguet — 8 rvegnet in
Strdnren.

Warte, bid ed aufhdrt, ef verziehen
fid) ja fdon bie LWolfen.

Sdy fann nicht, die Sirvafen werden

su fothig.
Weldy cin Unwetter, weldy ein Sturm !
Die Winde fampfen; die Wolfen

vaujdyen. !
8 Dhagelt — o8 jdyneit; jdyon fangt
[ e an ju fdueien.

JAlle Strafen werden veriveht werden.

" ©8 wird falt — g gefriert jdon —
@18 bilvet fich anj pem Gewiijfer.

Die Tage werben fitvger, die Madyte
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kmalo bode terda zima nd- | wadfen; balb wirb Dder grimmige
stopila. l LWinter vor ver Thiiv.

A. S pomladi sneg kopni — led | Jm Frilhlinge fdhmilzt der Schnee —
se tali — kopno je — zbuja pas Gis thaut auf — e8 ift jdymeefret
se novo Zzivljenje. — ¢8 exmadit (nad) und nady) ein

neued Leben.

141. Jufeften, Gpinnen und Witvmer (Zuzelke, pajki in ervi).

Ro#én, a, o fHornartig; preédenjen, a, o eingebriicft; eingefagt; rahlj-dm, ati
lodfern,

Zuzelke ali mergolinci (Zuzki) imajo pres¢énjeno truplo in v
tri dele tako razdéljeno, da se gliva in zadek le na tanki niti
derzita trupla. Na glavi imajo tipalnike, s ktérimi krog sebe tip-
ljejo; nog imajo é&vetero, Sestero ali celé stotéro. Namesto kervi
imajo bel sok, za odejo pa roZéno kozo ali pa dlako. Mnogo se
jih lepo sveti in vsi so pisani. Zuzélk je vse polno po zraku, po
zemljl, v zemlji, po rastlinah, pa tudi v pija¢i in v naSem Zivezu.

Tudi ZuZelke in dervi dondsajo &loveku obilo dobika. Budele
nam dédjejo sladko sterd za zdravilo in za medico in vosek za
svefe pri najsvetejiem opravilu. Mrdvlje nandsajo Zlahtno kadilo.
Nekteri mergolinel po cvetji létajo in mnéZijo rodovitnost drevja
in drugih rastlin, ker rodovitni prah séjejo, kakor ti¢ica zernce v
take kraje zanese, kamor &lovek priti ne mére. Gosénice, mugice,
in &ervi so ticam pod nebom in ribam po vodah potreben ZiveZ,
gliste pa vertajo in rahljajo zemljo. Druge Zivalce povzivajo-nam
skodljive reéi, druge vlééejo strup iz zraka in nam vérujejo ljubo
zdravje.

142, Die Biene und die Wespe (Budela in osa).
Serdit, a, o grimmig, ergrimmt; odZenem, odgnati + odginj-am, ati iveg:

freiben; odrin-em, iti { odriv-am, ati wegftofen; zareZ-im, ati jornig auffafhren;
po-berem, -brati se fidy fortpaden.

Lepo je rasla difeda cvetlica pod zelenim germickom. Komej
solnee s svojimi dobrotljivimi Zarki zemljo ogreje, Ze razprostre
svoje cvetje in prijazno sprejema solnénoe toploto. Prijetni duh pri-
vabi mnogo Zivalic, ktere pridejo serkljat drage slad@ice. Najpervo
prileti osa, v sredo sede i hiti srebati sladki med zale cvetlice.
Kmalo potem prileti pridna buéélica. Osa jo gerdo pogleda, rekéé:
pLe hitro se mi poberi; na tej cvetlici nima& nobene pravice;
kdor pred pride, pred melje. — Bud&élica odgovori: ,,Ne umaknem
se ti ne, saj imdm le jaz pravico méd nabirati po cvetlicah, ne
pa ti. Ti le sama sebe pase§, ljudém nobénega prida ne dajes —
ter jim le gkodo delas, vsak te sovraZi, dobro vés. Jaz pa nabiram
méd ljudém, pripravljam jim dobra jedilain sladke pijace in mar-
siktérega budélarja obogatim, zaté lepo za mé skerbé, pa me bodes



ti samopd&nica odgédnjala!“ Osa zareZi: ,Precej se mi poberi, ali
ﬂa bode druga; pravica gori, pravica doli, jaz sem bila tukaj prej
o ti, torej je moja cvetlica.“ — Zdaj zatnete ena drugo odrivati
in se neusmiljeno pikati.
Ravno nad njima je imel velik pajek svojo mrezo preprézeno.
Ko ste bili budélica in osa v najhujiem boju, spusti se pajek na
tanki niti na cvetlico in zavpije: ,,Kaj je to? Zakij se tako serdito
vojskijete? Dosti je vojske; jaz hofem vAjinemu prepiru konec
storiti.“ — Obé se prestra¥ite. SovraZna osa potém rede: ,Prav
je, da si priSel, da nama pravico razsodi&.“ — ,Ze prav,” rede
pajek in se veselja smeje ter brusisvoje krémpljice; ,,govori zdaj,
osa! zakdj se vojskujete. — Osa: ,,Zat6, ker sem prej na cvetlico
priletela ko budela, zdaj pa me hode pregnati; mislim, da gre meni
pravica.“ — Pajek pravi: ,Buéeélica, govori zdaj ti!* — Budélica:
»Jaz imam do vseh cvetlic posebno pravico; zakdj me ta odganja
in mi méd iz Zlahtnih cvetlic krade?“ — Paje vzdiﬁne svoje
dolge noge in takd govori: ,Posluiajte me obé, zdaj bode sodba:
osa, ti ima§ prav; budélica, tudi ti imas prav. Ker imate tedaj obé
prav, ste tudi meni obé prav.“ To izgovori in ju zagrabi in konec
Jje bilo hude pravde.

154. Die Biene (Budela).

Nennworter: Cvetni prah-a, der Blumenflaub; droben, bna, o ober ne-
znaten, tna, o unanfehnlidy.

Seitworter: Stredem, stredi (stregel, gla, o) begegnen; poklid-am, ati
reidhen; lizem, lzati fireicheln.

Die Biene ift ein Infelt. Sie ift Hein und unanjehulidy, aber fehr
fleigig und niiglid). Die Biene hat vier Flitgel, fedyd Fitfe, einen Saug-
vitffel, Fiihlhdrner und einen Stadjel. Der Blumenftaub ift ihre Nahrung.
Ste fammelt Honig filv dben Menfden. Die vornehmite heift Konigin. Ihr
gehordyen alle Bienen im Stode, fie ift die wahre Mutter ihres Bolfes.
Alle andern Biemen Degegnen ihr mit grofer Licbe und Ehrfurdyt. Cinige
veidjen ifr von Beit ju Beit Honig dar, andere pufien und fteeidheln fie mit
ihven Riiffeln. TWenn die Kénigin ftivet, fo entfteht eine grofe Verwivrung
i Bienenftode. Anfer ver Kbnigin befinven fic) im Stode bie Arbeitsbienen,
voeldye und den fitfen Honig fammeln, und die Drobmen, welde vor dem
Cintritte bes Winters al8 Faulenger getbtet werden.

XXXVII. Spredyitbung: Sm Kaufloden.

Vatel-tla, laket-kta ober palica-e, bie @lle; precén-im, iti iberidyagen; po
ceni, billig; blagé-a oder roba-e, die Waare. :

A. Zlahtna gospa! ali se vam | ®nidige Frau! ift es Jhnen nidt
ne ljubi noter stépiti? Al gefallig eingutveten? Wollen Sie
se nocete vsesti? nicht Pla nehmen?

B. Hvala! | 3dy bante,




.

. Kaj boste zaukdzali?

. Tankega sukna za plasé in
térdnega platna bi rada.

. Po kteri ceni Zelite sukno?

. Pokdzite mi najboljde, ki ga

imate?

. Lép&ega nimamo; koliko vat-

lov ga boste potrebovali?

. Po dem pridate vatel?

Najniza cena je Stiri goldinarje

in Séstdeset krajcarjev.

. To mi je predrago.

- Jaz ne precenim nikoli; bolj
po ceni (boljiikup) ga res
ne morem dati; mene sa-
mega veljd ez stiri goldi-
narje. Poglejte, kaké lepo
in dobro je blagd.

. Pokéazite m1 platno.

. Kéliko palic (vatlov) bi radi?

. Ali imate tudi lepih trakév?

. Vsega dosti, desar pozelite.

. Dajte mi tudi svile, gumbov
in niti.

. Priporoéam se tudi za pri-

hodnje.

bobe: b e b

e el

I

Was werben Sie befehlen?

3 wiinjde feine§ Tud) fitr einen
Mantel und eine fefte Leinroand.
m weldjen Preid wiinfden Sie basd

Tudy ?

Beigen Sie miv bad jdibnfte, was Sie
befisen ?

Gin jdyiineres Defitsen wiv nidyt; wie
viele Gllen werden Sie braudyen ?

Wie theuer verfaufen Sie die Elle?

Derv allergeringfte Preid ijt vier Gulben
und fedyzig Sveuger.

Das ift miv ju theuer.

Jd) diberbiete niemal8; id) fann bavon
nid)ig ablafjen; mid) felbjt Foftet 8
iiber vier Gulven. Betvaditen Sie
bie Feinheit und Giite der Waave.

Beigen Sie miv die Leimwand.

Wie viel Ellen jdafifen Sie?

Haben Sie audy jdyine Banver ?

Ales im Uekerfluffe, wasd Sie wiinjdjen.

Geben Sie mir aud) Seive, Knipfe
und Bwivn.

Laffen Sie midy audy) fiiv die Sulunft
empfollen fein.

VI, Worterqruppe: Das Plangenveid).

a) Theile der Pflanzen.

Korenina-e, bie Wurjel,

kal-i, der Keim.

vitica-e, bie Manfe.

korenika-e, ber Murjelftoct.| cima-e, bas Wiirselchen.
deblo-a, ber Stamm, | bil-i, bilka-e, ver Halm.
steblo-a, ber Stangel. | kolenec-nca, ber fuotten.
panj, Stor-a, b. Baumflrunt. recelj-clja, ver Stiel.
skorja-e, bie Rinve. { evet-a (1), vie Blite.
veja-e, der Aft. | sad-a (11) s
miadika-e, ber Bweig. plod—a((ﬁ) f vie Feudt.
pero-peresa, © | jedro-a, per fern.

list-a, s bas Blatt, ko¥¢ica-e, der Steinfern,
mezga-e, sok-a, b. Saff. | seme-na, ver Same.
sterzén-a, bag Marf. zerno-a, bag Samenforn.
belina, lika-e, ber Bait.
berst, popek-pka, b. &nogpe.! viakno-a, bie Fafer.

lupina, lu¥&ina-e, b. ©dale.’

cev-i, die Mohre.

brazda-e, bie Narbe.
vrati¢-a, der ®riffel.
plédnica-e, . Frudifuotien.
prasnik-a, baé Stanbgefaf.
Za¥a-e, Der Keld).

kita-e, ber Sirauf.
venec-nca, der Rranj.
vendid-a, vie Blumenfrone.
klas-a (), bie ehre.
lat-a (1), bie Midye.
grozd-a, vie Traube.
Jjhgoda-e, bie Bere.



gomolj-a, die Swiebel.
strok-a, bie Hilfe.
lusk-a, bie ©dotte.
kobhtl-a, bie Dolbe. ‘
ce¥ulja-e, die Doldentranbe. |

| storZ-a, ber Sapfen.
| ¢reslo-a, bie Lobe.
|igla-e, bie Nabel.

| tern-a, ber Dorn.
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smola-e, bas Pedy.

lep, klej-a, bas Hari.

. bombaz-a, vie Baumiolle.
' les-a (1), bas Holj.
derva-derv (pl.), Brennhol;.

b) Getraidbearten und Kriuter.

Zito-a, das Gefraive.
zelisce-a, bag RKraut.
pienica-e, der Waizen.
rez-1, der Roggen.
je¢men-a, bie Gerfte.
tirkdica-e, ber WMaid.
ajda-e, bas Heideforn.
oves-vsa, Det Hafer.
prosd-a, bie Hirfe.
bé:—i-a (1), der Fenchel.
podzemljica-e
krompl’rgrja, ’% b. Kartoffel.
repa-e, bie Mibe.
bob-a, bie Bohne.
fiz6l-a, bie Fifole.
grah-a, bie (rbje.
grahiérica-e, vie Wide.
leca-e, die Linfe.
lan-a (1), ber Flachs, Lein.
konoplja-e, ber Hanj,
hmelj-a, der Hopfen.

| pesa-e, bie Munfelribe. |
| buda, tikva-e, d. RKirbif. | mdlina-e, die Himbere.
| kiimara-e, bie Gurfe.
| dinja-e, bie Melone.

redkev-kvi, der Mettig.
hren-a, der Weerrettig. ‘
ktimina-e, ber KRimmel. |
zélena-e, Selerie. !
lagko pieno-a, Ter Meis. |
Ggerfica-e, ter Reps. !

kapus-a, |} *
zcliod i pag Kraut.
fpinaca-e, der Spinat. |

solata-e, ber @alat.
cebul-a, ber Siwicbel.
desenj-snja, Der Kuoblaudy.
luk-a, ber Laud. I
Zofran-a, ber Safran. |
poper-pra, der Bfeffer.
bilis-a, ber ©pargel. ;
jagddica-e, die Erbbere.

dételja-e, per Rlee.

borovnica-e, d. Heivelbere.

b, Sdwarzbere.

cernica-e,

tobdk-a, ver Zabaf.
- mak-a, der Wokhn.

gori¥ica-e, ber Seny.

1 slez-a, der Gibifdh.

natrésk-a, bie Hanswur;.
meta-e, bie Mitnge.
kadulja-e, ber Salbei.
peteriilj-a, bie Peterfilic.
melisa-e, bie Weliffe.
Setrdj-a, Der Saturei.
méaterna dusica-e ,
Duenbdel.
drobnjik-a, b. ©dnittland.
zlata kétnica-e, bie Gunbel-
rebe.
kamilica-e, bie Samille.
janeZ-a, ber Anid,
plevél-a, bas lnfrant.

ber

¢) Blumen und andere Pflangen.

!

Rastlina-e,

sadikace, | bie Blange.
cvetlica-e,

cvetica-e, } vie Blume.
trava, murava-e, d. ®ras,
roza-e, die Rofe.
vertnica-e, bie Gartenrofe.
r.i]j.c_'wlica-e, dag Veilden.
111ja-e il e
linilbar:rja, i bie Rilie.
klindek-cka, bie Nelfe.
tilipan-a, bie Tulpe.
hiacinta-e, die Hyaginte.
narcisa-e, bie MNargifje.
solnénica-e, bie Sonnen:
, blune,
Sméirnica-e, b. MaigldcEden.
zvontek-cka, tad Sdnee:
glodden.

| trobéntica-e, die @d}lﬁﬁ?[:l
blume, ‘
ro¥marin-a, ber RModmarin.|
iglec-a, bie Aurifel. f
potdcnica-e, dag Bergifd:
meinnidht.
girdtica-e,
LBeilchen.
| macedica-e, bad Stiefmit:
terchen.
velikoné¢nica-e, bas IWinb:
vodden.
potdénika-e, tie i
binko#&tnica-e, § ’Bﬁngﬂrofe.l
resédica-e, bie Hefeba.
ravi-a, bie Alpenrofe.
zlatica-e, bie Manunfel.
zimozelen-a, b. Jmmergtiin. |
berilin-a, ver Gfen. |

bas breifarbige

J

marjética-e, b. @anfebliim:| plrpelica-e, bie Klatfdyrofe. ‘
dhen. pripotec-tca, ber Wegerid).|
plavica-e, bie Kornblume. | slak-a, die Winde. |

8 ber Engian.
pelin-a, ber Wermuth.
broié-a, bie Farberrothe.
podlesek-ska, bie Herbitjeit-
[ofe.
zobnik-a, bas Bilfenfrant.
voldja érefnja-e, bie Toll:
fivide. _
kopriva , kropiva-e, Die”
Neifel.
rman-a, die ©dajgarbe.
vres-a, taé Heivefrant.
trobelika-e, ter ©dierling.
kristavec-vea, b. Stedapfel.
osat-a, bie Diftel.
préslica-e, b. ©dadtelhalm.
pluénjak-a, i8land. Fledte.
lik4j-a, bie Fledite.
regrat-a, der Lowenzahn.
repinec-nea, bie Rlette.
homtiljica-¢, ber Diauers
pfeffer,

visé-a,
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kislica- -e, bet Sauerampfer.| sita-e, die Binfe.

praprot-i, bag Farrenfraut.
mah-a (&), bas Mos.

terst, lodje-a, b. &dilfrobr.| ‘

plesenj snja, b, Sdjimmel.

| goba-e, ber ©dwamm.
smercek-cka , b. WMordyel.
gliva-e, ber BPilz.

d) Baume, Striuder und ihre Friidte.

Drevé-drevesa, ber Baum,

germ-a, ber Strand.
jablan-i, ter Apfelbaum.
hruska-e ter Birnbaum.
crefnja-e, ber Rir{dbaum.
vidnja-e, ver Weidhfelbaum,
“sliva-e, bie Pflaumne.
cesplja-e, ber Sweifdfend.
oreh-a, ter Nufbaum.
murba-e, Manlberbaun.
breskev-kve, b.Bfirfihbaum.
marélica-e, ber Aprifofend.
nedplja-e, ber WMispelbanm.
vinska terta-e, Die
loza-e, é Rebe.
kosmulja-e, bie Stadjelbere.
grézdjide-a, b.Sohannigbere.
bezeg-zga, ber Hollunbder.

kivovec-vea, ber Raffees
ftrand.

bombéZevec-vea, die Baum:| b
wollftaube.

kostanj-a, b. Raftanienbaum.

figovec-vea, b. Feigenbaum,

olika, méslina-e, der Oell:
baum,

palma-e, ber Palmbaum.

lavorika-e, ber Lorber,

bukev -kve, bie Bude.

lipa-e, bie Linbe.
gaber-bra, bie Steinbude.
hrast, dob-a (1), bie Gide.
jesen-a, bie Gfde.
breza-e, die Birle.
jelsa-e, bic @rle.
sremsa-e, bie Glfe.
javor-a, der Ahorn.
brest-a, ter Riifter.
topol-a, bie Pappel.
jagnjed-a, b. Silberpappel.
terpetlika-e, b, itterpappel.
verba-e, die Weibe.
sviba-e, bie Saflweide.
meklen-a, ber Felbahorn.
kélina-e, die Rainweide.
jerebika-e, b. Bogelberbaum.
rakita-e, die Bad)weide.
smreka-e, die Fidyte.
_]el-l, jelka-e, bie Tanne.
S b. Riefer, Fohre.
hoja-e, :
mecesen-sna , bie Larde.
cipresa-e, bie Biprefie.
ceder-dra, bie Seber.
brina-e, ber Wadiholber.
tisa-e, der Eibenbaum.
rufje-a, bas Krumbolj.
¢edmin-a, der Sauerdorn,

ternélica-e, ber Schlehen:
torn.

dren-a, tie Koruelfirjdye.

{ leska-e, bie Hafeluufaftaute.

roZifevec-vea, b. Johannis:
brotbaun.

jabelko-a, ber Apfel.
hrutka-e, bie Birn:
¢refnja-e, die Kirfde.
viinja-e, bie Weidhfel.
sliva-e, bie Pflaume.
dedplja-e, bie Swetidfe.
oreh-a, die Nufs,
breskev-kve, bie Pfirfich.
marélica-e, bie Aprifofe.
nefplja-e, bie Wispel,
grozd-a, bie Traube.
grozdjice-a, b. Johannigbere.
kava, kofé-ta, ber Raffee.
bombaz-a, b. Baumivolle.
kostanj-a, bie Raftanie.
figa, smokva-e, bie Feige.
oliva-e, die Dlive.
Zelod-a, bie Eidyel.
difek-8ka, bie SKuopper.

| jézica-e, ber ®allapfel.

| le¥nik-a, bie Hafelnufs.

| roZid-a, basd Sohannisbrot.

e) Minevale und Erben.

Ruda-e, bag Mineral.
kovina-e, bag Metall.
zlato-a, bas Golbd.
srebro-a, bas Silber,
#ivo srebro-a, b. Quedfilber.
zelezo-a, vad Gifen.
svinec-nca, dad Blei,
jeklo-a, ber Stabl.
baker-kra
kotlovina-:a, E b P
med-1, vag Meffing.
kositer-tra, bagé Jinn.
cinek-nka, ber Sinf.
predub-a, ver Schadht.
plavei-via, ber Sdmely:
ofen.
rudnil-a, pag Bergwerf.

| kamen-mna, Der Sfein.

zlahtni kamen-mna, ber
- Goelftein.

kremen-a, Der Siefel.
jantar-a, ber Bernitein.
lapor-a, ber Mergel. .
demant-a, ber Diamant,
marhel)-us, 3 b. Marmor,
mramor-rja ,
rubin-a, ber Jubin.
safir-a, ber Saphir.
jaspid-a, ber Jaspis.
smarfgd-a, ber €maragb.
kresavnik-a, der Feuerftein.
kreda-e, bie Kreite.
galin-a , ber Alaun.
pérst-i, bie Dammerbe.

| dpnica-e, die Ralferde.

| piihlica-e, bie Talferbe.
kremenica-e, bie Siefelerde.
il-a, der Lelhym.

glinja-e, ber Thon.
premdg-a , bie Steinfohle.
fota-e, bas Torf.

sol-i, bad Salj.
soliter-tra, ber alpeter.
Zveplo-a, bver Sdywefel.
vledenec-nca, ber RKriftall.
pesek-ska, der &anb.
prod-a, tag Gerolle.
svisd-a, ver Flugfand.
biser-a, bie Perle.

morska pena-e, ber Meer:

fdhaum.
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f) Gigenjdaften und Thitigleiten.

Sladek, dka, o fif.
grenek, nka, o bitter.
britek, tka, o Berb.

kisel, sla, o fauer.

sofen, ¢na, o faftig.
pust, a, o jaftlod, {prove.
vkusen, sna, o {hmadfhaft.
sirov, a, o rol.

Rastem, rasti wadjen.
klijem, kliti feimen.
Zenem, gnati treiben.
zelen-im, eti griinen.
cvetem, cvesti :
cvet-fn;, eti ; Blien.
berst-im, eti fiospen.
zbr-im, iti veifen.

| zrel, a, o
| vgoden, dna, o
| nevgoden, dna, o ungeitig.

} reif.

mehek, hka, o weid.
terd, a, o Bart.
terden, dna, o feft.

prijeten, tna, o angenehn.

rod-im, iti §riadte tragen.
dis-{m, ati buften.
ven-em, iti telfen.
trohn-im, eti mobern.
gnjijem, gnjiti faulen.
red-im, iti nafren.
osip-ljem, ati se
odgaﬂ-am, ati g abfalen.

senden, ¢na, 0 ;
kosat, a, o ff fpattig.
rodoviten, tna, o jrudjtbar.
gol, a, o fahl.

gladek, dka, o glatt.
kerhek, hka, o fpribe.
prezeren, rna, e burdfichiig.

sterm-im, eti, ragen.
vijem, viti se fid) winben.
su-im, iti se verborren,
sérkam, ati faugen.
vledem, vleCi jiehen.
mnéZ-im, iti se fid)y mehren.
smerd-im, eti ftinfen.

Biloung und Bedentung der Beiwbrier.

§. 69. Gine grofie Angahl der Beiwbrter ift von Nennwdrtern, Seit-
wirtern ober Pavtifeln abgeleitet. Die vorgiiglidhften Bilbungsjilben, geordnet
nad) der BVermanttidyaft ber Bebeutung, bdie fie ihren Bilbungen verleihen,

find folgenbe:

1) Unfeinen Bejip oder ein Eigentum weifen (§. 20 &. 23—24):

in, ina, ino, al8:

Zena — Zenin, a, o bed Weibes. I
sestra — sestrin, a, o ber

Sdwefter.
Ji, ja, je, als:

krava — kravji, a, e Ruf-. ]
ovea — ovdji, a, e Sdaf-

ov, ova, ovo (ev, eva, evo), alé:

brat — bratov, a, o be8 Brubers.
sin — sinov, a, o ded Sohnes.
ski, ska, sko, al8:

cesdr — cesarski, a, o faiferlid).
Slovén — slovenski, a, o flo-

venifd).

s{i, a, e Hunbs-
&

0

es — pe
golk — v

gospodidina — gospodifin, a, o
bed Frauleins,
| Nezza — NeZin, a, o ber Ugnes.

i, a, e Wolfs-.

| S6lar — §blarjev, a,0 bed Sdyiilers.
pevec — pévdev, a, o bed Singers.

jesen — jesenski, a, o herbitlid).
~}\Temec — nemgki, a, o beutjd.

2) Gine Aehnlidyteit ober anhaftende Eigenjdaft begeicnen:
ast, asta, asto (= dem beutjden =fdrmig), Dbegeicmet eine Aehn-

lidteit, al8:

cev — cevast, a, o rihrenfdrmig.
zyonec — zvonéast, a, o gloden-

frmig.

serp — serpast, a, o fidelférmig,
jajce — jajCast, a, o eifdrmig.
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av, ava, avo (= bem bdeutjdjen -ig) begeidnet eine Fitlle anhaften:
ber Gigenfdaften, al§:
dlaka — dlakav, a, o haavig. | luska — luskav, a, o fduppig.
kerv — kervdv, a, o blutig. | goba — gobav, a, o ausjisig.
en, na, no (=bem deutjden =ig, =Haft) driidt aus, wie bejdaffen
ober woraud etwad ift, ald:
dolg — dolzen, Zna, o jdulbig. | srea .— srefen, ¢na, o gliidlid.
greh — gregen, $na, o jilnbhaft. | mleko — mleden, &na, o Mild)-.
prah — pragen, ¥na, o ftaubig. | voda — voden, dna, o Waffer-.
iv, iva, ivo (cft wird bes Wohlflanges wegen 1j ober nj eingejdaltet)
peutet auf anhaftende Cigenjdaften wie av, ald:
derv — &erviv, a, o wwm- | laz — laZnjiv, a, o lignerifd.
ftichig. §koda — &kodljiv, a, o jdadlid.
milost — milostiv, a, o giitig.
nji, nja, nje bilbet Beiwdrter von Partifeln jur Begeidnung ber Heit
cber pe8 Orted, als:
danes — danasnji, a, e beutig. | sedaj — sedanji, a, e, jetig.
letas — léta¥nji, a, ¢, heurig. | nekdaj — nekdanji, a, e eintig.
3) Gine Fiille ober einen Stoff bejeidmen:
at, ata, ato (= bem deutfhen ig — id)t) Dejeidmet ben Befiy des-
jenigen, mad der Stamm oudbriidt, in grofever Fiille, al8:
kamen — kamnat, a, o {teinid)t. | skalen — skalnat, a, o felfenreid).
brada —- bradat, a, o birtig. traven — travnat, a, o gragveid.
kosem — kosmat, a, o behaart. | kerven — kervnat, a, o blutreid).

én, ena, eno bient jur Bezeidinung des Stoffes, wovaus etwas ift, als:

les — lesén, a, o hilzern. kamen — kamnén, a, o fteinern.
sneg — snezén, a, o {dneeig. | led — ledén, a, o eifig, von Gis.
pérst — perstén, a, o irben. | kost — koSéén, a, o beinern.
sukno — suknén, tidern. platno — platnén, [linuen.

it, ita, ito von gleidher Bebentung wie at, mit ober ohne dad Suffir
en, alg:

strah — strahovit ober strahovi-
ten, tna, o fiicdterlid).

groza — grozovit ober grozovi-
ten, tna, o fdauerlid).

skala — skalovit ober skalo-
viten, tna, o fe(8veid).
glas — glasovit cber glaso-
viten, tna, o beviihmt.
4) Cine Handlung oder einen Juftand briiden ausd:
av, ava, avo, an ben Stamm be8 Beitworted gefiigt, begeidhnet bie
Neigung su einer Handlung (= bdem deutjden -{idtig), ald:
bahati se —bahav, a, o pra- | lifpati — lifpav, a, o putfidtig.
lexifd). | smejati se — smejav, a, o gern
plesati — plesav, a, o gern | [lachend,
tangend. |

|
|
|
|
1
|



en, -na, -no, an den JIufinitivftanun imperfettiver Beitwidvter mittelft
Ded Lauted v gefitgt, begeidnet ftetd cine Thitigteit, etwasd Wirfenbes, al8:
dajati -—— dajaven vna, o gebend. | hladiti — hladiven, vna, o fiiflent.

kazati—kazaven, vna, o geigend, | veleti — veleven, vna, o befehlend.

An bag paffive Mittelwort gefiigt, verleiht fie dem Beiworte eine
- paffive Bebeutung, al8: pit — piten, tna, o trinfbar.

iv, iva, ivo bebentet fo viel, wie av, und jdaltet bdes Woblflanges
mwegen Bfters 1j ein, ald:

nagajati -— nagajiv, a, o trogig. | zapravljati — zapravljiv, a, o
bosti — bodljiv, a, o getn | verfdywenderifd.
ftofenbd. prepirati se — prepirljiv, a, o
antifdy.

Ijiv, a, o, an ben Stamm bes Beitworted gefilgt, gibt bem Beiworte
(= bem beutfdjen -bar, -fahig) eine paffive Bebeutung, al8:
dosedi — dosegljiv, a, o er= | topiti — topljiv, a, o jdmel;bar.

veidybar.  videti — vidljiv, a, o fidtbar.
sligati, sligljiv, a, o hbrbar.

144, Die Pflangenmwelt (Rastlinstvo).

. Razpihn-em, iti § razpih-ujem, ovati augdeinander blafen; nagléd-am, ati se
fidy fatt fehen; zared-im, iti se Wurgel faffen.

Prekrasna je odeja naSe zemlje: také zelena in lepo pisana
je, da se je oké nikdar naglédati ne mére. Stkal jo je premddri
stvarnik iz mnogotérih rastlin, ki kincajo lice nafe zemlje. Po vi-
socih planinah, po globocih dolinah in po stermih pedinah, kjer
koli je pe¥¢ica rodovitne zemlje, povséd zeleni trava in drevje;
celé na strehi najde zernce svoje mesto in rastika svoje Zivljenje.
Cudno se mnézijo rastline. Mala zérnica véter raznaia, druga imajo
méjheno pérjice in otroci ga razpihijejo, spet druga imajo svoje
héabice. {;' pisu in v hudem vetru obseva priroda nafo zemljo po
vidinah in globinah z mnogovérstnimi zelis¢i. Nekoliko semena za-
nesé tice, drugo priplava po rekah in po mmiji v tuje kraje, da
se tam zaredi in s dasom sadje donaSa. Nekoliko dasa raste drevé
in sadika, cveti in rodi, potm pa zadne veneti in umerje, in daje
ZiveZ spet drugim rastlinam.

145, Die Manigfaltigteit der Pflangen (Razlitnost rastlin).

Listnato drevje-a, Canbbimme; pritlitno drevie-a, Swergbdunie; pas-a(t),
ber &itrtel; Grogivtel,

Pre¢udna je mnogoverstnost rastlin_po nafi zemlji. Kaké
razliden je pogléd prijazne lepe ravnine, ki je zarditena z nizkimi
zeli¥éi in germidi, od pogleda resne mra¢ne tmine v dordi¢enem
gozdu! Kolik razloc¢ek je med poljem, pokritim zrumeno pEenico,
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med zeleno trato in med skdlnato steno, olépSano s pisanim cvet-
jem! Ako se obérnemo od ledénega séverja, kjer so tla pokrita z
vednim snegom, proti jugu, razirja se na‘ibliée Ered nami pas, po
kterem pokrivajo tla le borni lisaji in nizko mahovje, kjer pa ne
raste no%eno drevé, nobén germ. Bolj proti jugu se Ze zaCenja
nizko germovje in pritliéno drevje, ktérega se na juZni strani
derzé giroki gozdi &érnega jélovega drevja. Se ni videti tukaj sdd-
nega drevja in malo se seje tod Zita, ki se ga mmnogo prideluje
e le tam, kjer se razirjajo Biroke trate in raste tako listnato
drevje, ki se mu jeseni osiplje listje. Ako se obérnemo %e bolj
proti jugu, pokdZejo se nam na enkrat rastline popélnoma drugacne
podobe. Zivo zeleni trdvniki so minili in namesto njih nédjdemo
vedno zeleno listnato drevje z tusnjatim svitlim listjem. Ako pri-
demo na zadnje v vrote desele, vidimo, da se razvija pred nami
najéverstejie, najbolj velikansko in najéudnej¥e rastlinsko Zivljenje.
Enako se ménjajo rastline tudi na prav visocih hribih, posebno v
vrot¢ih krajih.
'
146. €in Blid in pas Leben der Natur (Pogled na Zivljenje v
natori).

Perst-i, bie Grbe, ber BVoben; bliké-a, der Shimmer; namod-im, iti  na-

mék-am, ati Befendjten.

Treten wiv hinaus in Gotted grofen hevrlihen Tempel und betradyten wiv
jeine Werfe. Siehe die Blumen ped Felved und bdie taufendfiltigen Pilangen
auf ver Wu. WMenfdenhand hat fie nidt gepflanst; der Shmann fHat nidt
pen Samen audgeftrent und der Gdvtner hat nidt den Plag fiiv fie gegraben.
€8 wadfen Pflangen auf fteilen Felfen, wohin fein Menjd) flettern fann,
anbere in Siimpfen, in didten Waldungen und auf bden Infeln; dtberall
jpriefen fie Gevovr und bededen die Crve. Wer madyt, bafs fie itbevall wad)jen ?
Wer blAft in den Winden bden manigfiltigen Samen umber ? Wer mijdt
ihn mit dem Boben und befeudhtet thn mit dem Thau und Regen? Alled
bief wirft (thut) Gott in feiner Madt. Jebe Fluv ift gleid) einem offenen
(gebffneten) Budje; jede Blume enthialt eine Lehre; in jedem Winde, in
jevent Thautvopfen, dburd) der ftralenden Sonne feurigen Glang und ves ftillen
WMeonded fanften Schimmer fpricht Gott ju uns.

XXXVIIL Jpredyiibung: Bon dev Jeit.

Navijem, naviti cber navr-ém, eti (vérl, a, o) + navij-am, ati ober na-
vir-am, ati aufiehens péé-im, iti fpringen, blagen.

A. Obkoréj bode zdaj? E Wie viel Uhr ditrfte es jest fein?

B. Okoli pol dvanajstih, kakor | €8 bditrfte halb 3wdlf Uhr fein, wie
. solnce kaze. bie Sonne eigt.

A. Ali nima¥ ure pri sebi? Haft Du Tfeine Uhr bei Dir ?

B. Imém jo, pa ne kaZe prav; | Zohl habe id) fie, aber fie geht (zeigt)



vedno mi zastaja, kar mi | fdledt; fie Bleibt immer guriicf, feit

dq na tla padla. 8 fie.miv auf ben Boven gefallen ift.

A. Ali je nisi pozabil naviti (na- | Haft Du fie nidit etwa aufzuzichen
vreti)? vergeffen ?

B. Navita je navita (naverta); | Gie ift aufgesogen; vor gwei Stunbden
pred dvema trama mi je ift fie miv fteben geblicben. Wo
obst;a.la. Kje pa im4s ti svojo |  bhaft venn Du beine Uhr?
uro

A. Davi sem jo moral Grarju za- | Heute Frith mufte id fie jum Ubr-
nesti, da jo poravni. madjer geben, bafé er fie vidyte.

B. Kaké f'e to, saj je vselej dobro | Wie ift bas; fie gieng (seigte) fa immer
kézala? gut!

A. Véeraj osorej sem jo navijal, | Geftern um bdiefe Beit wibrend bes
pa mi je perd pocilo. Aufziehens ijt mir bie Feder ge-

fprungen.

B. Jaz pojdem pa danes &rez | 3d) aber werbe beute iiber adit Tage
osem dni v mesto, da si in bie Stabt geben, damit id) miv
novo sréberno (zlato) Zepno eine neue filberne (golbene) Tafdhen-
uro kupim. - ; ubr faufe.

A. Keddj s1 si pa to kupil ? LWann haft Du bir denn bdiefe lhr

; gefaujt?

B. K letu (prihodnje leto) bode | 3m nddjten Jahre werben e8 gerade
ravno desét let, kar jo imdm. sebn Jabre fein, bafs id) fie befike.

4. Koliko je zdaj bilo? Wie viel hat s jest gejchlngen?

B. Ravno bije tr1 etertinke na | €8 fdligt gerade brei Biertel auf
dvanajst; jaz moram domi. sblf Ubr; idy muf nady Haufe.

A. Keddj me spet obiSdes ? Wann, bejudhft Du mid) wieder ?

B. Ce bode lepo vreme, pridem | Wenn bad Wetter fdyin ift, fomme
pojutrisnjem spet k tebi v idy dtbermovgen wieber ju Dir auf
vas (vés). Befud).

4. To me bode prav veselilo; | Das wird midy fehr freuen; dafs Du
da ostane§ mo% beseda! bein Wort haltft!

147. Ruten ber Pflanzen (Korist rastlin).
Priprava-e, bie Borriditung; sploh, dberhaupt.

Vsi deli drevja in zelisé so nam koristni: seme, sad, listje,
skorja, sterzén, deblo, perje in korenje. Sploh nam pa drevje in
zeli¥da zrak &istijo. Zaté je na kmetih med drevjem in zelenjem
veliko bolj zdravo in veselo, ko v mestih. Pod kosatim drevjem
prebivajo tice, po germov{)i podiva zverina; trava jim daje kermo
n zernje pido; najvesi dobicek od rastlin pa imd élovek. Drevje
daje derva za kurjavo, les za vsako orodje in pripravo; skorja
daje &reslo, listje steljo in gnoj; tudi voglje in pepel se prodaja.
Ni germida, ni zeliS¢a, da binam ne dalo Ziveza, o leke ali zdravil.
Tudi mah, e ravno drevju in senoZetim Zkodljiv, pije po visokih
gorah de% iz oblakov, nataka studence in reke, vdruje drevje

®loy. @prach: u. Uebungsbuch, 7. Aufl. 12
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prehude zime, ohranjuje perst in seme po skalovji, da ju veter
ne razpise in pedevje golo ne ostane. Vsaka rozica, ki se veselo
v jasno nebé ozira, kaze nam dobrotljivega stvirnika, vsako zérn-
ce, ktero Bog také ¢udno mnoZi in nam v zivez deli, veli hviliti
Boga, ki nam vse to daje.

148. Devr Sdylehendorn und der Weinfto d (Ternjélica in vinska
terta).

Cep-im , eti fanern, Koden; ograd-im, iti umgdunen; kislica-e, eine jaure
Frudht; bodéd, a, e fledend; poghnj-am, ati treiben; shmosvoj, a, o eigen.

Bila je lepa spomldd in verh vindgrada je cvetéla ternjolica
in se grela na solncu. Svoje lepote pijana gleda v niZavo i za-
niduje vinsko terto, rekéd: ,,Zakdj pa se lepSe ne obleces, visoko
hvaljena vinska terta? Ali te ni sram, da tako revno &epis v viné-
gradu in solze prelivag? Kaj ne, dati teiko dé, kedar vidi§, kaké
veselo bu&élice po meni ¥umé in otroci okoli mene rdjajo, tebe pa
nihée ne pogleda ?¢

Vinska terta pohlevno moléi in tiho in &versto poganja svoj
#lahtni sad. Kedar jeseni grozdje dozori, pridejo stari in mladi ga
nabirat in zobat ter prepévajo terti: Preljuba vinska terta, veselje
néega serca? — Ternjélico pa posékajo in ogradijo Z njo vinsko
terto. ,,Soseda!“ ogovori jo zdaj vinska terta, ,,povéj mi zdaj,
ktera naju ved velja? Tvoja prerana hvala je kmalo obletela, tvoje
koEato cvetje ti je rodilo kislice in vse se ogiblje tvijega bodédega
ternja. Méjega poniZnega cvetja zlahtni sad je sladko grozdje, ktero
veseli otro{(e in ozivlja mlade in stare. Samosvoja hvala ti ne bo
prida dala.

149. Der fnabe im Walde (Dedek v gozdu).

Vern-em, iti se jutiicffommen; naproti vpijem, vpiti ober klifem, klfcati
ju(entgegen)rufen; s sebdj vzamem, vzeti mitnehmen; uterg-am, eti abbredien,
pilitcken. i '

Gin ®nabe lief in den Walv. Da vief thm per Cidhhanum zu: , Komm,
[agere Did) in meinen Sdatten!” Der Knabe antwortete freundlidy: , Sdinen
Dant! wenn id) juvitdfomme, will id) e thun, jest bin id) nedy nidyt mitbe.”
Davauf begegnete ev die Maiblune; die fprady: ,,Komm, viede meinen Duft!*
Der Knabe trat hingu und, weil fie o [eblich vod), fprady er: ,, WMaiblitmdyen!
iy will bidy mitnehmen zu meiner Mutter.” Und bdie Blume war 8 jufricden
(ver Blume war e8 redht). Nun erblidte ev die vothe Crbbeeve, die vief ihm
audy entgegen: ,,Romm, pfliide mid), id) bin veif.” Da antwortete der fnabe:
,Erpbeerdien, did) mill id) meiner Sdhwefter nad) Haufe tragen.” Unbd bie
@robeeve [ief fidh gevne abpfliiden. Bulept fam ber fnabe zur Tollfivide,
bie tief thm aud) ju: ,Romm, if§ midy; ift meine Frudt nidit der fdinften
Rividie gleid) 2 Der Knabe aber antworfete: ,Jd) will did) abbredjen und
meinem Bater zeigen; der BVater fennt did) befjer ald idy.”



Bujammenjepung der Hanpt- nud Betwdrier.

_ § 70. Bei ber Fujammenfepung wird bad Grunbwort mittelfi bes
Bindevotal8 0 (nady Englouten mittelft @) an dad Beftimmungsmwort gefitgt.

a) Hauptwivtlide Bujammenfepung.

a) Bufammenfeung ded Hauptworted miteinem Haupt-
mworte: vinograd, ver Weingarten; kolovéz, der Fabhrwey; letopis, bas
Jabrbudy; parobréd, bas Dampfidiff; vodomeét, ver Syringbrunnen;
kolovrat, bag Spinnrad.

b) mit einem Beiworte: hudodelnik, ver Miffethiter; krivo-
verec, ber Jrrgldubige; golobradec, ver Mildbart; hudournik,, ber
BWilbbady; golomrdz, Winterfilte ohne Sdimee; tihotapec, der Sdleid)-
hianbler; gostosevei, bie Plejaden.

c) mit einem Fiirworte: samokdlnica, ver Sdhubfarren; svoje-
glavneZ, ein eigenfinniger Menjdy.

d) mit einem Bahlworte: stonoga, ber Hundertiufy; stoletje,
bag Jabhrhunbert: trinég, der Dreifuf, Tivann; Triglav, Drethaupt.

e) mit einem Beitworte: trésoglav, ver Sdiittelfopf; serbo-
ritne#, ber Waghals; Vladislav, Bladislav; tresorvepka, bie Badftelze.

f) mit Partifeln: nesreda, das Unglid; krizempot, ber Sremz-
weg; predlog, da8 Borwort; brezboinik , ver Gottlofe; brezno, ber
Abgrund.

b) Beiwbrilide Bujammenfefiung.

a) Bufemmenfepung bed Beimorted mit einem Haupt-
worte: bogoljuben, gottgefillig; vratolomen, hal8bredierifdy; zlato-
nosen, golbfithrend; ritopaden, fdielgerifd).

b) mit einem Beiworte: dobrovoljen, guter Laune; prosto-
voljen, freimillig; gologldv, unbededten Hauptes; starodaven, uralt;
Cernomaljast, brunet; hudomufen, fdalfhait.

c) mit einem Fiivworte: samopa¥en, eigenniipig; samodrig,
jelbander; samoedin, gany allein; trileten, bretjibrig.

d) mit einem Beitworte: cvetedelien, von bliihenden Wangen ;
zvitorép, fdla.

e) mit Partifeln: brezzob, zahnlos; neroden, ungejdyidt; pre-
derzen, fed; nedolZen, unjdulbig.

150. Die Baume (Drevesa),
Zragem, zrasti, feranwad)fen; izsnujem, izsnuti se, fidy entwideln,

Gotovo radi ogledijete drevesa po vertih in po gozdih. Kdor
si hode izrediti drevé, mora vsaditi pefko v zemljo. Cez nekaj
gasa pride méjheno drevesce iz zemlje in zraste s Casom veliko
drevé. Nektera drevesca imajo sadje, kakor jédblana, hruska, éreinja,
&esplja itd., dru%a. so nam koristna pa le s svi}gim lesom in listjem,
kakor: bukev, lipa, hrast, smreka, jela. — Ko bi ¢lovek sam ne
videl, gotovo ne bi verjél, kaké ¢udno se godi z drevjem. Zavita

19%
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v terdo lubje po deblu in po vejah stojé drevesa na vertu. Jesén
jim je pobrala vse pérje in vso lepoto. Vsa gola so in videti je,

akor Ei bila suha in mertva. Na véjicah so Se médjhna ofesca,
kterim se ne vidi, da imajo toliko v sebi. Kakor hitro spomladi
gorkeje Eriha.ja, razéiri{'o in spremené se v popke. Popki se odpré
in iz njih se 1zsnuje zeleno perje in pisano cvetje. Cve‘%]]e jim kmalo
odpade in namesto cvetja se prikdzejo li¢ni sadki. zadetku so
zelIe)mi in prav majhni, pa vsaki dan prihdjajo vedi in spreminjajo
védidel tudi svojo barvo. Kako vabivno stojé na vertu drevesa s
svétlimi &refnjami, z zlatoruménimi hrigkami, z rudedeli¢nimi ja-
belki! Veselje je je glédati.

151, Die €idye (Hrast).

Zobéast, a, o jadig; podoba-e, dag &innbild; terpez-a, bie Ausdauer; zra-
sem, zrasti hoch werben; veri-im, eti fofen; groza-e, der Sdaner; upir-am, ati se
trogen.

Der hodyfte, Frdftigite und fdyinfte Baum unferer Gegenven ift bdie
Gide. v Stamm erhebt fidy auf langen und ftavfen Wurgeln und wird
oft 60—80 Fuf hod). Dev grofie Umfang ihrer hevrliden Krone, bad dunfle
Gritn ihrer jadigen Blatter ergdst vad Auge; der fithle Sdatten ihred didyten
Qaubes evquidt ben mitben Wanderer; vad dbumpfe Raujden und Tojen bed
Sturmes in thren Bweigen erfitllt die Seele mit einem heiligen Sdhauer.
Gin Sinnbild ber Kraft, ber Stirfe und der Yusbauer fjteht fie da und
trot Jahrhunderte lang dem Wetter und vem Sturme. — Den alten Bil-
fern war die Eidie ein heiliger Baum. Sie lefert und ein fefted, bauerhaftes
Bauholz au Hanfern, Schiffen, Cifenbahnen und zu vielen anbern Gerathen.

152. Dag Minevalreid (Rudstvo).

Natika-e, die Anfiigung; nabira-e, die Anjammlung; zbris-im, iti abjdleifen;
oktis-a, der Gefdhmad; sklidnica-e, bie Borrathsfammer.

Rude imentjemo stvari, ktere ne Zivé in ne obditijo, tudi ne
réstejo, ampak se le vékfajo po vnanji nabiri ali natiki enakih
délov. Rude so v zemlji, poseIl))no v hribih in se lédijo v persti
in kamnja, soli gorljiva rudstva in v kovine. NajimenitniSe persti
so: ilovica, kremenica, dpnica itd. — N4vadno kamnje rdbimo za
zidanje; izmed Zlahtnih kamnov imé najveSo ceno demant, kteri
je tako terd, da refe steklo, pa je tudi svetel ko lué, ako
se liéno zbrusi. —- Sol se imenuje vsaka stvar, ktera se raztopi
v vodi in naredi na jeziku obéutfjiv oklis. — Gorljiva rudstva se
dajo Zgati in rdbiti za kurjavo in syetilo. — Kovine se poznajo po
tezi, se svétijo in se dajo v ognji raztopiti in kovati: najbolj
znane kovine so: zlato, srebro, Zelezo, baker, kositer in Zivo
srebro, Precudno je bogastvo natérino razdéljeno po celi zemlji.
¥ %lobocih jamah in v visocih gorah imd natora skrite svoje za-
klade. Cela narava je bogata sklidnica &tdezev in dari boZjih.

Glej stvarnica vse ti ponudi,
Le jemat’ od nje ne zamudi.
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153. Der Rangftreit (Cena).

Presojevanje-a, bie Brifung, Beurtheilung; vglad-im, iti ebnen; preobréz-im,
iti umbilben, umformen. -

1. Vse, kar plava in kar leze, | 8. Govori perdé modrostno:
Vse kar hodi, kar leti, | ,,Tmote ne terpim nikdar;
Zbere se v presojevanje; | Um cloveski razsvetljujem ,
Pred-se klide moZe tri. I Uk in znanje sta moj dar.‘

|
2. Me¢ se pervi je oglasil: | 4. Zadnji pravi plug med njimi:
wJaz sem gospodar svetd ; | »yMirno rijem pod zemljé ;
Kamor pridem, pot si vgladim, Pa sem svét Ze preobrazil,
Vse pred mano trepetd!“ Tiha sreda je z mend."

5, Vse, kar plava in kar leze,
Vse, kar hodi, kar leti,

Zdaj se okrog pluga zbere:
Plugu venec podell. M. Vilhar.

154, Nupen dper Minevale (Koristnost rudstya).

Obden, ¢na, o ober splofen, ¥na, o gemeinjdaftlich; vijem, riti withlen;
preri-jem, ti § prerfv-am, ati burdwiiflen; ne samo — ampak tudi, nidht nur —
fondern aud ; gorivo-a, dad Brennmaterial; ravn-Am, ati fenfen.

Unbantbar und Harthersig, fagt ein alter Sdyriftjteller, find wiv gegen
bie Grde, die gemeinjdaftliche Mutter aller. Mit Eifen, Holz, Feuer, Steinen
unb anbeven Dingen duvdwiihlen wiv diefelbe, bamit fie nidht nur unjeren
Bevitrfuiffen, fonbern and) unfever Habjudyt diene. Wir dringen (bohren) in
ihre Gingeweibe und graben Gry und Blei, Gold und Silber herausd ; wic
withlen Sdjadyte in die Tiefe und fudjen Eoeljteine und anbeve foftbare Stein-
det. — Der Nugen ber Minevale ift fehr grof. Aus den Steinen werben
Daufer gebaut; mit dem Salze werden die Speifen gewiirst; aus Gold,
Silber und RKupfer witd bas Gelo gefdhlogen; aud bem RKupfer verfertigt
man Reffel, Pannen und Topfe jum Kodjen; aud Binn madt man Teller,
Sdiiffeln und anbeve Gefife; ous bem Eifen werben unfere nothwendigiten
Werlzeuge verfertigt; der Scwefel wird in ber Haudhaltung unbd in ber
Upothete gebraudit; die Steintohlen und das Torf dienen als Brennmaterial.
Benn wiv bie Manigfaltigheit der Minerale und ihren manigfaltigen Nupgen
fiir ben Menjdjen in Crwdgung ziehen (ermigen), fo miiffen wir erfennen,
baf8 ®ott bie Menfdien unausjpredilicy liebe, und feine Baterhand alled 3u
threm Beften lenfe.

XXXIX. 3predyibung: Bei einem Berhore
4. Kakoé se pifes (pikete)?*) f Wie ift Dein (Jhr) Nante.
B. Janez Golob. | Johann Golob.

*) uf bie Frage: kako ti je imé? erhdlt man gewdhnlidy nur ben Taufnamen
sie Antwort,
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A. Kje si rojen (ste rojeni)?

B. Na Dumaji.

A. Koliko s1 star (ste stari)?

B. Rojen sem leta tisé¢ osemsto
Etiri in tridésetega ?

A. Kékofnega stani — kdkos-
nega opravila? Al i

(ste) rokodelec ali obertnik?

B. Jaz sem rokodelec, in sicer
krojaé.
A. S éem si kruh sluzig (sluzite) ?

B. 8 svéjimi rokami.

A. Ktere vere si (ste)?

B. Jaz sem kitoligke vere.

4. Ali si oZenjen (ste oZénjeni)
si vdana (ste vdani) *) ali
neozenjen — neomozena?

B. Jaz sem oZenjen — omdZena ?

A. Kakd je tvoji (vaii) Zeni imé ?
Kaké se pife po odetu?

B. Franciska RéZmanova iz Rib-
niee.

A. Kje si (ste% od mladih nog
zivel (Ziveli)?

B. Od kar sem se svéjega roko-

delstva izudil, vedno v
Gradeu.

A. Ali veX (veste), zakdj se tu

izprasujes (izprasujete)?

| Wo bift Du (fino Sie) geboren?

B. To mi je popélnoma neznano.
A. Jutri spet prideg (pridete) na
versto; zdaj méres (morete)

oditi.

Jn Wien.
LBie alt bift Du (fino Sie)?
3d) bin im Jahre 1834 geboren.

Weffen Standes bift Du (find Sie) ?
Wasd haft Du (haben Sie) fiir eine
Befdaftigung ? Bift Du (find Sie)
ein Handiverfer oper Gemerbdmann?

Jd) bin ein Handwerfer und 3war ein
&Sdyneiber.

Wovon erndheft Du did) (erndhren
Sie fid)?

Bon meiner Hande Wrbeit.

Bon weldem Glanben?

3 bin fatholijdier HReligion,

Bift Du (find Sie) vevehelidiet ober
lebig ?

Jd) bin verehelicht.

Wie heift Dein (hr) Weib? LWie
fdyreibt fie fih nad) den Heltevn.

Frangista Rozmann aud Reifnis.

| o Yajt Du vidy (haben Sie fidh) feit

Deiner (Ihrer) Jugend anfgehalten?
Seit i) mein Handbwerf ausdgelevnt,
tmmer in @rag.

Weit Du (wiffen Sie) den Grund
Deiner  (Jhrer) bheutigen Einver-
nehming ?

Dag ift miv gany und gar unbefannt.

Movgen tommft Du (fommen Ste)
wieber an bie Heibe; jept fannit
Du (fdnnen @:e) abtreten,

e

VII. 28ottergrupye:

Juftinde, Tugenden, Laffer.

a) Buftdnbe.

Zivljenje-a, bas Leben,
smert-i, per Zob.
spanje-a, der &Sdlaf.

' djanje-a, die Hanvling.

| delo-a, bag Werl, I
din-a, bie That.
sanje-sanj (pl.) ber Traum.| uéinek-nka, bie Wirfung.

vzrok-a, bu Urjadye.
sloga-e, bie Gintradt.
| lJubezen—zm, bie Liebe.
| mir-a, ber frieve.

*) Ofenjen (vou Tannern), vdan ober omozen (vom weibliden Gefdlechte).
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p_okbj-a, bfe Rube. | dvom-a, ber Jmweifel. | breme-na, bie Biirbe.
tihota-e, bie Stille. | sum-a, ber Argiwohi. | tovor-a, bie Laft.
veselje-a, bie Freuve. . strah-a, ber Sdyreden. | bolezen-zni, bie Krantheii.

radost-i, bie fujt. teZava-e, die Befdjwerde. | zdravje-a, die Sefunbbeit.
#alost-i, bie Trauer. | britkdst-i, die BitterFeit. vest-1, bad Gewiffen.
tolaZba-e, ber Troift. reva, nadloga-e, bie Moth. | dolg-a, die Sdhuld.
potreba-e, bas Bebvitrfuis. | premoZenje-a, b. Bermigen.| veljava-e, ber Wert.
moc¢-i, die RKraft. bogastvo-a, ber Reidhtum. | cena-e, ver Preis.

poméé-i, bie Hilfe. | ubo¥tvo-a, bie Nrmut. | spostovanje-a, bie Adhiung.
podpora-o, die Stiige. | kiné, liSp-a, ber Sdymud. | stan-a, (i) ver Stanbd.
zaklid-a, ber Sdyas. | svéboda-e, die Freifeit. | skerb-i, vie Sorge.

dar-a (1) bie @abe, | prid-a | namén-a, bie Beftimmung.
darilo-a, ,! ®cjdent.  korist-i, f bec Mugen. . | nakldp-a, bee: Anidhlag.

blagdst i, : ! 8koda-e, ber Sdyabe. | cilj-a, bas Siel.
blager-gra, E i il odpugdanje-a, b. Vergebung. | poklic-a, ver Beruf.
omika-e, bie Bilvung. | zamera-e, bie lngnave. | skunja-e, die Priifung.
izobraZenost-i, bie RKultur. terpljenje-a, dag Seiven. | skufnjava-e, 0. Berfudhung.
osoda-e, bag Gefchid. | postenje-a, tas Anfefien. | nevarnosi-i, bie Gefahr.
volja-e, ber TWille. ' samota-e, bie @infamfeit. | sled-a (1) die Spur.
dednost-i, : pokora-e, bie Bufe. | zakon-a,

krepost-i, 5 bie Tugeud. | kes-a, bie Meue. s | postava-e, } bati @efed.
up-a, die Hoffuung. | vera-e, ber ®lanbe. | zapoved-i, bag @ebot.
obiip-a, bdie Q}trimfiﬂmtg. | nevera-e, ber Unglaube. | povelje; ukdz-a, b. Befehl.
Zelja-e, bie Begierde. | sre¢a-e, das @lid.  obuédanje-a, bas

hrepenenje-a, bie Sefhnfudt.| nesreda-e, dag Unglid. | zadérZanje-a, § Berhalten.
b) Tugenden und Lafter.

Cednést-i ! sprava-e, bie Gintradit, Verz| rop-a, ber Raub,
krepbst-i E bie, Titgeud. 1 p['iif)nun,g. d} zlo-zlega, bag Uebel.
gréh-a, bie Sinbe. | zvestoba-e, bie Zreue. | dolZnik-a, ber Nebelthater.
pregreha-e, bas Lafter. poniZnost-i, bie Demuth. | laZnik-a, ver Ligner.
pravica-e, bag Redyt. | pokérédina-e, ber Gehorfam. | tat-a (a), ver Dieb.

krivica-e, dag Unredht. | previdnost-i, bie Borfidht. | ropar-rja, der Rauber.
resnica-e, die Wabhrheit. | postenost-i, vie Mevlichfeit. morivec-vea, ber Morber.

laz-i, bie iige. | spodtljivost-i, bie Ehrfurdit.| goljif-a, ber Betritger.
dobrota-e, die Gfe. pridnost-i, ber §leip. pijanec-nea, ber Trinfer.
milost-i, bie Gnabe. lenoha-e, bie Faulfeit. skopec-pea, ber ®rizhalé,
usmiljenje-a, bag Erbarmen.| goljufija-e, ver Betruy. greénik-a, ber Siinber.
nedolZnost-i, bie Unfduld. | zavid-a, ter Neibd. ilem’:h-u, ber Faulenger.
cast-1, bie Ghre. | ponds-a, ber Stoly. | likomnik-a, 0. Habfiiditige.

sramota-e, bie Sdande.  naplh-a, ber Hodmuth. | podpornik-a, b. Unterftiger.
prijatelstvo-a, btie Freunds prevzeinost-i, b. lchermutI;.‘ pomoénik-a, ber .Qelfer.
| zmota-e, der Jrrium. tolaZnik-a, ver ZTrdfter.

idait. ‘ | tolaZni {
sovradtvo-a, bie Feintfdaft. pomota-e, vad Berfehen. | izdajnik-a, ber %grmt[)er.

dert-a, ter Hajé. | strast-i, bie eivenfdaft. | varh-a, ber Befdiger.
prevzetne¥-a, ber Uebers

jeza, togota-e, ber Jorn. | slast-i, die TWohlinft. ‘ zetr

prepir, kreg-a, ber &treit. | hudodelstvo-a, b.$rrbre¢en. . mithige. !

razpertija-e, bie 3wietradyit., tatvina-e, ber Dichftal. | sovraZnik-a, ber Feinbd.
PBemerfung, Die meiften BVegeichnungen fir Tugenben uud Lajter twerden

mittelft ber Bildbungsfilbe ost ober ota (oba) gebilbet.
Dag nebenwirtliche thitighergaugene Mittelwort.

§ 71. Das nebenwprtlide thitigbergangene Wittelwort
witd gebilvet, wenn man dem Stamme des Beitwovtes anftatt ver Infinitiv-
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endung nad) einem Selbftlaute v8i, nad) einem Mitlaute aber Si hinyufiigt,
weldjes im Nominativ fiir alle dret Sefdlediter gilt,*) al8: skri-ti (Stamm
skri-) — skrivii, verftedt habend; ugléda-ti (Stamm ugleda-) — ugle-
davii, “erblidt habend; pas-ti (fiiv padti, Stamm pad-) — padsi, ge-
fallen; reéi (i rekti, GStamm rek-) — reksi, gefagt habend; zade-ti
(fiiv zadenti, Stamm zaden-) — zadensi, angefangen Habend. — Das
Reitiort pridem, priti (fonmmen) hat priSed8i (minber gut pridsi) und
verzem, vreci, werfen — vergii.

Diefes Mittelwort, weldied nur ben perfeftiven Beitwdrtern jufommt,
-wird gefefst, wenn jwei ober melrere burd) bie Binbewdrier: naddem,
al8, ba 2 verbundene ©dte, von bdenen der Nebenfahs eine voraus-
gegangene Handblung begeichuet, mit Weglaffung bed Bindbeworted in einen
©aty jufammengejogen werden, wasd jedod) nur dann gefdehen fann, wenn
bie Gdte ein gleidhe8 Subjeft hHaben.

155. Die Luftfahrt (VoZnja po zraku).

Naravoslovec-vea, ter Maturforfder; homotanje-a, das tofende Drangen;
zemljovid-a, bie Raudfarie; derteZ-a, der Plan; vlak-a (i), der Jug; obala-e, das
Wfer; umotvérina-e, bad Kunftwerk,

Anglegki naravoslovee James Glaisher pife o svoji deveti
voinji v zrak také-le: Vzdignivéi se miljo visoko, dobro smo
Se ¢uli homotanje londonskega mesta; vise prifedsi pa smo sli-
gali samo zamolkel 8um. Kedar se pride tri $tiri milje nad zemljo,
potém je razgled krasen. Zemljovidu podobna je lezala pod nami
zemlja in London se nam je zdel kakor &ertez. O¢& so nam ile
vedno dalje po zavojih reke Tamize in videli smo bele nargatske
skale in tudi mesto Dover. Pokazal se nam je Brighton in
morje, in odgernjena je bila pod nami vsa morska oba.%a‘ tje do
Yarmoutha. Séverno stran so krili oblacij pod nami in proti jugu
g0 lezali oblaci. Proti Windsorju se nam je zdela reka Tamiza
kakor lesketajode zlato, obliznje vode pa kakor &isto srebro. Edini
vlaki po %eleznih cestah smo videli, dpa. se premidejo, in zdeli so
se nam podobni lezodi Zivali, skoraj gosénici, dim je bil, kakor
ozki megleni trakovi. Vsa zemlja pod nami je bila tako redno iz-
délana videti, kakor kaka umotvérina; ladije so bile tako mdjhne,
kakor lupine.

156. Pythagoras (Pitdgora).
Borivski venec-nca, ber Sampipreis, Siegerfrany; pregnanec-nca, ber Ber-
bannte; privr-ém, eti Yerbeifirdmen; omadeZ-ujem, evati befleden,
Med gérskimi udénimi mozaki slovi sosebno tudi Pitdgora,
rojen na otoku Samos leta 585 pred Kristusom, izuden v vseh

- *) Hie undb va findet fidh) biefes Mittelwort, wie ein vollftanbdiges Beiwort defliniert,
© audh in einem andern Bieguugsfalle fehend, ald: Bog se je pokazal Izraelcem
odrefenilta, nekdaj njih ofete iz egiptovske de¥ele izpeljav¥ega, @oti
seigte fich ben Sfraeliten ald Gridfer, der ihre Biter aus Aeghpien Hevaus-
Gefifie Hatte,
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sotrebnih znanostih. Osemnajst let dopolnivéi gre v Olimpijo,
obi borivski venec in vsi se zadudijo njegovi lepoti, rodnosti in
mo¢i. Obiskavii slavnej¥a gerika mesta, Atene, Sparto in druga,
gre v Egipet in Bog vé, kam e drugam. Blizo ktirdesét let star
pride nazaj in si pridobi s svéjimi médrimi in podidnimi govori
imé modrijana. Malo &asa potém gre v Kroton, bogato in glaso-
vito mesto v veliki Gireciji; slava njegévega imena ga Krotoncem
na.ﬁové. Kedar pride, privré ljudjé od vseh strani in ga poslukajo
kakor béZjega udenika; njegov bistri pogléd, beli pavolnati plaké,
visoka postava, poGasna hoja, prijetno obn4Sanje, moéno in lepo
govorjenje, trezno in neomadezevano Zivljenje in vsakdanja jutra-
nja molitev v témpelnu, vse to mu pridobi ob¥no spostovanje.

rotonci, spoznavii ga za edinega najbolj dovérkenega &loveka
na zemlji, kteri vse vé in vse ume, sezidajo mu hram, v kterem
se je vsak dan ob napovédani uri dez dve tisodi ljudi vsakega
stant in spola, mladih in starih, shédjalo ga posluSat. SpoXtovali
so ga také, da je bila beseda: ,on je rekel“ ysdkemu gotova
resnica. Solo je napravil, v kteri so se izudevali uéitelji in vla-
darji za vse kraje svetd, in res aje iz njegove blizo Stirdeset let
terpede ¥ole mnogo slavnih vla alijev v marsiktere derZave se
razglo. Ali nekteri trinogi so ga jeli sovrdziti in Yregénjati. Po
tem ko so ga iz njegovega sveti¥¢a zapodili, umeérl je pregnanec
dsemdeset let star.

157. ©ypritdye (reki).

Suzenj-Znja, der &flave; nevéden, dnu, o unwiffend; med jedjé, dber ber
Fafel; ska¥em, skizati, erweifen; dnevno delo-a, bas Tagewerf; modrijan-a, ber
Weliweife; nad, (m. b. Snft.); kazn-ujem, ovati jiihtigen ; moritce-a, bad Sdaffot;
stépim, iti na kaj, etivad Betreten.

AL 8 Sofrated einen veiden, aber unwiffenven Jitngling exblidt hatte,
jagte ev: Siehe einen golbenen Stlaver. L8 bder Kaifer Titus {id) einft ifber
ver Tafel evinnerte, baf er ben gamzen Tag niemandem eine LWohlthat er-
wiefent habe, vief ev aus: Freunde! id) habe einen Tag verloven! Da Krdjus
ben Sdjeiterhaufen Betreten hatte, vief er breimal ben Namen Solon. Wenn
bu bein Tagewert vollbradit baft, fo fdhaue nidt auf bad, wagd du gethan,
jonbern auf bas, was du nod) gu thun haft. AL fid) ber griedjifdhe Welt-
weife Plato iiber feinen Sklaven erjitvute, bat ev einen Freund, baf’ﬁ er"l[;n
slichtige, pamit ev felbft nidjt im Borne etwad thue, wefjen ev fidy fpdter
fhamen milfte. Nadybem Mavia Stuart von ihren Dienern Abjdyied ge-
nommen Botte, empfabl fie fid) vem Sdyupe bes Himmels unbd betrat muthig
pag8 Sdyaffot.

XL. Sprecyibung: Berfdiebene Revensarten.

Dobro mi je, kakor ribi v vodi. | 3d befinde midy wobl, wie ber Fijd
: [ im 2Baffer.

Mé% beseda. | ©8 bleibt babei.
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Drevi in davi.

Ni tako hid kakor stragen.
Volja me holi.

Na vrat na nos.

Mu ni mér za-nj.

Svoje zmote zakriva.

Vla¢i se kakor megla brez vetra.
Natihoma se zmuzniti.

Po svoji glavij po svoji termi.

Ti me hodef na nié spréviti.
elje me obhdjajo.

Strah me je obgel, spreletel.

On si kaj domisljuje.

Toliko me skerbi kakor lanski
snég,

Vpije, kar mu iz gerla gré.

Tohko bo¥ opravil, ko zaba pri

legnjaku.

Bode vernil ko vrabec prosé.

Kosmato vest iméti.

Koza se mi jezi.

Ni¢ se ga ne prime.

Také daled naj ne pride.

Ni¢ mi ne odrede.

Svéjega odeta posnema (po ofetu
se je zvergel),

Potuhnjen &lovek.

D(i)brega plemena, dobre rodovine

iti.

Priglo jih je ko listja in trave.

Jasno ko ribje oké.

Imd vede o¢i ko Zelodec.

Vse si prizadene.

Tega mi ne more ovredi.
Prazno

ZviZgati; bob v steno metati.

Laznjiv prerok.
Kriv nauk.

Ponarejen tolar.

Nevoiljiv élovek.

Izmigljeno imé.

Vse je v nemar pustil.

To ni méjega opravila.

O&i pobésitr,

Jmumer, taglid.

G ift nidyt fo jhlimm, ald er ausfieht.

3d) entfdliefe midy fdyrer.

Ueber Hals und Kopf.

Gy timmert fid nidt wm ihn.

Er bemantelt feine Febler.

Gy fteigt (friedyt) langfam berunr.

Gidy in ber Stille augd bem Staube
maden.

PNad) feinem Gutbiinten.

Du willt mid ju Grunde vidyten.

Die Begierden wandeln midy an.

Dev Sdpreden, die Fuvdit hat mid)
befallen.

G bilbet fid) efwasd ein.

G fitmmert mid) nidt.

f Gy fdyreit aus vollem Halfe.

Du wirft gav nidts ausvidyten.

Gr wird ¢8 nie abfehren.

Gin weiteg Gewiffen haben.
Die Haave ftehen mir ju Berge.
s greift ibn nidts an,

| Davauf foll e8 nidt anfommen.

Er jdlagt miv nidts ab.
v gerdth feinem Vater nady.

| Gin verjdylagener Menjd).

Bon gutem Sdlage fein.

©g fam ihrer eine ungeheuve Menge.
E8 ift gany beiter.

| Bei ihm find dbie Augen groger ald

ber Wagen.

| @r bemitht fidy aus allen Krdften.
- Das fann ex miv nidyt befireiten.

slamo mlatiti; rakom . Qeered Sfroh drefdien; fidy mit Tee-

ren Dingen befdyiftigen.

- @in faljher Profet.

Eine falfde Lebyre.

| Gin faljder Thaler.

- Gin faljder Menjd).

| Gin falfder Name.

| Gv hat alles fahren laffen.

- DieR {dlagt nidt in mein Fad.

Die Hugen ju Boden fdylagen,
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Konj berca.

Ura bije.

Premodilo se je.

Ob4 eno godeta.

Sovraznika razkropiti.
PoboZno Zivéti.

On mu je kos.

On je sprevergel.

Kar beséde ni bilo iz njega.
Ni mu pod solncem para.

On je sel krizem svét.
Komu v besédo sedi.

Das Pferd fchldgt aus.

Die Uhr {dhlagt.

Das Waffer hat durdygefdilagen.

©ie find beive von einem Sdylag.

Den Feind in die Fludyt fdlagen.

Gin frommes Leben fithren.

Gy ift ihm gewadfen.

Gr hat umgejattelt.

@r fonnte fein Wort hervorbringen.

€3 gibt nidht feined Gleichen auf ber
gangen Erve.

@r gieng in bie weite LWelt.

Jemanden im Jieden unterbredyen.

Gospoddr mu je slové d4l.

Naj velja, kar hoce.

Je téma kakor po noéi.

To me nié kaj ne mika.

Imeél je blagd in blaga.

Po nobeni céni si ne d4 dopo-
védati.

Daj vsdkemu, kar mu gré.

To mu je zé v navado prislo.

Tu sem na zgubi.
Pod ni¢ sem dal.

To se vam lepo vddja, prilega.
Vse obvoha, vse iztakne.
Na ravnost povédati.

Der Herr hot ihm den Dienft auf-
gefagt.

©8 fofte, was e§ ‘wolle.,

Es ift ftodfinfter.

Jdy habe feine Luft daju.

Gr befafp unermejslide Giiter.

Gr [aft fid) anf feine vt begreiflid
macdhen.

®ib jedem, was ihm gebithrt.

@3 ift ihm fdon jur Gewohnbeit ge-
worben.

Jdy verlieve bdabei.

Jdy habe 8 in meinen Sdyaben ges
geben.

Dad fteht Jhnen gut.

Gy ftobert alled aus.

€8 gerabe herausjagen.

Koga na laz postayiti.
Ne morem izvédeti.
V velik strah ga je pripravil.

Jemanbden bev Liige ftrafen.
| 3dp fann nicht dabinter fommen.
| G hat ihm grofe Furdt eingejagt.

Bei- und nnterorduende Bindewsrter.

§ 72. Die vorgliglidften beiordnenden (b. i Haupts cber Neben-
fase mit einanber verfnitpfenden) Binvewdrter finbd:

a) anveihenbde oder fopula
in, ino, ter, pa umbd !
tudi, aud
ne le — ampak tudi jnidytnur —
ne samo — ampak tudi’ fonbern
ne le — temud tudi V  audy

ne — ne
o o BrHSE | eber — no
nifi — nit1 &

|

' nekaj — nekaj

B

tive:
potém, po tem, potlej, dann
verh tega, itberbieR
dasi — &asi )
: e — bald
ZdaJ G Zda s balo ﬁﬁ
{

déloma — déloma | theil8 — theils,
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kakor, kakti, wie; namred, nimlidy; zvlasti, zlasti indbefonbere u. {. .

b) Gegenfetende ober tre
ali, al, aber, allein
pa, pak, aber
toda, jebod)
vendar, bod), dennod

nnenbe:

le, samo nux; allein

ne — ampak, nidt — fonbern
ne -— temud, nidt — vielmehr
ali — ali, entroeber — ober.

¢) Begriindenbe ober fonflufive:

zakaj, kajti, bemn
saj, venn, fa, ndmlid
sicer, scer, fonft, wibrigenfall8

|

| tedaj, baber, bemmad).

torej, zatorej, zatd, zategavoljo,
zategadelj, bedhalb, beswegen,
darum

§. 73. Die vorgliglidften untevorbnenden (b. i. NMebenfate mit Haupt-
fasen vevfnilpfenden) Bindbewdrter find:

a) Ded Drted, als:
kjer, kjer koli, wo, wo imnter
koder, koder koli, wo, auf wel-
den Legen

b) Der Beit, als:
kedar, kedarkoli, mann, wenn,
mann immer,
ko, al8, ba, nadybem
dokler, o lange, bi8, wihrend
c) Der Bergleidjung, als:
kakor, kakti, wie, gleidjwic
kélikor — toliko, fo wviel — al8
d) Der Urfadye, als:
ki, ko, ba, inbem
e) Der Bebingung, ald:
de, wenn, falls
ako, wofern, wenn, fall8
f) Des8 Bwedes: da, dafs,
g) Der Cinvdumung:

kamor, kamorkoli, wohin, wolhin
tmmer

od koder — do koder, twoher —
big wohin.

kar, od kar, feit
preden, }I){redno, bevor, ehe.
s ¢im, kakor hitro, berk ko,

fobalb.

| ko, kot

: nego E als.

| ker, weil.

| ko, ko bi, wofern, falls
| da, mwenn.

pamit.

da-si, da-si ravno, ako ravno, obgleid), obfdon;
de tudi, ako tudi, wenn aud.

h) Der Propovzion, als:
éem — tem, ¢im — tim,

je — befto

kolikor (vife, ni%e) — toliko (vile, niZe), je — bdefto
kakor, je nadbem, nad) Mafgabe beffen.
i) Dev Folge: da, da bi, bafs, auf bafs.

158. Die Madit bes Bortrags (Moé govora).
Rennwirier: Odevina-e, bas BVaterland; din-a, die That; nadin-a, bie

At und Weife; stopinja-e, ber Sdhritt;

zakonodavski zbor-a, eine gefebgebende



Berfammlung; skipi¥ina-e, die Berfammlung, Sufammentunfi; prestanek-nka, bee
linterlafg ; diven, vna, o tunberbar.

Beitworter: Glas-ujem, ovati flimmen; seznin-im, iti T seznén-jam, ati
befannt madben; navdis-im, iti § navdui-am, ati Begeiftern.

Deklamaci%a, je temu velika podpora, da napreduje mladina
v znanostih sploh, zlasti pa v slovstvu na dast in blagést predragi
domovini, ker ona seznanja po ugodnem, prijetnem nadinu, s slov-
stvom. Deklamovaje vZivamo in drugim poddjamo vse sladkosti
nebeske cvetice poezije, in tako e le prav sega pesnik v naia
serca. Geriko slovstvo je zaté bilo vedno mlado in Zivotvorno,
ker literatura je bila ,govérjena beséda“. Ce dalje poglédamo,
vidimo, da nas deklamatérika u&i lepo, &isto in ob&utno govo-
riti in da se tako pripravljamo za dan danes jako vaino zgovor-
nost, h kteri nam je ona perva stopinja. Zgovornost je divna pa
tezka umetnost; divna, ker im& namen, da bi prepricala Oslll).l—
Savee, navdigila in vnela je za to, o demur je govor; teika je,
ker pravi Ciceron: ,orator nulla in re rudis esse debet. Zat6 se
ta umetnost navadno razeveta le pri omikanih in svébodnih ljud-
stvih, pri kterih gospoduje po zakonodavskih zborih, po ljudskih
skipi&inah, po sédnicah in sploh v javnem Zivljenji. Ona jim
uterjava derZavno sredo, govornikom pa daje visoko, vedno slavo,
ker najpoznej¥im d&asom so kldsi¢ni govori duSevna hrana; ta
umetnost je torej na vedo dast in korist, nego slavni &ini velicih
zmagaveev. Al ni Demosten gérfkemu duhu lepfi spominek,
nego blisdeda dela Aleksandra velicega. Po vsej pravici se &idimo
Ciceronu, ki zdaj v senatu prepridava zbrane ocete, zdaj na tergu
navdusuje narod, naj bi glésoval na blagost svoje ofevine, zdaj
vneto in seréno zagovarja obdolZene, zdaj pa sam pogumno ob-
dolZuje neéloveska hudodelstva, neustraseno zahtevzﬂe, naj se
kaznijejo. Komu niso znani izverstni govori: ,in Catilinam®, ,in
Verrem®, ,,pro lege Manilia®, ,in Pisonem* in drugi. Menim, da
je tako imé svitlejfe od marsiktérega zmagavca, ker teh junakov
slava stoji na gomilah netevilno pomérjenih ljudi, na suznosti ali
pogubi premnozih nirodov; klasi¢ni govori §menova1’nh.m(.*)i nam
s0 pa Se zdaj podik, Se zdaj nas povzdigijejo, navdifajo in brez
prestanka bodo koristili &lovestvu.

159. Grhabenheit bed inneren Gotteshaufes (Slovesnost no-
tranje boZje hise).

Prizdr-a, bie Sjene, bas Sdhanfpiel; kip-a, bas Bild, bie Statue; gredo-
todje-a, ber Mittelpunft; dareXljiv, a, o freigebig; sen-sna, ber Traum.

Kaké velidasten prizdr je zapustena cérkev po modi! Kaké
mogodna in grozna se nam zdi njena témna notranjost! Kaké vi-
soki so oni oboki, ki se izgtbljajo v skrivnostno témo brezzvezdnih
nebés! — Tam v globoki kapélici nas osupne merzli kip, ki sE}
nad gomilo in, da-si ga komaj razlodijemo, zdi se nam, kakor bi
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ga bila oivila temota sama. Veliki oltdr, e diZé¢ od jutranjega
kadila in cvetlic in v témi Se Dblig&éée, vlede na-se o¢i, stopinje in
serca nafe, — ta oltir, ki je srcdotoéi'e vere, 11.)rest01 Jjubezni,

ribezalii¢e tpanja, ki je darezljiv delivec najslajih tofaieb in
Eramba slabotnim. Pred svetiiem berli samotna svetilnica, ki
nima drigega namena ko svétiti, kajti lu¢ je spoznanje boZje, —
sveta skrivnostna svetilnica, prijeten in stanoviten Zgaven dar,
plamen neprenehljiv kakor vena milost, goreéa ko ljubezen, mol-
¢eda kakor spoitljivost, vesela in mirna ko tupanje. Bligeca in
goreda lu¢ kaZe in razsvitljuje nektere arabeske in roZe na pozla-
deni oltarni steni ter jim daje dudno podobo oéi, ki poboZno &i-
jejo brez spanja. Tu nié ne moti dubhd: popolni mir in nepretér-
gana tihota stérita Zivljenje, ki ni podobno ne smerti ne snu, am-
pak ki je slovesno ko perva in sladko kakor drugi.

160. Die Tugend bag hHidfte Gut ((jednost najvede blagd).

Mennwdrier: Posestvo-a, der BVefi; veselica-e, die Wergnigung; Zasen,
sna, o geitlid); nespimeten, tna, o thiridjt; posveten, tna, o irdifd), finnlich; min-
ljiv, a, o hinfallig; Gudoreden, dna, o fittlid.

Beitwdrfer: Ugrhb-im, iti entreiffen; ukradem, ukrasti, enfiwenden; po-
sthr-am, ati se veralten; preséj-am, ati beurtheilen; obrij-tam, ati ober &isl-4m,

ati adyten, fdagen.

Rein Befis, weder Gold nody Silber, hat einen hHvhern Wert al8 bdie
Tugend; denn dieje fann ung weber entriflen, nod) entwendet werben; bie
Tugend allein geht weber duvd) Wafjer nod) durd) Feuer verloven. Ein weifer
Mann jdhapt das hodfte Gut am meiften. Unter allen Gittern aber ift Feines
vorgliglidier ald die Tugend, welde mit Redht hiher geadytet wird, alg die
grifte Menge Golved und Silbers und alle finnliden BVergniigungen. Denn
alled anbeve ift ungewifs, unbeftindig und hinfilig; die Tugend allein ftralt
immer und vevaltet nie. Wber dod) gibt e8 (find) Leute, welde die Tugend
nidt fo hodh {dhiien, al8 fie fie fdhigen jollten und alled melhr nad) ber
Nirplichleit und Annehmlichfeit, al8 nady dem fittlichen Werte beurtheilen.
Aber es ift hodyit thividht, dad hdher zu adien, wad ung niiplid) und an-
genehm su fein {deint, al8 bag, was ung zeitlid) und ewig glidlid madt.

161. Die Blutrade (Kervno maievanje).

Ma¥devavec-vea, ber Ridjer; ma¥devanje-a, die Rade; tlim, tleti, lobern;
r{’se;.nicane, bas gezogene Molr; naklép-a, der Anfdlag; odljuden, dna, o leutjden,
einjan.

Se pred nekéliko leti je bilo na otoku Koérziki nédvadno ne-
keritansko in straino kervno madevanje. Ce je kdo koga ubil,
moral se je njegov najbliznji Zlahtnik ma¥evati s tem, da je ubil
morivea, in njegovi iléhtni‘{d so se spet mafdevali nad morivcem
svojega #ldhtnika, Tako je &lo to ubijanje od rodu do rodd, dokler
nm izmerla ena teh rodovin.
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Korzikanska rodovina Bandello je #vela z rodovino Paoli v
kervnem magevanji.

Nékega jutra je lezal Viljem Bandello mertev v skalah ob
morskem bregu. Kroglja mu je prederla persi, njegova puska je
lezala zraven njega, bila je &e naﬁit&, tedaj je nekdo drugi moral
ustreliti.

Morivee je Antonio Paoli in nihée drugi, ker na njem je bil
red, da se ma¥fuje nad morivcem svéjega brata Alberta. Ravno
tisto jutro so ga videli ribi&i blizo ondi, kjer so naili potem mértvega
Viljema. Zadnji moki iz Bandéllove rodovine , Rafael po imenu,
ta se je moral zdaj masdevati.

Rafael Bandello ni jokal, ko so mu pokopévali brata; le oti
s0 se mu lesketale in z zobmi je Skripal. Na cev svoje puike je
dal vrézati straine besede: Smert Antoniju Paéli-tu! Tako
je vsaki trenutek oZivljal misel na kervno maidevanje.

Magcevavec je prehodil otdk na vse straniin je iskal Antonija
v najskrivnejsih soteskah in gorskih dolinah. Ali Antonio je zginil
brez sledt. Mislili so, da se je sam umaknil iz domovine, da bi
odsel kérvnemu magdevanju.

Rafael prehodi Italijo, Francosko in Gerfko, ali nikjér ne
najde, &esar bi rad; ali ma%¥evanje mu je neprénehoma tlelo v
sercu. Risanica z napisom: Smert Antoniju Padli-tu ga je
opominjala vsaki dan na njegév stra¥ni naklép.

Na zadnje se verne truden v svojo domaéijo. Tu je samotno
in odljudno Zivel v svojem gorskem gradu. V sercu mu je vedno
tlela goreda Zelja se maSdevati, in ker se mu ta Zelf'a ni spélnila,
ginila je v njem mladostna mo& in hitro se je staral.

162. Fortfepung (Dalje).

Zambdt-a, bie Shneelavine(verwehung) ; vienost-i, bag Wohlgefallen; tvég-am,
ati wagen; zazvém, zazvédeti, erfafren; pokor-im , iti se bifien; zgan-em, iti se,
jufammenfafren; ¥krfp-liem, ati fnirfden; podpiSem, podpihati anfadyen; kar na
enkrat, ploglid).

Kar na enkrat zazvé, da je Antonio Paoli postal mnih, da
je reven avgultinec in da prebiva v samostanu sv. ]_Bernarda, na
Svajearskem. Ondi #ivi tiho in #alostno, skor osem tiso& drevljev
visoko nad morjem, kjer sneg in led pokriva gole skale, kjer ne
raste nobeno drevé, nobén germ, Se zelene trivice ni videti. Tu
se pokori in trudi; najvede veselje mu je, ako refi v hudi nevihti
kécega révnega popotnika iz snezénega zameta in ga ohrani pri
#ivljenji.

: I]lli Rafael Bandello ni maral pokore, on je hrepenél g}) ma-
s¢evanji. Njegovo zamerto oko se je spet divje zasvétilo. Ne be-
sede m spregovoril — le svojo risanico je nabil, vzel je lovsko

torbo in zapustil je otok.
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Le nekéliko dni je potréboval, da je prisel pod goro sv.

Bernarda. Njega ni ustévﬁ,jalo ne #iroko morje mne visoke goré.
Zvetér je prisel v neko vas in tu je prenodil.

Popbtniki so odhdjali in dohdjali, ali Rafael se ne zmeni za
nikogar, Cmeren sedi v kotu in mish na jutranji dan, na svoje
magtevanje, na Anténija Padli-ta. Na enkrat se zgane in roka ne-
védoma popade za risanico, ki je zraven njega ob steni slonela,
Sligal je ime Antonio; popdtniki, ravno prifedsi iz samostana sv.
Bernarda, ti so se pogovarjali o Anténiju, imenovali so ga dobri
ofe Anténio, ki ge tako postrezljiv in poboZen, ki vsaki dan tvega
svoje Zivljenje, da refi nesrénega popdtnika. Kerémir in kerc-
marica sta z vielnostjo posligala popdtnike, in tudi ond dvd sta
se spustila % njimi v pogovor. Pripovedovala sta, kako mil, po-
nizen in milostljiv je Anténio; on se ne boji ne mraza, ne nevihte
in ne zametov, ako zvé, da je znabiti kako &lovesko Zivljenje v
nevarnosti, ,,Zaté ga pa tudi vsi ljibimo® dostavi na zadnje ker¢-
mér, ,,skor kakor bozjo previdnost. On je pravi udenec Jezusov
in gotovo ga daka za njegova dela kedaj svetniska krona v ne-
besth. Bog daj débremu odetu Anténiju Se dolgo Ziveti.®

,,Umreti mora !“ mermrd Rafael Bandello, ¥kriplje z zobmi
in z %arééimi omi stermi v napis na risanici. To je %e bolj pod-
pihalo njegovo sovragtvo, ko je slifal, da ga drugi hvalijo.

163, Fortfeiung (Dalje).

Oterpnjen, a; o erftavrt; predéutje-a, bag Borgefith(; poditek-tka, die Maft;
spodlét-am, ati auggleiten; pé¥-am, ati die RKvafte verlieren, ermatten; ko bi trenil,
im Nugenblide; vkljub, trog; kljub-ujem, ovAti trofien; poberem, pobrati se, fich
erheben; ghz-im, im Sdimee waten; poleZem, poledi, fid) legen; oméhn-em, iti das
Gleidhgewidyt verlieven; iznemodi, morem, ermatten.

Zjutraj na vse zgodaj vstane Rafael, nabije na novo svojo
puiko m mermrd: ,Smert Anténiju Padli-tu.“

Rafael se napravi na pot; na pragu stoji kerémdr in se ozira
na nebd. Moléé gre Rafael mimo njega, ali kerémdr ga ustavlja
rek6¢: ,Ne hodite sami dalje, gospod! Ti-le oblaki nazndnjajo
nevihto in sneg. Poddkajte rajéi en dan ali dva, to bode boljse.

»Makdevanje ne ¢akal“ odgovori Rafael in hiti dalje. Njega
ni moglo ni¢ zaderZevati, sovrastvo ga je gnalo napréj.

»O bratec Viljem! Ze danes bo maifevana tvoja kril“ ta
misel ga je spremljevala in vodila po stermih stezah sv. Berndr-
dove gore.

O poldne je eno uro poéival ter je naslonil na skalo svojo
glavo. Potém koraka spet dalje, vedno vise in vife. Ni se ozérl
ne na desno, ne na levo in ne nazdj. Le vdasih je povzdignil ok
proti verhu, kjer stoji samostin v'{{terem stanuje sovraznik. On
ni zapazil ¢udne naravne lepote, ki ga je obdéjala krog in krog,
on ni pogledal temnih verhov velikanskih gord, ki so je megle
obddjale, on ni videl snezisé in ledeni¥& okoli sebe in tudi ne ze-
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lenih trat in gozdov za sebdj. Le napréj je stermel, pred seboj
je videl vedno le podobo svéjega sovrazmka, videl ga je pred sebdj
ervavédega z otérpnjenimi o¢mi, kakor je nekdaj on videl pre
sebdj nje%lévega brata Villiema. V predéutji spélnjenega masdevanja
se je dasih divje zasmejal, in potem je strastno k sebi pritisnil
risanico, v kteri so bile vrézane besede: Smert Anténiju
Paéli-tu. Vise ko je priel Rafael, merzlejie je pihal veter, da
mu je segel do kosti. On se zavija v plad¢ in koraka napréj brez
poditka. Zdaj ne more biti ved daleé.

Privlekh so se temmi oblaki in so se vlegli okoli njega. Bila
je téma, na ledeni stezi mu je noga spodlétala, jel je pésati —
ali vendar je hitel napréj, vedno napréj.

Ko bi trenil, zakadi se mu v lice snezén obldk in iz predu-
hov sv. Berndrdove gore je zabudal silen vihdr. Siloma mu je hotel
stérgati pla¥é raz pleda. Rafael se mu je upérl, ali vihdr ga verie
na tla in sneZeni obldk ga hitro pokrije z belo odéjo.

Rafael se spet vzdigne in hiti dalje — vkljub vihru in snegu.

Ali k{e je zdaj steza, po kteri je hodil do zdaj? Rahel sne
jo je pokril, gostejse in gostejie mu _]ie bril v obrdz, da ni moge
glédati pred gé, trudni udje so mu bili merzli ko led. Ali vendar
je %el dalje. Se bolj se jezavil v pla¥¢ in z vso moéjé se je uperl
diviemu vihru, ki je Zvizgal okoli njega. Gazil je po snegu, dasih
se je vderl do kolena, mnégokrat mu je spodletelo, da je padel,
ali vedno se je spet pobril in je hitel dalje.

Celo uro se je tako boril proti vihru in proti snegu. Udje so
mu oterpnévali, ledén pot mu je stopil na &elo, kri v Zilah mu
}'e zastdjala — ali v njem Ee ni poléglo sovrastvo, ni potihnilo
wrepenenje po maldevanji. Ce je omahnil, e mu je spodletela
noga ali de je padel, vselej je zgrabil risanico, in ko je pogledal
napis: ,Smert Anténiju Padli-tu,” dobil je novo moé in
spet se je vzdignil. Ko ni mogel vet iti, lazil je po vseh &tirih,
da je bil le bliZe sovrdZnika, ki ne sme dalje Ziveti. OgenI] ma-
Sdevanja, ki je gorel v njem, je bil tako vro¢, da ga vés led in
vés sneg teh gord mi mogel gr(:gasiti. Rafael ni zdihoval , za tre-
nutke je eelo pozabil na trudnost. g

Rafael Bandello je bil naposled vendar le ¢lovek, &e tudi
moden in silen ¢lovek. yred

Kljiboval je strdsnemu vihru, ostri zimi in 1-e?66emu snegu;
ali napésled je vendar le obnemagal. Udje so mu iznemogli, od
jeze Skriplje z zobmi, ko omahne mna tla in zarujove ko divja
zver. Ali vihér ga ne &uje in Rafael se brez zavédnosti vije po ledu.

Vstati ni mogel veé, cuti so ga zapisdali, ali z zadnjo modjo
zgrabi za pusko in jo pritisne na usta. : A :

,Umreti moram, umreti brez masdevanja; ali Viljem, jaz
nisem kriv, tako mermrd umiraje. ;

Se enkrat poskusa se vzdigniti. "Puiko je terdé derZal v
oterpnelih rokah. Pok se zasli§i — puska se je spréozila — krogla,

Glov. Sprach- u. Uebungsbuch, 7. Unfl. 13
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ki je bila naménjena Anténijevemu sercu, ta je zbézala v daljino.
Ra,f]ael ni ved slisal poka: ko so se mu zadnjikrat zmaknili persti,
pritisnil je jezitek — in strel se je razlegnil med geéevjem in
ledniki; ali Rafael je lezal na tleh; obrdz mu je obledél in serce,
ki je tolikanj hrepenelo po ma¥devanji — zdaj se je umirilo. Sneg
ga je_pokril z belo odejo.

Cez nekoliko trenutkov je minila nevihta. Megla je zginila
in sneg je zvihrdl v doline, témni oblaki so se raztergali ter
zgubljevali v daljini; z modrega neba je pa solnce posijalo Cez
hribe in doline.

164, Fortfebung (Dalje).

Korfik-a, ter Sdyritt; zmij-am, ati jdyitteln; sled-a(d), vie Spur; obstojim,
obstati, fiehen Bleiben; ofmem, oteti, vetten; skrinjica-e, das Bidsdyen; smertni
sovraznik-a, der Tobdfeind; Smeren, rna, o finfter, mirrifd); reSnik-a, der Retter;
zarot-im, iti se fdyworen.

V daljini zalaja pés; vedno blize in bliZe se oglafa in na-
posled zavije okoli bliZznjega roba; za njim gredé trije mnihi av-
guitinei. Po bradah jim je visel led in videlo se jim je, da so trudni.

,»Ti si se zmotil, brat Anténio!* rede eden izmed njih mnihu,
ki je hodil nekoliko korakov pred drigima dvema. ,,T1 si mislil,
da je Fuéka podila, pa je znabiti le grom zabobnél ali pa se je
utergal kak plaz.«

Mnih Anténio pa zmaja z glavé: ,Nisem se zmotil ne! Le
pogléj, zvesti pes je Ze nafel sled.*

In res, pes je obstdl pred nizkim zametom, je glasno lajal
in s prédnjimi nogama je razkopaval zamet. Antoénio pristopi, po-
maga psu in kmalo potegne izpod snega omédmljenega é&loveka in
njegovo pusko % njim. Anténio jo vzame v roko, pogleda jo in
prebledi. Videl je napis in bral je besede: Smert Anténiju
Paéli-tu!

»Je — on je! Rafael Bandello je prisel me umorit. — Ali
naj bo, kakor hode, moje Zivljenje je v boZjih rokah in Rafaela
moram smerti oteti.” Mniha mu pomégata, Anténio poklekne k
nesréénemu Rafaelu, poloZi njegovo glavo v svoje narodje in
vzame iz skrinjice, ki mu jo je tovars poddl, krepcavnega cveta.
Ljubeznjivo in pridno je stregel Rafaelu Bandellu, svojemu smért-
nemu sovrdzniku. Rafael je spet oZivel, priSel je k modi; émerno
in tiho je %el z mnihi v samostdn, ni se jim zahvalil, da so ga
zbudili 1z smértnega spanja. Spoznal je vsvojem réfniku Anténija
svhjega sovraznika, komur se je zarotil, da mora umreti.

Mnihi so ga spravili k pokoju. — Nihée ga ni motil.

165, Sdlujs (Konec).

Zagern-em, iti einfyiillen, verfillen; célica-e, bie Jelle; namign-em, iti winfen;
dogodek-dka, das Greignis; zapadem , zapasti, vetfallen; po Zivljenji stredi (stre-
Zem), nad) vem Leben fraditen.
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Se le drugo jutro stopi zagérnjen mnih v njegovo célico. Ko
se odgerne, strese se Rafael, ker Anténio je stal pred njim.
_pRafael Bandello!“ spregovori mnih z milim glasom, ,.ti si
prifel mene umorit. Jaz sem pripravljen, ali prosim ‘te, posluiaj
me popréj.« :
afael je temno gledal izpod &ela, ali vendar namigne z glavé
in mnih govori dalje:

»Jaz sem morivec tvéjega brata Viljema in sem zapadel kéry-
nemu masdevanju. — Ali pri Zivem Bogu se ti zarotim, da ga
nisem hotel umoriti. Bil sem na lovu, Orel je sedel na pedevji,
jaz sproZimin ta trenutek stopi tvoj brat izza skalnatega roba, in
krogla, ki je bila naménjena orlu, zadene tvojega brata v persi
in tudi mene v serce. — Bezal sem, ker nisem mogel misliti, da mi
bok verjél, ako ti tudi resnico povém. Britka zalost mi je pre-
vzela serce po tem nesreénem dogodku. Zapustil sem svet, in
svoje Zivljenje sem posvetil Bogu; svet ni imel nobénega veselja
vet za mé, Cegar roke so prelile kri svojega bliZnjega, ce tudi
nehoté. Rafael Bandello! dvanajst let Ze Zivim v tej pudcavi in v
teh dvanajstih letih ni minilo dneva, da ne bi bil gorede molil za
dufo tvéjega brata. Dvanajst let se pokorim za to nesreno djanje.
Skoz teh dvanajst let sem ved ko tisodkrat tvegal svoje Zivljenje,
da otmém nesrééne%a — kakor sem tudi tebe! — Rafael Bandello,
brat mértvega ali ne umoérjenega Viljema! tvoje maScevanje hre-
peni po moji kervi — vzemi mi Zivljenje, naj zapade tvOjemu
maidevanju! Ali Rafael, po moji smerti, pozabi; po moji smerti
mi odpusti. Po smerti méli za me, ki sem se dolgo {)[okoril.“

Rafael Bandello dolgo ne pregovori besédice. persih mu
kuha in solze mu padajo iz odi.

»Anténio!“ zavpije zdaj Rafael s tresodim glasom, objame
ga in pritisne na svoje persi. — ,,Antonio! jaz sem ti stregel po
zivljenji in ti si me ohranil pri Zivljenji. In zdaj e misli§, da bi
te mogel umoriti? — Spoznam te za neddlinega!l — Zivljenje za
zivljenje! Mir v imenu Jagnjeta boZjega na kriZu, mir v imenu
Jezusa Kristusa!® Mo#a sta bila e dolgo oklénjena, nobeden ni
mogel govoriti — obé sta jokala. . :

Rafael ni ¥el ved iz samostana. Njegovo sovraitve je zginilo,
postdl je mnih in z Anténijem vred je do konea svijega Zivljenja
delal in sluzil nesréénikom.

166. Die Wadter ved Parabiefes (C‘uvaji §V. raja).

PreZenem, pregnati, vertreiben; sprehdj-am, ati se wanbeln; posahn-em, iti

verborren; dozor-im, iti gue Meife bringen. .

Die Neltern der Menjdhen mwurben aud bem Pavabiefe vertrieben, und

frauerten fehr, und fonnten fidy nicht tedften. Da tvat der Here gu ihnen

und fprady: ,Der Garten, ven ihr verlaffen habet, ward ‘fih‘ cpt_{a aepflanat,

und griinet und blithet und buftet filv eudy; fiir endy veifen feme Friidyte.
137
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Bis i e8 werdet verdient haben, will iy end) ihn geben, und ihr follet
wanbeln unter feinem Laube, und vuben n feinem Sdatten, und athmen
feine Woblgeriidhe, und effen feine Fritdhte, und glidlid fein. Wenn if
ibn aber unmwiirdig Detretet, fo wird er verdorren und niemal8 wieder blithen,
unb niemal8 wieder duften, und feine Frudt mehr zur Reife bringen.” So
fprady ver Pevr. Und die Weltern der Menfden wurben vuhig in ihrem
®emiithe, und fiengen an, die Erde ju bauen, und afen ihr Brot im Schweife
bes Ungefidhted, und verehrien ben Hevrn mit bantbavem Herzen, und Hatten
einanber lieh, und mwaren freundblid) gegen bie Thieve bded Felbed und gegen
bie Bigel ber Luft, und bofften, das Parabies zu verbienen.

©o lange eine wittdige Hoffnung fein Hevy evfiillt, ift der Menjd) gut
und glitelidy.

167. Fortfepung (Dalje).

Kerub, Kerubim, ber Gherub; vro&, a, o Yeif, febnend; ognjén, a, feurig,
flammend ; raj-a, bas Gden, Parabied; misel-sli, der Sinn.

Eined Morgend trieb die Weltern der Menfdjent ein fefnend Berlangen,
fih bem Paradiefe ju nihern. Sie ftiegen auf einen Hiigel, und fdauten
nad) Even Dindiber, und faben einen €herub mit flammendem Sdywerte brohend
am Eingange fteh’n, und erfdyraden jehr. Gilig fehrien fie juritd, und hatten
fein Berlangen melhy, fid) dem Garten ded Heven ju nihern; denn fie filvd-
teten ben Drofenven Cherub. IMit rubigem Sinne fulren fie fort, bie Erde
i bauen, unbd afen ihr Brot im Schiveifie bed Ungefidited, und verehrten
pen Heven mit danfbavem Hevzen, und DHatten einander lieb, und waren
freunblid) gegen die Thiere Ded Felvbed unb gegen die Bidgel ber Luft, wnd
hofften Das Pavabies zu verbienen,

Leicht befiegen wir die BVerfudjung, wenn Furdyt die Hife Luft erdriidt,

168. Fortfegung (Dalje).

Odprém, odpreti (odpérl, a, o) aufthun; opozvati, opozovem, abberufen;
sila-e, bie Bangigfeit; koga obiti (obidem, obdel, la, o) fiber jemanben Fommen.

Aber dag BVerlangen, den Garten ded Hervn zu fehen, fam wieder und
bie Aeltern der Menfdien ftiegen eines WMorgens wieder auf den Hiigel und
fahen ben Gingang offen, und den Cherub mit vem Flammenjdymerte jahen
fie nidt. Da fprad) die Mutter der Lebendigen freudig zu dem Bater der
Menfden: ,Siehe, vev Herr fat fidh erbarmt, und und den Gavten wieder
aufgethan und den drohenven Widyter abbevufen. Laf8 und alfo hingehen,
und effen von feinen Fritdyten, und athmen feine Wohlgeritdhe und glitdlid)
fein.” Unb fie giengen. Bald aber fehrten fie wieder um, aud Furdt, dafs
ber Gavten bed Herrn umter ihren Tritten verdorven wiirde, und giengen
wieber itber den Diigel, und fehrten wieber um, und eine grofe Bangigteit
wav itber fie gefommen. Und fie modyten bas8 Brot ber Erde nidht mehr
effen, unb vergafen den Hervn ju ehren, und waven unfreundlid) gegen alles,
wad mit ihnen lebte, denn ein banges Sehnen exfitllte ifhre Herzen.

Wem e8 nicht gany fider ift, bdafé bdie Siinde verberblid) fei, ben
madyt die Siinbe bife und unglitdlic).
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169. ©dlufé (Konec).

Britek, tka, o bange; prizadév-am, ati si ficeben, fidy bemithen; zasliZ-im,
iti yerbienen; pridevanje-a, bas eugnis.

Mit bangem DHevgen evhob bder BVater der Menjden fein Auge zum
Dimmel, und flehte ju dem Herrn und fprady: ,Crbarme didy, Heve! und
fende beinen Eherub wieder, daf8 er miv drohe an Evens Thor; fonft fann
i)y Bier nidt bleiben, und die Grbe bauen, und mein Brot evwerben, und
bad Pavabied verbienen. &8 jieht mid) fort in den FHihlen Seatten und ju
ben fitRen Friidten Evend; und wenn id) hingehe, fo wird vielleidht ber
Garten verdovren, und niemald wieber gritnen, und niemal8 wieder Blithen,
und niemal$ wieder duften, unb feine Frudt mehr jur Reife bringen. Davum
etbavme did), Herr! und fende beinen Eherub wieder, bafd er mir drofe an
Cbens Thor.” — Und ber Herr tvat ju bden Aeltern der Menfdjen, und
fprad) ju ihnen: ,Dev Chevub mit bem Flammenfdwerte fteht immer an
Gbend Thor, aber nidjt immer fieht ihn ewer Yuge.” Auf diejes Wort bes
Heren wurben die Aeltern der Menfdhen wieder rubig in ihrem Gemitthe, unbd
fubren fort, bie Grde ju bauen, und afen ihr Brot im Schweife bes QIn
gefidited, und verehrien den Herrn mit bantbarem Hergen, und Hatten eint=
anber [ieb, unb waven freundlid) gegen die Thiere ded Felbed und gegen bie
Bidgel ber Luft, und ftrebten, das Paradied ju verdienen.

Nidht nur wasé bas Auge fieht und bder Geift aus fidy felbft erlennt,
tann ung jur Tugend und jum Heile fithren, fondbern mehr nod), wasd bas
Dery auf Gottes Jenjeits glaubt.

Sdhlufsbemerhungen.

§. 74. 1. Die Ueberfepung bed deutfdjen ,3u* vor bem Infinitiv
burd) ,,za® ift jeberseit ein grober Gevmanidmusd; entreder fiehe in diefem
Falle ber blofe Jufinitiv, ein Verbalhauptwort ober ein anbered Hauptwort
af — ivo, 3. B.:

Jd) fabe nidt Beit ju fommen. Ne utegnem priti.

%enbﬂlelter;‘t} 5% ge%)ordf)en ift der | Starfe ubdgati je otrokom perva
Rinder erfte Pflicht. dolznost.

Die Feber bient zum Schreiben. Peré je za pisanje.

Daft Du nody viel u fdreiben ? Ali im4¥ %e veliko pisiva?

Biv haben nidyté mehr ju drefdhen. ' Nimamo ved mlativa.

Dabet ihr nod) viel ju fpinnen? | Ali imate ¥e veliko predwa?.

Snfinitivfige mit ,um ju” werben jederzeit mit ,,da’ (,daf8”, ,bamit")
oder durd) ben bloRen Jmperativ ju iiﬁeyrfegen fein, 3. B.:

Der Menfdy lebt nidyt, um 3u effen. | Clovek ne Zivi,
Gebe in bﬁ? @d)ule,d; um etmaae E)?L§= | V Zolo hodi, d

lided ju evlernen. | naudii. ;
Bitte miv ju fagen. | Prosim povejte mi.

2, ,Obne bafé — ohne ju witd im Glovenijden hiiufig feblev-
baft burdy ,brez da® itberfent; bei ber Uebertragung biefer Partitel habe
nadyftehenve Beifpiele vov Augen:

da bi jedel.
a se kaj prida
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Gr ift fortgegangen, ohne ein Wirt= | OdZel je, pa ni besédice spre-

dien gefprodien zu bhaben, i govoril (cver ne spregovorivii

s | besédice).
Dag Kind ift luftig, obhne gejund ju | Dete je sicer veselo, zdravo pa
Hieist) : ni ober dete je veselo, da-si

I tudi ni zdravo.

Obne Didy loben zu wollen, mufy idy Nodem te hviliti, ali povédati ti
Dir fagen . . . |  moram.

Gy habe ben gangen Tag Raupen | Ves dan sem drevje (gosenic)
vertilgt, obne fie jedoed) vollends | obiral, obrdl ga pa nisem.
vertilgt 3u haben. |

Man muf alfe ahnlide Sipe un Slovenijden durdy: ,bafs nidt,
aber nidt, giwar — allein w dgl., wie ed dem Sinne entfpricht, und
purdy eine Ytegaziondpartifel auflofen; mandymal fann man da8 Vinbewort
gany weglaffen; oft aber ift e8 rathfam ben Sap fubftantivifd), mandymal
bejabend ftatt verneinend wieber ju geben, iwie e8 aud nadyftehenven Beifpielen
erfidtlidy ift :

Das Kind [auft allein hevum , ohue | Dete teka samo okoli, nié se ne
etad ju fiivdter, | bojioberteka brez straha okoli.

Mandyer lebt chne zu forgen, wad Marsikdo zivi brez skerbi, kaj
er morgen effen wevde. | bode jedel.

Er hdrte ju, ohne ju fpreden. | Moléé je poslusal ober moléal je

; | pa poslugal.

3. Die Ueberfetsung der Partifel ,anftatt dajs — anftatt ju”
burd) ,,mesto da — namesto da‘“ gehtrt ebenfalls 3u den nidyt feltenen
GermaniSnen dev {lovenijden Spradie; am fitglidften und dem fjlovenijdyen
Spradygeifte am angemeffenften [afft fid) in diefem Falle ,anjtatt bdajd —
anftatt au” burd) ,me da — e iibevfepsen, 3. B.:

Gr (adit, anftatt fidh ju fddnen. | Ne da bi ga bilo sram, §c smeje se.

Anftatt mit dem alten Manne Mit-  Ne da bi usmiljenje imel s staré-
leib zu haben, jagt er ihn vom = kom, od hife ga Ze dene.
Haufe. ;

Anftatt ju ftudieven, treibt ev fid) im | Ne da bi se uéil, Se po vertu
Garten herum. se klati.

4. Die flovenijdie Sprade verlangt im allgemeinen furse, biinbige
Site und verfmaht mehr oder weniger ven Periovenjdmud. Perioben
und alle funftooll geglieberten Sifie migen daher, wo e$ mur immer miglid)
ift, vov ihrer lebertragung in'8 Slovenifdhe in ihve einfachen Beftandtheile
jevlegt, unb baraud ingbejondere bie abftraften (BVerbal-) Hauptmbrter durd)
fdpidlidie Hebewenbungen befeitiget werben. Dag Mart der flovenijden
Spradye Hegt im Beitworte, wikrend bdie Kraft der deutfdjen insbefondere im
Hauptworte gelegen ift; daber ift 8 natitclidh und von felbft verftandlid),
bafé eine wortlidie leberfetung grdRever deutfdier Sapganzen und felbft ab-
freafter Hauptwivter in der jlovenifdien Sprade unjtatthaft ift.

5. Die Wortfolge vidtet fidy im allgemeinen nady vem Gewidyte bes
etngelnen Wortes im Vevhaltniffe u jeiner Umgebung; man weifet daber
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aud) im Slovenifen dem gewidtigeren Worte eine fritheve Stelle an,

Uebrigeng seidnet fidhy die flovenifdie Sprache durd) die qrijte %feif)eit in

ber Wortfolge aus; dody gibt e8 aud) da einige Fille, in welden vas Wort

ein gewifjes Plapchen ftets ober griftentheild etmmehmen muf; fo 3. B. folgt

im Ytebenfae bad Seitwort, mit gevingen Ausnahmen, unmittelbar nady dem

Binbeglicbe, nuv ein enflitifdes Fitrwort me, te, se, ga ¢ bhat den Vor-

jug; fernevd follen bie tonlofen Fiivwdrter me, te u. {. w. und dad Hilfs-

jeitwort sem — bom 2. nidt die evite und dad ausjagende Beitwort in

[ingeren Sigen nuv felten die [epte Stelle im Safse eimuelhmen u. f. w.

Die Wortfolge ded Nebenfages unterfdjeidet fid) von der Wortfolge ded Haupt-

fagtes nuv fehr wenig ober gar nidt, 3. B.:

Bedenfe, dafé auf Crden alle§ ver- | Pomisli, da je vse minljivo na
ginglidy ift. 1% zemlji. ;

Der Menfjdy ift e fidh felbft umd | Clovek je dolzen druzbi in sebi,
andern fdulbig, daf8 ev veinlid) | da hodi v &isti obleki. ‘
gefleibet einhergeht. |

Wer ben Bater bis yuv Scwelle | Kdor vlede odeta do praga, tega

|
fdleppt, ben werden bdie Rinber | stinijo otroci dez prag.
itber biefelbe hinausftoffen. !

Anbang von Dricfen und _(!Be_l’d)ﬁﬁsuu[ral}cu.

170. Prijatelj pige prijdtelju in ga prosi, da bi mu
posodil svoje pésemske bukve.
Ljubi prijatelj!

Ko sem bil unkrat pri Tebi, videl sem pri Tvojem bratu lepe
pésemske bukve, imenovane ,Pesmarica, Nektere pesme so se
mi tako lepe zdele, da bi je rad prepisal. Prosim te toref'J lepo,
reci svéjemu bratu, da mi je posodi za nekaj dni. Skerbno je
bom varoval, da se ne zamdzejo; gotovo Ti je o _pravem Casu nazaj
poiljem. Tvoj prijatelj

1L I

V Celoveu 5. majnika 18..

171. Vojaiki novinec pife starfem in jih prosi za
nekaj denarja, .
Ljubeznjivi stargi!

Mo¢no sem bil Zélosten, ko sem Vas moral zapustiti. Pa
velika Zalost me je kmalo minila, komaj sem bil po vojagko oble-
den. Ne vém, kako je to; samo to me motno skerbi, ker ne
vém, kaké se godi mdteri, ki sem je bolehne zapustil. Prosim,
da mi skoraj odgovorite. Kamen se mi bo od serca odvalil, ko
zvem, da so mati in vsi domadi ljudjé zdravi in veseli. Pogljite
mi, ako je Vasa volja, tudi kak goldinar; ako ¢lovek krdjearja
v Zepu nima, vendar je le dolgocasno. Jaz sem zdrav in vescl;
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sploh se mi pri vojiakih prav dopada. Se enkrat ponavlja svojo
proénjo in Vas pozdravlja
i Vag
hvaleZni sin
| e
V Pragi 4. julija 18..

172. Stri¢nik se priporoa svéjemu stricu ter jih
prosi,da bi mu bili poodetovi smerti skerben ode.
Preljubi moj striec!

Ravno danes je minilo osem dni, kar so mi moj ljubi ode
umerli. V serce me boli, da sem tako naglo izgubil svéjega lji-
bega in skeérbnega ofeta. Nimam zdaj nikogar ved, da bi za mé
skerbel. Tudi mati so mi %e davno umerli. Okoli in okoli so le
tuji ljudjé; le k Vam, ljubi moj stric, obrada se moje sercé. Vi
ste débrega in usmiljenega serca, gotove se boste usmilili zapuséene
sirote. Zaté Vas lepo prosim: bodite Vi vprihodnje moj Il?jubi in
skerbni ofe. HvaleZen Vam bodem vse Zive dni. Moja edina
skerb bodi vprihodnje, da si Vafo ljubezen in zadovoljnost pri-
dobim. Se enkrat ponavljam svojo poniZno pro¥njo in ostanem
vse Zive dni Vag

hvale#ni striénik

V Celoveu 10. januarja 18..

173. Vogilo dobrétniku ob njegovem godu.
Castiti moj dobrotnik!

Danes je tisti sreni dan, ktérega se vsako leto veselim. Ne
zamérite mi torej, castiti gospéd! da Vam tudi danes pifem in
Vam k VaSemu vesélemu godu iz serca vse dobro Zelim. Vselej
ste mi bili najvedi dobrotnik. O da bi se Vam pad vredno zahva-
liti mogel za vse sprejete dobrote! Pa zasténj iséem beséd, da bi
Vam povédal, kaj danes moje hvalezno serce obduti. Ljubi veéni
Bog naj Vam dé najveéo srefo vse Zive dni. PoniZno prosim, da
me tudi vprihodnji¢ ne pozébite in kakor moj drugi ofe za me
skerbite. Lepo se Vam pripor‘o;ievaje ostanem

ag
najhvaléznidi sluzabnik
1.k

Na Dunaju 17. junija 18..

174. Brat pike bratu, da so mati oboleli.

Ljubi bratec!

Komaj je minilo osem dni, kar si nas vse vesele in zdrave
dowd zapustil. Ali sreda je opoteda. Nekaj Z4lostnega Ti moram
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danes sporo€iti, vendar se nikdr preved ne stradi. Vsi smo Zd-
lostni, pa pomdgati ne moéremo. Bog bode pomagal! — Naka
ljuba mati so nam zboleli. Ko so v nedeljo iz cerkve prisli, jeli
so slabeti in kmalo so moérali ledi. Zdravnik je sicer rekel,
da bolezen Se ni zelé nevarna, pa utégnila bi nevarna postati, &e

{im kmalo ne odleze. Vsi smo kliverni, nobénemu se nié ne
jubi, nobeden si ne Zeli drigega, ko to, da bi preljuba mati
kmalo ozdravéli. Pridi, pridi, ¢e ti je mogoée, za nekaj dni na
dom; bolni materi bo to gotovo v¥ed in jim utegne Se k zdravju
pomagati. Priseréno Te pozdravljam in pristavl%:m, da Te vsi
tezko ¢dkamo, posebno pa  Tvoj Saloatei brst

o Ao

V Novem mestu 28. marca 18 . .

175. Prijatelj pike prijdtelju, da mu je toc¢a polje pobila.
Dragi prijatelj! :

Pretekli detertek je bil za mé in za celi na¥ kraj Zzdlosten
in nesreden dan. Opoldne se je vrode solnce skrilo, nebé naglo poob-
la¢ilo in strafno jelo germeti. Na enkrat prihrumi &ez goro hud in
neznan vihdr. Toda se vsuje in rozljd, da je bila groza in strah.
Vse, kar je bilo zelénega, vse nam je potolkla, in neznano veliko
gkode naredila. Celo polje je razdjano. Zdaj ne vemo, ali bi
zopet sejali, ali pa bi 30 ajdove sétve ddkali, zakdj pozno_je Ze.
Oh dragi prijatelj, kaj mara¥, ko imag #e lepo polje! Clovek,
kedar imé, ne vé in se ne spomni, da imd; kedar pa izgubi,
¢éuti e le prav Zivo, kako hudo je, nesreden biti. Le sreda je
e pri meni, da imdm Fe stdrega Zzita nekaj; ko bi tega ne imél,
paé¢ bi se mi slabo godilo.

To sem Ti naznanil, da bog vedel, kako kmalo ena nesreéna
ura vse tpanje ubdgega kmeta v ni¢ spremeni.

Ostani mi zvest prijatelj; jaz sem vedno 3

voj odkritosercni

V Loki 5. julija 18 . . e

176. Prijatelj vo¥i prijatelju novo leto.
Predragi prijatelj!

Nastopili smo danes zopet novo leto, ki nam bo veliko ve-
sélega, pa gotovo tudi mérsikaj hidega in britkega prineslo. —
Vokim in zelim Ti, dragi moj prijatelj, da bi Ti letoknje leto ve-
liko ve¢ vesélega in débrega prineslo, ko neprijétnega. Ljubeznjivi
nebeiki Ofe naj Ti zdravije, sredo in vsega da, kar si sam vosi§
in zelis.

To je, kar Ti ob kratkem, pa iz privega, dobrega serca
resni¢no vodim. Ostani in bodi tudi letos moj ljubi prijatelj, kakor
sem tndi 194 Tvoj zvesti prijatelj

V Cernomlju 1. prosenca 18 . . 5 L
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177. Prijatelj tolazi prijdtelja, ki mu je brat umérl
Ljubi prijatelj!

Tebi in meni je nemila smert veliko izgubo in Zalost nare-
dila. Vzela je Tebi ljubega bratea, meni pa preljibega prijitelja.
Zalosti in solz, ki sva jih za njim potoéila, je popolnoma zasluzil.
Bil je dober in blag mladeneg, da je malo veé tacih. Néjino za-
lovanje je tedaj gotovo pravi¢no za toliko izgubo. Pa, ali hideva
nepren¢homa Zzalovati? Ali bova tudi zdaj zalovala, ko se ranjki
v najboljgem in najlepfem kraju veseli? Sel je sicer od naju, vendar
naju na vefno ni zapustil. Ne bode dolgo, in midva p6jdeva tudi za
njim, in potlej se bomo skupaj veselili brez konca in kraja. To
je edina misel, ki naju v sedanjem Zalostnem stanu toldZiti moére.
Bodi tedaj potolazen, ljubeznjivi prijatelj, in ne Zalij veé. Misel,
da se bomo kedaj zopet veseli videli, naj te mirno in sladko tolazi.
Ce bos ktérikrat od mene kaj potréboval, z veselim sercem Ti
bodem, ¢e mi bo le mogode, vselej rad pomagal, saj sem vedno

Tvoj iskreni prijatelj
. Stanko,
Na Jesenicah 18. prosenca 18 . .

5 178. Spridevalo (Beugnis).

Simen Smolar, Ledenikov iz Serpenice, 30 let star in sami-
¢en, je tri leta pri meni za hlapca sluzil in je bil zmeraj ves zvést,
priden in délaven, da sem bil Z njim popélnoma zadovoljen. Ker
se mu pa boljia sluzba kaze, dam mu iz serca rad to spridevalo
in ga vsacemu kakor zvéstega in pridnega ¢loveka prav zivo pri-
porocam. Tadl.

V' Radolici 25. julija 18 . .

179. Izpisek (Ronto).
Antonu Rogacu, kmetu v Podgorjah, sem té-le mizarske reéi navedil:

kmet.

1863, | gl | kr.
. prosenca | 2 novi mizi iz oréhovega lesa ....! 6 E =

é i
7. svedana ' 4 nove stole po 1 gl. 20 kr. . .. .. 4 | 80

5, sugea ! 4 nove skrinje iz smrékovega lesa po ‘
8.zl 40 kr, o e 13 | 60
Tiehie Dvojna vrata popravil . .. ..... Sl | 30

ek - _ o Blupa) . pi2at] 70 |

V Tupalicah 25. susca 18 ., . Janez Potoénik,

mizar.

Teh 24 gl. 70 kr. sem hvale#no prejel. Janez Potoénik,
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180. Prejemni list (Gmpfangsbeftitiqung).

S tém listom poterjujem, da mi je belaski dostavnik*®) I. L.
danes prinesel zapedateno in s Cerkama L. N. zaznamnjano
skrinjico.

V Celoveu 15. majnika 18.. tergovec.

181. Pobotni list (Quittung).

S kterim jaz podpisani poterjujem, da mi je moj brat L T
tisoé goldinarjev kot delez, ki so mi ga o¢e v zadnji oporoki
4. januarja 1860 izgovorili, gotovo in na tanko poplaéai ¥ taIi(o da
ne morem ne jaz ne moji naslédniki za to stran e kaj tirjati.

V Gorici 28. julija 18.. France Legat, prejemnik.

Pavle Tresoglav, prida.
Joze Sterdén, prida.

182. Dolzno pismo (Sdulbbrief).

S tém pismom jaz podpisani za sé¢ in za svoje naslédnike
veljavno poterjujem, da mi je g. Vincencij Kramar 500 gld. (pet sto
goldinarjev) a. v. posodil in gotovo naétéﬂ Zavezem se, té denarje
v treh letih poverniti, vmes pa za-nje vsako leto po 5 od sto pla-
devati. V zagotévljenje kapitala in obresti**) zastavim svojo hiso,
ki stoji v Kamniku pod Ztev. 31 in je v zemljigkih bukvah kam-
nitke grajiine v urb. §t. 51 zaznamovana, in dopustim posojevavcu
pravico, da se ta dolg ondi vpisati dd.

V Kamniku 5. decembra 18..

Gregor Buh, dolznik.

Joie Zeleznik, pria.
Luka Rupnik, prica.

183. Vloga (Gingabe).
Predastiti knez in Skef!

Joze Stojan, udenec perve latinske ¥ole, ponizno prosi,

da bi ‘se mu izpraznjeni Strojev zalog***) podelil, in

odpira svojo spodobno prosnjo s sledédimi razlogi:

A 1. 81& se je v pervi polovici 86lskega leta dobro uéil in
zaderzal, kakor prilozeno spridevalo A /. kaze.

Bhae 2. Je sin ubo#nih starfev, in kakor priléZeni uboZni list

B -/. priéa, podpore resni¢no potreben.
C 3. Je pod Tabrom doméd in z vtemeljivcem tega zaloga
v rodu, kakor rojstni list C+/. in rodoslovni list D /.

razodeva, e
V Ljubljani 28. malega travna 18 .. JoZe Stojan.

*) Dostavnik-a, ber Stellivagen.
**) Qbresti-i (pl). die Jntereffen.

#%) Zalbg-a, das Stipenbinm.
e OB OO
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Dritte  Abtheilung.
Kicine {lovenifdhe ChHreftomathic,

184. Mladini.

Jablane, hruske

In druge cepé

Cepi v mladosti

Za stare zobé. V. Vodnik.

185. Zercalo modrosti.

Boga ljubiti je najlepsa modrést. — Boga se bati je korenina
modrosti.

Zvest prijatelj je velika obramba; kdor ga najde, najde velik
zakldd. Zlato in srebro ni ni& proti njemu.

Izid imej na misli pri vsem, kar poéne¥, in vékomaj ne
bog gre¥il.

Ne hvali nikogar po lepoti, ne zaniélj nikogar po vnanji
malosti: budela je majhen tidek, pa presladek nje sad.

Kakor se drevje osiplje in v novié poganja, tako odmirajo
rodovi in nast(')paiio drugi.

Kar je kapljica vode v morji, kar pe¥deno zernce med peskom
ob morji, to so na zemlji leta éloveika.

K]akor rosa vro¢ino hladi, také dé dobro lepa beseda; kaj,
od velicega dart boljsa je lepa beseda.

Greh je v dve plati oster me&; ne zaceli se rana njegova.

Bodi se tako drdgega kaj — mimo ¢iste dufe ni nié.

- Kamen, kdor ga kvigko luda, njemu na glavo prileti, in

kdor drugim jamo koplje, sam v njo pade.

Zlato svoje tehtak na vago, rajii tehtaj na-njo svoje besede.

M. Ravnikar.

186. Iskrice Zivljenja.

Solnce &e ni za&lo, ako se je skrilo za oblake. Tudi sreda
nafa fe ni vselej zginila, aké se mislimo nesredne.

Solza otdinega serca je déstikrat kdpljica, skoz ktero &lovek
Se le zagleda mévrico prihédnjega veselja.

_Bog nam ne poi fa tug in nadlég vselej le zaté, da bi nas
ponizal, ampak déstikrat zaté, da nas povzdigne.
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Luna mila! enaka s¢ mi zdis pravemu prijatelju; vidimo te
Se le, ko je solnce nafie sree za goro Xlo.

Kdor isde stanovitnega veselja v hrupu svetd , zgrefil je
Ze prave poti do njega.

Kakor megla in oblaki izvirajo le iz zemlje, tako tudi
nesrefa nala izhaja védi del le iz nas samih.

Kakor se zvezde e le prikdZejo, kedar nod nastopi, tako
se v nesreli Se le razodeva &loveka prava vrednést.

Ne tisti, ki domovino ljubi v sredi, je pravi njen prijatel;,
ampak tisti, ki jej zvest ostane v nadlogah.

Ne ljubi sam sebe, pa bodi sam sebi prijatelj.

Za vse iméj roko na sercu, za énega le serce na roci.

J. Bleiweis.

187. Kam in kje?

1. ,,Bam derZi na desno cesta, ( 8. Ce nameri¥ jo na mesto,
Kam der#i na levo pot? | Kras zidovja najdes his,
Moz! povejte mi po skufnji: ' Ce se pa na vhs oberne,
Kje se loZe ognem zmot?% i\ Tam nasprotno vse dobi3* .

2. ,,,Pot, ki vidi§ jo na pravo, | 4. ,Kam tedij se naj obernem,
Te prinese v mesta kras, Al se v mesto naj podim,
Ki derZ{ na levo steza, !) ! Ali naj na vas jo mahnem, %)
Te pripelje v prosto vas. | Sreco boljSo kje imim 7

5. ,,,,Vidi§, to ti je vse ena:
Kakor se obnaSal bos,
Lahko v mestu, lahko v vasi
Si, de holes, sreden moZ“¥. M. Valjavec.

188. Spoznavaj sebe.

S ¢im se ¢lovek spameti in vé, da Zivi, treba mu je, df{-
se berZ vpraSa: kdo sem? kaj sem? Cemii sem na svetu? kaj
bode iz mene? Kdor se ni ¥e vpra¥al tako, tisti ni Se Ewgl tako,
kakor bi moral Ziveti vsak ¢lovek na svetu; tisti se ne more hvi-
liti, da je e slifal glas modrosti, ktera nam sveti in nas vodi
kakor zvezda po poti Zivljenja, brez ktere bi brodili po témi in
moérali prepustiti véjeti Zivljenja neukrotnim slepim strastim. Kdor
ne mara za modrést, pojde iz tega svetd, kakor bi bil tujec na
njem, tujec sam sebi. o se pa ho¥e¥ umddriti, moras najpréj
sebe dobro poznati. Da se to zgodi, treba je, da skerbno pa.z11§
na sé, kikoSen si, kdko¥ne lastnosti, kakosne dufne napake ali
nerédnosti im4% na sebi, bodi si po kervi, ali po slabem nauku,
ali po slabem zgledu i.t.d. Ker vef, kaj ndpecnega poténjajo
po navadi ljudjé take ali take kervi, *) pazi dobro na vsako svoje

" Steza, ki der#i na levo; ?) méihniti jo, bie Ridtung nehumen,
*) kri — kervi, bag Temperament.



206
djanje, pa boded beri vedel, kake kervi si tudi ti, kake lastnosti,
kake napake imas tudi ti na sebi. Premddri stvarnik ti je dal
prosto voljo; ako le hode¥, s Gasom popravis nehvalne svoje last-
nosti, e tudi tezko. Ako te je prava volja popréviti in umdodriti
se, mora§ paziti na sé tako, kakor mna koga drigega, tebi na
skerb izréGenega, in soditi se, kakor koga drigega, po pravici,
brez lastne ljubezni; zakdj ta nas rada slepi, da napik, ki jih na
drugih vidimo in grdjamo, na sebi ne vidimo ali je vsaj zagovir-
jamo, pomanjStjemo in polep¥ijemo. — Pervastopinja do modro-
sti je tedaj pozndvanje sdmega sebe in po praviei imentjemo mo-
drijana tistega slavnega Gerka, ki je to resnico pervi spoznal in
tegar zlati pregovor je bil: ,spoznavaj sebe’.  J. Navratil.
189. Prave srede dom.

Moj sin! odperti so ti potje na vse strani. Vprafaj svoje
serce, kam te Zeme. Ako Zeli§ ulenosti, pojdi v velika mesta
med udene ljudi; ako Zeli¥ bogastva, prehodi daljne zemlje in
prekmorske ofoke; ako hlepis po dasti in visoki sluzbi, idi, kamor
te vlede tvoje serce; ako pa Z%eli§ srede, prave srele, ako Zelis
biti sreden med srédnimi: ostani v svoji domovini, ostani v hisi
svojega ofeta. Kjer si se rodil, th delaj do smerti. Verjemi mi,
da si béljsega mésta na vsem svetu ne najdes. Svoje domovanje
poznd$ iz otrodjih 1ét, tu se nad tebdj razpenja staro sinje nebo,
tu ti sije Gisto, zlato solnce, ki ti je sijalo v otrodjih létih, tu
poznas vsako drevd, vsak germ, ki raste ob potoku, tu ti izvirajo
studenci stari. V zemljo, ktera te je rodila — vlezi se k pokoju.
Le v domovini poznas vse ljudi, pozna¥ njih misli in Zelje, po-
zna$ njih djanje in nehanje, ker si med njimi rasel, ker je po-
znaf s trate, kjer ste skupaj igrali. Le domd ti je jasna boZja
Erewdnost in osoda &loveika. Le domd med sv6jimi fjudmi naj-

es pravo poezijo — in poezije je treba &loveku, da se ne po-
grezne v niéémurnost vsakddnjega Zivljenja. — Vse na svetu se
stara in vene, le narod vedno Zivi in poganja nove mladike. Bla-
gor sinu, ki ne is¢e dale¢ od doma svojesrede. Fr. Erjavec.

190. Na goro.
1. Na goro, na goro, | 3. Na gori pod mano
Na sterme verhé; ‘ Oblaki visé,
Tje klide in mide ! Nad mano vi$avo
In vabi sercé. \ Bli%¢ijo vedré.
2. Na gori cvetlice | 4. Na sv6bodni gori
Najzalde cvetd, | Ni zemskih nadlég;
In tice preljube Nad mano, pod mano
Najslajie pojé. 1 Krog mene je Bog.
5. Ted#j le na goro,
Na sterme verhé!
Tje kli¢e in mide
In vabi sercé. M. Vilhar.
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191. Veselje na domaéi mlaki.

Stanovali smo zunaj mesta. Pri hisi je bil vert, v njem so
rasle jibelka, hruske, cefplje in tudi ena refmja. V gornjem
koneu so bile pa gredice, na kterih so vse poletje noter do pozne
Jeseni cvetele cvetlice modre, rudede, rumene in pisane. Moj ode
so imeli % njimi posebno veselje, in e le niso imeli héljsega
opravila, gotovo so bili na vertu. Mati so bili pa bolj prakiini;
po strani so glédali lepe roZe, in &e je prisla govorica na vert,
vedno so godernjali, zakéj ta lepi prostor brez vsdcega dobicka
na vertu stoji. Od&e, ki jim je bil hi¥ni mir nad vse, vdali so se
naposled materinim Zeljam in neke pomladi, jaz sem se jel ravno
abe uditi, vergli so mati iz verta vse roZe in vse korenine, ktere
so ofe Se prejsnjo jesen zavdrovali s slamo proti mrazu. Iz gre-
dic je postala njiva, in mesto tilipanov in narcisov, mesto balza-
win in georgin so posadili mati drago amerikansko zelisde: krom-
pir. Le pri plankah so pustili odetu mal]hen prostor, kamor so
presadili tiste cvetlice, ki so se jim najbo { k sercu prirasle, ker
materi bi se bili ote na tihem vendar smilili, ko bi je bili ob vse
veselje pripravili. Ali ljubSa, nego cvetlice in krompir, ljubse
nego jibelka in ¢refnje, da-si rayno sem je prerad zobal, bila
mi je velika mlaka konec verta, ki tudi v najhujsi suii ni usah-
nila. To je bilo moje morje, po njem so se vozile moje barke
v daljna mesta, na niti sem je vozil celd v Ameriko. Tje sem
vozil pesek, nazaj sem pa naloil érésnjevih pesek. In &e se mi
je po nesre¢i barka potopila, nisem dolgo Ziloval, naredil sem
si drugo — iz papirja.

l%ioje morj% i}eJ bilo tudi Zivo. Zabe vsake velikosti so go-
spodovale v njem; vodni moderadi so kakor somi Flé}rah sem ter
tje, Siroki vodni kebri v Sernih frakih so se poté.}l) jali, vodni ¢i-
pavec je s klés¢ami preZal na musice, ki so p.lveg,a e nad vodd. Po
vés dan sem stal kraj svéjega morja in premiljeval Zivali, ki so
tu notri Zivele in terpele. Se po nodi v sanjah sem bil pri njih
in o pomladnih vederih, ko sem Ze v postelji lezal, bila mi je
najslajia muzika reglﬂ;an'e mojih %ab, ki sem vse poznal, od naI]-
mlaj¥e do najstarie, ki je bila lepo zelena, po herbtu pa je imela
tri Tumene proge. Najpervo je jel debel moski bas poskufati Zd-
lostne glasove, odgovarjal mu je pa tanck glas — zdelo se mi dilﬁ,
da ga poznam. — Nekaj dasa sta si odgovér_;ala,vzateghh aki)_r h,
potém vse potihne; ali v tem hipu zagermi vés kor in reg ‘]a}_rige
se je razlégalo daled okoli v moje neizrekljivo veselje, ali v]\.re.zéo
nevoljo moje mitere. In tudi po zimi, ko je moja reg _]al]'? a
banda spala pod ledeno skorjo, imel sem na morji nepopis 1lnm
veselje. Bilo je mraz, da je vse pokalo, s sosédovim Andrejé op}n1
sva se pa deérsala v vertu, da so iskre Svigale izpod podkova{:}l
petd, kedar ni bilo métere domd. — Nikoli te ne bom pozabil,
mlaka na vertu! Dnevi, ki sem je prezivel kraj tebe, bili so
moji najsrecnejsi! Fr. Erjavec.
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192. Pot do kruha.

i. Oj kmet, al vé§ do kruha pot? ‘l 3. Pomladni hlad, poletni znoj,

Al vé§, kje poln dobi se sod? | Po versti hodi naj s tebéj;

Plug in motika vésta za-nj; | . Na levo, desno ne pogléj

Le prasaj ju, kdar vstane§ 'z sanj. In stopaj # njima zvést napréj.

2. Pa rano vstani; nezaspin 4. In kdar se leto jeseni,

Rabotaj, dokler sije dan; Se ti na njivi hleb zori;

Skerbné obdelaj si poljé, In kdar umré jesenski grom,

Okoplji v négradu tertjé. Tek6& ti nograd zajde v dom.
R. Ledinski.

193. Prilike.

Tiha no¥ pokriva trudni svét. Nid se ne gane, le veter po
véjicah pihlj4 in ¥umljé, ter moti ponodno tihoto. Na nebu sveti
tis6¢ in tisé& zvezdic; mesec se med njimi dalje pomika in s sré-
bernim blisdem razsvitljuje oblake, ki ga obdajajo. — Terdoserc-
nik! ali te ne gane lepota stvdrjenja? Ali ne verujel v boZjo pre-
vidnost? Povzdigni obli¢je in glej na neb6! Zvezde ti poreké:
,,Gospédova roka nas je nad obnebje pripela, da v tihi noéi vaia
serca razveseljljemo’. — Luna ti bo povédala: ,Glej, Gost)d
mi je ukazal, da razsvitljujem zemljo, ﬁtero je solnce zapustilo.”

Vela cvetica! Oj, kako si podobna nesréénemu ¢loveku!
Ko si Se krasno cvetefa, in si %e imela v nedrih sladko medico,
takrat so Gverste budélice létale krog tebe in mile pésmice Sum-
ljaje sérkale tvojo medico. Zdaj pa, ko je_slana tvoj kin¢ popa-
rila, ko si glavico pobésila, zdaj si sama. Clovek! koliko si imél
prijateljev, ko si bil srefen? Koliko jih imis zdaj, ko te tare
nesreda ?

Ne i5¢i na tem svetu mirti, veselja in srefe! Svét nima teh
darév, in ti jih torej dati ne more. NJ1 ga pod solncem ¢&loveka,
da bi bil popélnoma sreden. Berada tare révitina, in kralja te#i
#eslo. Mirno, veselo in sreno bo nage serce e le takrat, ko bo
v Bogu poéivalo, — J. Bile.

194, Popodtnika in lipa.

Trudna popdtnika ob poldanski vrodini komaj zévata, kar
zaglédata poleg ceste lipo, ktera s svojimi koSatimi véjami daled
okoli sebe po trati senco dela, in gresta v njeno senco poéivat.
Zdaj se pogovirjata, na lipo se ozreta in pravita: ,Lepo je res
to drevé; ali vendar je gkoda zemlje, ki je toliko obsega in ki
ljudém nobénega viitka ne daje. — , 0 “nehvalezna Eloveka®,
rede lipa, ,pa¢ nista yredna, da Zivita! Ravno zdaj mojo dobroto
viivata, pa mi ¥e ne privosita zemlje, na kteri stojim, in mi Se
otitata, kar mi ni ddnega.

Mérsikdo svijega dobrétnika graja in opravlja, ker meni, da
mu je skazal premalo dobrot. r. Metelko.
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195. Popdtnika in medved.

Dva prijételja sta se posebno rada imela, neizrekljiva ljubezen
je bila med njima, vse si zatpata. Prigodi se pa, da jima skozi
puscavo gredoéima straino velik medved naproti pride. Ko ga
zaglédata, eden naglo na drevé zbeZi, tnemu pa, préden ga
medved zgrabi, na misel pride, da ta zvér merlidu nié zélega ne
stori; na tla se tedaj vleZe in sapo na sé derZ. Medved okoli
njega stopa, ga voha, pritika mu gobec k obrazu pa k uSesom,
in ker ni¢ Zivega pri njem ne ¢uti, pusti ga in odiﬁe. Ko jima
strah in nevarnost mine, gresta dalje po svojem naménjenem
potu; tisti pa, ki je bil na drevesu, vpraZa svojega tovarfa: , Ljubi
pﬂja’celj! povéj mi, kaj ti je medved tako tiho na uho pravil?¥
,,Mdrsikaj — odgovori mu ta =~ posebno pa to: ne zaupaj nobé-
nemu prijételju, dokler ga nisi v nesre¢i poskusil.“

akor zlato v ognju, tako se skusajo pravi prijatelji v nesreéi.
Fr. Metelko.

196. Séinkovec.

1. Bival na zeleni lipi | 3. Ko so tekli pervi &asi,
Nekdaj S¢éinkovec je mlad; Lipi je hvaleZen bil;
Skakal je po sendénih vejah, | Komaj pride tretje leto,
In prepeval seréno rad. l Ze prederzen je grozil:

|

4. ,Véjica, na kteri gnjezdo
| Pletel sem #e tdlikrat,

Ni ved tvoja, ampak moja;
Moj je les in cvet in hlad.*

2. Lipa ga je holj ljubila,
Kakor druge tie vse;
Vejo mu je odlocila,
Naj si plete gnjézdice.

5. Lipo to do serca zbode,
Strese gnjézdice mu z vej;
Brez zavétja mora ticek
Iz domovja iti zdaj.

M. Vilhar.

197. Jez in lisica.
Bila je huda zima, da je drevje pokalo. Vsaka zver se v

svoj kotec stiska. Medved podiva v svojem berlogu,, zajec Cepi
pod svojim germom, in lisica v svoji votlini kosti obira, ki si je
je od dale nanosila; le ubogi jeZ s svojo ostro suknjo ne more
strehe dobiti. Vsakdo se ga boji. ; e W
Vés zmerznjen lisici na prag prileze in prelepo prosi, naj ga
vzame pod strého, da ga velike%a mraza kpnec ne lm_dez o+ vodz
le dalje, veli lisica, bila bi nama luknja pretésna; poisci si lépsega
Erostora.“ — ,,Imejte usmiljen%'e , dobra mamka®, prosi jéZ, ,ne
om vam nobene nadlege delal. Lepo &edno se ‘bgm v kotec
stisnil, pa tiho dihal, da bom le na toplexq; saj Vl(}lte ) da sem
stréhe potrében. Rad bom ubogal, kar koli mi poréCete’.

@lov. Spradys u. Uebungsbucy, 7.%ufl. 14



Lisica, de ravno sama zvita, d4 se preprositi in jeZa pod
strého vzame. Nekoliko dni sta se dobro imela, bil jima je kratek
das. Ko se pa jéZ svijega stantl privadi, zalne se stégati in pi-
kati ubogo lisico s svojo térnjevo %oéo. Lisica mu jame oditati:
»All ne vé§, kaj si mi obetal 7 JeZ se pa le stega in lisico zbada
rek6s: ,,Starkal e ti ni prav, pa drugam idi.“ Lisica se umika,
dokler mére; poslednji¢ pobégne, jéZ si pa vso luknjo usvoji.

Tako se starim godi, ki mladim gospodarstvo prehitro izrédéajo.

A. Slomsek.

198. Hojka in kostanj.

Bilo je réinega cvéta,in kostdnjevo drevé je cvetelo v svoji
najvedi lepoti. Celo drevé je bilo v cvetji, belo ko sneg; le tam
pa tam je kako zeleno peresce lukalo izmed cvetja.

Zslostna je stala hojka blizo kostanja in globoko zdihovala,
kolikorkrat je veter potegnil po njenih temno-zelenih vejah. Djala
je kostanju: ,,Sosed! kako Eap si pad ti! Kako slaba sem jaz
poleg tebe! Vsak ¢lovek se rad po tebi ozira, tvoje cvetje dale¢
okoli di¥i, brez Stevila budelic leta po tvojem cvetji in veselo
fumljaje sterd nabira; tudi ti¢ica rada na tvojih vejah prebiva.
Sama lepota in dragota te je; na mene se nihée ne ozré.”

Tako je hojka kostanj hvélila, ker bi rada sama taka bila.
Na to jej kostanj odverne: ,Sestra! nikar me ne prehvali, da
sem lepsi od tebe; hitro mine roZni cvet. Moje cvetje bo obletelo,
tudi poletja bode skoraj kraj; hudi jesenski vetrovi me bodo
otresli, ljudjé me s prékljami otepli, vzeli mi bodo sadje in listje.
Vés gol bom osthl brez cvetja in zelenja; nobeden me ved obraj-
tal ne bode. Ti pa, neprenéhoma lepo zeleno obléena, ravna ko
sveda stoji¥, po zimi in po letu se ne spremenii. Da-si ravno ne
cveti¥, tvoja glava je zmeraj opletena s ednim zelenjem, in v
terdi zimi pridejo radi ljudjé po tvojega zelenja za boZine jéslice,
kedar na meni nobene lepote videti ni. Nikdr mi torej moje lepote
ne ponasaj; prav rad bi menil s tebdj.«

Vsdkemu stanu je dal Bog njegovo dobroto, njegovo lepoto,
veselje kakor Zalost; vsaki naj za svoje Boga zahvali in za(fovo-
ljen naj bode. A. Slom3ek.

199. Memento mori.

Dolgést Zivljenja nédega je kratka,
Kaj znancev Ze zasula je lopata!
Odperta no¢ in dan so groba vrata;
Al dneva ne pové nobena prat’ka.

Pred smertjo ne obvarje ko¥a gladka,
Od nje nas ne odkup’jo kupi zlata,
Ne odpodi od nas Zivljenja téta
Veselja hrup, ne peveev pesem sladka,
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Naj zmisli, kdor slepoto ljubi svetd

In od veselja do veselja leta,
Da smertna Zetev vsak dan bolj dozori.

Zna biti, da, kdor zdaj vesél prepeva,
V mertvaskem pertu nam pred koncem dneva

Mol&é trobental bo: ,memento moril®
: Fr. Presern.

200. Milina.

Na stermi skali stojé podertine stdrega, nekdaj médnega in
silnega grada. Zgodovina pripoveduje, da so ga razrifile trume
grozovitih turikih roparjev. Moléé opominjajo te podertine sléher-
nega popétnika, naj pomisli, kaké je pod solncem vse minljivo,
kaj je nekdaj tukaj bilo, inkaj je zdaj. — Ponosna slemena streh
in verhovi stolpov so se proti nebu vzdigovali; zdaj kvisko stermé
zapuieni, poderti zidovi. Kjer so se nekdaj razprostirale lepe,
pozldtene dvorane, tod raste trava in germovije; in kjer sonekdaj
ponosni vitezi s petjem in godbo praznovali veselice, tam imajo
zdaj plaine sove svoja gnjezda in Zdlostne s toznim glasom kricé,
da ,,vse mine“. — Spomnile te bodo podertine tudi grozovitnih
Casov, v kterih je gospodaril po nasi mirni deZeli polomesec, ka-
ko so Turdini poZigali vasi, skrimili véze boZje, morili starce in
otroke, — mladende in deklice pa vlagili v suZnost. Milo ti bo
pri sercu, in na misel ti pridejo slavna dela slavnih ofakov, ki
s0 se za vero in domovino bojevali in kri prelivali,

»Kak vere bramba je bilh deZela,
Kaké pri Sisku Kolpe so pijani
Omégali pred Krajnei Otomani.* J. Bile,

201. Vrednost ndrodnih pesem.

Visoka je vrednost ndrodnih pesem. Kogd ni Ze presinila
njih otro¥ka priprostost, kedar opistjejo najglobe &itljeje giénje-
nega serca, ﬁo udé ali pripovedijejo slavne dogodke sredne ali
nesredne mintlosti, Nérodna poezija veje rahlo kakor vegerna
sdpica po gaju in Sumljd kakor po livadici mirni potocic. Ena
sama nérodna pripodoba pové dostikrat vec ko cela Jlimetna pesem:
tu je vse naravno, vse se cediiz najbolj skritih kotidev clovéskega
serca; da, rekli bi, nema narava si je 1zposédila ndrodno poezijo,
da govori k sercu &lovéskemu. Nérodna poezija kaZe, z eno be-
sedo, idealno Zivljenje &loveku, je odmév nebeskih glasov in rahli
spomin Addmovega raja. Njene ,réZice” in ,,vgélme_f,__ggem 5, Mat-
jazi in ,,Aléndice so najmilsi plod rahlo vnete domisljije. Ndrodne
poezije so neusahljivi vir, iz ktérega naj zajémajo pésniki é&isto
navdigenje ; oné je bodo udile, na mah priképiti se nérodu, za
ktérega se tridijo; oné naj gojé in poZlahtnijejo v mladénéevih
persih miéno cvetlidico rajske poezije. Ir. Zakrajiek.

14%
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Te pesmi so njezne kakor lepo didede rézice, ki same od
sebe rastejo na zeleni trdti; oné so kratke, Zivahne in jédernate
kakor Slovenci; v teh pesmih vse Zivi, vse se aiiblje , vse govori
in odgovarja, ne samo lf'ludjé med sebéj, ampak tudi vse druge
stvari. Mladene¢ prafa lipo: ,,Kaj mi lipa precvetujes, ko mi
sadja ne neses.“ Lipa mu odgovarja. — On se prepira z Zerja-
vom, govori s kitkovico. Enako se pogovarja na vertn tudi déklica:
,Rasti, rasti roZmarin, druge roZe tudi Z njim!“ — Nafe pesmi
rade za¢énjajo: Stoji stoji ravno pone. .. Stoji stoji lipica i. t. d.
V teh pésmicah slitsimo nekdanje Slovence in Slovenke prepévati;
po teh napevih se razlega k nam petje slovensko iz starsih boljsih
dasov ; té pésmice so ogledalo, v kterem se vidi, kako so nasi
predstarsi mislili, kako se veselili, kak6 Zalovali. M. Majar.

202. Sirota Jérica.

,Vetani, vstani Jérica!
Vstani, Zeni vole past
T%ekaj v reber zéleno.”
,»Cakajte oj, mati vi,
Da danove odzvoni, 5
Petelin¢ki odpojé.* —
,Vstani, vstani Jérica,
Vstani, Zeni vole past
Tjekaj v reber zéleno !
Jérica ustala je, 10
Past volicke gnala je,
Tjekaj v reber zéleno.
»Phsite volidki se,
Da grem k svoji méteri
Tje na britof Zégnani, 15
Kjer so grobje vélbani.
erna zemlja odpri se,
Cerna zemlja, matern grob ,
Da vam potoZila bom,
Svoje serce odkrila bom.“ 20
Zemlja se odperla je,
Cerna zemlja, matern grob.
Jérica toZila je,
Tako govorila je:
»Mati, mati, mémica! 25
Pa¢ im&dm hudo médeho;
Preden %e dani zvoni,
Petelinéki odpojé,
Me poklide, me zbudi,
Moram gnati vole past 30
Tjekaj v reber zéleno.

Pri vas pa leZala sem,
Da je posjalo sélndice

Mi na mehko pésteljco.
Mati, mati, mimica! 35
Pa¢ imam hudo méideho.
Pede mi iz pepela kruh,
Z drobnim peskom ga soli;
In kedar mi reZe ga,
VreZe mi tak tinkega, 40
Da se vidi skoz njegh;
Zraven vselej krega me.
Vi ste pekli bélega,

" Rézali debelo ga,

Z maslom ste ga mézali. 45
Mati, mati, mimica!

Pa¢ imidm hudo médeho.
Kedar ona defe me,

Tak z grebeni sterZe me,
Da mi tede derna kri. 50
Ko ste vi desali me,
Gladko ste desali me,

Mile béZali ste me.

Mati, mati, mémica!

Pa¢ imim hudo méadeho. 55
Postljo ima tak terds,
Nikdar ne postelje je,
Nikdar ne zrahljd mi je,
Devlje v zglavje ternje mi,
Devlje v zno¥je pesek mi, 60
Vi ste mehko dali mi,
Vsak ste dan postlali mi,
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Vsak ste dan zrahljali mi. ‘ Le#e Jer'ca k méteri,
Mati, mati, mamica, Se tako mi govorf :

Biti mi ni ved domi! — 65 »Boljki mati so mertva, 75
Mati govorila je: } Kakor Ziva mideha!*
»Pojdi, Jérica, domi, | Komaj to izgovori,

Zrot¢i se milemu Bogi.¥ — Svojo diufico pusti. —
»Mati, mati, mimica, Kako je pad to hudd,

Biti mi ni veé domé , 70 Oj hudé za vshcega, 80
Tu pri vas ostala bom Ki nima svoje matere,

Tu pri vas leZala bom.* Ki ima hudo mééeho !

203. Trirdzice.

Na sévernem Cetkem je v zadetku mintlega stoletja Zivel
ubég, toda blag pastirdek. Réditelji so mu bili Ze davno odmerli,
f‘l/ie ovi pa so0 %ﬂl: preubozni, da gi mu bili mégli kaj pomdgati.

sak dan je pasel malo &redo ovdc pod Borenom, silovitim hri-
bom, ki visolr;o iz planjave moli. Neko nedeljo jutro je solnce
priljazno izhdjalo izza kop visocih gor, roZno blis&obo ra.zhvege po
oblizji, ktero je krasotila komaj pordjena pomldd. Solnce Se_ni
bilo vse nad gorami in Ze je pastiréek svojo &redo gnal proti ska-
lovju. Danes je mnogo vise; hotel je na verhu opréviti svojo
molitev. Ko je odmolil, potém se je rddoval prelépega razgleda
in skakal je poslednjié ko serna od skale do skale na planjavo.
Ko doli pride, zagleda na samem kofat germ, na kterem so rasle
roZe. Na eni véjici so bile tri lepe roze. Utergal je tri roZe
in pripél si je za klobuk. Nekoliko stopinj je %el strani, pa Ze
zag, e£1. v steni Zelezna vrata, kterih popréj nikoli ni videl. Bliza
se jim, da bi je odpérl in glej! bila so prislénjena. Seréqo vsto-
pivii pride v temno, toda prostorno dvorano. Ko se ozré, vidi
tam berleti lidico. Vedno dalje gredé prispé v prostorno jamo.
Nadzémeljska svitloba jo obséva. Po stenah in po stropu se les-
kédejo biserji z drdgimi kameni; v sredi pa na zlatem stolu sedi
velicastna %enska. Glavo jej objemlje dragocena krona, ovita z
di%é%imi cveticami; zlati lasci se jej spusajo po belem, ko srebro
blis¢edem zitilniku; velike, plave odi sviétqo ko dvg zvezdi na
sinjem obnebji in usta se Je]:]l #aré ko najpolnejie ¢reénje. Obleko
je 1mela iz krasnih srébernih tkanin, kterim so bile viite zlate
cvetlice; v rokah je dérzala zlato vréteno, na ktero jesikala sré-
berne niti. g 7 ]

Mladendu se je bliséilo od te krasne prikazni; stermelje od
¢tdezev, ktere je njegovo oké pervié videlo. Ko ga zenska ugleda,
ustavi zlato vréteno, prijazno se mu nasmehljé in migne mu k sebi.
Blaga prijaznost visoke gos]l‘)é mu je dala pogim, da se je blizal
in globoko priklonil. Zenska je odperla usta in govorila, kakor
bi Zvenkljali sréberni zvoneki: ,Verl detek si, priden, zvest in



oboZen; zaté prejmes pladilo. Pristopi ter vzemi siteh kdmenov,
£olikor Jih mores mesti.*

Rede mu ter z lepo roko pokaze sod, ki ge lezal blizo nje.
Plaho se je dedek blizal lepi Zenski, pa s klobukom si je igral;
zaté ni zapazil, da so mu roze padle na tla. Obotavljal se je, da
mu je moérala gospi Ee enkrat veleti. Napolni si Zepe z dragimi
kameni iz velicega soda. Potém hode oditi, ali ona mu rede: ,Ne
zabi najbéljfega!“ — On pa ni vedel, kaj bi poménile te besede,
in hitel je, kolikor je mdgel, proti vratom. Bil je komaj éez prag,
in vrata se za njim zaldpnejo, da se je vse potreslo. Ko se ozre,
ne vidi vrat, ampak same gole stene. SeZe v Zepe, ali namesto
dragih kdmenov Eotegne le nekéliko suhega listja. Zdaj ke le je
vedel, kaj je mislila Zenska, reké¢, da je pozabil najboljge; zi-
losten je ogledaval zdaj klobuka, zdaj suhega listja. Zavolj zlata
in bogastva je bil pozabil roZe, tri &iste bele roZe nedoélznosti, ki

nam samoedina deli sredo in blagost.

J. S

204. Ubezni kralj.

Noé je temna, podkve jeklo poje,
Lej, po gozdu kralj ubeZen jaha.
Zgubil vojske, zgubil zemlje svoje,
Skriva se ko zver po lesu plaha.
Nima #ene, héere, ne sinova,
Vse mu vzela vraZna je sekira.
Koca vsaka duri mu zapira;
Spremljevivea nima pot ujegova.

In zajezdi v gosto drevje lesa.
Konj se zdersne, node delj hezati,
V stran zaherka, kviSko pne usesa;
Brezno vidi pred sebdj zijati. —
Kralj pa gleda in zasténj ugiblje;
S konja stopi, k veji ga priveze,
Pla&é pogerne, na-nj vés truden leZe:
Sladki sen nad breznom ga zaziblje.

|

Dihnejo mu sanje v trudno glavo: :
,,Stol kraljevi iz zemljé mu rase;
»On pak seda na-nj s dastjé in slavo,
»Bogat, vendan , ko nekdanje dase.
wlida se nad njim peslopje &rno,
»Razsvetljéno, v zlatu lesketije;
»Sthvijo se veZe na vse kraje,
nlunaj duje straZe hojo mirno.%

»Prebudi se bobnov ropotanje,
»Prebudi se grom trobént vojaskih,
»Vstane Zvenket in ostrg roZljanje,
»lde truma véjvodov junagkih;
»Gre med njimi knez iz zemlje tuje,
»Ki mu hotel je deZelo vzeti;
wZmagan ide, # njim tovarsi vjeti,
»Klanja se mu, silni mec¢ daruje.“

»hadonijo spet trobente glasne,
»In prikaZe se obraz kraljice;

»4 njo sinovi, % njo so héere krasne,
»Njej visoke stréZejo device.

»Tu gospéda kralju vsa zavpije:
»Bog ti slavo hrani dase vedéne!
,,Svitlim vnukom tvojim dneve sreéne!

{ ,,Hrum veseli po dvoranah bije.”

Vzdihne v #ivih sanjah kralj: ,,carujem!

. Oh podobe gledal sem neznane.

Da ubéZen skrivam se po tujem!*

V sanjah kvigko, kakor jelen, plane;
Hode k svojim — roke ¥iri — pada!
Me¢ z oklepom v dno brezna brenkote ;
Konj se sterga, podkve vdar ropode:

. Krokotajo vrani iz prepada!

Fr, Levstik.



Obrazi iz domdsega Zivljenja.

(Iz ,,Babice®, ki jo je v feSdini spisala BoZena Nemcova, poslovenil Fr. Cegnar).

205.

Babica je imela sina in dve héeri. Prebivala je v pogorski
vasiei na sileski meji. Zivela je zadovoljno v mali hifici z osta-
relo sluzdbnico, ki je bila njena verstnica in je slizila ze njene
starSe. — Ni samovala v svoji hi§i; vsi va&dani so jej bili bratje
in_sestre, ona jim je bila mati in svetovavka: brez nje niso keér-
stili, ne poroéifi , ne pokopali.

Nenadno je prisel bébici od starse héere iz Beda list, v kte-
rem je pisala, da je njen mo% v sluzbo stopil k neki knéginji, ki
imd VeIi]])m posestva na Cekkem, le nekoliko milj od pogorske va-
sice, kjer je prebivala babica. Konec lista je priseréno prosila,
da bi se bibica za vselej k njim preselila in Zivela pri héeri in
vnukih, ki se je Ze veselé. Bibica je plakala; ni védela, kaj bi
pocela. Njeno serce je hrepenelo k héeri in vnu}{(')m,_ kterih Se
poznala ni; stara navada jo je vézala z malo hifico in débrimi
prijételji. Ali kri ni voda, hrepenerﬂe je zmégalo staro navado,
bégica se je odlodila za preselitev. HiSico z vsem, kar je bilo v
njej, izrodila je stari sluzdbnici in pristdvila: pNe vem, kako mi
bo tam vSe¢ in ali ne umrém tukaj med vami.“ ’Ko e pékega.
dné vozifek pred hifo obstal, nalozil je na-nj voznik bé i¢ino po-
mdlano skrinjo, kolovrat, brez ktérega ni mogla biti, kokek, v
kterem je bilo Gvetero &opastih Eiééet, vredo z dvema pisanima
mdckama in pa babico, ki je pléikala, da pred se ni videla. Bla-
goslov milih prijdteljev jo je spremljal na novi dom.

206.

S kakim veseljem so je pri¢akovali na Starem beliséu! Tako
je imenovalo ljudstvo samotno poslo je v prijetni dolini, kJeIi( qu
zdaj prebivala Prétkova gospé, babidina héi. Otroci so tékali
vsaj( ip na cesto gledat, ali % ne gre in prévili so vsdcemu, kdor
Je mimo Zel: ,Danes pride naSa 1}::1‘?_10&9!:: Sami med sebdj pa so
vedno popra¥evali: ,Kaka pa je babiea?

P]ionzgali 50 ver‘i”babic;r:ajih podobe so jim bile pred oém(ii, Rz
védeli vendar niso, kterej bi bila njih babica'podobna. Posle hnl_]v1' '
se pribliza vozidek hifi. ,,Bdbica Ze gvre."‘ razlégalo se je pg imli,

ospéd ProSek, gospd, Jérica z dojenckom v narodji, deca (JoZek,

Tondek in Barbka) in dva veiika b%sf. , Sultan in Grivec, vse je
vrel %ena vrata pozdravljat ice. f i ;
. ;:avggae'e stopilapﬁena vae]i eci, v kmecki queln.i Ot{)oé(ﬂ

50 obstali, vsi trije skupaj; ali od bdbice niso obernili o&i. s e
jej stiska roko, mati jo s solzami v 0&éh objema, -on%kpa: Ji;)é %} a-
aje ljubi na obé lici. Jérica jej podaja milega dojencka; babica
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se mu smehljd, pravi mu zlato dete ter ga prekriza. Potem se
je ozerla na druge otroke ter klicala s priseréno besedo: ,Zlata
moja deca, moji ljubéki, kako sem po vas hrepenela!* Ali otroci
go pobésili o&i in stali, kakor bi bili primérznjeni; Se le na m4-
terin opomin so podali bdbici cvetoda lica, da je —{e poljtbila. Ali
niso se mogli razbrati! Kako pa, ta bdbica je bila vsa drugadna
od vseh, ki so jih kedaj videli; take bébice Se svoje Zive dni vi-
deli niso! Cudno so jo glédali! Kamor koli je stopila, krog in
krog nje so skdkali in ogledovali jo od nog do glave.

207.

Pervo, kar je bdbica v gospodinstvu prevzela, bila je peka.
Ni mogla videti, da dekla z boZjim darom tako brez vsega spokto-
vanja ravnd, naj bo v nidke ali iz ni¥ek, v ped ali iz pedi; Ee
blagoslovi ga ne, kakor bi imela kamen v roci. Ko je babica
kvas postdvila, blagoslévila je z gnjetalom niske, in ta blagoslov
je ponavljala, kedar koli je testo v roke vzela, dokler ni bilo

ruha na mizo. Tudi zijala ni terpela blizo, ,da ne bi béZjemu
daru dal trokov.*)

Kedar koli je bébica kruh pekla, imeli so otroci praznik.
Vselej so dobili &éspljeve ali jabeléne hlebéke, kar se popred ni-
koli ni zgodilo. Aﬁ mérali so se navaditi na drobtine pdziti.
»Drobtine mérajo na ogenj,” rekla je babica, ko je pométala z
mize ostanke in je na ogenj metala. Ako je ktero dete mervilo
kruh na tla in je bédbica to opdzila, precej mu je ukédzala drobtine
pobrati ter je govorila: ,Na drobtino se ne smé stopiti, da ne
\%;Skajo duse v vicah.“ Tudi jej ni bilo prav, ako je videla, da se

rubh od kraja ne reze in rekla je: ,,Kdor se prepira s kruhom,
prepira se tudi z ljudmi.®

Ako je kak koicek kruha osthl, tudi drobtine, ktere so
puscali otroci, vse je spravljala babica v Zep; ako je sla na vodo,
pometdla je je ribam; ko je bila zunaj z otroci, mervila je je
mravljam ali ticam v lesu, z eno besedo, ona je glédala na vsak
ostanek in vedno opominjala: ,,Spogtujte bozji dar, brez njega je
gorjé, in kdor ga ne spostuje, te%a. boZja %iba kaznuje!“ Ako Le
détetu kruh iz roke padel, méralo ga je poljubiti, kakor da bi
ﬁrosilo odpuidanja; celé grahovo zerno je pobrala bébica, ako je

JeI lezalo, ter ga spoktljivo poljubila. Vseto je babica tudi otroke
ucila.
208.

Ko bdbica ni imela drugega opravka, sedela je najrajia v
svoji kamri, ki je bila med kuhmjo in sobo za posle. Bila je vsa
po njenem vkusu oprévljena. Pri veliki peéi je bila klop in zra-
ven stene postelj, pri peéi za posteljo pomélana skrinja in zraven

) Urtr)lrx;,”i)ie Befdyreiung, Behernng.
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druge stene Bérbkina postelj, ker Barbka je spala tudi tukaj. V
sredi je stala lipova miza s podnoZjem, in nad njo je visel od
stropa golobec, podoba svétega Duhd. V kotu pri oknu je stal
kolovrat s préslico in predivom, na Zreblu je bilo vreteno, na steni
nekoliko svetih podéb, nad babidino pésteljo sveto razpelo, s cve-
ticami ovéndano. Na oknu je zelené mu.s'sf(a.t in v platnenih vre-
¢ah so bila vsakoverstna semena, lipovo, bezgovo cvetje, kamilice
in take re¢i, bdbi¢ina lekdrnica. Za vrati je visel kositarjev kotli&
s kropilno vodé. V miznici je bilo bébi¢ino Sivanje, zvezek sve-
tih pesem, kriZev pot, nekoliko vervic za kolovrat, kreda svetih
treh kraljev in svedniénica, ktero je bébica vedno pri roci imela
in v hudem vremenu priZigala. Na peéi je bilo netilo s kresalom
in Eveelénkami.

Najbolj vseé je bila otrokom v babiini kamri pomélana skrinja.
Radi so glédali na rudede pomalani skrinji modre in zelene cve-
tice z rujdvimi peresci, modre lilije in rudederumene tice med
njimi; e bolj pa so se veselili, &e je bdbica skrinjo odperla. In
bilo je v njej tudi kaj videti! Od znotraj je bil pokrov vés na-
lepljen s pod]()bami in molitvami, sdmimi darovi z boZjih potov.
In v njej je bil prédalecin v njem kake redi! Rodovnice, majhen
platnén Zep, poln srebernjakov, ktere so bébici v poboljiek poslali
otroci, lesena Skatla, v njej pet vervic, na njih granatje in sré-
berna svetinja s podobo cesarja Jézefa in Marije Terezije. Se je
imela bébica v prédalu dva stara molka, nekaj trakov in med
temi vedno kakiﬁ sladéic za otroke. — V skrinji je bilo bé[:uén:no
perilo in obleka. In vsi ti ra¥i, predpasniki, p9letna_ol')la61!a in
rute — vse je bilo lepo zravnano. Tu niso smeli otroci ni& stikati.

209.

Po letu je vstijala bdbica ob Stirih in po zimi ob petih.
Najpréd se je prekrizala in poljubila sveto razpelo na kroénici,
ktero je po dnevi pri sebi nosila, po noéipa pod vzglavie dévala.
Ko je vstala v boZjem imenu in se oblekla, okropila se je z
blagoslévljeno vodd, vzela koloyrat, predla in jutranjo pesem za-

ela. Starka je imela %e prav malo spanja, ali ker je védela,
ako je sladko, privésila ga je drugim. Dobro uro Jvm‘:er:n, ko je
vstala, zasliZala se je hoja, za¥kripale so te ali une duri in babica
se je prikdzala na pragu. V tem Jasu so zafele gosi gagati v
osnjaiu, prasci kriliti, krave mikati, kokofi s perdtami pla-
Eﬁtati, madke so primijavkale, od koder si bodi, in se okoli nje
lizile. Psa sta glédala iz pesnjakov, raztégala se in skdkala k
4bici; ako bi se ne bila brénila, zarés poderla bi jo bila in ver-
la jej iz rok pehar, v kterem je imela zernje za perutnino. Bé-
ica je imela vso to #ivdl prav rada in ta njo. Bog vari, ko hi
bila videla, da jo kdo muéi in ako bi bil le &erv. 2

Ko je bébica napasla perutnino, zbudila je dekli, ako ste e

spali; ko je ¥est odbilo, stopila je k Bérbkini postelji , poloZila
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.};c’ej roko na d&elo in Sepetala: , Vstani, déklica, vstani, ¢as je‘.
omagala jo je obleéi i sla potem gledat k drugim otrokom; ako
se je ta ali uni &e na postelji valjal, kércnila ga je po herbtu in
opominjala: , Kvigko, Evi§ko, petelin je Ze devetkrat dvor ob&él in
ti e spi&, ali te ni sram?“ Pomégala je otroke umivati, ali na-
pravljanje jej ni &lo od rok. Ona ni mogla pémniti vseh gumbov,
zapoénk in prevéz na obleki; kar bi imelo Eiti spredej, djala je
navadno zadej. Ko so bili otroci napravljeni, pokleknila je z
njimi pred podobo krizanega Zvelidarja, prekrizala otroke, molila
oce nas in potem je je peljala k zdjutreku.

210.

Kedar v hii ni bilo posébnega opravka, sedela je bdbica })0 zimi
v svoji kamri za kolévratom, po letu ﬁa z vretenom pod lipo na
dvoru, ali na vertu, ali je &la z otroki na sprehod. Pri tem je
nabirala zeli, ktere je tiomé susila in za poirebe shranjevala.
Zlasti do kresa je nabirala zeli o jutranji rosi, ker te so neki
najboljie. Ako je kdo zbolel, precej je iméla kako zdravilo pri
roei; zdravnika nikdar ni klicala.

Veckrat je 5la bdbica z otroki na daljfe sprehode, ali do
lovéeve hife, ali do mlina, ali v les, kjer so tice ljubeznjivo pele,
kjer je bila pod drevesi mehka mahovina, kjer je raslo toliko
zvonékov, trobentic in drugih cvetlic, in so je vézali v kitice.

V poletnih krasnih vederih, ko je bilo nebé jasno in so leske-
tale zvezde, rada je sedévala babica z otroki zunej pod lipo. Dokler
Le bila Nezka majhna, dérzala jo je na kolenih, Barbka z dé¢-

oma pa je stala pri njej. To ni moglo drugade biti; kedar je
zadela béabica kaj pripovedovati, mérali so jej v obliGje glédati vsi,
da bi jim ne ukla nobena beseda.
dbica jim je pripovedovala o svitlih dngeljih, ki tam gori
prebivajo in fuéi ljudém prizigajo, o éngeljih varhih, ki vdrujejo
otroke na vseh potih Zivljenja, ki se veselé, ako so pridni, in jé-
kajo, ako niso poslugni. Otroci so se ozirali v jasno nebd, kjer
je migljalo v najkrasnejiih barvah tiséd in tis6¢ zvezd, malih in
velieih, prelepo iesketajoéih. ,,Ktera izmed teh zvezd pa je moja ?
vpragal je nékega vedera JoZek.

»To le Bog sam vé. Le pomisli, bi-li bilo mogode najti jo
izmed teh tis6& in tis6d zvezdic 7 odgovorila je bébiea.

»Cegave pa so te krasne zvezde, ki tako lepo leskécejo?
vpraga Barbka.

,, Tistih, ktere Bog posebno ljubi, izvéljenih boiljih svetnikov,
l;ibso mnogo débrega storili, Boga nikdar ne razzalili,* odgovori

abica.

Bébica je hodila ob desetih spat, to je bila njena ura, to je
¢utila na Oéé}]‘l. Do te dobe je kondala svoja opravila. Preden je
legla, poglédala je, ali je vse dobro zaperto, sElicala je macki in
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Ji na izbo zaperla, da ne bi prisli v spdvnico in ne zadugili spédih
otrék ; pomorila je v peéi vsako iskro, priprévila na mizo kresilo
in Iné.  Ako se je bilo bati hidega vremena, priprivila je sved-
ni¢no svedo, v belc:rplatno zavila hleb kruha in devaje ga na mizo
govorila poslom: ,,To me sliZajte ; najpervo, kar élovek v pozaru
k sebi vzemi, bodi kruh, pa se ne zmoti.*

Ko je bilo vse oprévf]')eno; pokleknila je pred sveto razpelo,
moélila, pokropila Se enkrat sebe in Barbko z blagoslévljeno vodé,
polozila pod vzglavje krénico in zaspala v bozjem imenu.

211.

Ko bi potoval ¢lovek, navajen hripnega Zivljenja velicih
mest, skoz dolino, kjer stoji osamefo poslopje, v kterem je Zivela
Prégkova druzina, mislil bi: ,Kako mérejo ljudjé tukaj leto in
dan Ziveti? Jaz bi tukaj le prebival, kedar roZe cvetd. Za Boga,
kako veselje more tu biti! ?n vendar je bilo tukaj prav veli‘im
radosti po zimi in po letu! Pod nizko streho je prebivala zado-
voljnost in ljubezen, ktero so le domade dogodbe véasi kalile, na pri-
mér odhdéd gospoda Proska v prestolno mesto ali kaka bolezen v hisi.

Poslopje sicer ni bilo veliko, ali bilo je prijazno. Okoli
oken, na vzhod obérnjenih, ovijala se je vinska terta; pred okni
ga je bil vertec, poln ro%, vijolic, reséd, salate, peteriljke in

ruge zelenjave. Na séverno-vzhodui strani je bil sadovnjak, in
za njim se je prostirala loka tje do mlina. Velika stara hrugka
je stala pri hi§i in razgrinjala veje &ez streho, s skddlami pokrito,
pod ktero je gnjézdilo mnogo lastovic. Sredi dvora je stala lipa
in pod njo klop. Na juZno-zapadni strani so bile manjfe gospo-
darske stavbe In za temi gokda tje do jeza! Dve poti ste dérzali
mimo hige.

Po letu, kedar je bila huda vrodina, slekla je babica otroke
do srajee in peljala je v strugo kopat; ali voda je mérala biti le
do kolena, da ne bi utonili. Vdasi pa je sedla Z njimi na k'](i)}),
ki je bila postivljena za to, da so loze plikali perilo, in dovélila
jim képati nozice in igrati se z ribicami, ki so Evigale po vodi
{(akor strele. Nad vodo so visele temnolisnate élseve veje; otroci
so radi lomili véjice, metali je v vodo in glédali za njimi, kako
je voda dalje in dalje dervi. o : ;

» Véjice morate metati dale¢ v vodo; kedar J}h_ mécgte blizo

roda, zaderfuje je vsaka trivica, vsaka Kkoreninica, in dolgo
Solgo bi terpelo, preden bi prisle k cilju, uéila je bébica“.
,,Pa kaké potém, babica, ko priplava véjica k jezu, ali bo

mogla dalje?“ rekel je Tondek. 4 ¢
,More®, terdil je Jozek, ,ali nevek, kako sem uni dan ver-

gel véjico v vodo rayno pred zétvornico, sikala in stikala se je,

pa kar naglo je splivala po rakah na kolesa, in preden sem pri-

tekel unstran mlina, bila je e v potoku in pldvala proti reki.
,Kam pa potém plava? vprasa Neika.
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,»,Od mlina plava k mostu, od mosta pod stenami k poZziralu,
tez jez k pivovaru; pod skalo se vije med velicim kamenjem k
goli, kamor boste prihodnje leto hodili. Od Xole plava &ez jéz k
velicemu mostu do oboka in poslednji¢ do Laba®, odgovori babica.

»In kam pa Ee potém plia.va, , bdbica?¥ vprafajo otroci.

»Dalet po Labi, dokler ne pride v morje.”

»Ah da, v morje! Kje pa je in kako je morje?

,»Ah, morje je Xiroko, veYiko , stokrat delj je do njega, ko
do mesta, odgovori bdbica.

»In kaj se tam zgodi z mojo véjico?“ vpraa Zdlostna déklica.

Zibala se bo po valovih in ti jo vérZejo na breg; na bre
se bo sprehdjalo mnogo gospodov, gospé in otrék, in mlad dedek
Eobere véjico in pomisli: Od kod si pa ti, véjica, pripldvala?

do te je spustil po vodi? Gotovo je kje daled sedela déklica
ob vodi, in te je Lﬁomila in po vodi spustila! In dedek ponese
véjico domi in vsadi jo v zemljo; iz véjice pa priraste lepo dre-
vesce, tice bodo na njem prepévale in drevesce se bo veselilo.
212.

Razun létnih préznikov so se otroci posebno vsake nedelje
veselili. V nedeljo jutro jih bébica ni budila; bila je %e rano v
mestni cerkvi pri jutranji bozji sluzbi, h kteri je bila navdjena
hoditi ona, stara gospodinja. Mati, in ko je bil ode doma, tudi
on, hodila sta k veliki ma%i, in ko je biio lepo vreme, &li so
otroci % njima bdbici naproti. Ze od daled so uglédali babico,
klicali in tekli jej naproti, kakor bi je vse leto ne bili videli. V
nedeljo se jim je zdela bébica vsa druga, njeno lice jasnejie in
ljubeznjivise; bila je tudi lepie naprivljena, imela je nove Gerne
¢érevlje, belo pedo in bele trake. Otroci so terdili, da je bébica
v nedeljo ,,grozno lepa.“

Ljudjé, ki so &li od boZje sluzbe, in oni, ki so bili na
poti k veliki ma8i, pozdrdvljali so se vzajemno. Tu pa tam so
%ostéjali, poprafevali drug drizega, kako je kaj, kaj je ndvega itd.

nedeljo dopoldne je vse mergolelo k mestu po potu skozi loko.
Tu podasi koraka starka v kozuhu in poleg nje starec, opiraje se
na (fé.lico; res je star, ker imd glavnik v glavi, in tako se nésijo
le dedje. Zene v helih petah, mo%jé v kudmah in visokih vidrov-
kah*) je ﬁrihitajo in hité &ez dolgo berv na rebro. Z gore pa sto-
ﬁéjo skakljajode déklice, enake sernam, in za njimi se dervé
repki mladendi, enaki jelenom. Tu se zablisne skoz drevje bel
nagopirjen rokdv, tu ostane na germu rudéd, od pleé visé¢ trak,
tu se pokaZe defkova vézena kamiZola in poslednjié se prikaZe
na zelenem trivniku vsa vesela druzba.

Prisedsi domu slekla je bdbica prainjo obleko, oblekla ka-
nafasko in sikala se po hifi. Po obe(fu je najrajie sedla, goloiila
Barbki glavo na kolena, da jej je iskala sivih las in berbala po

¥) Vidrovka = Mige vou Fijdottecfell.



%(la.vi. Névadno fe med tem zaspala, ali nikdar ni spala dolgo.
o se je prebudila, vselej se je dudila, da je zaspala, rekod: 5k
e tega ne vem, da so se mi o&i zaperle!

213.

Pritel je vedér pred kresom; drugi dan ho oletov god, do-
ma¢ praznik. Na ta dan je pozval Profek v gostje vse najljubse
prijatelje, to je bila Ze taka navada. Zaté je bilo tako gibanje
po vsej hisi. Dekla je dérgala in pométala, da bi nikjer ne ostala
troha praht; Jérica Jie arila perutnino, gospd pekla kolade in
babica pogledovala zdaj eki, zdaj v pe¢, zdaj k perutnini; po-
vsod je je trébalo. Naposled je bilo vse opré.vlljeno in oskérbljeno
in vonjava od peciva se poleZe; dekli ste legli, samé babica Se
tiho po hisi hodi. Zapira madki, gasi iskre po pe¢éh in spommivsi
se, da je gorelo tudi v pecnici, da bi mogla ondi ¥e kaka iskra
tleti, ne véruje svoji skerbljivosti in gre e tje gledat.

Ona odpré pecnico, pazljivo berska z geb jo po pepelu, in
ker ni ni& Zivega, zapré ped in se verne. Pri klopi stoji visok
hrast, po Sirocih njegovih vejah poseda po letu perutnina. Babica
se je ozerla med veje in zasliéaf;. zgoraj zdihljej, tiho Sepetanje
in Sumljanje. ,Nekaj se jim senjd®, rede in dalje gre. — Kzf' Jjo
Je spet na vertu zaderzalo? Ali, posluia ljubeznjivo petje dveh
slavcev v vertnem plotu? Al se je bdbica zaglédala na loko, kjer
berli toliko kresnic, teh Zivih zvezdic? — Pod berdom nad loko
se vzdiguje lahek obladek v vednem métanji. To ni megla, pri-
povedijejo ljudjé, in morebiti tudi bdbica veruje, da so v teh
prezérnih srebernosivih odejah zagérnjene gorske Zene, in gleda
na loko, ki se prostira proti mlinu. Ondi od keréme je pritekla
na loko Zenska postava, ogérnjena v belo perteno rjuho. Tiho
stoji, vlede na uho, kakor serna, kedar iz géstega lesa pritece
na ¥iroko polje na pafo. Ni¢ ne sli§i, razun ubrdnega sldvéevega
petja in zamélklega ropotanja mlinskih kolés in Zepetajocih valov
pO(f temnimi 6l8ami. Prikazen vije belo ruto okoli desnice in
terga cvetice, odterga devét cvetic, in ne dveh enacih. Ko je po-
veze, prikloni se ter otrese roso; ne ozré se ne na levo, ne na desno
ter hiti nazaj v gostivnico. ,To je Zalka, spleta si kresni venec’,
rede bébica In ne oberne od nje off. Ni je ve¢ videla in e je
stala v globocih mislih! Videla jelpred sebdj loko, videla pogorsko
selo, nad sebéj bledo luno in migljajoée zvezde — to je bila ista
luna, iste zvezde, vetno krasne, nestarajofe se — ali ona je bila
takrat mlada, Ziva déklica, ko je na kresni vefer natérgala devét
cvetic za osodepolni venec. Kakor bi se to zdaj godilo, tako je
&tila babica strah, ktérega je imela, da bi je nihde ne srecal in
jej srede ne odnesel. Vidi se v svoji kamri, vidi se na loki, _v1§h
na poéstelji pisano vzglavje, pod ktero deva poviti venec. Spoquja_.
ako vrode je molila, da bi jej dal Bog sanje, da bi se jej

se :
i ktéremu se je njena dufa udala, Dolgo stoji bibica

prikazal tisti,



2922

v mislih, nehoté sklene roki, mirno in zaupljivo oké oberne k
migljajoéim zvezdam. Zdaj zaveje starki lahek vetri¢ na bledo
lice; ona se zavé, prekriZa se in dve solzi jej padete na sklénjeni
roki. Cez nekaj hipov tiho v hifo odide.

214.

Okoli beliséa zaenja biti Zalost in tidina. Les se razsvetleva,
Eogorje orumeneva, veter in valovi odndSajo germidem suho listje,
og vé kam, vertna krasota je shrédnjena v kamri. V vertitu
evetd Se astra in trobelika, na loci za jezom podleski, in po nodi
hojévajo ondot vesde. Kedar se gre babica z otroki Setat, ne zd-
bijo otroci papirnatih pozojev, ktere na verhu spud¢ajo. Neizka
teka za njimi, stega se po germéh, kamor se je ktera nit prijela.
Barbka nabira z bdbico rudedih jerebik in ternulj, ktere je rabila
za lek, ali terga %ipke za domaco potrebo, ali trese oskurfe, iz
kterih dela Neizki korale za roko in vrat. Rada sedeva bébica z
otroci na verhu nad gradom; od zgorej glédajo v dolino na zeleni
travnik, kjer se pase grajska &reda; vidijo celé mesto in grad na
majhnem gri¢ku sred c{oline , in lepi park okoli njega je pod
njih6vimi nogami. Zelene veternice so zaperte, na pomolih ni veé
evetic, roZe okoli belih kamnenih derZajev so uvenéle, po vertu
ne hédijo oslécani streZaji in gospéda; ampak delavei pokrivajo s
smrékovimi vejami lehe, na kterth ni veé pisanih cvetic. Morajo
ospej oké razveseljevati, da se zopet k njim verne; redka tuja
revesa, ogoljena zelene obleke, povijajo s slamo, vodomeét s sré-
bernimi cevmi krijejo z déskami in mahom, in zlate ribice so se
oskrile na dno ribnika, kterega poverije, sicer tako &isto, krije
istje, Zabji okrak in zelena prevlaka.
Zdaj zasliSijo nad seb6j fofotanje in ko odi povzdignejo, vi-
di}']o v zraku férGati trumo tic. ,,To so divje gosi®, rede bébica;
teh nikdar ne leti mnogo skupaj, le ena rodovina, in leté v po-
sebnem redu; poglejte, dve {)etite pred drigimi, dve za njimi,
vse ostale druga poleg druge, na daljavo in ¥irjavo, le da se
véasi v polokrég zastidejo. Kavke, vrane, listovke létajo v velicih
trumah, nekoliko jih leti napréj, te i8Gejo podivalisé drugim, za-
dej in na stranéh leti straza, ki vdruje v nevirnosti samic in
mladi®ev; kjer sreddvajo sovraznih trum, zadne se boj.“ — ,Ali,
babica, kako pa se morejo bojevati, ker nimajo rok, da bi mogle
dérzati me¢ in pugko?“ oglasita se fanta. — ,Te se sékajo po
svoje s prirjenim orojjem. S kljuni se sékajo in s perutmi se
bij-e%';) tako ljuto, kakor ljudjé z ostrim oroZjem; vdasi jih v tacih
bojih mnogo p(:fada,.“ — ,,To so glimpaste¥, rede Jozek. — ,,I no,
mladendek! ljudjé imajo um, in vendar se koéljejo za malo in za
ni¢, da se pokéljejo’, odgovori bdbica, vstane s klopi in podviza
se z otroki proti domu.
Zdaj se zadtjejo zvonci kravje ¢rede, ktero pastir z loke
domu Zene. Otroci se razveselé lepih krav, posebno teh, ki so
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pervi in nésijo na rudedih rumenih brénaste zvonee , ki imd vsak
drug glas. Vidi se jim, da umejo to zvonjenje, ponosno z glavami
otrésajo, da zvonci bingljajo in milo %venkljajo. Ko jih Nezka
ugleda, zadne peti: ,Zvonei péjejo glasné, kravice domt gredo®,
in vlefe babico z grida; bébica pa se ozré po Barbki, ki stoji e
na verhu. Ona se je zaglédala na neb6, na kterem se kizejo na
zaﬁadu najkrasnejfe podobe. Tu se vzdiguje svitla, &edno vpo-
débljena orjaska kopa izza temme gore; tu dolgi lesi; tu majhni
verhi in na njih gradovi in cerkve; tu na ravnini tanki stebri,
zbéena vrata, podobna povodnim stavbam; zapéd je obrobljen z
rudedim Zarom v zlatih hieroglifih. In te kope, lesi in gradovi
ginejo, in délajo se na njih mestu ¥e &tdnise podobe. Déklici je
to tako vXed, da poklie babico gori; ali bdbica nede e enkrat
na gri¢, pravi, da nima ve¢ mladih nog, in déklica mora iti za
drigimi.
215,

Bila je navada na starem Belii¢u, da je dobil jesti in piti
do sita, kdor koli je priSel nasveti dan in o godéh, in ako ne bi
bil nihée prifel, na cesto bi bila $la bdbica iskat gosta. Na sveti
dan je bil vsak, kdor koli si bodi, obilo obdarovan, tudi letedina
in Zivina dobi popertnjdka, in po vederji vzame babica kosek od
vsdcega, kar je bilo za vederjo; polovico pomede v potok, polo-
vico zakoplje v vertu pod drevd, da bi voda éEista in zdrava ostala
in zemlja obilo rodila; vse drobtine pa verze na ogenj, da ne bi
¥kédoval. Déklici vlivate svinec in vosek in defka spuS¢ata své-
¢ice v oréhovih lupinah na vodo. JoZek skrivaj sune skledo, v
kteri je voda, da plusne, in lupine , ki poménjajo lidije Zivljenja,
spldvajo od kraja v sredo. Gledaje to, klice veselo: , Glejte, jaz
pridem daled daled po svetu!“ — — , Ah, mili dedek! ko prides
na prod Zivljenja, med kernice in pe¢ine, ko bodo valovi lddijo
tvojega Zivljenja premetdvali: klivern se bode¥ spominjal tihega
pristana, od ktérega si odplil®“, refe tiho mati in prekolge dec-
kovo jabelko ,na sredo® v enaki vpolpvmx. V jedru so peske, tri
Gisto ‘zdrave, dve pa piikave. Vzdihne, odloZi ju in prekolje
drugo jibelko za Barbko, in vidé spet zatemmelo jedro, rece:
,»Tedaj ne bo ne ta, ne uni popdélnoma sreden ! P_re_kolfev ga e
za Tontka in Nezko in v teh so zdrave peske v &tirih lui¢inah.
Ta dva morebiti, misli mati; ali Nezka jo zbudi iz misli toZé?,
da jej lidija note plivati od kraja in da skoro sveda gog'ori. »9aj
tudi moja uga$a in ni prisla dales®, refe Tontek. Med tém zopet
‘nekdo terkne na skledo, voda plusne in v sredi ilavajoci ladiji
poténete. — , Lejta, lejta, vidvd pred nama umérjeta ':: zavpijeta
Nezka in Tondek. — ,,To je lezatd, kersva bila dale¢”, odgovori
Barbka, in JoZek priterdi, mati pa Zélostno gleda ugdsnjene svele,
in misel se polasti njene duse: m:h morebiti ta .nedplina otrocja
igra proroftvo bodéénosti? — ,,Ali nam Bog kaj prinese?‘ pri-
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Sajo skrivaj otroci babico, ko zaénd zmize pospravljati. — , 'Tega
jaz ne morem védeti, poslisajte, ali ne zazvoni®, ree babica.
Otroci stopijo k oknu in ménijo, da mora iti Bog okoli hife, in
da jih zaslisi. — ,,Kaj ne veste, da zdaj ni Boga videti in ne
slisati?* reée bdbica, ,,Bog sedi v mebesih na svitlem prestolu in
posilja darove pridnim otrokom po 4dngeljih, kteri je prindSajo na
zlatih oblakih. Ni¢ ne boste slifali, le majhen zvondek.* Otroci
glédajo v okna, poboZno babice slusaje. tem se zabliska skoz
okna svitel Zar in zunaj zadne zvondek peti. Otroci sklénejo roké,
Nezka pa tiho Sepetd: , Al'te babica, ta svitloba je bila Bog, ne ?¢¢
Babica priterdi; zdaj pa mati v izbo stopi in pové, da je v bé-
bi¢ini kamri Bog prinesel. To je skakljanje, to je veselje, ko
vidijo osvétljeno, okrdfeno drevesce in na njem krasne dari! Bé-
bica sicer ni poznala te navade, na kmetih tega ni bilo; ali bila
jej je po sercu; davno pred boZiCem Ze misli na drevesce in ga
pomaga hderi krasiti. To je lepa navada, pravi babica, otrokom
ostane v dobrem spominu v truda polnem Zivljenji. Tega dneva
se &lovek ¥e na tujem najrajsi spominja.

216.

Pustni dan pridejo z velikim vpitjem Seme, pred njimi sam
pust, ves povit z grahovico, kakor medved. Pri ysaki hisi uterga
% njega gospodinja nekoliko slam in je shrani. Te slame s pusta
so dajali gosém v gnjezda, ko so zalele valiti, da bi dobro sedele.

Pusta Eok()pljejo in Z njim kondajo pustne veselice. Bdbica
prepeva za kolévratom postne pesmi in pripoveduje otrokom , ke-
dar so k n{'ej sedli, o Kristovem Zivljenji in terpljenji. Pervo

ostno nedeljo oblede derno obleko. Dan se daljia in solnce vedno

olj greje, topli veter jemlje sneg po berdu. KokoXi spet veselo
bérskajo po dvoru; ke&ar se gospodinje snidejo, pogovarjajo se,
kako kokogi nesé in valé; gospodarji priprivljajo pluge in brane.
Ako je hotel lovec od une strani iz lesa na Staro beli¥e, ni mo-
gel ved naravnost Gez reko, led je pokal in po malo je skril za
skriljo slové jemala, kakor je ode mlinar govoril, ko je hodil k
zatvornici gledat in je vedkrat z bébico na oglu hife postal. Mine
pepelni¢na, kvdterna in pervopostna nedelja. Na sredpostno sredo
pa 8o morali Zganci na mizo priti; to je bilo Ze tako. Dekla je
ze od jutra détkoma privila, da bodo opoldne pri mlinarju babo
zagali, ravno takrat, ko pridejo Zganei na mizo. Otroci so bili
zelo radovedni in spet je bilo dosti govorice in smehi. — Peto,
smertno (ttho) nedeljo zaveselé se otroci: ,Danes bomo nosili
smert®, in déklici réete: , Danes je ndjina koleda!“ — Babica na-
redi Nezki le-t6, na ktero je ved dni nabirala izpihana jajca, obesi
%? jej na vrat, naveZe vmes rudedih trakov, da bi se veselila.

éklici greste kolédovat. Opoldne se zberé vse déklice pri mli-
narju, kjer so naprdvile smert. Ena povezuje slamo v snop, na
ktérega je dala vsaka deklica kako odelo; f{OIikOI‘ lepsa je bhila



225

Morena, toliko vede bahanje. Ko je bila oprivljena, vzdmete jo
dve déklici pod pézduhe, ostale se zversté dve po dve in greds od
mlina proti jezu Zilostno prepevaje za njima: ,Smert nésemo iz
vasi — mnovo leto do vasi.“ Starfa mladina gre dalje za njimi,
detki pa Moreno s smé¥nimi birkami obskakijejo in hécejo jej
stergati kapo; ali déklice jo brdnijo. Prisedsi k vodi naglo slé-
¢ejo Smert in med velicim kridanjem vérZejo v vodo slémnati
snop. Potem se zbert detki z déklicami in zatné po versti pre-
pévati: ,Smert plava po vodi — novo leto k nam ide — z rudé-
¢imi pirhi — ruménimi kola¢i. — Na to zaéné déklice: , Leto,
leto, leto — kje si tako dolgo bilo — na studencu v vodi — umi-
valo sem roke, noge. — Viola, roZa cvesti ne more — &e jej Bog
ne pomore.“ — In zopet zapojé de¢ki: ,Sveti Peter iz Rima -
poklji vina — da bi se napili — in Boga hvalili.“
217.

Na cvetno nedeljo je zopet veliko veselje. Ze prej ta dan
je prinesel lovec iz lesa polno naro&je madic in berflina, sédel
sredi izbe in défkoma povezal butari in lepo ju okindal z berili-
nom; mati je prinesla pozlddenih oréhov in Eisek, rudedih jabelk
in pomordné ter je navézala na butari. To f'e bila lepota, to je
bilo skakljanje in veselje! — Barbka v nedeljo jutro rano vstane,
tede na reko natergat marjetic, ki so Z%e cvetle, kakor bi védele,
da jih je ta dan treba. f{o gre z bébico k vélikemu opravilu,
nésete jih blagoslovit obé dve, vsaka polno pest, in decka kaj po-
nosno tékata s krdsnima butarama, ali vso pot med bébico in
méterjo, da bi jima kak drug dedek ne udrihnil po bitarah, kar
bi bila velika ¥koda. Na veliki Setertek so védeli otroci, da bodq
jedli samo medene jedi. Na Starem belis¢u niso imeli buéél; ali
ote mlinar je poslal sat medu vselej, kedar je bulele pregledéval.
Ode mlinar je bil budelar in imel je mnogo ulov; rekel je tudi
Progku, da mu podari roj, kedar bodo budele réjile, ker je vec-
krat slisal od bé.%ice, da 'bi nidesar tako ne Zelela, kakor ula, da
ima &lovek veselje, ko vidi bucele, te marljive delavke, ves
boZji dan létati iz ula pa zopet v ul. :

,Barbka, vstani, zdaj zdaj posije solnce!“ budi bébica na
veliki petek ‘rano vnucko, lehko jo prim&i za Gelo. Barbka je
imela lehko spanje, precej se prebudi, in videvi babico pri pd-
stelji, spomni se, da je sinodi prosila, naj jo zbudi k jutranji
moI]itvi. Skodi iz pésteiie , oblede stknjico in dene ruto za vrat
ter gre z babico. Babica zbudi tudi Ursko in Jérico in rede:
,,Otroke pustimo, ne umejo ¥e tega, bédemo pa mé za-nje molile.
Ko so zaikripala veZena vrata, precej se oglasi perutnina in Zivina
in psa skodita iz pesnjakov. Babica Zivali odpravi, rekod: ,,Po-
terpite, da odmolimo!* Ko se Barbka na babicin opomin v strugi
umije, gredé na berdo molit devet olenafev in Ceffenih Marij,
da bi jim Bog dal vse leto ¢isto telo; tako je bila navada. Stara

élw. Gprac: u. Webungsbuch, 7. Anfl. 15
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bébica poklekne, poboZno sklene nagérbane roke Cez persi, mirno
svoje oké oberne proti rudeéi zarji, ki je napovédala solnéni vzhod.
Barbka poklekne poleg nje, &versta, rudefa kakor roZa. Tudi
ona Sasi poboZno moli, ¢asi pa oberne jasne, vesele o&i proti
vzhodu po lesih, lokah in berdih. Kalni valovi mirno Sepetajo
in nosijo e s sebdj sneg in led; v globelih na pogorji tudi Ze lezi
sneg, ali sem ter tje zeleni Ze trava. Zgodnje cvetice Ze cveto,
drevesa in germi bersté, narava se prebuja k vesélemu Zivljenju.
Rumena zarja uga¥a na nebu, izza gor vife in viSe prisvitajo zlati
Zarki in zlaté drevesom verhe; podasi se pripelje solnce v vsem
svojem velidastvu in razlije svojo lu¢ po vsem pogorji. Nasprotna
stran je Se v senci, za jezom pada megla niZe in niZe in nad
meglénimi valovi na gridu nad pilo klete Zenske iz pile. ,,Le po-
glejte, babica, kako krasno solnce vzhaja®, rece Bat‘gka, vsa za-
maknjena v nebesko svitlobo, ,ko bi pa¢ zdaj klétale na Snezki!*
»Hotes-li Boga iz serca prositi, temu je mesto povsod; krasna je
vsa Gospédova zemlja®, odgovori bdbica, prekriza se in vstane.
218.

Pomlad naglo nastopi; ljudjé Ze délajo na polji, na rebri se
solndijo kusdarji in kade, kterih se vselej strasijo otroci, kedar
gredé na verh nad grad vijolic in Smarnic iskat; bdbica pa jim
govori, da se jih ni treba bati, ker do svétega Jurja nobena
zival nima strupa, da se smé v roke vzeti, in pristavi: ,ali kedar
je solnce Ze visoko, pa imajo strup®. — Na loki za jezom evetd
marjétice in zlatice, na berdu plavé podleski in rumené trobéntice.
Otroci nabirajo mlddega listja za juho; kopriv ndsijo gostetom;
in kedarkoli gre babica v h{ev, obeta Liski, da skoro pojde na
pafo. Drevesa se kaj naglo odévajo z listjem, komarji se veselo
igrajo v zraku, Skerjanec se dviga pod oblake; otroc slisijo, ali
redko kdaj vidijo malega pevéka, poslisajo tudi kikovico in
kri¢é v les: ,Kukovica! povedi nam, koliko let bomo Ziveli?*

asi zakuka, dasi pa ne, in otroci se togoté, da nalai¢ nede
zakikati.

Bilo je na vefer svétega Filipa in Jakoba. Ko babica s
kredo svetih treh kraljev na hi¥nih, veZenih, hlevnih in kirni-
kovih durih, na vsacih tri kriZe naredi, gre z otroki na goli
grajski verh. Detka neseta na ramah stare metle. Na verhu je
%e Zalka, Jakob, vsa mladina iz pristave in iz mlina. No& je
krasna. Gorek vetrec ziblje zeleno setev in raznafa cvetiéno
vonjavo iz loga in cveto¢ih vertov po vsem verhu. V lesu kriéi
sova, na visoki topoli pri cesti %viiga kos in iz germiev v logu
doni ljubeznjiva sldvéeva pesem. Zdaj ko bi trenil, Zvigne pla-
men na bliZnjem gridu, malo hipov potem na sosednjem verhu, in
po berdih zaénjajo migati in Svigati vedi in manj&i plameni; po
vseh verhih goré in pléSejo luci. Mladina zadne vriskati in vsakdo
popade osmoljeno metlo, zapali in nosi jo, kolikor more visoko



ter kri¢i: Leti, &arovnica, leti! Potem se zversté in zadnd z
gorééimi plamenicami plesati; deklice se derié za roké in sudejo
okoli gorefe germade; ko zaéne razpadati, razgrebé ogenj in za-
¢né Gez-enj sﬁaka.ti, kolikor ktera more.

Ze pozno se verne babica zotroki domt. ,,Babica, ali ne &i-
jete nid 2 Sepetd Barbka in ustavlja babico sredi cvetédega verta

'bliz_o hife, ,kakor bi nekaj Sumelo.“ — ,Ni& ni, vetrec igrd s
perjem®, odgovori starka in pristavi: ,Ta veter je dober. —
»liakédj?¢ — , Zatd, ker drevesa maje. Prévijo, kedar se eve-

toda drevesa ljubijo in objémljejo, da bodo polna. — ,Ah, ba-
bica, to je 8koda, zdaj ko se za®né ¢refnje, jigode, ko bode tu
veselo, bomo vse dni mérali sedeti v Soli, réde otoZno Jozek. —
» Lo ne more biti drugade, dedek; vedno ne more§ domé biti, ne
vedno igrati. Zdaj vam nastinejo druge skerbi in druge radosti.
»1! jaz bom rada hodila v 8olo%, re¥e Barbka, ,le po vas, bébica,
se mi bo tézilo, ker se vés dan ne bdédeve videle! — ,Tudi jaz
bom pogréiala vas, mili otroci! Ali kaj vse to pomaga! Drevce
cvete, dete raste; drevo odevita, sad odpada, dete odraste, rodi-
teljema ubegne. Tako to Bog hode. Dokler je drevé zdravo,
rodi sad; ko pa usahne, poseka se in na ogenj verZe, boZji ogenj
ga. spepeli; s pepelom se potrese zemlja, iz ktere izrdstejo zopet
ruga drevesa. Tudi bdbica dokondd svoj tek, in polézite jo v
vedno spanje‘, pristavi babica tiho.
219.

Bilo je Ze po duhovih prdznikih, ktere je bdbica ,zelene
imenovala — more]ijmiti zatd, ker je z brezjem okrasila vso higo, zno-
traj in zunaj, tako da so bili pri mizi in v péstelji vsi med ze-
lenjem. BilJo je Ze po sv. Telesu in po kresu. Slavec ni veé
prepeval v germu, lastovke so sprevdjale mladide izpod strehe,
na pedi so lezale poleg macke madeta, kferim se '{'e ezka rada
dobrikala. Copa je Ze vodila odrasla piiceta, in Sultan in Grivec
sta spet vsako noé¢ skdkala za mi¥mi v vodo, inzatd so stare pre-
dice govorile, da na klopi pri Starem beli§¢u strasi povodnji moz.
Neika je gonila z Urkko Brezo na pa¥o, hodila z bébico po zeli,
ali je sedfﬁa poleg nje na dvoru pod lipo, s ktere je babica Zze
cvetf'{e suila, in brala babici iz knjige. In na veder, ko ste ile
otrokom naproti, zavili ste po ovinku &ez polje; babica je ogle-
dovala lan, rada se ozirala po Sirokem grajs¢inskem polji, Kjer
je bogato klasje naglo rumenelo, in veter po njem valove delal ;
ni mogla od njega o8 oberniti. Govorila je sosedu, ki se jej
je rad pridrizeval , ko je po polji hodil: ,»Veseli se tlovek tega
{)oi'ega blagoslova, Bog odverni hudo yreme!¢“ — ,Da, imamo
veliko sopdrico®, rede sosed in oberne o&i proti nebu. Ko so gl
mimo graha, ni pozabil natérgati Nezki v krilo mladih strokov,
in vselej si je vest s tem tolazil, da bi tudi knéginja temu nié
ne rekla, ker imd bibico in otroke zel6 rada. Barbka je doni-
15 %
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Yala sestri slddkega lesa ali sladke smole, ktere je za krajcar
kupila ali od deklic dobila. Ko je prodajavka blizo Sole razloZila
gresnje, skoraj vsak dan jih je za krajear kipila. Ko so 5li domi
skoz dobovje, nabirali so jagod; Barbka je naredila iz brezove
skorje kozol in ga vselej za sestro na,Eélnifa; in ko jagod ni bilo
ve¢ v dobovji, nabirala jih je v travi in pozneje borovnic in pri-
nadala légnikov. Babica pa je nosila iz lésa gob in uéila otroke
zdrave 16¢iti od strupenih. S kratka, bilo je zadnje dni mesca
julija, in perve dni avgusta je imela priti knéginja in ode, in tudi
so se veselili otroci, da bodo Hole nehale. — Prokkova gospd je
imela %e spet cele dni v gradu opravkov, da bi v nobenem kotu
ne ostalo prahtt, in vertndr se je moral traditi na vertu, da je
pazil na vsako leho, ali mu cvetica raste, kakor sam hode, &a
je preglédoval trate, ali ni ktera trédvica hitreje zrasla od drugih,
da jo precej pristrie, da preifde germi za germifem, ali niso
morebiti pozdbile plevice kake koprive, da jo izruje in &ez plot
verze. Povsod so délali priprave na gospéjin prihod. Veselili so
se je mnogi, kterim je z gospé tudi zasluZek priSel; mmogim je
merzelo in oskerbnikovi so vsak dan glavo za ped poniZdvali in
ko se je po gradu govorilo: ,jutri pridejo®, poniZal se je tako
gospd os}i(erbnik, da se je ceié na poniZen pozdrav mlati¢u za-
hvalil , &esar nikdar ni storil po zimi, ko je bil perva oseba v
gradu. Bébica je Zelela gospéj knéginji vsega débrega in mélila
za-njo vsak dan.

220.

Jutro je bilo soparno. Kdor je mogel, stari in mladi so dé-
lali na olf'i, da se spravi vsaj to, kar je bilo poZétega. Solnce
je pripékalo, da je zemlja pékala pod elkééimi zarki. Ljudjé so
se potili, cvetice so venele, tice nizko létale, Zivina je sence
iskala. Ze od jutra so se délale kope na nebu, iz podetka majhne,
sive, bélkaste, sem ter tje raztresene; ¢im vi¥e je vstdjalo solnce,
tim bolj so se mnozile, valile, vzdigale, sprijémale, pusaje za
sebdj d]olge repe, temnele in temnele — in o poldne je bilo vse
nebo proti zapadu zakrito s Gérnimi, téZkimi oblaki, ki so se
proti solncu valili. Strahom so se ozirale Zenjice proti nebu; &e
tudi so Ze tezko sople, vendar so hitele z Zétvijo, koﬁkor se je dalo.

Bébica je sedela na klopi pri pragu in bojede se ozirala na
oblake, ki so viseli %e nad hiXo. }i)eéka in Nezka so igrali za
poslopjem, ali bilo jim je tako vrode, da bi dedka bila vse pome-
tala s sebe in v strugo poskdkala, ko bi jima bila bébica privé-
lila. Sicer vedno glasna in kakor ¥ivo srebro nemirna Nezka je
zévala, ni hotela ve& igrati in naposled je zaspala. Tudi bibica
je imela tezke odf. Listovke so nizko létale, skrivale se celé v
gnjezda; pajek , ktérega je babica zjutraj glédala, kako muho
opreda in davi, skril se je v p4j&ino, perutnina po dvoru se je
v hlad stiskala, psa sta leZala bdbici pri nogah in hitro sopla



jezik iz gobea molila, kakor bi bila prisla z divjega lova. Drevesa
so stala tiho, nobén listek ni trepetdl. Prisel je Profek z Zeno
iz gradi. ,Ljudjé boZji! grozen vihir se bliza, zli so vsi doms 2«
prafa gospodinja Ze od dale¢. Platno z beliiéa, perutning, otroci,
vse se je sprdvljalo in nosilo v hi%o; bébica je polozila na mizo
hleb kruha, priprdvila hudourno svedo, okna zaperla. Vse je bilo
kakor mertvo, solnce so zakrili oblaki.

Kar naglo je potegnil veter; blisk je &vignil po Sernem
oblaku, zamolklo je zagermelo, Zadele so padati debele kaplje,
bliski so &vigali po Gernih oblakih, grom je bobnel, vihar stragno
tulil. Prosek je Sel v hi¥o. Bébica je uZgala hudourno svedo in
moélila z otroki, ki so pri vsakem blisku in gromu obledévali.
Profek je hodil od okna do okna in gledal vén. Lilo je, kakor
bi se bil obldk pretergal, nebé je bilo vedno odperto, blisk je
gvigal za bliskom, kakor bi se gorefe kade po ne}[:;u vile. Na hip
nastane tifina — zdaj spet zablisne plavorumena svitloba krizem
po nebu in — tresk! — ravno nad hiSo. Bdabica je hotela redi:
»Bog se usmili!“ ali beseda jej ostane na jeziku; Prokova gospd
se prime mize, Profek obledi, Urkka in Jerica pddete na kolena,
otroci se v jok spusté. Vihdr se je na to polegel, kakor bi bil
s tem treskom jezo ohladil. Slabse in slabe se je ¢ulo germenje,
oblaki so se razgénjali, ménili barvo in Ze spet so se kazale med
sivimi oblaki jasnice. N¢halo se je bliskati, deZ je ponehal, vihdr
se odtegnil. !

Kaka prememba zunej! Zemlja $e kakor v omedlévicah pociva,
udje se jej fe trésejo in solnce gleda na njo Se z rosnim, ali Za-
reéim olesom ; sem ter tje je ¥e na njegovem licu oblatek, osta-
nek strdstnega serda. Trava, cvetice, vse je na zemljo potlé(':enp,
po potih teké potoci, v strugi je voda skiljena, drevesa otrésajo
tiso¢ kapelj, lesketajodih po njih zeleni obleki. Tice létajo zopet
po zraku, gosi in race se veselé v luzah in potokih, ktere jim je
ploha nalila; kokogi skddejo po Zuzkih, kterih zopet dosti po
zemlji gomzi, pajek lazi iz pdjcevine; vse Zive stvar hité vzivat
névega Zivljenja in veselja. Profek gre iz hife, obide poslépje,
in tu, lej! strela je razklala staro hrusko, ki je s svojimi vejami

toliko let streho krila. Polovica je {')e lezalo mna strehi, polovica

se je k tlam klinjala. Ta stara dro
in njen sad ni bil dober; ali imeli so
pomfa.di do zime z zelenjem krasﬂa,:- :
EIOha; ali ljudjé so se vendar veselili, ker ni
ujée bi bilo, f(o bi se bila toda vsula.

921

Vozili so poslednje peniéne stavke z ga P -
Ker so védeli, da gosps knéginja ne misli dolgo v grajscini ostati,
ker pojde v Italijo, odlo¢il je gospod oskerbnik Zétyino veselico
zadnje dni o Zetvi. Za dvorom je bil velik prostor, nekoliko ga je

nica %e mnogo let ni rodila,
jo radi, ker je streho od
udi na polji je Ekodovala

Eilo veliko kvara;

grajédinskega polja. —
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bilo s travo pordsenega, nekoliko velikim slimnatim kopam odmé-
njenega. Na trato so vsadili mladenéi visok drog, okrafen z ze-
lenjem, trakovi in vihrajo¢imi rudé&imi ratami, ki so bile podobne
praporckom. Med zelenjem je bilo polno poljskih cvetic in bo-
gitega klasja. Okoli kop so postavili klopi, iz vej spletli Sotore,
okoli okrdgenega droga tla stérdili za ples.

Vsi, ki so hodili na tlako, zbrali so se drugi dan na zeleni
{rati z grdjskimi sluzdbniki in sluZébnicami. Na voz so nalozili
snopja, vpregli s trakovi naliSpane konje, en mladene¢ je stopil
za konje, na snopje {)a. je sedla Zalka in nekoliko deklic; ostala
mladina se je zverstila v parih okoli voza, stari za njo. Kosci so
imeli kose, Z%enske serpe in grablje. Vsaka je imela za pasom
kitico iz klasja, plavic in drugih poljskih cvetic; mladenci so si
nalkitili klobuke in kape. Hlapec je poéil z bidem, pognal konje,
kosci so zapeli in prepevaje se pomikali proti gradu. Pred gra-
dom je voz obstdl, déklice so stopile z voza; Zalka je vzela na
‘rudeéi ruti leZeéi venec iz klasja, drugi.so se zverstili za njo in
prepevaje &li v pervo izbo, kamor je knéginja ob enacem &asu
stopila. Zalka se je strahi tresla in oblila jo je rudééica; s pobé-
Senim ofesom in jecljajodim glasom je govorila gospéj vosila na
bogati in sredni Zetvi, vosila tudi f])ogat pridelek v prihodnjem
letu ter s poklonom poloZila gospéj venmec k nogam. Mladenéi
vzdignejo klobuke in vskliknejo, da bi gospi dolgo Zivela in
zdrava bila.

Godba, vrisk, petje in smeh je donel okoli okrdsenega droga.
Gospodje pisarji so pllesa,li s kméckimi déklicami in uradniske
héere se niso sramovale sikati se s sélskimi mladenéi; ti in une
so hvalili plesavke in plesavee. Obilnost ola, sladka rozélija in
ples je ogrél glave vsem, in ko je prisla gledat gospd knéginja
in je mladina pred njo zaplesala nérodni ples, verha je dospelo
veselje, zginila je vsa bojeénost; kape, klobuki so létali v zrak,
vsakdo je kri¢al: ,,Naj dolgo Zivi naSa gospd kneginja!“ Pilo in
pelo se je brez prestanka na njeno zdravje.

222.

Mladina je rasla in dorasla; nekteri so ostali doma, pomoZili
se in pozenili; roditelji so jim prepu¥dali posestva také, kakor
na dobu stari list odpade, kedar mladi poganja. Nekteri so zapu-
stili ttho dolinico, iskali drugod svoje srede, kakor seme, ktero
veter odveje ali voda dale¢ zanese, da na tujem bregu, v daljnem
logu korenine zasadi.

Bébica ni zapustila male dolinice, kjer je nasla nov dom. Z
mirno mislijo je glédala, kako vse okoli nje raste in cvete, rado-
vala se srede drugih ljudi, tolazila Zélostne, pomégala, kjer in
komur je mogla, in ko so jo vnuki za redom zapuséali, odlétali,
kakor l4stovke izpod strehe: ozirala se je za njimi z mokrim
ofesom in se tolazila: ,Morebiti di Bog, da se zopet vidimo.*



In videli so se. Vsako leto so hodili domt obiskovat svojih, in
stara babica je z veselim odesom glédala, ko sta mladendéa pred
njo obraze sveta razklddala, odobrévala njihove, z %ivim duhom
osnovane naklepe, in rada odptidala mladostne zmote, kterih jej
niso skrivali. Vsi so radi poshigali bébidine skufnje in svéte, e
tudi se niso vselej po njih ravnali; spostovali so bdbi¢ino besedo
in nrave.

Ljudjé ke védeli niso, kako se habica stara in pesa, le ona
sama je to &itila. Veckrat je govorila Nezki, ki je bila %e lepa
déklica , kaz6¢ staro jablano, ki se je leto za letom bolj susila
in redkejse zelenela: ,Medvé sve enaki, péjdeve v istem &asu
spat. In neko spomlad ozelené vsa drevesa, le stara jablan stoji
zilostna brez zelenja. Mérali so jo izkopati in pozgati. Babica je
to spomlad zeld kisljala, ni mégla ved v mesto v boZjo hifo. Roke
so se jej bolj in bolj susile, glavo je imela kakor sneg belo; glas
je prihajal slla.b‘s’i in slabsi. Nekega dne razposlje Terezka pisma
na vse strani, da bi se otroci seli. Bdbica leze, ni mogla veé
vretena dérZati. Loévéevi, mlinarjevi, kerémdrjevi so hodili vsak
dan prafat, kako je bébici; ni jej odleglo. Nezka je %njo molila;
vsako jutro, vsak vedér je mérala babici priviti, kako je na vertu
in vertiéu, kaj dela perutnina, kaj Liska itd. Spomin jo je za-
puséal. Veckrat je poklicala Nezko za Barbko, in ko jo Je Nezka
spomnila, da Barbke ni domd, spommila se je in vzdihnila : e
vé, da je ni, ne bom je ve¢ videla. Ali bibica je doédkala vseh.
Vsi so priili k bdbici; najperva izmed vseh pa je bila Barbka,
prisla je s slaveem vred; slavee se je naselil v svojem gnjezdu
pri bdbi¢inem oknu, Barbka je ostala v bébidini kamri, kjer je
nekdaj stala njena postelj, kjer ste skupaj posligali ljubeznjivo
pesem bliznjega pevéka, kjer jo je bdbica zjutraj in zveder bla-
gosldvljala. ~ Bili ste zopet skupaj, donela je k njima zopet ista
pesem , migljale so jima iste zvésdice, po kterih ste se nekdaj
ozirali — te same roke so podivale na Barbkini glavi, blli“ Jje to
ista glava, ali druge misli so se v njej rodile, in druge Cute so
gojile solzé, ktere je videla babica zdaj tedi po licu miljene vnuke;
to niso bile one solzice, ktere je z milim sméhljejem otirala z
roznega lica takrat, ko je déklica Se v mali_posteljci spdvala.
Te so le rosile, ali kalile niso o#i. Bibica je dobro c¢itila, da 50
ure njénega Zivljenja prestete, zat6 je vse vredila, kakor dobra,
modra gospodinja. ~ Najpopréd se je spravila z Bogom in lj}ietom,
in potem razdelila malo svoje premoZenje. Vsakdo je dobl 51130:
minek. Vsdcemu, kdor je k njej prifel, dala je dobro Glsef?:
vsdcega , kdor jo je zapustil, pogrésalo je njeno oké, n:d 1{0 J°
odhdjala tudi gospd knéginja, dolgo je za njo glédala, V‘a_e At
da je na svetu ne bo veé videla. .Pokhca,la je k sebi tudi nemo
#ival, koko#i in psa; poglédala je in terpela, da jej .1_08“%“"“ 1'0%2)
lizal. ,,Skerbite za-nje®, govorila je Ne‘zkz in déklama : pvsa 1‘_1.
zivdl je hvalezna, e jo im4 &lovek rad. Urgko pa je poklicala
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k sebi in jej narotila: ,Kedar umrém, Urika — vém, da ne bo
ved dolgo, — kedar umrém, ne pozabi tega Eovédati budéélicam,
da vam ne pomrd. Drugi bi morebiti to pozdbili.“ Bébica je vé-
dela, da Urgka to stori, ker je verovala, &esar drugi niso vero-
vali, in bi tedaj lehko poz.é.bifi o pravem d&asu to storiti, &e tudi
bi radi storili babici za ljubav.

Drugi dan, ko so se otroci sekli, na veder je bébica mirno
umirala. Barbka je govorila molitev za umirajode; bdbica je z
njo moélila; pa kar naglo so jej zastala usta, oké je ostalo uperto
na sveto razpelo, ki je viselo nad posteljo, sapa je zastala, pla-
menec njenega Zivljenja je ugasnil kakor lué, ko c{'ej olja zmanjka.

Barbka jej zatisne o&i, Nezka odpre okno, da dusa svobodno
odleti. Urika se ne mudi med plakajoéimi, tede k ulnjaku, po-
terka na panj in trikrat zaklide: ,,Budélice, budélice! babica nam
je umerla!“ m %e le zdaj sede na klop pod bezeg in jame plikati.
Lovee gre v Zernov, da veli merlidu zvoniti; sam se je ponudil
k tej sluzbi. Bilo mu je tesno v higi, moral je ven, da se more
izjékati. Ko zaklenka zvon in oznani vsemu ljudstva: ,da ni ved
babice®, zaplaka vsa dolinica.

Ko se tretji dan za rana vijé mimo gradd pogrebei, kterih
je bila dolga versta, ker vsakdo, kdor je babico poznal, hotel je
za pogrebom: odgerne bela roka teika zagrinjala in gospd kne-
gin%aa, se prikaze pri oknu. Dokler jej ne zginejo izpred oéi po-
grebei, gleda z Zalostnim oGesom za njimi; spustivéi pa zagrinjala,
globoko vzdihne: ,,Sreéna Zena!“

223. Topol

Mati hoZja rajskomila

Iz nebés je 8la na zemljo,
Ino koder je hodila,

Vse ljudi je in Zivali
Ljubeznjivo pozdravljila,
Vsem je stvarcam z belo roko
Sveti blagoslov dajala.

Lej, in vsaka stvar pod nebom
Njej naproti je hitela ,
Priklanjala se je k zemlji,

V slavo pesem ji zapela.

Tice glasne v sen¢nih vejah ,
Slavea milega iz gaja,

In skerlico izpod neba

Ena misel koj navdaja,

Da z niZdve in viSive

Pred popétnico hitijo,

In ji tamkaj z gladkim gerlom
Sladke pesmi #vergolijo.

Iz- poéévja divja koza,

Iz goscave berzi jelen,

Slon in tigra iz puscéave,
Vse, kar ima gozd jih zélen,
Vse zveri hité do Deve,

Do Marije blagokrasne.

Tam kle¢ijo na kolenih ,
Mélijo molitve glasne.

1z potokov in studencev ,

Iz morjd, iz rek derecih,
Stézajo glavé na suho,

Kar je manjih rib in vecih.
Krog in krog se zemlja smeje,
In glasné ji svét prepeva;
Krog in krog natora uka,
Da od gor do gor odmeva.
Hrast kamniti, hoja mlada
Pripogibljeta mladike;
Vekovite krepke cedre
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Verhe klonijo velike. Bliza se ji boZja mati,

Ni je sibe, ni evetlice, Tako milo jo pogleda,

Da bi se ne priklonila. Da zaéné vsa trepetati,
Lej, in boZja porodnica Trepetati kakor rosa

Vse jih je blagoslovila. Na cvetlicah pomladanskih,
Samo topol kraj potoka

Glave nofe upogniti , Topol se je tresti jela,

Iz napuha v terdem sereu Vsthviti se pa ne more;
Noce blaZene Cestiti, Zato nje perésa bela
Ampak derzno pregovarja: Gibljejo od dne do zore;
s»Jaz, ki dvigam se v nebésa, Veéno hodo ji gibala,
Nikdar se ne bom klanjala; Dokler tu na zemlji pela
Naj se druga ji drevesa, Bode se Mariji hvala.

Ki so brez perés srebernih!® M. Vithar.

224, Tice.

Kdo bi jih ne imel rad teh ljubih stvarie, kiznajo tako lepo

ﬁeti! Ze gnjezdo, v kterem titica pérvokrat zagleda beli dan,
aké lepo, kaké Gudno je! Otroci stegajo roke po mehki po-
steljci, zakriti med zelenim listjem, ki jo je naprévila mdterina
ljubezen in ktero véruje ljubezen. MoZ pa obstaja pred njim in
cudi se, premisljuje in &uti, da boZja sapa diha povsod. — Od
nekdaj so se tice prikipile glovéskemu sercu: prosto ljudstvo je
slavi v neStevilnih pesmah. Pa kaké bi ¢lovek ne imel veselja s
tico? Pogléj jo, kako prosto vzdiguje glivico na tankem in gibé-
nem vratu; persi se pogumno dvigajo proti vetru. Koliko lepote
je na njenem obladilu! Kaké so barve ¢iste in svitle! Kako umno
80 zbrane, da razveseljijejo ¢loveku oko! .
Pa najéudnejie je, kaké znajo ‘tiéice’létati in Peti. Ra,zplqe
perotni¢ice 1n vzdigne se kvisko, da je okp ne doseze vec, d?: je
uhé komaj e Guje in zopet se spuica doli od qb]a.kov na Vé_.]lc?‘.
In kakor bi truda ne poznala, vzdigne se zopet in sferéi v bliznji
germ; popravi svoje perje, oedi, kar je treba, in na novo zaéne
eti in vliva svoje notranje Zivljenje v micne glasove. V petji
lasu se izraZije zadovoljnost, l‘]ube-

ezé ti¢je skrivnosti, v njih % : i
zen, hrepenenje, radost in Zalost, pa tudi strah, jeza in Zelja po

moru in plenu. ;

Ti¢je #ivljenje je podoba brezskérbnega veselja in (ile_utru(‘l-
ljivega gibanja. édai leta tica od germa do germa, zdaj poje
na kaki veji, -ali pa napravlja gnjezdo, ali isce hrane 23 sx:o_glq
mlade ; ves dan imd opraviti in zjutraj na vse zgodaj se Ze Cedi
in pripravlja za novi (?an. Pa le v logu Zivi tica svoji nat‘ou' pri-
merno Zivljenje; tukaj je njeno prebivalifde; prostora mora imeti
za s6 brez konca in meje: tica je za logstvarjena.  J. Stefan,



225, Natora.

Kamor se koli ozrém, je polna natora veselja,

Vse poskakuje okrég, plede, prepeva sladko.

RoZe cveté ljubeznjivo lepé, po dolinah, po gri¢ih

Lepi razfirja se duh, rosa ko demant svitli.

Pisan'ga cvetja gosté se vdijajo vej'ce zelene,

Chelice pridne buéé, v satje nalivajo méd.

Loge oZivlja zverina, 'z germifev pisanih ticev

Mili razlega se glas, v travi kobil'ca everci.

Bister tam potok Sumlji, ro%, trivnika Zeje gasilo;

Vetra tit v senco ljubé pihljeji vabijo nas.

Kosee glasin jo priuka, Zvenéé po vasi kosice,

Mlade Zenjice poj6, hrmisijo serpe hitré.

Pika-pok skedni donijo, verié se kopice proséne;

Vert in vinograd imi téliko lepih darév.

Kamor se ganem, ozrém, se odpirajo viri veselja:

Vecéno prepevaj, moj duh, stvirniku hvalo svetd !
M. Kastelec.

226. Libanon.

Libanon se vle¢e od séverja proti jugu do blizo nekdénjega slo-
védega Tira, kjer se malo po malem zniZuje in v planjavi izgubi.
On pa ni kak posdmezen hrib, ampak je odrastek tivriske gore
in se v veé odrastkov deli. Libanon se pa imenuje le zahodni od-
rastek, ki nekdanjo Fenicijo na vzhodni strani obdaja in od ostale
Sirije deli; ddljemu odrastku, ki se bolj proti jugovzhodu vlede,
prévijo Antilibanon.

ibanon je visoka, pa ne sterma gora, ker se hrib za hribom
le malo po malem kvigko vzdiguje, tako da se d4 gora v évetero
razliénih opasij razdeliti. Tla pérvega opasja rodé in ddjejo obilo
zZita In mnogoverstnega sadja. Ii)rugo opasje je kamenito in polno
golega skalovja, in se d4 le sém ter tjé obdelovati. Tretje opasje
pa je raj libanski. Tu je v milem podnebji, da-si ravno je hrib
ze jako visok, vse polno mnogovérstnega drevja, lepih vertov,
dobro obdélanih njiv in hladnih studencey, ki se v potoke stékajo
in zemljo namdkajo. Ceterto opasje pa obsega visoke verhe krasne
libanske gore — najvisi meri 9600 devljev — ki so pa pri vsi
svoji visokosti vendar ¥e dobro obrdseni, pa tudi polni ledi in
snega. V pervem in tretjem opasji se prideluje posebno veliko
lepe svile in Zlahtnega olja in vina, ki mu Lahi ,vino d’ oro del
monte Libano“ — zlato libansko vino — pravijo.

_ Ni se tedaj duditi, da gora libanska Ze od nekdaj toliko slovi,
da jo sveto pismo télikrat v misel jemlje, in da preroki prilike
8Voje posebno po nji posnémajo. Kako bi ne bili preroki in pés-
niki ljudstva bézjega, ki so ta krasni hrib pred ofmi imeli, Boga
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za ta umotvor njégov hvélili in povzdigovali, vidé na vsakem griéu
t1s6¢ in tis6¢ visocih, ko svede ravnih palmovih drevés, ki se dez
pomaranéne in 6ljkine gaje in lepe vinograde vzdigtjejo! Ze Mozes
(L. V. C. IIL 24, 25) moli: ,,Giospod Bog, jel si kézati sluzibniku
svojemu velicanstvo svoje in mogoéno roko svojo; zakdj ni ga
drigega Boga ne v nebesih, ne na zemlji, ki bi bil v stanu délati
dela tvoja, ali se mériti z mogbénostjo tvojo. Daj mi tedaj, da
grem in vidim deZelo dobro in plodno unkraj Jordana, izverstno
goro Libanon.“ — T1. psalm pravi o Kristusu in njegovem kra-
ljestvu na zemlji: ,Terdnost njegova bo na zemlji v visodinah
hribov, in sad njegév bo povzdignjen e verh Libanat — V
visoki pesmi (IV. & V.) pravi Zenin nevesti svoji: ,,Duh obleke
tvoje je kakor duh Libanov in vert tvoj kakor studenec zivih
vod, ki naglo iz Libana teké.“ — O krasnosti in kindu neveste
Kristusove pa prerokuje Izaija (35, 2): ,,Cvetela bo kakor lim-
barji: cvetela bo in veselo stala v vsi radosti in v veselji; zakaj
dana jej je krasnost Libanova, king Kirmelov in Sironov; vi-
deli bodo velidanstvo Gospédovo, kind Boga néega.”

V starodavnih &asih pa je slovel Liban tudi zastran svojih
krasnih cedrov, kterih les je, tako rekéé, nestrohljiv. Pridni Fe-
ni¢ani so si tesali iz njih brodove ali barke, in mnogo mnogo jih
Je porabil tudi Salomon, ko je Bogu tempelj, sebi pa kréiljevo po-
slopje zidal. Trideset tis6¢ delaveev je imel déloma na Libanu v
gozdu, da so les sékali in tesali, déloma pa drugod, da so napriv-
ljeni les v Jeruzalem sprévljali — Da-si ravno se je cedrov gozd
na Libanu malo po ma.Eam posekal in zaterl, nahaja se vendar e
dan danagnji na gori libanski, toda le v enem samem kraju, &e
nekoliko cédrovega drevja. Kakih sedem ur od mesta Tripoli stoji
e okoli 400 cédrovih drevés, med ktérimi jih je dvanajst do pet-
najst sila starih; nekteri celé térdijo, da so e iz Salomonovih
¢asov. — Najvedi ceder, ki se #e vidi, je visok do 300 (‘Eevljgv,
njegove spodnje veje so dolgo po 50 &evljev in Se dez; deblo nje-
govo pa meri na okrog ali na obseZek do 40 &evljev. To je _}l)aé
debelést, da je kaj. Zato primerja David (psalm 36, 35—386.) veliko,
pa le dozdevno blazenést in sredo hudebnih libanskim cedrom,
rekéd: ,,Videl sem hudébneza visoko povzdignjenega, kakor cedre
na Libanu. In %l sem mimo, in ni ga ved bilo, in iskal sem ga,

in ni bilo najti kraja, kjer je bival.” M. Verne.

227, Ro%a med ternjem.

Kedar te vidim, todim solzé,
Dete nesreéno, trikrat gorjé ti!
Pikalo ternje te bo v sercé,
Mérala bode§ rano umreti.

Kaj pa ti sama tukaj stojis,
Cvética Lrasna, evética mila!
V ternji bodedem kvisko molis
Belo obligje, pisana krila?



236

Kdo ti mertvagko postljo postlal, Pri¥el bo kosec s koso ostrd,
Kdo ti nasil bo hladno mogilo? S serpom jeklenim prisla bo #njica:
Nikdo ne bode groba poznil, RoZa za roZo padala bo,

Bodlo e v njem te ternje nemilo. | Jaz bom cvetela, roZa samica.
Cvétice druge lepo cveté Peklo bo solnce gole glavé,

V pisanih vertih, rajski livadi, Merle sirote bodo za Zejo;
Pijejo roso, solnce gorké Da bo rosila roso na mé,

Sije jim milo, héerkam pomladi. Bodem prosila térnjevo vejo.

Ti pa samica tukaj Zivi, Padla bo merzla slana na plan,
Dru#hi veseli lice zakriva, Smert na Siroko cvetke bo Zela;
V potu obraza krono redis, Mene bo varval sénénati stan,
V higi mrazotni tujka prebivad.“ Se bom zivela v ternji vesela.
»Mene ne, sestra, une mildj, Bala grabljivih rok se ne hom,
V ternji rojena, v ternji ostanem! Noge lomastne, slasti jezika:
Sreéna sem tukaj, meni verdj, Terdna ograja varje moj dom,
V senci stanujem, ven se ne ganem! | Ternje ga pika, kdor se dotika.
Prigli vetrovi, prisel bo pi§, Prifla ho zima, prifla bo smert,
Cvéticam lomil krone cvetede, Ternje mi bode jamo skopalo,
Padlo bo ecvetje, vtemnil njih bli§ | Kril bo gomilo hiserni pert,
Mene branilo bo ternje bodede. | 'V sladkem pocitku truplo lezalo.

Skopnel ho sneg in stajal se led,
Tiha gomila se bo odperla,
Krono skerlatno, biserni cvet

Krasno bom zopet k nebu prosterla.’
Fr. Cegnar.

228. Kerk in Kerdani.

Kerk je domade imé otoku, kteremu Lahi in-po njih drugi
Evropljani Veglia prévijo. Mera mu je 7 &tirjaskih milj, in dug
zivi na tem prostoru blizo 17.000. Kerk ima torej med vsemi
kvarnérskimi otoki najve¢ ljudi. Temni visoki gozdi, ki so ségali
do morskih bregov, so svoje dni Kerk zélfali, ali spldvali so po
vodi. Izmed vseh kyarnerskih otokov je Kerk za kmetijo najbolj
pripraven, torej se ljudjé najbolj % njo pedajo. Orodje jim je
prosto in starodavno, kakor je bilo pred 1 leti; za tumetno
obdelovanje se nihde ne meni in ga tudi nihe ne poznd, vse
iznajdbe in vede nadomestuje pridna roka. Zemlja je rodovitna,
le sem ter tje preplitva, da jej je dosti deZja treba. Olja in vina
na otoku ne raste preved. Velika nadloga za otoéane in déstikrat
Skodljiva za sadeZ je silna burja. Velika nesreéa je tudi toca,
ki se pogéstoma usiplije. Kerdani imajo velike ede lepih ovic;
pod juznim nebom in blagim zrakom zori najslajsa trava; zaté pa
je tudi ov&je mesé tu prava sla¥dica, da ga ljudjé nad vse drugo
¢islajo; sicer pa jim je v jedi ta-le red: Za kosilo imajo kago
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iz tirsdice, zabéljeno s svinjskim lojem, le malokje z maslom, za
juZino zelje in krompir z ovéjim mesom, za vederjo ravno to, pa
tudi krompir s solato in svinjskim mesom. Tudi mbénate jedi
radi jedé, posebno si ob nedeljah % njimi stré%ejo. — Zral‘l je
zdrav in d&ist; tudi ljudjé so zdravi, pa modnih in velikih je malo
videti, V Evropi se bo nael pa& tezko kraj, da bi se bila tam
stara poStenost také lepo ohrénila, kakor na Kerku. Hife se malo

zapirajo in vendar je tatvina skoraj popélnoma neznana.
; J. Terdina.

229. Rézija in Rezijani

Rézija ali Rezijansko se naslanja proti vzhodu na bovike
planine in se dotika Bovea in Zage, proti jugu na Lusevero, proti
zahodu jo meji Reiuta, proti polnoéni strani Rokolansko in Klavze
(Chiusa). Dolga je rezijanska de#élica, od vzhoda do za%s.da,
blizo 20 italijanskih milj, #iroka pa je od séverja do juga blizo
osem milj ali dve uri. Cela deééﬁca. je le ena dolina, okoli in
okoli jo obdéjajo visoke sterme gore, samé na zahodni strani je
soteska, kjer se rezijanska pot poleg potoka Rézije zvija in vodi
do ReSiute na veliko cesto. Najve¢a gora je Kanin (Canino), ki
se na vzhodni strani &rez oblake vzdiguje. Na njine raste nobena
trivica, nobén germ, nobeno drevo; samo golo skalovje je videti.
Druge rezijanske goré niso také visoke, pa tudi ne také puste in
nerodovitne; na njih se vidijo med golim skalovjem tudi senoZeti
in hoste. Planjava rezijanske doline je Ziroka eno miljo, dolga
Sest, po sredi tede potok, ki mu tudi Rézija prdvijo. Crez potok
je sred doline postavljen lesén most, ki veZe obé strani.

Vsa stanovali¥¢a razun Vol&ja (Uccea) so v planjavi in se
delé v &tiri velike vasi. Perva vas se kli¢e sv. Jurja (5. Georgio)
in dteje 670 duf; druga je Njiva (Gmiva), ki Steje okoli 250 pre-
bivavcev; tretja vas se klite Ozjak (Oseacco) in Xteje 880 dus,
eterta pa na juZnovzhodni strani Vol¢ji terg in Steje 130 dus. Po
tem takem Zivi na Rezijanskem okoli 2900 du§ v 500 hisah. —
Skoraj na sredi dezélice stoji samotna vasica, ki ne 3teje drez
Sest hi¥ in se klide Travnik (Prato di Resia). Tu e farna cerkev.
Sredisde cele dezélice je Travnik. Ta kraj je o zidan okoli in
okoli; zid, ki vasico obdaja, je Sirok blizo tiri &revlje, od ene
stranf do druge meri vés obzidani kraj 75 korakov. tem zidu
$0 ¥tiri vrata proti Stirim oddelkom farnim. Rezijanske hise so
terdno zidane in imajo po dve, nektere tu(_lvl po tri nadstropja.
Dimnik se vidi pri malokteri higi. Nektere hife so s slamo krite,
védide]l pa so pokrite z opékami. sy b

dZixIr)é pa Rezijani odpsvojih zemljisé, 1'(1ng pridno obdeldjejo,
od Zivine in od kupéije. Pridelijejo reZi, tiricice, krompirja, repe,
in ajde. Ali malo druzin je, da bi za svoje ’potr.ebe ovolj pri-
délaji na svojem zemljisdu; skoraj vsi mérajo turséico od Furlanov
kupovati. Rezijanski svét je tako peSdén in nerodoviten, da mo-
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rajo gnojiti vsako leto ne samo polja, ampak tudi trdvnike, ako
hégejo kaj pridélati; de tega ne storé, nimajo ne kruha, ne send,
polje pa obdelijejo same Zenske. Oné sprivljajo sen6, vézijo
domti derva, gnojé njive in trdvnike, in posprivljajo poljske
pridelke. MoZ%jé so skoraj vsi kuplevavei ali pa beraci, vliéijo
se okoli po svetu in se kar ni¢ ne ménilio za obdelovanje polja;
poljskega dela se nikdar in nikakor ne létijo. Rezijani redé tudi
krave, kozé in oveé. Ker se pa s poljedelstvom in z Zivinorejo
ne morejo preZiviti, zatd so prisiljeni, da moérajo kupdevati ali
beraditi in si iskati potrébnega kruha.

Cela rezijanska dolina z Vol&jo vasjé vred je ena sama 6béina
ali srenja; na sredi pri farni cerkvi je njih ob&inska uradnija.
Razun te uradnije imajo tu tudi Solo, ki jo obisktjejo otroci iz
vseh rezijanskih vasi. V tej ¥oli se u&é otroci brati, pisati, radi-
niti itd. v rezijanskem in v talijanskem jeziku, také da se vidijo
v obéh, in umejo, govoré in piiejo v ob¢h jezikih.

St. Kociandid.

230. Postojnska jama.

Kolikor imd narava &idezev, ki &loveku razveseljijejo oko,
nobeden tako ne prime serca, kakor podzémeljske jame, ki so
tolikanj bogate s krdsnimi in mnogoverstno zastikanimi podobami,
naréjenimi 1z kdpnika. Svéboda v zdkonu, samovoljstvo v dosléd-
nosti se nikjér tako olitno ne kdZete, kakor tukaj. Ako ¢lovek
o kaki drugi stvari duje govoriti, precej lehko dobro zadene, ki-
ko¥na mora biti v resnici — tukaj pa je vse novo, vse tako
vstvarjeno, kakor se nisi nadjal.

1. Ni kmalo na svetu dezele, ktera bi na tako majhnem pro-
storu mogla pondSati se s tolikim Stevilom velidastnih, spomina
vrednih naravskih stvari, s koélikorSnim se more kranjska vojvo-
dina, & se opomni¥ daled slovecih velikanskih kerfkih rakov na
Dolenskem , ter potem po versti duda prestevas do Triglava na
Gorenskem, velikana med gorami; najdudovitejie pak so po No-
tra,n{skem nestevilne, raznih ZuZélk po%ne votline, med ktérimi je
najslavnejsa postojnska s svojimi dijamanti, ktere je izbrusila Ze
sama narava. Najkrasnejfa v cesarstvu je ta jama, kterej bi se
dala primériti samo Baradla pri Agglateku na Ogerskem. V no-
benej drugod po Evropi ne dobi¥ toliko zdriZenih posebnih last-
nosti, kolikor v tej, ki ima preobfiren prostor, veliko mnoZino
raznoverstnih kdpnikov, tomune poleg sihega prostora, eist zrak,
dobro ugléjene poti itd.; torej se tudi postojnski ne dd lehko pri-
mériti nobena. V le-tej se nahaja tudi e to, da ne pridef, kakor
po drugod, precéj v tisto ohlipino (temperaturo), kikorsna se nd-
vadno po jamah nahaja, ker njé pervi prostor, vélika cerkeyv,
ima, zarad sopare iz Pivke, 5—6 stopinj ved gorkote, nego notra-
nja votlina, po kteri je pad le 6 —7 stopinj gorkote.
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V jami so ti-le razdelki: 1) vélika cerkev, od vstopa do
spominka cesarja Ferdinanda; 2) stara jama, na levo roﬁo od
vélike cerkve; precéj pri njej pak je 3) stranska jama, ki je
malo zanimljiva; 4) jama cesarja Ferdinanda, od spominka
Nj. veli¢anstva cesarja Ferdinanda pa do groba, in stari pot na
desno k gori Kalvériji z neko stransko jamo na desni roki precej
od zadetka; 5) jama nddvojvoda Ivana, ki je majbolj na
vzhodu med vsemi votlinami; njé se derzi 6) malo obiskovana
stranska jama; 7) Franc-Jozefova in Elizabétina jama
na levo od groba ob razgledu (belvederji) do Kalvarije; 8) ‘vot-
lina od razgleda tje do Tartara; 9) tri stranske vot-
line na levi in desni roki od Kalvérije. Votlina cesarja Ferdi-
nanda je eno z drugim 30 fevljev Hiroka, 20 evljev visoka, in
visi za kacih 20 devljev. Franc-JoZefova in Elizabétina jama do
Tértara je obilo veliGastnejia, ker je ndvadno 35 &evljev Xiroka
in ¥e mnogo viSa, to je 180 devljev, samo da ima perva jama le
66 Cevljev najvede viso¢ine. Vsi kdpniki so tod raznovérstnejsi
pa tudi bolj velikanski, zlasti gora Kalvarija, ki ima cel go'zé
stojécih kdpnikov (stalagmitov), ki ima dalje romédnti¢ni vodobér
in stra¥no tértarsko brezno.

Nikjer ni jama nevarna, celé po stranskih votlinah ne, da-si
tudi privijo, da va-nje ni priti mogode; samo do ,stare jame li-e
pot pomisleka vreden. Do ,,Kalvarije®, do ,,Franc-Jézefove in Eli-
zabétine jame® so narejeni gladki potje z debelim obzidjem in
térdnimi derZaji ob stranéh zarad prepadov in brézen; koder se
pa zbira voda po dolgem deZji, ondot je visoko nasuto. Koder
ni narejenih potov, ondod je pa& treba paziti, ker na opolzlih kép-
nikih (jovek hitro izpoddersne. Zrak je povsod dist. Posebno se
pa ni bati, da bi kamen kje padel od stropa. 4

Postojnska jama ima svojo lastno komisijo, da skerbi za-njo.
Kdor jo hoe videti, mora se torej oglasiti pri dnevnem jamskem
blagdjniku. Vsako leto pak je na Duhov (binko¥tni) ponedeljek
po poldne jama vsdcemu odperta. O tej priliki je véliki pot po
jami tje do verha gore Kalvirije tako razsvitljen, da je vsicemu
¢isto nepotreben kak voditelj. Posebno_vehko sv_tféave e po naj-
lepsih razdelkih, kakor na pr.: v cerkvi, na plesis¢u, ol oli zagri-
njala, po razgledu in po gori Kalvériji, po kteri svéti vet sto
sved, na plesidéu pa gédejo, in ljudjé se verté v E*adostnem plesu.

IL. Kdor koli je videl jamo tako &iravno olépiano, temu njena
lepota ostane do smerti nepozé.b[je'na.. Ali vse to se veqdar ne
more primérjati nikakor tistim velikim napravam, ktel‘e‘ s0 jo kra-
sotile 11. marca 1857. leta, ko sta bila v njej cesar Franc - Jozef
in cesarica Elizabeta, tudi tistim ne, 1(1_50 P)lle osnovane, k‘{ se
je pervié zadela voZnja po Zeléznici od Ljubljane do Tersta.; Mislil
je ¢lovek tadas, da Zivi v tistih pr;povetﬂ(ah, ki 80 poplsa:,ne i d
1808 in eni movi; mislil je, da v spanji okrog njega skidejo
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sinje prijetnih podob; mislil in véroval je vse, le tistega ne, kar
je v resnici videl pred sebdj. Vso to krasoto — kdo bi jo mogel
tako naglo z duhom objeti! Kdo bi jo mogel popisati! Kdo imd
pero, da ne omaga pod tolikim delom! Ti vsestranski luéni Zarki,
ta obilica povsod raziirjene svitlobe, kdkorsna je bila marca mesca
1857. leta, ne daje prostora tistej grozi, ktera ¢loveka obdaja, ko
le poleg majhne svedave ogleduje veli¢astne stebre in arabeske, ki
se dvigajo od tal gori po stenah, ktere tako &iravno ziljsajo, ker
brani, da bi misli raztegnile ta prostor v neskonénost; ali zivo se
rikaZe mnogo krasnih podéb, ktere sicer le nod zagrinja. Svet-
oba od ludi, ki pada na vse strani, budi neskonéno blesketanje
in krasno mergolénje. Obok vélike cérkve je podoben, kakor bi
neizmerno velicega bila iz &istih dragocenih biserjev mozai¢no se-
stdvila kaka darodejna vila, in iz reke, globoko spodaj tekode, ki
je druga }iolovica. rasne velikanske Ekoljke, odsvitava se zopet
nazdj vsa blisketajoda svetloba. Vsaka stopinja nova &uda podaja
stermédemu gleddvéevemu oesu. Vse bogastvo raznih podéb, ktere
sicer zemlja po svojem verhu obilo kaZe, imd tukaj shranjeno pod
samotno, %alostno odejo v skrivni nodi. Narava sama sebe ni ¢i-
tila, ni si bila v svesti, kaj dela, pa vendar je naprivila drevé =z
dolgimi vejami, na kterih vidi¥ liste, — razpokano ostro skalo,
iz ktere tu ali tam klije kaka cvetica ali raste gérdava smreka,
naredila je slap, ki skade od skale do skale, dokler v skalbo ne
pade, okoli sebe pénasto meglo kropéd; celd ¢loveike umotvorine
se pred teb(j versté: tanki, na kvisko se dvigajodi steber, obilo
ozalian z dletom bistroimnega umétnika, gotka bogomolja (tempel?,
jako lépSana z rézanim kdmenjem, zagrinjalo, ki so ga délale
ugibéne roke, grobo obtesana klada, iz ktere bi se imela narediti
kaka podoba, toda Saka e umétnika, da jo olika in ogladi z vi-
jeno roko. Da-si tudi naravi pri tem poslu ni &lovek pomagal, pa
vsako njenih del se nam vendar zdi domade; nikjer ni¢ ni tijega.
Na videz bi pa& sodil, da je vse razmetano brez kdcega reda; ali
kmalo mora¥ zapéziti zakon, ki ga najdef tudi tukaj, kakor po-
vsbd v naravi.

In kedar vse to: cvetice narcjene iz kdpnika, drevje, po-
slopja, veze, podobe, stebre objemlje svitloba premnogih in mno-
gih luéi, da pred tebdj vse lesketd in igrd, ko demantna rosa v
jutranjem solncu, kaj so tadas pa¢ najkrasnejie sanje najbogatéj-
Sega clovéikega duha, de je primeris temu veliGastvu!

Ko se pomudi¥ v jami, ¢edalje bolj se ti dozdeva, da si pre-
nesen v delavnico pridnega umétnika. Tu se dviga pred tebd)
steber iz tal, toda %e le na pol ‘dodelan, kakor bi ga kdo bil od-
rezal , a iz blesdédega stropa mu Ze naproti hiti, Ze mu roko po-
daja druga polovica; %e nekaj let, pa bode iz obéh kosov zlito
samo eno, krasno umotvorsko delo. Tam iz tdl moli ¢udovit paro-
bek; Se nekaj Gasa naj prejde, pa se povzdigne do tinega kdpnika,
ki nedodelan visi od kamnene, leci (pri%nici) enake, bogato olép-



241

Sane podobe — in tako bode gotév steber, na ktérega naj se
leca opre.
ri nobeni izmed vseh podéb, kolikor jih je naredila jama,
ﬁa ne zapazif, da bi se bila narava tako &itila, tako védela, kaj
ela, kakor pri kdpniku, ktéremu prévijo zagrinjalo, ki se tako
Caravno zavija doli I}()O lesketajoci steni, kakor bi mu kak bistro-
umen gerski umetnik bil naredil tanke gubice in pléte iz mrémorja,
ki se je lomil na otoku Pafu. Rob je prezéren, pomarinénega,
rujivega in rudéckastega cveta, zagrinjilo pa je potlej tako belo,
da se svéti. Vse je izdélano, kakor bi prislo 1z rok najbolj milo-
¢atnega , najbolj izobrdZenega umétnika; pa vendar je ta Gudei
ustvirila v no¢ni temoti narava brez oéi. . Costa.

231. Slovenski ndrod.

Slovenci so odraslek velicega slovanskega ndroda, kteri zdaj
prebiva od terZdfkega noter do mérzlega morja v Mogkoviji in
od Cégkega noter do dezele Kamdéatke, ¢ez tavient milj na dol-
gost. Skoraj vsa ljudstva v tem prostoru so Sloveni. ;

Od kod so ta ljudstva pridla, kaj so nekdaj bila, nimajo
zadosti starih popisovavcev. ~Slovenski jezik je v pervotnih ali
koreninskih besedah nekaj podoben arménskemu in pérzijskemu ;
Se bolj so si med seb6j podobni gerski, latinski, nemgki in slo-
venski. To kaZe, da so ti rodovi nekdaj skup réjeni notri v sredi
Azije. Podasi so se Kirili Gerki, Latini, Nemci in Slovenci iz
Azije ven v Evropo. Mati jih je odstdvila, oni so iz zibeli vstali
in govoriti zadeli. Glerki in Latinci so blize poldne ostali, Nemci
in Slovenci so bolj proti polno&i od solnca derli in se v sedanjih
svojih_deZelah ustdvili, Zivino pasli, Gede varovali in zverino mo-
rili. Podasi so zemljo pripravili za stanovitno prebivalisde in za
njive; poljsko delo se je zadelo, z delom hife, z hiSami zemlje
last, pravice, obldst, kraljestva in bolj vraynano zadérZanje.

e dan dana¥nji vidimo, da &loveki rod &edalje bolj v hribe
leze, gokdo trebi in rodovitno zemljo prideluje. B

Prokopij pite, da so bili Slovenci sploh veliki, mo¢ni in
rudéekastih las. Do sedaj se je Se dosti vnanjih rodov primésalo
in kri se je sprevergla; zatorej se ndjdejo med njimi ljudjé majhne
postave in Sernih las. Slovenec se tudi na visnjevih in plavih
o&éh poznd. ; s

Od nekdaj so Slovenci &itili svojo mo& in se sovrdznikom
seréno brénili. Vedkrat so bili premdgani, ali nikoli niso izgubili

rave ljubezni proti svoji domovini. Se dan danagnji svojo la.str{)q
geﬁelo silno ljtibijo in so priprévljeni se za mnjo potégniti, ko il
jo sovrainik poireti zugal. — Nobén Slovenec ne zapusti rad teh
svojih, rajii je domd; tezko ga je spréviti, da bi Sel na tuje préfl:-
bivat. Slovenska ljubezen proti domu je déstikrat prevelika, da
neradi gredé na vojsko, ne kakor Nemci, kteri na leta v soldate

Glov, Sprach- u. Ucbungsbuch, 7. Uufl. 16
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hédijo pod tuje kralje. Slovenec pa ne gre drugam pod oroije,
kakor le za domade dezele.

Slovenci radi zakrivajo svoje stare navade pred tdjimi. TeZko
bode Nemec zvedel na tanko, kaj Slovenec misli ali kaksne im4
navade. Prokopij pife, da Slovenci niso ne hudébnega, ne golju-
fivega ndgnjenja. Védidel so poiteni in tudi proti tujcem dobrot-
ljivi. Slovenci so radi tuje pod streho jemali i je gostovali. Sle-
herni tujec je bil gost; vsicega potujddega so s Castjé prejeli;
njih dobrota proti popotnim je bila taka, da imé tijega in gosta
je bilo vse eno; in ko bi kdo ne bil popétnega pogéstovdl, clo
~}:iavso so mu sosedje z vsem premoZenjem vred pozgali. Helmold
pise o Slovencih, da nobeno ljudstvo na svetu ne gostuje tako
rado kakor Slovenci. . V. Vodnik.

232, Korist ogﬂja.

Koristna ognja je oblast,
Ko dlovek ¢uva njeno rést,
In kar napravi, kar stori,
Je dar nebefke te modi.
Al méé nebedka stra¥na je,
Ce varstva sponi zmakne se,
In samoglaven tir puhti,
Natore proste prosta héi.
Stragno, kedar razuzdana ,
Brez opore ljut vihar

Po pohistvu ljudostana
Divji tjé vali poZar!
Vedno so napravi dlana
Elementje vraZen kvar,

Iz oblaka

Blagor pride,

DeZ izide;

Iz oblaka v strah sosesk
Udri tresk!

Cujte zvona stok in rig!
To je Zig!

Kakor kri

So nebesa,

To Zarenje dneva ni!

Ceste stresa

Divji hrup!

Kvigko kvifko plam se dviga,
Na firoko liZe, vZiga,
Urnife od vetra Sviga,

Kot iz pédnega oboka;
Zrak Zari, tramovje poka,

Strop se vdira, okno zije,
Dete plaka, mati vpije,
Stok Zivine iz dertine,
Dnevu svitla no¢ je enaka.
Vse leti, prenada, skaka,
Po verigi rok do meha,
V skusnji speha

Vedro teée, v lok visoko
Brizga voda na Siroko,
Pi¥ prituli zdaj globoko,
Ko vihraje iS¢e plam.

Ta objame Zita hram,
Skednja prever§i prostore,
Slémena zdrobi podpore,
Kakor da bi htel puhtedi
Bega silnega v oblik

Sabo vzeti zemlje tlak,
Zraste kvitko vedi in vedi
Zar orjik! —

Upa nag!.

Clovek boZji sili jemja ;
KriZem roke premoZenja
Ves oterpnjen gleda kon’e.

Prah in sip

Je domovje,

Divji vihti prosto rovje,
V pustih linah oken biva
Groza bleda, -

In oblik nebefki gleda
Votlo not.
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Enkrat e
. Na goride
Krasne hige
Gospodar se zdaj ozré —
Vesél si drugo stanje ice;
Ce ognja rép je blago lih,
Tolazbe slast mu serce greje:
On drage glave svojih iteje,
In ‘glej! ne manjka nihde vsih.
Po Fr. Schillerju J. Koseski.

233. Gospodarstvo in tergovstvo na slovenski zemlji
v starih dasih.
1

Slovenska zemlja zadeva v italijanske mejnike; ob kraji
tedaj imd nekoliko bolj sredno lego, vise pa je holj gorata in
merzla, tedaj ne toliko rodovitna. Také opistijejo tudi nekdanji
zemljopisci to zemljo, ki se je takrat lééifa'v I]strijo, Norik in
Panénijo. Krog Akvileje v lepi ravnini poleg Sode se je videlo
dreyje v verstah posajeno; vmes so bile terte preprezene in kvisko
speljane, tako da se je vsa planjava videla Eakor z venci ozdlj-
Sana. Blizo Tersta je rastlo g.rago vino Pucinsko, ki ga je cesa-’
rica Julig{a., Avgistova zaré¢nica, toliko cénila, da tudi v Rimu
je le tdko rébila. Ob morskem kraju je zemlja rodila dobre
sadove, zlasti je imela oljke in terte; tedaj je cesar Maksimin ob
Soéi toliko vinskih sodcev nael, da je iz njih most dez reko mo-
gel narediti. Notranji kraji so bili bolj nerodovitni; vendar tudi
v japodskih hribih je rastlo Zito in proso.

Dalje v dezeli nériski so bili gridi, ki so se dali prav obde-
lovati, in zopet doline, ki so bile dobro obdélane. Na panonskih
ravninah se je rdbilo drevé in kopada svoj ¢as, in lepo obsejana
je bila zemlja; in serp se je zopet svoj &as brisil i spravljal
obilni sad. j )

Ni%e ob Savi in Dravi so bile solnéne gorice, in vinogradi
8o na njihovih stranéh se bolj in manj gosto kézali. Pa tudi
gozdoy se ni ménjkalo nekdaj v teh dezelah. Panén_lfa. je rodila
dosti hrastja in-Zeloda, julske in nériske planine so bile z gostimi
logi zard&éene: pa tudi v primorji niso bile gole peine; Istrijani
in Liburni so imeli dosti lesd za svoje lddije, ob Timavu je stal
lep log. Gozdi in zraven lepi pdfniki so dali tudi razno Zivino
lepo rediti. Stari latinski pesnik Virgi!ij vé zadosti prepévati o
le}?i #ivinici in veselih pastirjih, o wsocﬂ_l plamn_ah, 0 r{orl_élflh
gritih in o pasnikih poleg Timava, nasproti pa tudi o hudi Zivin-
ski kugi, ki je zelene trate pl‘aﬁlﬂa in pastirje pregnala.

Pa stari stanovavec slovenske zemlje ni bil samo kmet in
obdelovavee polja in gorice: marsiktero drugaéno delo in obert-
: 16*
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nijo so znale njeiove roke. Zemlja je hranjevala bogate zaklade
v svojem krilu skrite. Noriske rudne jame so dajale Zeleza, in
njihove kovadije jekla, da neki stari pesnik pravi: veé je nériska
zemlja dajala bogastva z obilnim Zelezom, Eakor Spanski svet s
svojo rumeno zlato rudo. Vendar tudi zlato se je dobivalo v no-
riskih hribih; %e blizo Akvileje se je nahdjalo zI]ato, posebno vise
pri Tavriskih, ki so stanovali v bolj goratem Noriku. Ko so se
tisti zlati ridniki nasli, zniZala se je po pripovédi starega pisdtelja
cena zlata po celi Ifaliji precej za tretji del. Tedaj se je dendr
iz zlata in drugega blaga koval v Akvileji in Sisciji, naréjale so
se mnogotere drage lepotije. Pa tudi kovalev za Zelezo in jeklo
se ni ménjkalo, nérifki medi so dale¢ sloveli.

Drugaéna obertnija se je tudi nahdjala. Kako so nafi préd-
niki znali kamen obdelovati, zidati male in velike stavbe, o tem
pri¢ijejo mnogoteri kémnati spominki, ostanki mestnih ozidij,
témpeljnov, gledis® in stolpov, bodi si v Akvileji, Terstu, Poli,
Ljubljani ali pri Celoveu, Celji, Ptujem in dalje. Dobro so znali
tudi les obdelovati; liburnske lidije so bile najhitrejSe za morje;
za vino so imeli sode, ne mehov kakor drugéd, in vozov tudi
obilno za prevaZevanje blagd; v Akvileji se na kamnih ber6 drustva
lesarjev in oglarjev. Glino in ilovico so védeli tudi dobro rébiti;
marsikteri ostanki skled, verdev in loncev se nahdjajo v starih
razvalinah; velike in terdne opeke se kdZejo v zidovih in vodo-
todih. Pa tudi tkanine rdznega naina so znali v deZeli napriv-
ljati; bere se v starih Fisé.teljih o mnogobarvnih, z zlatom in
srebrom pretkanih oblaéilih.

III1.

Tudi tergovstvo je Ze lepo cvetelo. Akvileja je bila pogla-
vitno ter#i¥de med itdlijanskimi in ilirskimi de%élami; pontjala je
silo reci, ki so se skupaj speljale po rekah in cestah tergovcem
in brodarjem, ki so priélli po morji; zopet je z morja mnogotere
redi dajala visim de%elam potrebne, ki niso bile toliko bogate in
rodovitne. Iz notranjih dezél je prihdjala Zivina, koZe, sir, vosek,
méd, les, lesena posoda; planinsko zeliide, marmor, Zelezo, jeklo,
tudi suznji; od morja se je prepeljévalo vino, olje, draga obladila
in druge lepotije.

este so sle od Akvileje na vse strani: proti Italiji ¢ez No-

rik in Panonijo proti Donavi, poleg morja &ez Istrijo in Dalma-
cijo %roti vzhodu. Cesta je dalje Ela iz Akvileje za Sofo na Virun
pri Celoveu in Norejo pod Judenburgom proti (fornji Donavi;
zopet Gez julske planine ali Hrugico na Emeno, sedanjo Ljubljano,
in od ondot po eni strani na Celje in Ptuj proti srednji Ddénavi,
o drugi strani na Noviodin pri KerSkem in Sisek ﬁroti sgodnji
énavi; dalje ez Tergeste ali Terst, Tersatiko pri Reki, Senijo
ali Senj dalje v Ilirijo. Nasproti so Frimorci brodérili toliko, da
g0 e pred prihodom Rimljanov sloveli kakor dobri mornarji; po
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rekah Ea, po Navportu ali Lubljanici in Savi, so se lédije vozile
ze veliko let pred rimskim gospodstvom ; tisti naslédniki, ki so
staro Emono zidali, so prikli po vodi na ta kraj.

Tako je stalo z gospodarstvom in tergovstvom na slovenski

zemlji pred 2000 leti.
P. Hicinger.

234. Sreéna mladost.

Najlepsi in najprijétnisi pogléd ¢loveikim oéém na svétu je
pogléd cvetede mladine. Kakor hos v gosposkem vertu, de va-nj
stopi, ponevédoma najprej in %e od daled zagledal zlahtne cvetice,
ki te s svojo lepoto ali prijetnim duhom k sebi vabijo: tako se ti
bodo tudi pri slgdnjem vecem shodu oéi berZ obernile na pridujodo
cvetedo mladino in jo rade glédale. O& o6semdeset 16t stérega
odeta se rade ustdvljajo nad mladendem, in obli¢je stare mamke
se v pri¢o cvetede device ofitno pomladi. Ce srééas spétoma ne-
znénega, pa lépega detkaali déklico, ki ti prijiznega obli¢ja do-
bro jutro ali dober veder voii, lesén bi moral biti, ko bi te to

ni¢ ne ganilo. it
a imd vendar mladést tdkega nad sebdj, da se vsem

Raf . e oY
prikupi ? .g)li ne lépih mér in primér? Brez lépih mér in primér
ga ni lépega drevesa, ne lépega konja, ne lépe hise, }]);1: tudi ne
lépega élovéka; — da bi si to resnico tudi vsi umétni iin roko:
delci v glavo vtisnili! Ce je kaj lepote na ¢lovéku, nahaja se pri
cvetédi mladini; tisti moZjé in Zene so lépi, kteri imajo delj éasa
mére in primere odréSCenega lépega fanta ali dekline.

Nedolznost mladinska pa vléde Se bolj ko njena lepota vséh
ofi nd-se; celé spaden &lovek jo spoituje, ako ne z ofmi ali z

besédo, vsdj s sercem. i :
Slédnji, ktéremu se je v kaki ré¢i kéliko spotaknilo, bode

nedolzno mladost sreéno imenoval. Ta je odkritoseréna, priljudna,
zaupna, pripravna za stanovitno prijitelstvo, udana Eametmm lju-
dém, vneta za mnogo débrega, nepopadena brez kake posebne
hudobije ali zvijade, zakdj ni imela e Casa in prildZnosti se je
véditi. Pdmetnega fanta imajo povsod radi; de je pa Ee tako lép,
pa se, postdvimo, upiva, ni¢ ve¢ ga ne ¢islajo umni tovarsi in

drugi ljudjé. : W o )

l\ila(fina, ki jej skerbé vedi dél drugi za ZiveZ Zivi brez vse
skerbi; vsako nedolino veselje vZiva z radostjo in popélnoma; po
veselji hrepeni in ik%e ga pri svoji endkosti; na nje oblidji, pre-
pidsanem z zadovéljnostjo, je izobraZen mir serca in up r_t[r‘sega
débrega, mladost se nadja le sredne in vesele prihédnosti. 2 bo
dobil po odetu lepo kmetijstvo, rokodelstvo, hiSo ali graj§ino; uni
bo dospél v svojem prosto izvoljenem duhovskem, vojaikem, slgg
nem ali drugem stanu veliko ¢ast in si_ risluzil ﬁlfi\\.{vn‘o imé. s
klica si domisljuje, da bo imela v prihodnje kakor gospodinja
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zgolj vesele dni; vse drugade ko njene sosede ali celé bolje od
svoje mdtere misli ona gospodinjiti, kedar bode sama z4 se. Mla-
dést, vsa zamédknjena v prihédnjost, ne vidi in ne poznd vsak-
ddnjega Zzivljenja, torej je obvdrovana marsiktere, zlasti dugne
britkosti, ktera druge ljudi révi, in tudi telesne tezave loZe pre-
naga. Ni ga Cez fintovski, dez dekliski stan! Z veseljem se
stari ljudjé spominjajo in ozirajo na pretekle dni svoje nedoline
mladosti. Naj se snideta dva prav stara prijatelja, ki sta se Ze
v mladosti sprijdznila; naj se spémnita svoji mfadih dni, o kako
se jima bo serce vnelo, f]{ri ogréla, beseda odvézala! Glas bosta
ovzdignila, z radostjo, s solzami veselja v o&éh si bosta prévila,
ﬂako sta se veselila; sto in sto drugih redi sta &isto pozdbila, to,
desar sta doZivéla mlada prijdtelja, pametita pa vse tako dobro,
kakor bi se bilo véeraj zgodilo.

O dragi mladendi in dekli¢i, vi najvefe veselje svojih std
rifev, ki télikanj skerbé in si skoraj v vseh stauovig pritergujejo,
da bi se le vam dobro godilo! vi ste veselje svoji Zlahti, Frijé,te—
ljem, sosédom in znancem: domovina gleda z ve.Ii{;o zadovoljnostjo
na vas, zakdj vi ste p, vi ste zastava nje prihodnje srede; kme-
tijstvo, rokodélstvo in obertnost priakuje od vas umnih in krep-
kih délaveev, pridnih gospodarjev, cérkev skerbnih pastirjev,
derzava serénih in junaé%:ih voj§cakov , ter umnih in zvéstih slu-
zabnikov. Vse premozenje domovinsko prejde za 20, 30 ali
40 1ét na vas; vse dasti, vse sluZzbe gor do najvisih bodo vage.

M. Vertovec.

230, Zivljenje.

1. Povejte, tovarsi! mi kaj smo na sveti?
. e .. s LR ¥ e
Kaj nafi nameni in kaj na#n podeti?
Prijatli predragi! popétniki smo
Iz tuje deZele v domafo gremod.

2. Povejte, kaj, ljubi, je nage Zivljenje,
Zdaj dobro, zdaj slabo in zgolj spremeunjenje ?
Zivljenje je cesta Cez plan, ez goré,
Ga naglo zapelje, kdor pota ne vé.

3. Povejte, preljubi, kaj &as nam pomeni,
Ki naglo nam tede v hifrosti ognjeni?

as voz je nemirni, nenehom derdra,
Se nikdar ustavit’, obernit’ ne da.

4. Povejte, kaj strasti, kaj pamet, kaj vera,
Ki serce posesti nam hode vsaktera ?
Nadle#Zni vozniki popotnih so to,

Pa terdna le vera voznik na¥ naj bé.

Bl. Potocnik.
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236. O zacetku Solskega leta.

Glejte! tudi nam je napoéil dan, da se zopet snidemo. Leto
je bilo minulo, in kolikor je,kdo mbgel ali hotel, téliko se je
naudil. Zdaj ste se odpoéili, in zopet ste tukaj, da se udite in
da bédete ljudjé. Ne bojte se truda, ne plagite se terpljenja! S
trudom se prideluje Zto in grozdje. Delo je odlédeno vsem, do-
brim in hugobnim: to je oflééeno éloveku, ki imi um, pa tudi
zivali, ki ga nima. Kmet zgodaj vstaja s svojo druzino, ga orje
in koplje, seje, kosi in Zanje, mlati in spravlja v svoje hrame:
Ea, tudi razbojnik skodi na noge o vedernem mraku s svojo der-

éljo, pogovarjije se, kje bodo zasédali in Gdkali, kradli in mo-
rili. Zitar polni Zitnice, pa tudi mravlja mravljisée. Tesdr stavi
mostove prek vodd, pa tudi daber (bober) hife izpod vode. M-
drijan prebira bukve modrih nérodov in zbira dobre nauke v svoje
knjige; pa tudi budela leta po cvetliénih livadah ter spravlja slad i
med v svoje panjeve. Neusmiljeni trinog misli in tubta, kako bi
bliznjega terl in tlagil; pa tudi pajek, strupeni predec, snuje tanke
niti in spleta mreze, da lovi va-nje mufice. Samosilniki dévijo
ndrode in zatirajo ljudstva; pa tudi levi, risi in volkovi ter%a‘]p
¢redo, pastirja pregnavii. Glejte, tako dela vs_ak, dobri in hudobni,
razumni &lovek, pa tudi némo Zivinfe. Ali drugafen blagoslév
ima dobri in posteni delavec, nego hudobni in malopridni.

Pa ne délajo samo, ampak vsak dela o svojem éasu. Kedar
sneg zapade, zima pa napoéi in se boZié pribliza, poisteta kmet in
razbojnik zavetje pod streho, kmet v svoji hifi, da vecerja ve-
derjo, z Bogom dobljeno, in trezno pije kdpljico ruménega vinea;
razbojnik pa, sin puddave, umakne se v svoje zimovnike, da
poviiva pedenko, s kervjé polito, in se naliva z vinom brez mere.
Ziddr praznuje po zimi, ali kedar se dpomlagl pribliza, premetuje
kamnje, ter stavi hife in palade s kladvom in z zlico v roci. Ke-
dar trava povene in se listje porumeni, kedar vetrovi bugé in
slana rastline pobeli, vzdigne se tica lastovica !a!aklh pertit in
prezimuje v toplejiem kraju; ali kedar sr_legvskopm in se led raz-
taja, kedar gore ozelené n se trdvica prikaze, tedaj se zopet po-
verne tica in gnjezdi pod streho. 3 d

Tudi mladim udencem, kedar jabelka rumené, se groz B}_e
mehéa in Sola kondd, zazori rajsko veselje; sladka svéboda Vﬁ’- i,
misli vré, serce jim radosti igrd, potje se OdP"’j"JO, vozo»il m_bro-
dovi je razviZajo na vse strap@ in pragi domadi se. sb_so Z"“Iil 1:"
livajo: ,,Da ste mi zdravi, mili ode! — da vas poljubim, ts_a‘ o
mati! Kaké ti je, dragi brate, kaj delas, pr:serén?.. por nca;&.l'
Tako se takrat milo pozdravlja in e mileje OdZdrﬂVJa-k_— @ 1
kedar v vertu ni ve¢ kaj pobrati, v vinogradu ne ved aJI ‘11_ el
gati, kedar gole veje vetrovi £ibé in gosta megla poklzlva.'v(’lo ‘1:10,
kedar listje obleti in solnce pobledi, takrat se zaenja Zalostna
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pésmica: ,% Bogom ode, skerbite za me! Z Bogom mati, ne
ozébite me! Z Bogom brate, obi¢i me! Z Bogom sestra, le
vélikrat mi pi&i!“ Iz hise mu solzé odgovirjajo, stari ofe pa
prévijo: ,Le pridno se uéi sinko!*

Dragi moji udenci! selli ste se spet, in hvala Bogu, po
dolgi lotitvi se zopet vidimo. Da ste mi zdravi, da ste mi Zivi!
Jaz vam ne bom nadomestil ne mdtere, ne prilétnega odéta! —
Ali ako mi Bog pomore, bodem vam dober udenik, zvest prijatelj,
vi pa mi bédite, kakor ste bili, dobri udenci, verli Slovenci in

pokteni mladenéi!
Po Kureleu A. Likar.
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Atbhang.
Whrifs der Lant: und %}omeutebce.

A, Die Laute und iGr Wedhfel.

§ 1. Die fonte. Die Laute (glasovi) ber flovenifdhen Sprache
serfallen, wie befannt, in Bofale vder Selbftlaute (samogldsniki) unbd
in fonfonanten cber Mitlaute (soglasniki). Nad) der Ginwirkung
ber Gpradywerfzeuge bei ihrer Ausfpradie jind die Mitlaute:

a) Bungenlante (Cinguale, jezi- | d) Rehllaute(Gutturale, goltniki):
kovei): 1, m, P mit ben Sdymely- k, h, g
lauten: 1j, nj, e) Saufelaute (Sibilanten, si-
b) Bahnlaute (Dentale, zobniki): kavei): ¢, 8, Z.

s T f) Gaumen- ober Bifdlaute

c) Lippenlante éi‘nbiale,ﬁstniki): PBalatale, Eumevei): ¢, 8, Z,
b, m, P v, L. und j.

Bei ihrer BVerbindung in Silben und Worter find an denfelben, bes
%Beb?[angeé wegen, manigfadie Verdnberungen warnehmbar; bie vornehm-

en find:

§ 2. 1. Die Loutfieigernng. Die Selbftlaute werden gefteigert (oja-
¢dvajo) o. h. minber gemiditige Selbftlaute gehen in gemidytigere ifber. f%)le
gewiditigften Selbftlaute finb a und 0, daher and) Feiner Steigerung fabig;
venfelben folgen nady ihrer Gewidytigheit: 0, u, é, i und der Halblaut €3
gefteigert wirb:

i: berem — prebiram, id) lefe; umerjem — umiram, id fterbe.
é: pletem — splétam, id) fledite; recem — rékam, id) fage.
e ju{ o: pletem — plot, ber Zaun; vedem — vodim, id) fithre.
a: merknem — mrak, bie Dimmerung; strezem — straza,
bie LWade, .

| 6: sijati — obsévati, befdeinen; zijati — zévati, gihnen.

i | 0j: bijem — boj, ber Rampf; gnjijem — gnoj, ber Diinger.

! ay, va, ov: kriti — krov, ba8 Dad; kis ——_-kv.as, ber Gauerteig.
0 ju a: nov — pondvljati, ernenern; pojiti — napdjati, tranfen; sopsti

— sapa, ber Uthem. i
av: pluti — pldvati, fdwimmen; truti — trava, pad Oras.
” 5“; ov Eujem —-Ii{ova.ti,, fg}mieben; sluti — sloveti, it Rufe ftehen.

Seltener twerben bie Laute abgefdwddt (oslabévajo) b. b. gewid-

tigere Bofale in minder gewidytige vermandelt, al8: Biba — vSebniti, biegen;

sluh — sligati, hiven.
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§ 3. 2. Die Lontwandlong. Die Loutverfdmelzung oder Laut-
wanblung bejteht in dem Wedfel verwandter Mitlaute und wird meift
burd) bas nadyfolgende, vor einem Botal ftehende j (i, ») veranlafit. E8
verfdymilyt ober wedjelt:

I mit nadyfolg. i in Ij: voljen (fitr volien), gewiblt; soljen

: (f. solien) gefalzen; siliti (f. silien),
gezloungen.
e, " » i Mj: gonjen (f. gonien), getrieben; vzdig-
1. Bungen- njen (f. vzdignien), gehoben ; ranjen
Taut j (f. ranien), vermunbet.

TES ; , inrj: storjen (f. storien), gethan ; morjen
(f. morien), getdtet; vdarjen (j.

vdarien), gefdlagen.
‘1 vor b in m: bramba (f. branba), ber Sdufs ; sprememba

f- spremenba), bie Berinberung.

d mit nadfolg. j (-1) in j: sojen (f. sodien, sodjen), ge-
riditet; rojen (f. rodien, rodjen)
geboven,

t " » in €: mladen (f. mlatien, mlatjen,

2. Bahnlaut gebrofdien;; madeha (f. maticha,

métjeha), bie Stiefmutter.
st » , it &&: pusden (f. pustien, pustjen),
gelaffen; puscava (f. pustjava),
die Wiifte.
d unb € vor ti in s: presti (f. predti), fpinnen; pasti (f. padti), fallen
plesti Ef. pletti), fledten.
b : zibati, zibljem (f. zibiem), wiegen;
ljubljen (f. ljubien), geliebt; vabljen
(f. vabien), gelaben.

. m : drémati, dremljem (f. dremiem), fd){um-

3. Lippen- erhdlt 1j mern; lomljen (f. lomien), gebroden;
Taut spremljen (f. spremien), begleitet.

P : sipati, sipljem (f. sipiem), {dyiitten;
tipati, tipljem (f. tipiem), taften.

v : dévati, devljem (f. deviem), thun;
/ opravljen (f. opravien), verridytet.

' g in z, %: lagati, laZem (f. lagiem), liigen; streg — stre-

Zem, strezi, strea (f. stregja), pflegen, Pflege.

thati, piSem, (f. pihiem), blafen; duh — dusa

Ff. duhja), bie Seele; suh — suda (f. suhja),

bie Diirre.

4. Rebllaut k , e, é: sek - sefem, seci, sefa (f. sekja), miben,
pie Malhp; pek — pedem, peci, baden.

g — k verfdmelzen mit t der Jnfinitivendung in €, al8:

strig — stri¢i (f. strigti), fdeven; rek — redi (f. rekti),

fagen. : -

v-

h , s, §:
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solnce — osolnéje (f. osolncije),

¢ mit nadfelg. j in &é: klicati, klidem (f. kliciem), vufen;
bag Sonnenfyitem.

5. Gaumen- ® " » 81 pisati, pifem (f. pisiem), fdyreiben ;
fant { nositi — nosen (f. nosien), gefragen.
|Z " w &2 vézati— veZem (f. veziem), binben;

rézati, rezem (f. reziem), fdneiben.
sk und st in §¢: iskati, i¥¢em (f. iskiem), fuden; pu-
stiti — pukden (f. pustien), laffen.- .

§. 4. 3. Die Affimilagion. Die Laute werden affimiliert (vpoddb-
ljajo se), b. i. ein nadfolgender Laut wird dem vorausdgehenben dhulich ge-
madyt, Die Affimilagion erfivedt fih auf BVofale und Kenfonanten. Was
erftere befrifft, fritt nad) ven Gaumen- und Scymelzlanten fiix nefpriinglidyes
O ftet ein e ein und jwar:

a) bei ver Deflinazion der minnlidhen und fidlihen Hauptworter im
Snftrumental ver Eingahl, im Genitiv, Dativ und IJuftrumental bder Bwei-
30 und im Genitiv und Dativ ber Bielzahl, al8: z medem (filv medond),
mit vem Sdywerte; kraljev (fitr kraljov), bex &nige ; poljem (fitr poljom),
ben Felvern;

b) in einzabligen Nominatio, Attufativ und Bofativ ber fadliden
Beiwdrter, alé: bodede (f. bodedo) ternje, bie ftedienben Dornen; boije
(f. bozjo) velidastvo, die Majeftit Gottes.

c) bei pen Beitwidrtern ver VI Klaffe in dev Nennform, alé: kralje-
vati (f. kraljovati), herrfdien; posvedevati (j. posvecovati), beiligen.

d) in ber Wortbilbung, ald: svojeglaven (f. svojoglaven), eigen-
finnig; rudeceliden (f. rudedoliden), rothwangig.

Gine Affimilieruny ber Mitlaute findet ftatt bei dem Borworte s,
weldesd vor Selbftlauten und weidjen Mitlauten in z itbergeht, vor nj aber
fogar in % vermandelt werben fann, alg: s ceste, von der Sivafe; z mize,
vom Tijde; % njive, vom HAder.

§. 5. 4. Dic Einfyicbung. Mitlaute wevden eingejdyoben (vstdv-
ljajo se), um dag Bujammentreffen jweicr Selbjtlaute ( .f)i'atuﬁ, zév) i Eneiel:
tigen —- ober Selbftlaute eingefitgt, wm havte Konjonantenverbinbungen aufuldjen.

Der Hiatus wird vevmieben : o ¥

a) burd) Ginfdaltung eines d, j, M ober v, al8: dajati (fitr daati),
geben; prepévati (f. prepéati), fingen; bodem (. boem), id) werde;

c) buvdy Bermwandlung pes lesten Doppellautes in j und v in Frembd-
wirtern, al8: Avstrija (fitt Avstria), Defterreid; 4 Ty

d) burdy Aufldfung ves w in oV — ev, alé: kujem, kovati (filr
kuati), fdmicven; kupujem, kupovati (fitr kupuati), fanfen. )

Selbftlaute finven fidy eingefitgt im Genitiv der weibliden unbd fid)-
lidjen Dauptwdrter, al8: sestra — sester, ber Sdymeftern; okno — oken,
ver Fenfter; ladja — ladij, ber &dyiffe.

§. 6. 5. Die ?nﬁﬂnﬁuug und Abwerfung, Laute ober Silben werden
audgeftofien (izpadajo) ober fallen (odpddajo) ab, alé: obldk (f. ob-



252

vldk), bie Wolte; gospd (f. gospoja), die Frau; nograd neben vino-
grad, ber Weingavten; kaniti (f. kapniti), bhevabtraufeln; gosposki (j.
gospodski), berrijdy; jém (f. jedem), idy effe.

S TLe T Dy autwrd)f,tl. Die Mitlante, bejonders vervandte,
wedyfeln unter einanber (ménjavajo se), alg: klik — krik, ber Sdrei;
hruska — grugka, die Bivn; gavran — kavran, ber Rabe; poveslo —
poreslo, bag Garbenband; svoboda — sloboda, bie Freibeit.

§ 8. 7. Dic Umpellung (Metathefis). Mitloute werben umftellt
(preseljujejo se), bejonders jur Vermeidbung havter Kenjonantenverbinbun-
gen, ald: rama— Avm; tretji — tertius; brod — Furt; kratek —- cur-
tus; brada — barba; gomila — mogila; kropiva — kopriva,
perotnica — repetnica, bohoten — hoboten.

B. Die Deklinajion (Sklanjatev).

§ 9. Alle Vevindvevungen am Worte gejdehen durd) Laute vber Silben
(Gnbungen), die an ben Stamm gefitgt werden. Stamm (deblo) ift das
feftftehende, Gnbung (kénénica)bvas beweglide, wad dem Stamme
sur Begeidnung bev Kafusverhiltnifie angefilgt wird. Bei der Deflinagion
fommt, wie befannt, in Betvadyt a) das Gejdledt (spol), b)die Zahl ™)
(8tevilo), c) ver Fall**) (sklon)unp d) dbie Abdnderungdarten (sklanje).

A. Das Hauptwort (Samostavnik).

Abiindernng ded Hanpitoortes.
Man unterfdjeidet drei Abdnderungdarten bed Hauptwories.
1. Minnlide Nbandberungdart (moska sklanja).

§ 10. Bur I Deflinajion gehiren alle mannliden Hauptwdrter,
unb e8 werben nady vbem Biegungsmufter A bie Hauptwirter mit breitem,
nad) B bie Hauptwirter mit engem Auslaute (e, &, j, ¥, %), nad C
aber jene einfilbigen Hanptwdrter abgedndert, welde im (g)enitib ber Eingah!
gerne 1 erfalten, ##¥)

Cinzahl.

A B. C.
Peom, |[travnik (bie Wiefe) [meé (das @d)mert)’grad (bie Burg)
®en. |travnik- med-a grad-u (a)
Dat, |trdvnik-u med-u grad-u
Affuf, [travnik ' med grad
Bol. |[travnik med grad
Qof. |(pri) trdvnik-u |med-u (i) grad-u
Snfte. | (s) trdvnik-om  Imed-em 'grad-om

*) @ingahl:ednina, weizafl-dvojina, Bielzahl-mnoZina. :
*) Nominativ - imenovavnik; Genitiv srodivnik, Dativdajavnik, Atfufatiy=to-
¥ivnik, Bofatiy-zvavnik, fofal: mestnil, Infrumental = druZivnik, ;
**) Sur leidtern Nnffaffung der verfdhievenen RKafusformen merfe fitr alle vrei Ab-
anverungdarten :
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Bweigahl
; a) b)

PNom. |travnik-a med-a grad-ov-a cber grad-4
®en. Jtre'tvnik-ov med-ev |grad-6v » grad-i
Dat. |trdvnik-oma méc-ema grad-6v-oma ,, grad-éma
Utfuf. |trdvnik-a med-a grad-ov-a  , grad-4
Bof. |trdvnik-a med-a grad-ov-a  ,, grad-d
Cof. [(pri) travnik-ih |meé-ih grad-ov-ih ,, grad-éh
Infte.|(s) trdvnik-oma |méd-ema grad-6v-oma ,, grad-éma

Bielzalhl
Nom, |travnik-1 imed-i grad-ov-i ober grad-jé(i)
®en. |trdvnik-ov med-ev grad-6v  ,, gradi
Dat. [travnik-om med-em 'grad-ov—om » grad-ém
Atfuf. |trévnik-e med-e grad-ov-e ,, grad-é (i)
ol fodvear Al grad-ovi . gradé (i)
Lok, ‘(pri) travnik-ih  |med&-ih grad-ov-ih ,, grad-éh
nftr. |(s) travnik-i \med-i grad-ovi ,, grad-mi

§. 11. Allgemeine Bemerhungen. 1. Dev einjahlige Abtufativ be-
lebtevr Wefen ift heutigen Taged gleich dem Genitiv; nur bie Unbelebten
baben nod) ben Ukufatio bem Nominativ gleid), 3. B.: Poklidi brata,
sina, oCeta, strica . . ., tufe den Bruder, Sohn, BVater, Oheim.

2. Dag lautlofe bemeglidye e dev Endfilbe wird bei ber Biegung
und Wortbilbung ftets ausdgeftofen, wenn dad8 Wort am Cnde widft, als:
pevec, ber Siinger -— pevea, peveu. . . ; ucenec, ber Sdjiiler — udenca,
udencu u. {. w,

3. Die melhrfilbigen Dauptwdrter auf ar, er, ir und ur (auf or
nur die Namen belebter Wefen) fdjalten Dei der Biegung ein j ein, ald:
cesdr, ber Raifer — cesarja, cesarju zc.; eine Audnahme bilben: vedér,

1. Der Affujativ aller Jahlen und Gefdhledyter it gleidy dem Nominativ,
mit alleiniger Yusnalhme ver belebten minnlichen b der weiblidyen
auf a in ber @ingahl, und aller mannliden Hauplwdrcter i ber ﬂ!lglgafgl.
Gbenfo ift audy ver Vofatiy aller Sahlen und Gefdledyter gleidy bem Nominativ.

2. Der Dativ ver Gingahl it jedergeit gleid) vem Lofal, ber Datiy ver
Bweizahl vem Jujtruniental, ver Genitiv und Lofal der Jweizahl gleid) denjelben
Biegungfillen ver BVielzahl. ; " ;

3. Jeber Datiy ber Jweizahl endiget fi) auf -ma, jever Dativ der
Bielzahl auf — m; jeder Lofal der Bielzahl hat ben Auslaut -h.

4. Die Abanverung bder fadliden Hauptwirter ﬂ:mpgt, mit flIuGlllclf)mt
pes Mominative und Affufativ aller Jahlen und des Genitivg ver Jwei und
Bielzahl, vollfommen mit der Deflinagion der mannliden Hauptworter iberein;
ver Nominativ, Genitiv unh %Iffufaﬁbtbﬂ: Bweizahl it aber gleich denjelben

i i eiblicdhen Haupfworter.
.’Blegmlg;fa;lbeﬁ %:f:?n;g}ﬁ u? SHauptworter n]it engem Auslante unteridyeivet
fidh) von ber Deflinagion der @brigen Hauptrodrier nur darin, bafs nad) ven
engen Ronjonanten j (1j, nj, tj), €5 €, 8 und Z vag breite 0 in den engen
Bofal e verwanvelt werben mup.
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Gbenfo fdialten de%, bder Regen, undb evangeli, bdag Evangeliunt,
ba8 j bei ber Biegung ein und haben: deZja, deZju ., evangelja, evan-
gelju u. f. .

4. Mehreve auf elj auslantende, meift fremben Spradien entlehnte
Dauptwdrter erhalten vov der Enbung M, al8: apostelj, ber UApoftel —
aposteljna, apodsteljnu ic.; rabelj, bder Sdarfridter — rdbeljna,
rabeljnu u. §. w.

5. Nad) vem Mujter A werben meift aud) die auf einen Selbjtlaut
aiglautenven Hauptwdrter minnliden Sefdledited abgedndert, als: vodja,
per Qeiter; — 2. vodja, 3. vodju u. f. w.

Ode, ver Bater, {daltet 2ad t ein, fo aud) die Cigennamen auf e, als:
ode — oceta, ofetu 2c.; AnZe, Hang, — AnZeta, AnZetu u. f. w.

§ 12.  Pefondere Bemerhungen. Theilweife unregelmifig werben
abgednvert: &lovek, otrok, dan und pot.

1. Das Hauptwort Elovek, ver Penfdy, entlehnt feine Bielzahi
pon bem Worte ,,1jud® und biegt:

1. 5. ljudjé (vie Leute) | 4. ljudi,

2. ljudi, | 6. (pri) Ljudéh,

3. ljudém, | 7. (z) ljudmi.
2. Otrok, ba8 Rind, biegt in der Bielzahl:

1. 5. otroci, dbie Rinver, 4. otroke,

2. otrok, 6. (pri) otrocih,

3. otrokom, 1. (z) otroki.

3. Dan over den, ber Tag, biegt mit oder ohne Augnent folgendey
Dafen:

Eingahl. - Bweizabl. Bielzabl.
1. dan, den dni, dneva | dni, dnevi, dnovi
2. dne, dneva dni, dnevov, dnov |dni, dnevov, dnov
3. dnu, dnevu dnema, dnévoma | dnem, dnevom
4. dan, den dni, dneva dni, dneve, dnove
5. dan, den dni, dneva | dni, dnevi, dnovi
6. (pri) dne, dnevi |dneh, dnevih, dnovih| dneh, dnevih, dnovih
7. (z) dnem, dnevom |dnema, dnévoma dnemi, dnevi, dnovi.

4. Pot, der Weg, ift in der Cingahl minnlihen ober weiblidhen, in
ber Bielzahl mannliden oder fadjlichen Gejdilechtes; in der Cingahl hat e8
nod) feine urjpriinglidie Deflinazion beibehalten, ald:

‘ 1. 5. pot { 4. pot

2. poti 6. (pri) poti.

3. poti | 7. potem. ; 3
1L Weiblide Abinderungdart (Zenska sklanja).

§. 13. Bur IL. Dellinagion gehoven alle weibliden Hanptwdrter, und
e8 werden bie Hauptwirter auf a nad) vem Biegungdmuafter A, bie Haupt-
wirter, bie im Genitiv i erbalten, nacy B und jene, welde im Genitiv dad
i betenen, nad) € abgednbvert: i :
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Cingahl
A B C

Nom. 'rib-a (ver Fijdh) |nit (ver Gaden) [gos (die Gans)
®en. |rib-e nit-i gos-i
Dat. |rib-i Init-i |gos-i
Attuf. [rib-o 'nit gos
Bot. [rib-a nit gos
Yef. |(pri) rib-i (mit-i gos-i
Snftr, '(z) rib-o [nit-jo gos-j6

Bweizahl.
Jtom. [rib-i ; [nit-i |gos-i
®en. |rib- — lniti (—) gos-i
Dat. [rib-ama nit-ima |gos-éma
Attuf. |rib-i nit-i \gos-i
Bot. rib- nit-i |gos-1
Yof. |(pri) rib-ah nit-ih gos-éh
Jnjtr. |(z) rib-ama nit-ima gos-éma

Bielgahl
JNom, rib-e nit-i gos-i
Gen. rib- — nit-i (—) gos-i
Dat, |rib-am nit-im gos-ém
Aftuf. 'rib-e nit-i lgos-{
Bof. rib-e nit-i \gos-i
Qof. |(pri) rib-ah Init-ih rgos-éh
Juftr. [(z) rib-ami nit-imi gos-mi.

§ 14. Allgemeine Pemerhungen. 1. Das lautlofe Geweglide e
bev Enofilbe wird, wie bei den ménnlidien Hauptwirtern , audgemworfen,
wenn bad Wort am Cnbe widyjt, als: misel, ber Gebanfe — misli 2. ;
bolezen, bie Rvantheit — bolezni u. f. w.

2. Aufler den weiblidhen Hauptwirtern auf a vidten fid) nady ,,riba’:

a) jene Hauptwirter, welde auf ev=va audgehen, nuv bleibt ihr
Atfujativ dem Nominativ %{Ieid) und im JInfteumental befommen fie jo ober
ijo anftatt o, als: cérkev ober cerkva, bie Rivde — 2. cerkve,
3. cerkvi, 4. cerkev, T. cérkvijo . . w.; molitev ober molitva —
2. molitve, 3. molitvi, 4. molitev, 7. molitvijo. — WUehnlich bilben
ven Jnfteumental alle Hauptwdvter, benen bei ber -‘B_tei;'qug bad Beweglidhe
e ausgefallen ift, al8: misel, der @ebanfe -— 7. mislijo;

b) ecinige Sammelnamen, wie: gospbda, die Hevven; deca, bie
Rinber; druZina, bie Dausleute u. f. w.

c) nod) nady alter Weife die minnliden Hauptwdrter auf a, als:
sta,raéilza,gr Ueltefte; sluga, der Diener; véjvoda, bev Felvherr; vogja,
per Leiter und nod) einige andeve; bief jebod) nur bei ten Slovenen Kivn-
feng und Steiermarfs.
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: 3. Die Dauptwirter, welde den Ton theils auf der Stamm-, theils
auf ber Gnbfilbe haben, wie: gora — gord, ber Berg; voda — vodi,
pa8 Waffer; rosa — rosh, bder Thau u. §. w., biegen meift folgenber
Mafen :

Eingahl. Bweizahl. Bielzahl,

1. gora — gord Igoré ‘goré

2. goré — gore | gord gori

3. gori gorama | gorhm — gorém
4, goro — gord goreé ‘goré

5. gora — gord goré | goré

6. (pri) gori gorhh — goréh | gorah — goréh
1. (z) gord gorama gorami.

4. Wenn im Genitiv ver Jwei- ober Bieahl zu viele WMitlaute
sufammentreffen follten, fo witd vor bem legten Mitlaute ein e (vor j ein
i) eingefdhaltet, wobei jebod) bemertt wevben muf, daj8 1j und nj al8 ein
Yaut angufehen find, al8: igkra, ber Funfe — 2. isker; naredba, bie
Ynoronung — 2. naredeb u, f. w.

§. 15. Defondere Bemerhungen. Theilweife unvegelmifig werden
abgeinbert :

1. Gospé, bie Frau, biegt:

Cinzahl Bweizahl Bielzahl.
1. gospd gospé | gospé
2. gospé gospé, gospéj | gospé, gospéj
3. gospégj gospéma gospém
4. gospbd gospé gospé
5. gospad gospé g0spé
6. (pri) gospéj lgospéh gospeh
7. (z) gospd gospéma gospeémi.

2. Mati, die Mutter, und h&i, bie Todter, werben mit Hilfe
pes Uugmented er nady ,riba‘ gebeugt, nur ihv Atfujativ und Infteumen-
tal per Eingahl weid)t von der Regel ab, ald:

1. 5. mati — hdi 4. mater — hder
2. mdtere — hdere 6. (pri) mdteri — hderi
3. mdteri — hderi 1. (z) materjo — héerjo.
Die Bwei- und Bielzahl find vegelmafig.
3) WUehnlich biegt audy: kri, bas Blut, als: 1. 5. kri, 2. kervi,
3. kervi, 4. kri — kerv, 6. (pri) kervi, 7. (s) kervjo.

Beseda, bag Wort, hat im Genitiv ber Bwei- und Bielzahl

beséd ober besedi.

HI. Sidlide Abinderungdart.
§. 16. Bur III. Deflinazion gehoren alle fadylidyen Houptwbrter,
und e8 werden bie Whrier auf 0 nady dem Biequngdmufter A, die Wirter
auj e aber nad) B abgeanbert:
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Cinzaphl
A, :

RNont. | mest-o (bie Stavt) polj-e (ba8 Felo)
®en. | mest-a polj-a
Dat. | mest-u polj-u
Atfuf. | mest-o polj-e
Bot. | mest-o polj-e
Lof. r (pri) mest-u polj-i (u)
Jnfte. | (z) mest-om polj-em

Bweitzahl
Pom. | mest-i polj-i
®en. | mest- — polj- —
Dat. | mést-oma polj-ema
Uffuf. | mest-i polj-i
Bof. | mest-i polj-i
Lof. | (pri) mest-ih polj-ih
Snftr. (E) mést-oma polj-ema

Bielgahl
Nout. | mest-a | polj-a
Gen. | mest- — polj- —
Dat, | mest-om polj-em
Atfuf. | mest-a polj-a
Bof. | mest-a polj-a
Lof. | (pri) mest-ih polj-ih
Snftr. | (z) mést-i | polj-i

§. 17. Allgemeine Bemerhungen. 1. Die Houptwirter: Crevo,
ber Baud); drevé, ber Baum; igd, das Jody; kold, bdag Radb; oko,
b8 Auge; perd, die Fever; slové, ber Abjdied; uhd, des Ohr und
nod) einige anbdere biegen meift mittelft bed Augmentes es und haben: &re-
vesa, drevesa, i%esa, kolesa, ofesa, peresa, slovesa, ufesa u. f. w,

2. Die Hauptwirter auf me (altflon. MA — men) wie: breme
bie faft; imé, ber Name; pleme, bas Gejdledt; seme, der Same;
sleme, ber Gicbel; teme, ber Sdeitel; vreme, bas Wetter und nody
einige biegen mit Hilfe des tm Nominativ abgefallenen n (mit %Iueﬂabme
bed Nominativg, Uffufativg und Bolativs der Cingahl) nad) ,,mesto’ und
haben: bremena, imena, plemena, semena, slemena, temena, vre-
mena i, f. w. '

3. Die Namen belebter junger Wefen, bejonders junger Thiere anf
e fdalten bei der Biegung t ein und werden (mit Audnahme des Nominativg,
Uttufating und Bofativs ber Cingahl) nadh) ,,mesto” abgeitnbert, al8: tele,
bag Qalb — teleta, teletu :c.; jagnje, bas Lamm — jagnjeta, jag-
njetu u.f.w.; fo aud) dete, bad Kind — déteta, détetu u.f, w. (Biel-
3abl deca §. 14, 2 b.)

®loy. Gprach- u. Uebungsbuch, 7. Uufl, 17
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4, Wenn ju viele Mitlaute zujammentreffen follten, fo wird im Se-
nitiv der Swei- und Bielzahl, wie bei ben weibliden Hauptwirtern, ber
leidjteren Uusfpracie wegen e (vor j ein i) eingejdaltet, al8: okno, bas
Fenjter — oken; naredje, bie Munbart — naredij.

§. 18. Defondere Bemerhuugen. 1. Wenn von den Augen belebter
Wefen die Reve ift, fo biegt: ok 6, vas Auge, in ver Vielzahl, wie folgt:

1.5, o& 4. odi
2. o0&l 6. (pri) oléh
3. otém 7. (z) ofmi
2. Das Wort: tla, ber Voben, biegt:
1. 5. tha 4, tla
2. til — tla 6. (pri) tleh
3. tlam — tlem 7. (s) tlami — tlemi

Anmerfung, Die Gigennamen, wenn fie nidt in adjeftijdher Form auftreten,
werben im allgemeinen foie bie Gibrigen Hauptwdrter abgednbert.

B. Das Reiwort (Pridevnik),

Abdndernng ded Beiwories.

§ 19. Die Beiwbeter und alle beimbrilidy deflinierbaven Wirter
haben fiiv jeve8 Gefdylecht einen befondeven Anuslout, unb jwav: fiv tas
mannlide Gejdyledyt i (wenn aber von einer unbeftimmten Perfon ober Sadye
bie Reveift, ift ihr Auslaut ein Mitlaut), fiiv bad weiblide a und fiir bas
jadlige 0 (nady &, 5, % und j aber €), und werben folgender WMaften
Defliniert:

Mannlid. Weiblid. Sadylid.
Cingahl.
RNom. | lép-(i) lép-a | 1ép-o (e)
Gen. | lép-ega lép-e | lép-ega
Dat. | lép-emu | 1ép-i (&) | Iép-emu
Attnf. | lép-(i) 1ép-o | 1ép-o
Bot, | 1ép-(i) 1ép-a 1ép-o
£of. (pri) lép-em lép-i (ej) 1ép-em
dnfte. | (z) 1ép-im lép-o 1ép-im
Bweizahl.
Nom. | 1ép-a 1ép-i (e) lép-i (e)
Gen. lég-ih lép-ih lép-ih -
Dat. | lép-ima 1ép-ima, lép-ima
Attuf. = lép-a lép-i (e) 1ép-i (e)
Bot. | lép-a Iép-i (e) 1ép-i (e)
2of. | (pri) 1ép-ih 1ép-ih | 1ép-ih
nfte. | (z) 1ép-ima | 1ép-ima | 1ép-ima




Bielahl.
Nomt. |1ép-i lép-e [1ép-a (e
®en. |lép-ih ilég-ih lég-ih()
Dat. |lép-im ’lép-im lép-im
Wttuf. |1ép-e {Lép-e lép-a (e)
Bol, |lép-i [lép-e {lép-a (e)
Lof., Ipri) 16p-ih 1ép-ih lep-ih
Snfte. |(z) 1ép-imi |Iép-imi 1ép-imi.

§. 20. Allgemeine Bemerhungen. 1. Vegieht fih das Beiwort auf
ein belebtes minnlided Hauptwort, fo ift fein Abfufativ der Cingahl, wie
bei bem Hauptworte, dem enitiv gleidy, ald: Udenik hvali pridnega
udenca, ber Tehrer lobt den braven Sdhiiler.

2. Der beweglidie DHalbvofal e ber Cndfilbe wird, wie Dbei
bem Dauptivorte, audgeftofen, fobald bas Wort am Cude widft, als:
dober, dobra, dobro, gut; priden — pridnega, pridnemu u. {. w.

Dasfelbe gilt aund) von &, wenn e8 bden Halboofal vertritt, als:
boldn ober bolen, bolna, bolno, frant. :

3. 3m Genitiv, Lofal und Inftrumental der Bwei und Bielzahl, jo
wie im mannliden und fddliden Genitiv, Dativ und Lwtal der Eingahl
gehen nad) Selbft- und Bungenlauten vor nadyfolgenvem i — e bdie Kehllaute
k und g (feftenier h) gevne in bie entjpredjenden Saufelante €, z und § iiber,
alg: velik — velicega, velicemu, velicem, velicih u. f. m.

4. Perfonen=, Lanber- undb Ovtdnanen, wenn fie in adjettivifder Form
auftrefen, werden wie bie fibvigen Beiwdrter abgedndert, als: Avstrijansko,
DOefterveid) — Avstrijinskega, Avstrijdnskemu 2¢. Koseski — Ko-
seski-ga, Koseski-mu 1. §. w. — Gie Ausnahme bilvet starsi, bie
eltern, weldjed ungeadytet feiner abjeftivifden Form aud) bei der Biegung
al8 Hauptwort behandelt wird,

CSteigerung ded Beiwortes.

§. 21. Die Steigerung fommt nur den Beiwdrtern und den beimibrt-
lichen: MNebenwdrtern zu, weil nur bdiefe eine Cigenjdyaft nady drei verjdyieenen
Orapen begeidnen fdnnen. €8 gibt daher bdrei Stufen der Steigevung:
Pofitiv (nasebna st(){;nja — nasebnik), fomparativ (primerjavna
stopnf'i — primerjavnik) unb Superlativ (presezna stopuja — pre-
seznik).

%egﬁg[idﬁ ber Bilbung und des Gebraudies bes Komparativg fiehe Seite 28
und Degiiglid) bes Superlativg Seite 30,

C. Das Safwort (Stevnik).

§ 22. L @rundsahlen. Die Grunbzahlen (glavni Stévniki —
Stevei) geben auf Ddie %mge: wie viel? bie Bahl der gezihlten Segen-
ftinbe an und find :

17%
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1 eden — en, a, o | 14 Stirnajst 50 pétdeset

2 dva, dve, dve 15 petnajst 60 Eéstdeset

3 trije, tri, tri 16 Sestnajst 70 sédemdeset

4 ¥tirje, Stiri, 8tiri | 17 sédemnajst 80 ésemdeset

5 pet 18 6semnajst 90 devétdeset

6 Sest ' 19 devétnajst 1 100 sto

7 sedem 20 dvajset— dvadeset 200 dve sto

8 osem 21 en in dvajset 1 300 tri sto w. f. w.
9 devét 22 dva in dvajset | 1000 tiso&(tistic) jezer,
10 desét |23 tri in dvajset tavZent.
11 ednajst | 24 Xtiri in dvajset ujw. 1000000 milijén.
12 dvanajst ' 30 trideset

13 trinajst 1 40 Ztirdeset

Dag Grundjahlwort eden (vor Hauptwbrtern en), ena, eno
witd wie ein Veimort gebeugt; bie fibrigen biegen:
1. 5. dv4, obd — dve, trije, 8tirje — tri, Stiri pet

Obé (Beibe) -
2. dveh, obéh treh, Btirih petih (petéh)
3. dvema, obema trem, Stirim petim (petém)
4. dva,oba— dve, obé tri, Stiri pet
6. (pri) dveh, obéh treh, Stirih petih (petéh)
1. (z) dvema, obema)| tremi, &tirimi | pétimi (petémi).

RNady ,,pet werden alle hiheren Grundzahlen, mit Ansnahme von:
sto, tisod (jezer) und milijén gebeugt.

§. 23. IL Ordnungsiahlen. Die Ordonungszahlen (verstivni
Stévniki — verstivei) beftimmen auf die Frage: ber wievielte? bie
Ordnumng oder ben Rang, welden ein Gegenftand in einer Reihe einnimmt,
und erben, mit Ausnahme der Beiden erften, von ben Grunbzahlen gebildet:

1, pervi, a, o D, erfte | 7. sedmi, a, o 21. dvédeset in pervi,
2. drugi, a, o 8. osmi, a, 0 a, o ufw,

3. tretji, a, e 9. deveti, a, o 100. stoti, a, o

4, Zeterti (Sterti), a, o 10. deset1, a, o 1000. tisoédi, a, e.

5. peti, a, o 11. ednajsti, a, o ufw.|

6. Sest1, a, o 20. dvadeseti, a, o

Die Obnungszahlen werden wie die Beiwbrter defliniert.

§. 24. IIL @attongssahlen. Die Gattungszohlen (loivni Stevniki
— lodivei) begeidinen auf bie Frage: wie vielerlei? die Gattung bev
egenftinde und find :

edin, a, o einerlet Sesteri, a, o fedferlei

dvoji, a, e jweierfei sedmeri, a, o fiebenerlei ufw.
oboji, a, e beiberlei stoteri, a, o Hunbderterlei
troji, a, e breierlei tisoderi, a, o taufenberlei
dveteri — detveri, a, o vieverlei | kolikeri, a, o wie vielerlei
peteri, a, o fitnferlei tolikeri, a, o fo dielerlei.

Die Gattungszahlen find ihrer Biegung nad) wahre Beimwbrter.
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§. 25. IV. Weeoielfaltignngssahlen. Die

Bevvielfaltigungdahlen

(mnoZivni Etévniki — mnozivei) ftehen auf die Frage: wie vielfad?
ober wie vielfaltig? und werden von ben Gattungdzablen gebilvet, als:

edin, a, o ober enojen, jna, o einfad)
dvojen, jna, o ober dvojnat, a, o
yweifady

trojen, jna, o ober trojnat, a, o |

breifad
Gveteren, rna, o ober &veternat,
a, o vierfad)

peteren, rna, o ober peternat, a, o
fiinffad)

Sesteren, rna, o obet Sesternat, a, o
fedysfach

stoteren, rna, o ober stoternat, a, o
hunbertfad)

tisoderen, rna, o ober tisoGernat,

a, o toufendfady u. f. w.
Die Bervielfaltigungszahlen biegen wie die Beimbrter.

§ 26. V. @intheilungssohlen, Die Cintheilungszabhlen (de-
livni stevniki — delivei) mwerben burd) bie Borfetsung ber Partifel po
vor bie Grundzahl gebilvet und fommen mur im Nominativ und Atfufativ
vor, al8:
po eden, ena, eno, je ein
po dva — dve, je (3u) zwei

§ 27. VL Unbefimmte Bohlworter. Die unbeftimmten Bahlwdrter
(nedolodni ¥tévniki) finb:

a) verdgnberlidye: tma, bie Ungahl; mnoZica, mnostvo, sila,
pie Menge; obilica, die Fillle; mnogi, a, o viele u. f. w.

b) unverdnbderlidye: mnogo, veliko, viel; veé, mehr; malo,
toenig; manj, menj, weniger; preved — premalo, u viel — 3u wenig;
dosti, genug; dokaj, obilo, obilno, fehr viel; precéj, jiemlid) viel ufw.

po trije, tri, tri, je (ju) brei
po Btirje, §tiri, &tiri, je (3u) vier ufmw.

D. Das Sirwort (Zaimek).

§. 28. L Perfonlidye Fhrwoeter. Die perfintichen Filvwdrter (osebni
zaimki) finb unb werben gebeugt:

1. Perfon. I1. Perfom. b. viidbeiigliche: sebe.
Cingahl
Nom. |jaz (jez, jest), i) ti, du f i
®en. 'z:neng], n,néI ) ‘te,be, te \sebe, se meiner, bei-
‘ mer u. f. .
Dat. |meni, mi tebi, ti \sebi, si
Attuf. mene, me tebe, te |sebe, se
Bol. (jaz (jez, jest), ti |/ s
Lof. |(pri) meni tebi Jsebl. {
Snftr. |(z) mendj (mend, [tebdj (tebo, tédbo) isebéJ (sebd, sabo).
mano)




Nont. [midva w. u, {, medvé

®en. |naju — naji
Dat, [mama

Yffuf. (naju — naji
Bof, Wmidvé, — medvé
ot

(pri)nas(nama,naju)
Snftr, !(z) nama :

Roent. mi w, u. . mé
Gen. |nas
Dat. ‘nam

Attuf. nas

Bof. mi — mé

Qof, |(pri) nas

Jnftr. |(z) nami
Mannlid.

Nom. lon, er

®en. |njega, ga
Dat. |njemu, mu
Attuf, njega, ga
Bof. |on

Yof.  [(pri) njem
Onftr. [(2) njim

Pont.
Gen.
Dat,
Attuf.
Bof.
Lof.
Snfte.

ond, ona (dva)
nju, ju

njima, jima
nju, ju

ona, ona (dva)

as

(z) njima

Nont. |
Gen.
Dat.
Attuf.

oni, oni
njih, jih
wjim, jim
nje, je (jih)
%icf. joni, oni

of. |(pri) njih
Sufte. |(z) njimi

: 262

Bweizahl
vidva w. i §. vedvé
vaju — vaji

vama
Va.g'lu — vaji
vidvd — v1vé

vas (vama, vaju)
vama

Bielzahl
¥iomoou . ve
vas

'vam
|vas

vi — vé

|
vas

vami
1. PBerfou.
Weiblid.
Eingahl.
lond, ona, fie
L
njej, jej (nji, ji)
njo, jo
|08 ong
njej (nji)
{njo
Bweizahl.

fopé, _ _oni _(_dve)
mju, ju (j1)

njima, jima
mju, ju -(_}1)
‘oné, oni (dve)

(pri)njih(njima,,nju)‘njih (njima, nju)

|njima,
Bielzahl.

oné, one

il jib

njim, jim
afe, jo (jib)
imﬂé, one
lnjih

njimi

feblt.

feplt.

Sadlid.

lond, ono, e8
njega, ga

mjemu, mu
njega, ga (nje, je)
iono

[njem

anim

oné, oni (dve)
o, ju (i)
\njima, jima
mju, ju (ji)
loné, oni (dve)
In_iih (njima, nju)
|njima

ona, oné
njih, jih
|njim, jim
nje, je (jih)
!oné, oné
njih

injimi. :

il ober fann man eine Perfon nidyt ausbritdli) nennen, fo fagt
man filv bag minnlide Gejdjlecht: oné (ein gewiffer), fiix das weiblide :
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ond unb fir bag f{idlide: ond, weldes wie ta, ta, to (§ 30) ge=
beugt wird, :
§ 29. IL Bucignende Fhrwdrter. Die jueignenden Fivwdrter (svo-
jivni zaimki) Gegeidynen einen Gegenjtand al8 Befistum einer dev drei Per-
foren und werden von ben perfonlidhen Filvwdrtern abgeleitet, ald:

a) yon ber I Perfou: | njun, a, o ihrer beiver
moj, a, e mein | njihév, a, o ifhr (mehrerer).
najin, a, o unjer beiber | d) von ben unbeflimmten Perfonen :
nas, a, e unjer. | onegov od. onegav, a, o Jeinent gewif-

b) von ber IL. Perjon: | nekov, a, o %fen gehbrig
tvoj, a, e bein i | e) vom riicbezichliden sebe:
véjm, a, o euer Deiber svoj, a, e mein, bein, fein, unjer
vag, a, e euer. . f. w.

c) von ber IIL Perfon: | £) fragend;
njegov, a, o fein degdv,a,0
absted ir;rf (1eibL.). ! éifa,,’e:’ f’”“ﬁe“f et “gehiri.
Die jueiguenven Fiiviodrter find ihrer Biegung nad) wabre Beiwiricr.
§. 30. IIL Ameigende Firmdrter. Die angeigenden Fivwdrter (ka-

zavni zaimki) weifen auf einen Gegenftand hin und find:

ta, ta, to bicfer, Diefe, biefed; ber, die, Dag (in ber Bufammenfefung:
ta-le, ta-le, to-le ober le-td, le-td, le-t6 ober toti, a, o biefer,
biefe, Diefes ba);

uni (oni), a, o jener, jene, jened (in der ufammenfesung: tini-le, tina-le,
uno-le ober le-uni, a, o jener, jene, jemed dovt);

isti, a, o der (bie, bas)felbe (in ber Bufanumenfepung: tisti, a, o obex
taisti, a, o ber (bie, bad)jenige;

tak, a, o, takov, a, o ober tdkoSen, &na, o folder (¢, e8), fo
bejdjaffen.

tolik, a, o ober tolikofen, %na, o fold, fo grof;

ov, ovfa , ovo (bei ben Slovenen minber gebviudlid)), biefer, biefe,
diefes.
Die angeigenden Fitrwdrter werben wie die Beiwdrier abgedndert, nur

ta, ta, to hat neben ber abjeftivifdien feine bejonbere Abdnberung:

Gingahl
Minnlidy. Weiblid). Sidylid).

Nom. | ta (taj, ti), diefer | ta, dicfe | to, Ddiefes
®en. | tega e tega

Dat. | temu | tej (ti) | temu
Attuf. | ta — tega | t0 | to

Bot, | ta ta g " to

Lof, ! (pri) tem _ tej (ti) | tem

Snftr. | (s) tém 6 | tém
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Bweizahl
Jom., | ta | té té
®en. | teh teh teh
Daf. | tema tema tema
Attuf. | ta té té
PBot. | ta té té
Lot. pri) teh teh teh
dnftr. | (8) tema tema tema
Bielzahl
Nom. | ti té ta (té)
®en. | teh teh teh
Dat. | tem tem tem
Attuf. | té t6 ta (té
Bol. | ti 7 ta (té%
Lot. pri) teh teh teh
Snfte. | (s) temi temi temi.

8. 31. IV. Sragende Fiirwdrter. Die fragenven Fiivwbrter (vprasavni
zaimki) find:
a) houptwirtlide: kdo, wer? und kaj, was?
b) beiwirilide: kteri, a, o ober koji, a, e welder, welde,
weldes ?
kak, kakov, a, o ober kdkofen, ¥na, o wie
bejdhaffen ?
kolik, a, o ober kolikogen, &na, o wie grof?
éegdv, a, o ober Gegavien, Ena, o weffen,
wem gehdrig?
Die beiwdriliden fragenven Fitviwdrter werden wie die Beimbrier abge-
danbert, kdo? und kaj? aber folgenver Mafien:

1. 5. kdo? wer kaj? wag?
2. koga (Cega) desa (Sega)
3. komu, komt | demu, Gemi
4. koga, kogd kaj

6. (pri) kom dem

1. (s) kom (kim) dim
§ 32. V. Besichliche Fiirworter. Die begiehlichen Fitrwbrter (oziravni

0

zaimki) find;
a) hauptwdrtlide: kdor, wer und kar, mas.
b) beiwbrilidhe: kteri, a, o ober koji, a, e over ki (fiir alle
3 Gefdyleciter), meldjer, welde, weldes,
kak, a, o ober kdkorSen, 8na, o wie befdaffen;
kolik, a, o ober kolikorfen, ¥na, o wie grof;
; degarfen, Ena, o weffen, wem gehbrig.
 Die beiwdrtlidhen fragenben Fiivwdrter ridten fid) hinfidtlidy ihrer
Biegung nady ven Beiwbrtern, kdor und kar werden aber gebeugt:
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1. 5. kdor, wer kar

2. kogar (Cegar) Gesar (Cegar)
3. komur demur

4. kogar kar

6. (pri) komur | demur

7. (s) komur (kimur). | &mur

§ 33. VL Unbefimmte Firwdrier. Die unbeftimmten Fitvworter
(nedoloéni zaimki), find :

a) hauptwirtliche : kdo, irgendwer; nekdo, jemand; nikdo, nihde,
niemand; mélokdo, felten jemand; mérsikdo,
fo mander; vsakdo, jebermann; kij, irgend
etwad; nekaj, etwad; nid, nidts.

b) beiwprtlide : neki, a, o ivgend ein; nekteri, a, o einige; mar-
sikteri, a, o mander; vsak, a, o jeber; ves,
vsa, vse, alle (omnis).

Dinfidytlidy ber Biegung bev unbeftimmten Hauptwdrtliden Firvwodrter ift

st bemevfen :

a) kdo, nekdo, nikdo, malokdo, marsikdo unb
vsakdo ridten fidy nady , kdo oper ,kdor®, als: nekdo — 2. ne-
koga ober nekogar; 3. nekomu ober nekomur u. f. .

b) kaj und nekaj biegen wie »k&j“ al8: nekaj — 2. nedesa,
3. necemu u, {. mw.

c) nié biegt:

1. 5. nié | 4. nig
2. nifesa (niCesar) | 6. (pri) niéém (nidemur)
3. nidemu (nidemur) | 7. (z) ni¢im (ni¢imur).

Die beitvdrtlichen Fiivwdrter werden bei den Biegungen wie Beis
wivter behanbelt, mur vés, vsa, vse witd meift wie ta, ta, to ge-
bengt, al8:

1. ves — vsa — vse 3. vsemu — vsej (vsi) — vsemu
2. vsega — vse, vsega 4. vés (vsega) — vso — vse
u f. w,

C. Die Honjugazion (Spregatev).

Das Hilfezeitwort,

§. 34. Die flovenifdhe Spradie hat nur ein Hilfézeitwort (pomozni
glagol) , weldies aus brei Theilen befteht: sém (i) bin — 1) Babe),
bodem ober bom (id) werbe — idh werbe fein) und biti (fein — haben),
€8 wird gebeugt:



DD

—

S9RD. e

oo 09

DaRbTR

1.

Eingahl.
sem
si

je

bodem —- bom
bode& - bos

| bode — bo
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Angeigeform (3nbifativ).

a) Die Gegenwart.
(¢ bin — id habe.)
Sweizahl.

| sva weibl. sve

| ‘sta - mste
| sta  fad)l. ste

b) Die Bufunit.
(S werbe fein — id) werde.)

Bielzah(.
sSmo
ste
50

' bodeva — bova,w. — e | bédemo — bomo

bédeta — bosta,

(bota) U — e
bédeta — bosta
(bota) 4

c) Die Bergangenheit.

(3¢ war — idy bin gewefen.)

|

.(8va — sve
gg“; sta. — ste
3 sta — ste

|
i
l
!
|

| <( smo
+h]
o ste

bédete — boste
(bote)

bédejo — bodo
(bojo).

=
2 (so

2, Bedingungsdform (RKondizional, Konjunttiv).
a) Die Gegenwart und Jubunit.

[

|
|

[fe
=

(3d) wire — idy witrde fein.)

b
§ bi

bi

|

« (b
b
bi

5=
2

3. Wunfdform (Optativ, Kongeffiv).

% bom (sem)

bo (je)

(3ch fei — i) mag fein.)

bova-bove (sva-sve) |

.E,{ »
F bosta-boste (sta-ste) l

Bedbingent.

’bomo (smo)
g ?l;)do (s0).

(3& moge fein — moge gewefen fein.)

% naj bi bil, a, o

i naj bi bil-a, i, i.

|

snaj bi bil ¢, a
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4. Befehlform (Smperativ).

L | — | bédiva  w. bédive bédimo
2. | bodi, fei bu ’ bédita u. badite bodite
3. | bodi - fo — il
5. Mittelwdrter (Partizipien).

a) ber Gegenmart. b) bie Bergangenheit ) leidendverg. Mitteltn.

bodéé, a, e feiend ‘ L. bivii, IL bil, a, o l bit, a, o (in Sufam-
getejen menfetungen.)
6. MNennformen und Beithauptmwort.
a) Jnfinitiv b) Supinum ¢) Beithauptwort
biti, fein | bit (in Bufammenfes.) | bitje, bad Sein

Das negative Hilfszeitwort nisem (feltener nésem) wird mit Yuss
nahme der 3. Perfon ver Cingahl in ber Gegenwart wie sem Ffonjugiert, ald:
Gegenwart: Eingahl. 1. nisem, 2. nisi, 3. ni. — Bweiz. 1. nisva —

nisve, 2. 3. nista — niste, — Bielz. 1. nismo, 2. niste, 3. niso.
Bufunft: Gingahl. 1. ne bodem (bom), 2. ne bodes (bos) u. f. w.
Bergangenheit: Eing. 1. nisem bil, a, o 2. nisi bil, a, o u. f. w.
Bedingungsform: Cimg. 1. 2. 3. ne bi bil, a, o ober bi ne bil,
a, ou f .
Wunfdform: Ging 1. naj ne bom (bodem), 3. naj ne bo (bode) u. {. w.
Befehlform: Ging. 2. 3. ne bodi; Bweiz. 1. ne bodiva-e u. f. w.

Eintheilung ded Beitworted behufs dber Konjugazion.

§. 35. Behufs ver Konjugagion zerfillt bas Seitwort (glagol) in
jedy8 Rlaffen (], Seite 67), und jwar:

L R1laffe (versta).

Beitwbrter ohne Klaffenvofal.

I. @roppe: Buv erften Gruppe gehbven jene Beitwirter, deren Stamm
auf d ober t auslantet, weldye vor ti in S iibergehen, al8:

Stamm. Nennf. | Gegent. | Befehlf. | that. Dittelto. | leib. Ditteltw.
pred-, foinnen presti predem | predi predel, dla, o | preden a, o
bod-, fledyen r bosti bodem bodi bodel, dla, o | boden, a, o
plet-, fledyten plesti pletem pleti ' pletel, tla, o I' pleten, a, o
cvet-, Blithen | evesti cvetem cveti | evetel, tla, o | cveten, a, o

. Anmerfung. Im Often bdes Spradgebieted werden d und t vor bem Suf:
fir 1 gewdfnlich ausgeftofen, ald: prel, a, o (fiir predel); plel, a, o (fiir pletel);
cvel, a, o (fiiv cvetel) 1. . w.

IL. @Groppe. Dieher gehiven die Beitwdrier, beven Stamm auf s
over Z audloutet. Bor bem Jnfinitivfuffive geht z Haufig in 8 itber,
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Stamnt. Nennf. | Gegenw. | BVefehlf. | that Dittelw. | leid. Mitteliv.
nes-, fragen nesti | nesem nesi nesel, sla, e | nesen, a, e
pas- tm]ben pa_stl_ | pasem pasi pasel, sla, o pasen, a, 0
griz-, beifient grizti_ | grizem grizi - grizel, zla, o | grizen, a, o
molz-, melfen | molzti | molzem . | molzi molzel, zla, o | molzen, a, o 1.

| mlesti

Die Formen neSen, moélZen, trefen u. . w. find unrichtig.

11 @Groppe. Sie umfafft die Beitwirter, deven Stamm auf b ober
P ausloutet. Bor § wird ein S eingefdyaliet.

Stamm, Neunf. | @egeum.l Befehlf. | that Mittelw. | leid. Mittelto.
greb-, fdarren | grebsti grebem | grebi | grebel, bla, o | greben, a, o

skub-, rupfen | skubsti skubem | skubi i skubel, bla, o |skuben, a, o
tep-, fdlagen | tepsti tepem | tepi | tepel, pla, o | tepen,

IV. Gruppe. icher gehorven die Beitwdrter mit dem Stammansdlaut
g undb K. 3n ber Gegenwart und im leibenden Mittelwort wird & in Z

und K in €, in ber Befehlform in Z und ¢ vermwandelt. Die Kehllaute g
und K gehen in ber Nennform fammt bem t in € iber:

Stamm, Renuf. | Gegenw. | Befehife | that. Mittelw, | leid, Mittelw.
seg-, langen |sedifiir segti |seZem sezi segel, gla, o  |sefen, a, 0
strig-, fderen |stridif. strigti |striZem |strizi strigel, gla, o |striZen, a, o
pek-, baden | pedi filr pekti |pedem peci pekel, kla, o |pecen, a, 0
rek-, fagen |redifiir rekti |refem reci rekel, kla, o |refen, &, 0 i

V. Grappe.  Sie umfafit die Seitwdrier mit dem Stammauslout m
und M, welde Laute vor t in & itbergehen. Im Mittelworte leivender Form
befommen fie ftatt bed M ein f.

Stamm. Nennf. | Gegenw. | Befehlf. | that. Mittelw, | leid. Wittelw.
¢n-, anfangen | (za)leti | (za)énem | (za)én-i | (za)él, a, o | (za)&ét, a, 0
pn-, fpannen (na)peti | (na)pnem | (na)pn-i | (na)pél, a, o | (na)pét, a, o
Zn-, {dueiven | Ze-ti Zenjem | Zenji Zel, 1, 0 | Zet, a, 0 1.

. n der @egentvart nehmen biefe Jeittwirter gewdhnlich ein a (in Karnten und
Sieiermart ein e)’bot vem Yuglaut ved Stammed an, verwandeln es aber in der Bes
fehlform gemeiniglidy in e ald: mn — manem — jerdriifen: meni; im — greifen:
(ver)jamem — verjemi; vzamem — vzemij; jamem — jemi.

VL @rappe. Diefe Gruppe umfafft die Seitwdrter mit dem Stomum:
auslaut 1 ober I n ber Nennform werden 1 oder r gu le und re geftei-
gert, in ber Gegenwart aber meift durd) Selbftlaute evweidt und zwar:

Stamm. | Nennf. Gegentv. Befeh(f. | that. Mittelw. | leid. Wittelw.
ml-, malen | mleti = | meljem melji | mlel, a, o mlet, a, o
dr-, veiffen | dreti derem deri | derl, a, o dert, a, o
Zr-, freflen | Zreti Zrem Zri Zerl, a, o Zert, a, 0
my-, fterben | mreti | mrem ob. merjem | mri | merl, a, o mert, a, o

VIL Groppe. Diefe Fovm umfafit die Beitwirter, beven Infinitiv.
ftamm auf einen Selbftlaut ausloutet, ald:
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Stamm. Nennf. l Gegenww. | BefehIf. | that. Mittelw. [ Teid. Mittelrw.

ve-, wefen veti | vejem vej vel, a, o vet, a, 0
gr-, wirmen | greti | grejem grej grel, a, o gret, a, o
vi-, winden viti vijem vij vil, a, o vit, &, o
pi-, trinfen piti pijem | pij pil, a, o pit, a, o
&u-, waden | futi | dujem | céuj cul, a, o | ¢ut, a, o 1.

II. Rlafje.
Beitwirter mit bem Klaffenvofal ni.

Diefe Rlafie hat nur eine Gruppe von Beitwirtern aufjuweifen. Der
altjlovenifde Bindevofal — md ift im Neuflovenijden dem mi gewidpen:
Snf. Stamm. | RNennf. | Gegent. Befehlf. |that.v. Diittel. |leid.verg. Mittelw.
migni-, winfen | migniti | mignem | migni mignil, a, o | mignjen, a, o
suniti-, ftofen | suniti sunem suni sunil, a, o sunjen, a, o
prasni-, frapen! prasniti | prasnem | prasni lprasnil, a, o | prasojen 1.

Anmecfung. 1. Im Often bes Spradigebietes Kat fidh das altflovenifde 6
bed Klaffenyofals nody erhalten, ald: mignoti, stnoti, présnoti.

2. Die Jeittoorter, deven Stamm auf b, p oder k ausdlantet, tverfen vor
bem Klafenvofal diefe Raute ab, als: kap — kéniti (fite képniti), franfeln; stisk —
stigniti (fiiv stiskniti) dritden u. f. w.

III. RLajfe.
Beitwirter mit dem Klaffenvotal é (nad) &, ¥, %) 4.

L @ruppe. Diefe umfofit tm RNeuflovenijdien nur die Beitwdrter:
Btéti, gablen; uméti, vevftehen; sméti, diirfen unb iméti,
haben, bag jedod) theilweife unvegelmifig fonjugiert wirh:

Suf. Stamm. | Nennf. | Gegenw. Befehlf. |that.verg. Wittelw.|leib.verg. Mitteltv.
§té-, Stéti Ytejem Htej stel, a, o itét—>Steven, 8,0
umé-, uméti | umem umej umel, a, o umét—umen, 4,0
smé-, !sméti smém smej smel, a, o —

IT. Gruppe. Die jweite Gruppe umfafjt alle itbrigen Seitwdvter mit
vem Uuslaute ved Infinitivftamumes é ald:

Stamm. Mennf. Gegenwart. | Befehlf. |thorg, DMittel. |[b.org. Mittelto.
Zelé— wiinfdhen | Zeleti Zelim Zeli Zelel, a, o | Zelen, a, o
sedé — figen | sedéti sedim sedi sedel, a, o |seden, a, o

Nad) ven Stammauslauten &, §, Z geht mit wenigen Ausdnahmen e
in a iiber, alg:

Stamm. Nennf. | Gegentw. | Befehif. |6, verg. Mittelw. (b, verg. Mittelv.
mol&a—fdjweigen| moldati | moléim | moldi moléal, a, o |molCan, a, o
le¥a — liegen | leZati | leZim leZzi i leZal, a, o leZan, a, o

Anmerfung: Die Beitwirter terpeti, leiben, unb Ziveti, leben,
fdalten yor en ein Ij ein, ald: Zivljenje, terpljenje fiir Zivenje 1.

2. Dag Seitwwort hoteti, hteti, wollen, Hat in ber Gegenwart hofem oder
Gem, in ber Vefehlform hoti und im Wittelwort hotel, hotla, o ober hotel, a, o,
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IV. Rlaffe.

Beitwdrter mit dem Klaffenvefal i.

Bei pen SBeitwirtern diefer RKlaffe, bdie alle ju einer Gruppe gehbven,
geht der Auslaut i ve§ Jnfinitivftammes vor nadfolgendem e ded paffiven
Mittelwortes in j iber, wobdurd) die Bungenlaute 1, n, r ju lj, nj, 1j
evweidyt, ba8 d vov j audgeftofen, s, z, st und t fommt dem j in 8,
56 und & umgefdymolzen, nady ben Lippenlauten aberlj eingefdhaltet wird, al8:

Inf. Stamm. | Nennf. | Gegenw. Befehlf. |that. v. Mittelw.|leid. vrg. Witteli.

deli-, theilen | deliti | delim | déli delil, a, o | déljen, a, o
ljubi-, licben | ljtibiti | ljubim | ljubi ljubil, a, o | Ljubljen, a, o
nosi-, tragen nositi nosim nosi nosil, a, o | noen, a, o
sodi-, riditen soditi sodim sodi sodil, a, o sojen, a, 0
pusti-, laffen | pustiti pustim pusti pustil, a, o | pu¥en, a, o ufw.
Aumerfung. Das Jeitwort viditi (eigentl. videti) hat im leivenben Miitel-

wort viden, a, o.
V. &Lafje.
Beitwbrter mit bem Klaffenvofal a.
I Groppe. Die erfte Gruppe begreift jene Beitwirter in fid), deven
Prajensftamm dag a bewart, als:

3nf. Stamm. | Nennf. f Gegenw. | Befehlf. |thét. v. Mittelw, Leid. verg. Mittelw,

déla-, arbeiten | délati }delam delaj | delal, a, o delan, a, o
igra-, fpielen igrati igram igraj | igral, a, o igrén, a, o
zida-, mavern | zidati | zidam | zidaj zidal, a, o zidan, a, o

IL. @ruppe.  Die jweite Gvuppe umfafjt jene Beitwbrter, deren Prd-
fendftamm auf 1 auslautet, weldes bdie Verwandlung bded wvorbergehenben
Bungen-, Zahn-, Lippen-, Kehl- und Saufelauted veranlafit, als:

Suf. Stamm. Nennf. | Gegenw. | Befehlf. |that. v. S)Iittelm.;leib.nerg.‘])littelm.

kla-, fdladyten | klati koljem | kolji klal, a, o klan, a, o
stla-, ftrenen stlati steljem | stelji stlal, a, o stlan, a, o
meta-, werfen metati | mefem | meci metal, a, o metin, a, o
gloda-, nagen glodati | glojem | gloj glodal, a, o glodén, a, o
kapa-, traufeln | kapati | kapljem | kaplji kapal, a, o kapan, a, o
klica~-, tufen klicati |klifem | klidi Klical, a, o klican, a, o
plesa-, tangen plesati | pleSem | plesi plesal, a, o plesén, a, o
Anmerfung. Ginige Jeitwodrter diejer Gruppe fonnen das a bdes Infinitiv:
flammesd audy in der Gegenwart beibehalten, ald: glodati, nagen — glojem ober
gloddm; drémati, fdlummern — dremljem ober dremam; Zvekati, fauen — Zve-

dem ober Zvékam; dihati, athmen — di¥em ober diham; blisketati, funfeln — bli-
skefem ober blisketam u. {. w.

II. Gruppe. Diefe Gruppe begreift jene Seitwirter, beven Prifens-
ftamm fonfonantijd) euslautet, al8:

Snf. Stamm. | Mennf. I @egenm.‘ Befehlf. |that. v. Dittelw. |leid. verg. Mittelw.

bra-, lefen brati | ber-em | beri bral, a, o bran, a, o
gna-, treiben gnati | Ze-nem Wieni gnal, a, o gnan, a, o
Zga-, fengen Zguti Hg-em Zgi Zgal, a, o | Zgan, a, o
zZva-, vifen zvati zZov-em | zovi zval, a, o | zvan, a, o

Anmerfung Das Jeitwort tkati, weben, hatin der Gegenw. thém w tkam,



271

IV. @ruppe. Die vierte Gruppe umfofit jene Beitwdrter in fidh,
beven Prafensftamm vofalijd) auslautet, als:

Juf. Stamm. Nennf. | Gegenw. | Befehlf. | that. v. Mittelw. | leid. v. Mittelry.

seja-. {aen sejati se-jem sej sejal, a, o sejin, a, o
sija-, {deinen sijati sijem sij sijal, a, o sijén, a, o

kova-, {hmicben | kovati | ku-jem | kuj kovil, a, o kovén, a, o
suva-, flofen suvati I su-jem ’auj suvél a, o suvin, a, o
daja-, geben dajati | dajem dajaj | dajél, a, o dajhn, a, o

Anmerfung. Die meiften Jeitworter diefer Gruppe fonnen vas a des Infini:
tivitammes aud) in ber Gegenwart beBalten, alé: smejati se, laden — smejem se
ober smejam se; kljuvati, faden — kljujem ober kljuvam: bljuvati, fid) erbredhen —
bljujem ober bljuvim.

VI. R1affe.
Beitwirter mit bem RKlaffenvofal OVA — (eva).
Die Jeitwbrter diefer Klaffe, alle u einer Gruppe gehisvend, Haben
in ber Gegenmwart den Stammauslant u, al8:
Snf. Stamm. | Nennf. Gegentv. | Befehlf. |that.v. Mitthw. [leid. v, Mittelt.

kupova-, fanfen |kupovati |kupu-jem kup1ij kupovil, a, o |kupovén, a, 0
vzdigova-, feben |vzdigovati |vzdigu-jem |vzdighj |vadigoval vzdigovén, a, o
kraljeva-, regieren kraljevati |kraljuj-em  |kraljij  |kraljeval kraljevéin a, o

Ableitung der Beitforuen.

~§ 36, Ulle Formen bed fjlovenifdien Beitworted werben theild8 von
per Gegenmwart (J. Seite 13 §. 14), theild von der Nennform (Infi-
nitiv §. ©. 45 §. 29) abgeleitet, und war:

a) von dber Gegenwart (sedanji das — sedanjik).

1. bdie Befehlform (velevni naklon — velevnik) mit Hilfe ded
Mobusdyavafters 1, ber nad) einem Selbftlaute in j iibergeht (fiehe Seite 18
§. 18). §
2. bag nebenmwdrtlide Mittelwort ber Gegenwart (pri-
slovni deleZnik seddnjega ¢asa) mittelit é ober aje (f. Seite 80
§. 48, a). : :

3, )baé beiwbrtlide Mittelwort ber Gegenwart (pridevni
dele?nik seddnjega Gasa) mittelft & (j. Seite 80 §. 48, b). _

4. die Wunfdform der Gegenwart (%elevni naklon — Zelevnik)
purd) Borjesung ves naj (1. Seite 57 §. 40).

b) von per Nennform (nedoloéni naklon — nedoloénik).

1. Da8 Supinum (namenivni naklon — namenivnik) durd
Abwerfung ves Infinitivanslautes i (f. Seite 45 §. 30). ;

2. pas nebenwdrtlide thatig=-vergangene Q?xtte[m.ort
(prislovni deleZnik pretéklega Casa) mittelft ber Silbe 8i — v&i (f.

Seite 183 §. T1).
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3. ba8 umfdyveibenbe thitig-vergangene Mittelwort (opi-

sovavni deleZnik pretéklega ¢asa), wenn man bie Jnfinitivendbung — ti
in 1 vermwanbelt (j. Seite 46 §. 31, a, b, c).

Mit Hilfe diejes Mittelwortes werben gebilbet:

a) die Bufunft (prihodnji éas — prihodnjik) durd) Borfesung
ved Hilfdzeitwortes bom (f. Seite 48 §. 33).

b) bie Bergangenheit (pretekli das) durd) Borfeung des Hilfs-
seitworted sem (J. Seite 46 §. 31).

c) bie Borvergangenheit (predpretekli das) durd) Vorfepung
be8 Dilfsseitwortes bil sem (f. Seite 47 §. 32).

d) bie Bedingungsform (pogojni naklon — pogojnik) durd
Borfepung bed bi — bi gﬁ; (. Seite 57 §. 39).

Durd) Borfepung bded naj entfteht die bedingende Wunjdform
(. Seite 57 §. 40).

4. bag leibend-vergangene Mittelwort (terpevni delesnik

pretéklega ¢asa) mittelft m ober t (. Seite 90 § 50). — Daraus
entftehen :

O DD =

—

L Do

0 D =

a) alle Beiten ber leibendben Form bdurd) Verbindung mit dem
Hilfszeitmorte (. Seite 90 §. 51).

- b) ba8 Beithauptwort (glagolnik) vurdy Nnfilgung es je (.

Seite 116 §. 58).

§. 37. DBolljtindige Koujugazion ded Jeitwortes,

1. Angzeigeform (Jndifativ).
a) Die Gegenmwart,
(Sdy arbeite.)

Gingabl. Sweizahl. Bielzahl.
dela-m |déla-va w. déla-ve |déla-mo
|dela- 'déla-ta u. déla-te |déla-te
[dela - délata  §. délate [délajo

b) Die Bubunft.
(S werbe arbeiten.)

&) bom*) s bova . bove ]..Trqa bomo
- % bos !g::ﬁsbosta u.  boste 1% o ( boste
£ ) bo [© Ybosta f. boste Lru bodo
c) Die Bergangenheit.
(3 arbeite — id) Habe gearbeitet.)
3 ) sem |& )sva m. sve i""“cs sSmo
=) si :-s:.\; B, .1 8o !% o ste
! j < )sta . ste = )so

) %’(nﬂait -b;;, bo¥, bo . f. w. fann aud): bodem, bode¥, bode u. f. w. fiefen
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d) Borvergangenbeit.
(3@ Batte gearbeitet.)

| u-i'\ & & )
b\ ED | 3
3 je ( o Blsta-stel V' [ZFho i
2. Bebingungsform (RKonbizional, Konjunttiv),
a) ber Gegenwart und Bufunft.
(Sd wiicbe arbeiten — id) acbeitete.)
L \& o | T
2. = bi |3 78 bi |§
3. 18 = |5 ®
b) ber Bergangenbeit.
(3 Dhatte geatimtet — twiithbe gearbeitet haben.)
e e
2, L‘:'\bi; i | g ibls délal-a, i, i . _zblz Qi & »
3. 5 i s |8
3. Wunjdform (Optativ, Kongeffiv).
a) der Gegenmwart.
(3 foll — mag arbeiten,)
1. | _) déla-m ; déla-va, ve -+ déla-mo
2. 3% déla-s*) zdéla,-ta., te |'s délate
3 déla-- [ déla-ta, te | T déla-jo
b) Bebingend.
(3ch mbge — follte arbeiten.)
1. o =
L a8l 8, 0 ,’i@ data 2 SO Sy
s 3 ? )
3. =) =
4, Befehlform (Smpemtin)
L. %= | déla-j-va w. — ve | délaj-mo
2. | déla-j, arbeite | délaj-ta u. — te | déla-j-te
3. | dél-g) —_— f. — J —

5. Mittelwbrter (Partizipien).
a) ber Gegenmwart. b) thitigoerg. Mitteln. ) leibendverg. Mittelw.

I. dela-je arbei- | L. (ob)dela- vﬁligearf)ei déla-n, a, o, gearbeitet.
II. dela-jo&,a, el tend | IL déla-l,a, o) fet

*) Sm Kongeffiv ift bie 2. Perjon guwweilen gebrandlidh, in ber Tunfdform nie,
@lov, Sprach- u, Uebungdbuch, 7. Aufl. 18
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6, Neunformen und Seithauptwort.

a) Jnfinitiv.
déla-ti, arbeiten

b) Supinum.

¢) Beithauptwort,

|déla-t, (umgu) avbeiten | déla-nje, d. Urbeiten.

Bilbung der leidenden Form (fiehe Seite 90 §. 51).

Gintheilung der Seittoorter nady ihrer Seitbauner (fiehe Seite 72 §. 44—46).
@ebraudy Der perfeftiven und imperfeftiven Seitwdrter (fiehe Seite 76 §. 47).
RKlofienfteigerung ded Jeitwortes (fiehe Seite 84 §. 49).

D. Die Pactifeln (Clenki).
A. Dad Nebenwort (Prislov).

§. 38,

a) Nebenwdrter Ded Ortesd.

Kje? wo?

Kam? mofin ?

Kod? wo, auf weldem
Wege ?

tu, tukaj, tu-le, ba, hier

tam , tamkaj, tam-e,
bort

tu pa tam, da und bort

ovde, Dier

drugej, drugje, anbders-
o

kje,
nekje,
nikjér, nikir, nivgends
kjer koli, wo immer .
vne, braufien

notre, notri, brinuen
gori, zgorej, broben
predi, spredej, vorn

; irgendivo

spodi, spodej, unterhalb
zadi, zadej, hinten
sredi, inmitten

zverh, oberfalb

b)
§. 39.

Bieher

sem , le-sem, semkaj,% tod, le-téd,—iaort

tje, tje-le, tjekaj, dabhin! —

sem ter tje, aufunb ab
ovam, hierhin
drugam, anberdmwofin

kam ; ;

e ’g irgendmolin

nikamor , nirgendhin

kamor koli, wohin immer

ven, hinaus

noter, not, binein

gor, binauf

pred, popred, naprej,

ooran

spod, unterhalb

zad, nazdj, riidwoirts

sred, in die Mitte

na verh, auf bie Spige
(0 A

ovéd, bhierorts
drugéd, anberorts

kod,
nekod ,
nikod, nirgends
koder koli, wo inumer
l[;ovséd, iiberall

lizo, bliz, nale -
daleg, deled, weit
krog, okrég, okoli,

herum
mimo , memo, porbei
kyigko, aufwirts
preéd, pro¢, hintweg
vmes, inmitten.

irgenbwo

Nebenmwbdrter dDer Jeit,

RNebenmirter auf die Frage: ked4j, wann?

Gegentart

Sufunft

Bergangenheit

sedaj, zdaj, jept, nun
koj, kar, zdajci, jogleidy

kedaj, kdaj, einft
skor, skoraj, Bald

gnekdaj, einft, ehemals
i



ge, tod)

tadas, fest

danes, dnes, heute
nicgj, beute nadyts
otodi, eben

letos, letas Beuer
vred, hkrati, jugleid
precéj, fogleid i
zjutraj, in ber Frithe;

fpit; nikdar, nikoli, niemals; vselej, vsi
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ge le, exft |
otem, potlej, bann J

Jjutri, jutre, morgen f

drevi, beute gen bend|
zalitro , morgen frith I

k

|
I

etu, im nadjten Jahre J

 kmalo, balb [

s dasom, mit ber Heit |

ze, {don

tedaj, onda, bamals
véeraj, geftern
davi, bente Frith
snodi, geftern abends
lani, voriges Jahr
grej, préd, zuvor
avno, langjt

zvedér, abenb’, z§odaj, rano, frith; pozno,

u. f. m,

dar, zmeraj, immer, ftetd

Auf die Frage: kolikrat? wie oft?

tolikrat, fo oft
déstikrat, oft i
marsikrat, nidyt felten
enkrat, einmal
dvakrat, jweimal :c.

vnovié, z nova, neuer-
bings

vedno, neprestano, ftets

drug6d, v drugo, aber=
mal8

| viasi, asih, 3ut;e—rfe1; d;o redkem', felten
| pogosto, haufig

zopet, spet, wieber
skoz in skoz, tmmerfort

védidel, grbjtentbeils
poslednjié, julefst

pervié, erftens; drugi®, jweitens; tretjid, brittens; doslej, dosihmal,
; bi8 nun; dotlej, bi8 bamal; vékoma, ewig u. f. w.

§. 40. c) Nebenmwdrter ber Weife.
koliko ? ivie wiel? kako? wie? Bejafend — verneinend
tt’glko,fo_m ol tédko, tako g fo, auf diefe a) bejaljend:
télikaj,g takisto, Urt da, kaj pa da, ja
nekaj , nekéliko, etwas nékako, irgendiwie  # 4 je, to je da,j
nid, nidts nikako, auf feine Weife tjada * freilidy
mérsikaj, verfdyicbened| marsikako, auf mande| oo v4 da,

kélikor koli, mwie biel
itmmer

kélikor — téliko, foviel
mbglidy

kélitkaj — toli¢kaj,
etivad

celd, clo, fogar

dosti, zadosti, genug

dovolj, I;in[&nq{ﬁd)

jako, motno, kaj, fehr

malo, wenig

LWeife
kakor koli, wie immer
kakor — tako, twie mig-
lidy

drugade, inace, anberd

bolj, mehr (magis)
nald&d, gefliffentlid
napek, narobe, verfelrt|
naravnost, gevabeniegs|
narazen, augeinanber r
podasi, langfam

gotovo, gewifs
paé, dro, wobl
res, zares, ridtig

b) werneiwend:

ne, nak, nidt

nikdr, | burdiaus
nikakor; ( nidyt
po nobeni {in feinem

ceni
v nobén kup! Falle
18



manj, mweniger
mnogo, veliko, viel
popélnoma, vollftindig
sosebno, befonbers
prav, redt

precéj, jiemlidy

skor, skoraj, beirahe
ved, mebhr (plus)
vsaj, wenigjtens
zeld, zlo, febhy
zgolj, lauter

¢ez nemod, ibermifig
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' polé.%oma, allmaplich
' posebej, eineln
skrivaj skrivii, heimlidy
vedoma, wiffentlidy
vidoma, fehenbs
vkljub, jum Trok
vkup, skup, jufammen
vsaksebi, augeinander
vied, erwiinjdt
zastonj , umjonit
znak , viidlings

zoper, entgegen

¢) jweifelnd:

blezo, menda,) wabr-
berz ko ne, { {deinlidy
morda, more-e

biti, pielleid)t
znabiti, {
komaj, faum
jdvelne, [dywerlid)
'la.hko da, leidt mdglid)
tezko da, [dmwerlid)
> d) erflarend:
namre¢, nimlid)

zlasti, zvlasti, ingbe-
fonbere

‘ sploh, v obée, um allge-

| meinen

Dieher gehorven alle beimdriliden Nebenwdrter auf o (e) oder ski,

alé: lepo, fdin; gerdo, hifslih; nemski, bdeutjdy u. {. w. und viele
andere pon Hauptwortern abgeleitete, ald: strahom, strdhoma mit Sdyreden ;
paroma, po paru, paavweife; skokoma, im ®alopp u. f. w.

d) Nebenwdrier besd Grunbdes.

§. 41. Nebenwirter bes Grunbes auf die Frage: zakdj, warum?
Gemu? mwozun, weshalb?

zatd , zatorej, beshalb

zategavoljo, zategadélj, beshalb,
tedaj, baher, demnad

Dedmegen.

B. Doé Borwort (Predlog).

§. 42. Die Borwidrter vegieven einen ober mehreve Biequngsfille,
und jwar: 3
a) ven @enitiv (fiehe S. 37 §. 26):
brez, bez, ohne od, von vpor
do, b8, bi§ zu, 3u, gegen 8, z, von, pen oben berab.
iz, aug; von (nebft mehreven Sufam-
menfeungen) ;

prek, quevitber

Btrit, Stric, gegeniiber

takraj — unkraj, biesfeis — jenfeits
tik , fnapp an

znotraj — zunaj, innerhalb — aufierh.
zraven, neben,

blizo, bliz, nahe, nahebei
mimo, memo, vorbei

okoli, okol,
okrég, krog,
poleg, neben
razun, aufer, mit Audnabhme

; unt, herum




dno, am Grunde
konec, am Enbe
kraj, neben

mesto, namesto, ftatt, anftatt

sred, inmitten.

k, h, ju, gegen
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| vprido, in Gegenwart
verh, ober

| vsled, jufolge
| zavoljo, zavolj, zadelj, zarad,

zbog, mwegen.

b) ben Pativ (fiehe S. 49 § 34):
| proti, gegen.

c) ben Akufativ (fiehe S. 49 §. 35):
| raz, von — berab.
skoz , skozi, burdy, hinourd.

d) ven fohal (fiehe . 32 §. 24):

érez, dez, iiber

o, um, bei, 3u, ur Beit

| pri, bei

e) ben Jnftrumental (fiehe &. 35 §. 25): s, z, %, mit.
f) den Akkufativ und Lokl (fiehe S. 32 §.24):

{ po, an, auf, in, um
| v, in, binnen.

g) den Akhufativ ond Infrumental (fiehe ©. 35 §. 25):

na, an, auf
ob, um, jur Beit

med, jwijden, unter
nad, iiber

za, binter, fitv,

po

d, unter

pred, vor.
i) ven @enitiv, Akkofotiv und Inftramental (fiche S. 36 §. 25):

C. Das Bindewort (Veznik).

§. 43.
1. Anreifende:

2. Gregenfebende:

in, ino, ter, pa unv. | ali, al, allein, aber.

tudi, aud).
ne le (samo)

pern aud.
ne — ne, weder — nody,
tako —kakor, fo — wie.
potém, potlej, bann,
bernady.
verh tega, iiberbief;.

dasi— dasi, ; balb —
véasi—vdasi,) balb.

— ampak |
tudi, nidt nur — fon=|

déloma — dé- theilé.

neka.j = nekaj ’%tf)eilé—
loma,

pa, pak, aber, jedod).
tocia, jebody, Dingegen.
vendar, dod), bennod).
le, samo, nur, allein.

ne — ampak (témié),
nidt — fondern.

ne — marved, nidt —
jonbern vielmehr.

ali, ober

ali — ali, entweber — |

ober. Tl
kakor, kakti, wie.

|
|
J
1

A. Beiorbnenbe Binbemwbrtier.

3. Begriinbende:

zakdj, s

kajtij, benn.

saj, benm, ja.

sicer, scer, fonft, widri-
genfall8.

drugade

¢
s ( anbers, fonft.

zatd, zatorej, torej,
zategavoljo, zatega-
délj, po tem takem,
beshalb, bedwegen, dat=
um, folglid).

tedaj, baher, bdemnad,
alfo.



namred, namlid. | bodi — bodi, o8 ok
zlasti, vzlasti, befonbers. bodi si — cbed
bodi si, *
8 44. B. Unterorbnende Binbewsrter.

1. bed Orted u. b. Jeil: 2. ber Art und Weife: 3. bes Griunbes:
kjer, z i kakor, kakti, wie. ker, weil, ba.
koder, ; kolikor, fo viel al8. | ki, ko, inbem, ba.
kamor, wobin. ko, kot, al8. da, bafé, bamit; wenn.
od koder, wober. | nego, als. de, wenn, falls.
kjer koli, wo immerzc.| em — tem, éim tim,| ako, ak, wenn, wofern.

— | je — befto. ko, wofern, falls.

kedar, wann, wenn, kolikor — toliko, je — | samo da, wenn nur.
ko, al8, ba, nadpem. | ko — tem, Defto. | da-si, da-si
dokler, wifvend, bi8. | ved ko — toliko ved, tudi,
kar, feit, feitbem. je mebhr — befto mehr.| e tudi, del obgleid,
Ereden, predno, bevor.| kakor, je nadydem, nad)) ravno, [ wiemohl.
akor, s ¢im, berZ ko,  Maggabe. daravno,de

kakor hitro, fobalb, prav,

wie.

D. Dagé Empfindungéwort (Medmet).

§. 45, Die Cmpfindungdmwdrter bdriiden Empfindbungen der Freude,
bes Sdymerzes, ber Bermunbderung :c. ausd, ober fie find Nadjahmungen von
RNaturlouten, ober aud) Lod- und Sdeudyovbrier fiix Thieve. Sie ftehen
gleidhjom abgeriffen und [ofe ba und haben feine beftimmte Stelle im Sae.
Solde find:

- a) Des Ausrufed: o! oh! ad); joj, joj meni, ady; gorjé; webe,
#alibog, leiver Gott! Bog prenesi, behitte Gott!

b) Der Freuve: ju, juhé! hajsa! hopsa!

c) Der Bermunderung: jej! da-te! lej, lej!

d) Der Aufmuntevung: alo! nd! auf, huj! nuj — nujte! greifet ju!

e) Des Abjdyenes: fe‘j, fejte bodi!

f) Des8 Rufens: pst! halé! hurd! nd — nate, da nimm — bda
nebmet u. f. w.
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XXXIII. Bom Sdylafengehen -
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XXXVII. Sm SKaufladben
XXXVIIL Bon der Seit .
XXXIX. Bei einem Berhor .
XXXX. Ber{dievene Rebensdarien .

Wsctergruppen {5nglnd; Wach[dhlageregifter).

I ott und bag Weltall.
a) @ott undb die SdHopfung
b) Dag Himmelsgewdlbe . .
c) Die Natur und ihre (Er{c{;n:
nungen ¥
d) bie Seft . . .
II. Die Grboberflad)r
a) Das Feftland . . .
b) Daé Gewdffer . . 3
c) Lanber, Berge, ii[uﬁ”c e
III. Die ﬁan)nftatte bes Men:

fden.
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b) Nady Befdhaftigung u. Rang
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66 |
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88
89
89

104
105
105
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107
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128
129
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e) Tauf: und BVilfernamen .
£) Leiblidhe und fittliche Gigen-
fhaften . .
g) Thatigleiten u. ﬂ}ermﬁtungm
V. Dasg Thierreid.
a) der thierifhe Korper
b) ﬂherfuﬁlgz Thiere
c) B .
d) %lmﬁbuu unb Etfd;c
e) Snfeften, Wiirmer, Spinnens
i, e
f) Gigenfdaften . . . . .
g) Thatigleiten, Suftande . .
VL. Das Pangenveidy.
a) Theile der Pangen . .
b) Getraibearten und Kranter
c) Blumen u. andbere Panzen
d) Baume, Straude und ll}re
Friadite . . A
e) Minerale und Geven .
) Gigenidyaften u. Thitigfeiten
Buft&nbr, Tugenden,
Lafter.
a) Suftanbe .
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VII.

167
169
176
181
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132
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149
149
150

140
151
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171
171
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Q[n Liegel’s Buchhandlung in Klagenfurt
ift erfdhienen und in allen Budhanblungen ju Haben:

Janezié¢ A. Dentfd-flovenijdes Tajdenworterbudy. Sweite gang umgearbeitete und
febr vermefrte Auflage (923 Seiten farf) 1867. Brofd. 2 fli 40 fr.
Defien jlovenifdh = beutidher Thetl. 1 fl. 50 Fr.

Janezié, Slovenska slovnica. Tretji popravljeni natis 1 gl. 12 kr.
o Kratek pregled slovenskega slovstva z malim cirilskim in glagolskim
berilom 30 kr.

i Cvetnik. Berilo za slovensko.mladino. Pervi del. IL. natis. 1867, 70 kr.
i Cvetnik. Berilo za slovensko mladino. Drugi del 1867, 70 kr.

Divji, Hunci pred mestom Meziborom. Podutna in kratkofasna povest iz 10.
stoletja, za mladost in tudi za odraifene ljudi. Terdo vezane 18 kr.

Lepo darilo za pridne Solarcke. Stiri lepe povesti 18 kr.

Zgodovinski katekizem, ali celi kerSansko -katoliSki nank v resnidnih izgledih,
iz zgodovine za cerkev, Solo in dom. 3 Theile, 951 Seiten fiart, 2 fi.

Popoldanja sluzba ho¥ja za katoli¥ke kristjane. Obsega osem in trideset raznih
litanij in drugih potrebnih molitev, kakor tudi sveti kriZev pot. — Terdo
vezane 25 kr.

Bog moje veselje, moja srefa, moje Zivljenje. Molitne bukvice za mladost. Po-
leg Jarida. Wit vielen Bilvern, gebunben 25 fr.

Preces et meditationes praeprimis in usam studiosae juventutis. Edidit P. C.
Robida, Cum Ordinariatus approbatione. &tfeif gebunden 32 fr.

Benedig, lateinijhe Saplelhire, nach cloffijden Autoren bearbeitet und mit Anwendung
auf gablreidhe Veifpiele und Aufgaben. 30 fr.

., bie lateinifche Forntenlelhre nqc\f} bent Geften neuen Latiniften. 30 fr.

Geprudt bei Jofef Blasnif in Latbad,
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